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AHHOmMauus.

Knrouesvie cnoea:

Ana yumuposarus.

B cTaTbe NokasbiBaeTCs, YTO KOHCTPYKLMK C AeenpuyacTUsIMU Ha -MWU BO BTOPUYHOM NPEANKATUBHON
(bYHKUMM — 3TO SIBNEHME PYCCKOTO H3blKa, HEMOCPELCTBEHHO He BbIBOAMMOE M3 060poTa accusativus
cum participio. TakMe KOHCTPYKUMM — 3TO UM KOHTAMUHALMS Pa3BEPHYTOM U MONYCBEPHYTOM Npeaun-
Kauuii, Uau cnyyai, Korga Leenpuuyactiue BbICTYNAeT B aaBepOuanbHOi QyHKLUMM, HO B KOHTEKCTe
HauMHAET NPOSBNATb HE TOMIbKO 0OCTOATENbCTBEHHYIO 3aBMCMMOCTb OT [1aroNa, HO U COOTHOCUTENb-
HOCTb C 0GBLEKTOM, MPOSIBASIOLLMM CBOWCTBO CyObEKTa-HOCUTENS pe3y/IbTaTUBHOMO COCTOSIHMSI.

accusativus cum participio, aeenpuyactme, CybbekT-00beKTHble OTHOLIEHMS, PYCCKUIA A3bIK, CNaBSH-
CKMe 93bIKK1, BanTuickme a3biku

Anvbpext ®. b. CooTHOWEHME PYCCKMX KOHCTPYKLMM, COAEPXKALLMX [LEeenpuyactus Ha -Muwu, €O
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The Correlation of the Russian Constructions, Including the
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Abstract.

Keywords:

For citation:

Abstract. The article discusses the point of view that the constructions, which include the predicative
adverbial participle with the suffix -mshi, are not directly deduced from the accusativus cum
participio. Sometimes they are a contamination of two predicative constructions, and sometimes the
adverbial participle functions as an adverbial modifier of an attendant state; in the latter case the
adverbial participle has also a correlation with the object, so that the object can be interpreted as a
subject experiencing some state as a result of previous actions.

accusativus cum participio, adverbial participle, subject-object relations, the Russian language, the
Slavic languages, the Baltic languages
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BBEAEHUE

B pabore «K Bompocy o MoOHOCyb6bekTHOCTH /
HEMOHOCYObEeKTHOCTM  feenpuyacTHoro obopoTa
M OCHOBHOMO BbICKa3blBaHUS B COBPEMEHHOM pyC-
CKOM 913bIKE» Mbl YMOMSIHY/IM, UTO B PYCCKOM f13bIKe
«ObIBAKOT OTAENbHbIE MAPIMHANbHbIE CyYau... KOraa
C NMOMOLLBK... AEEeNpUYacTUs XapakTepusyeTcs BTO-
pocTeneHHoe AeicTBMe 0ObekTa MMaBHOM KNay3bl»
[AnbbpexT 2020, c. 265-266], n NnpuBenu, B YacTHO-
cTu, npumep Hy, yr 3mo no3dpasnsio eac coepamuiu!
Torpa e Mbl NpefanofioXuIun, YTo, BOSMOXHO, Takue
CnyyYau SIBASIOTCS penukToM participium praedica-
tivum, COOTHOCMMOrO C NpsSIMbIM O0BbEKTOM, B KOH-
CTPyKLMM accusativus cum participio, HoO He uUckto-
YWUAK, YTO 3TO MOXET ObITb M COBCTBEHHO pycckoe
sB/IeHNe, KaKUM-TO 06pa3oM CBA3aHHOE C AuanekT-
HbIM U / UKW NPOCTOPEYHbIM ynoTpebneHnem aee-
npuyacTus, kak B npumepe OH guinuMwu [Tam xe].
B naHHOM cTaTbe Mbl Xx0TeNM Obl MOATBEPAMUTL BTO-
POV Te3UC: KOHCTPYKLMU BpOAe ImMo OHA 8binuMWIU
MeHs sudana v [1030pasnst 8ac, 2paxOaHuUH, CO8Pam-
WU HEMoCpeacTBEHHO He BbIBOAATCS U3 MHA0EBPO-
Memnckon (B YaCTHOCTM BaNTUICKOM M CNABSHCKOMN)
KOHCTPYKLMM accusativus cum participio, a dopmbl
TUNA 8bINUMLWIU — 3TO HE PenuKT participium praedi-
cativum, COOTHOCMMOTO C NPSIMbIM 0ObEKTOM.

1. COOTHECEHUE AHAJTIM3UPYEMbIX
KOHCTPYKLU C ACCUSATIVUS CUM
PARTICIPIO APYTUX A3bIKOB

Ha nepBbiit B3rsA, KOHCTPYKUMM BPOAE 3mMoO OHA
sbinumuiu mMeHs1 sudana v [lo3dpasnsk 8ac, epamda-
HUH, CO8paMuiu UMeOT BMOSIHE OYEBUAHYIO0 OOLLHOCTb
C accusativus cum participio apyrux uHAOeBponen-
CKMX (LPEBHUX M COBPEMEHHbIX) S3bIKOB, MOCKOJbKY,
Kak MOXHO MoAyMaTb, 3TO — PENKT TOr0 COCTOSIHMS,
KOrga CTapOCNaBSIHCKME WM [pEeBHepycckue npuya-
cTMs  ynotpebnsnucb NpeaMKaTMBHO: MpuyacTme
B BUHWUTENILHOM Nafexe sIBNSETCS BEPLUMHOW Nporno-
3ULMOHA/IbHOTO aKTaHTa, NPUCOEAUHSEMOTO K Faro-
NIy OCHOBHOTO BblCKa3biBaHus. Conpsarasch ¢ MMEHEM
B BUHWUTE/IbHOM NaAEXe (TOrMUYECKUM MOANEXALLUM),
3TO MpUYacTMe BbICTYMAET B POAWN NOrMYECKOro CKa-
3yeMoro (participium praedicativum); cM. npumepsl
M3 LLepPKOBHOCNABSHCKOrO, TATUHCKOIO W peBHerpe-
4eCKOro 3blKOB:

(1) Bupb pBa 6pata (ACC.DUAL.M) ... BmeTatowa (PprA.
ACC.DUAL.M) Mpexu Bb MOpe...;

(2) Vidit duos fratres (ACC.PL.M) ... mittentes (PprA.
ACC.PL) rete in mare «OH yBupen aByx OpaTbes...
3abpacbiBaOLLMX CETU B MOPEY;
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(3) Eidev &vo a&dehgovg (ACC.SGM)... Pailovtag
(PprA. ACC.PL) apgipAnotpov eig v 0dracoav «OH
yBuaen asyx 6patbes... 3abpacbiBatoLLMX CETU B MOpe»
M. 4:18);

(

(4) wHu xe, BupbBwe ero (ACC.SG.M) xopmAwwa
(PprA.ACC.SG.M) no mMopto, MHAXY Npu3pakb 6bITH...;
(
(

5) At illi, ut viderunt eum (ACC.SG.M) ambulantem
PprA.ACC.SG.M) super mare, putaverunt phantasma
esse... «<OHU xe, yBUAEB, YTO OH XOAMT MO MOPIO, NOAY-
Masnu, YTo 3TO NpU3paKs;

(6) Ot 8¢ idovteg avtov (ACC.SG.M) émi tiig Badoong
nepmatodvta (PprA. ACC.SG.M) &Sokav &1t @avtaopd
¢0Twv... «OHM Xe, yBMIEB, YTO OH XOAWT NO MOPIO, NOAY-
Masnu, 4To 3To npuspak» (Mk. 6:49).

[aHHbI 060POT B peakux ciyyasx GUKcUMpyeT-
CS UCCnenoBaTensiMM U B PYCCKOM $I3blKe, XOTS OH
M HOCUT YCTapeBLUMI XapaKTep, HanpuMep:

(7) JTacTouky CBOK OH BMAOMT HA CHEry 3amepsLuyio
(KpbinoB) [Cobonesckuit 2009, c. 329];

(8) OH oveHb yanBuncs, ycnblwas ee (= cobauky) roso-
pauwyto (foronb) [TaMm xe].

06 ycTapeBLlueM xapakTepe NocneaHUX AByX Npu-
MepoB CBUAETENbCTBYET UCTOPUS NMPUYACTU B Cna-
BSIHCKMX si3blkax. Tak, A. A. lNuuxaase, cneumanbHo
OCTaHaB/MBasiCb, CpeamM npoyero, Ha obopoTe accusa-
tivus cum participio, 0TMeYaeT, 4To C CaMOro paHHero
nepuvosia B 3TOW KOHCTPYKLMU (PUKCUPYHOTCS Heus-
MeHsieMble npuyacTus (ctoswme B KpaTkon dopme
MMEHUTENTIbHOTO NafieXka MHOXECTBEHHOMO YMCIA MYX-
CKOro poja), Hanpumep:

(9) a He okneBeLTeLWN OYYMTENS HEMOLLTD. FETAA BUAMK-
wu oyvenunka (ACC.SG.M) npbparwwTe (PprA) (Cynpa-
C/IbCKas PyKOMMUCb);

(10) oy XoTbcnaBa Mu 66110 rpuBH[a] Bb3ATU: @ TBOPATb
n (ACCSG.M) ne[pe]ctaBuBblue (PpstA) (6epect. rp.
N21020, 8. non. Xl B.) [Mnuxan3e 2016, c. 507].

CornacHo paHHbiM A. A. luuxapse, «aHasno-
FMYHble HeCKJIoHseMble (GOpPMbl B KOHCTPYKLMU
accusativus cum participio Hepefko duKcupyTCa
B XOPBATCKUX rnaronmyeckux tekctax XV-XVI BB.»
[TaMm Xe], npuyem HemsmeHseman ¢opma npuya-
CTUS U 34eCb NpeAcTaBaseT cobow, Mo MbIC/IK Uccne-
[LOBATeNbHMLLbI, 3aCTbIBLUYH POPMY UMEHUTENBHOTO
nagexa MHOXECTBEHHOIO YMCIa MYXCKOro poaa:

(11) i vidi nikie (ACC.PL) iduti (PprA) v pustin{
raz’boi Ciniti «1 yBuaen Hekux, MAYWMX B MYCTbIHIO
pa3boiHMYaTbY;

(12) uzre orla (ACC.SG.M) iduci (PprA) k sebe «yBupgen
opna, npubnmxatoLLerocs K cebe;
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(13) vide Zenu v'dovicu (ACC.SG.F) beruci (PprA) drva
KYBUOEN SKEHLMHY-BOOBULY, COOMpaloLyo 4poBax»
[Muuxapze 2016, c. 507].

TakuMm obpasom, A. A. Tnuxap3e penaet npexno-
JIOXEHMe, YTo «... B accusativus cum participio, kak
M B MHOUHUTUBHbBIX KOHCTPYKLUMSAX, B CNABSHCKUX
A3bIKaX YXXe B 3MOXY APEBHENLIMX NaMATHUKOB Mnpe-
LMKATMBHOE MpUYacTMe YTpauuBano COrnacoBaHue
C CyObeKTOM, BblpaXXeHHbIM (OPMOIM BUHUTENBHOMO
nagexa» [Tam e] (34ecb, KOHEYHO, UMeeTCs B BUAY
cybbekT BTOpOWM nponosuuuun. - @. A)). lpakTuye-
CKM Ta e caMas KapTMHa — yTpaTta COornacoBaHus
NpeavKaTUBHOIO MpuYacTus C cybbekTtoM B dopme
BUMHWTENbHOrO Najexa — Habnwpaetcs u B H6anTuid-
CKMX §I3bIKax: «B MO3WULMM COMNAcyemMoro nponosu-
LMOHaNbHOIO akTaHTa HaXOAMTCA 0Cobas HeUHUT-
Haa dopMa - Hecoanacyemoe npu4acmue (BblLeneHo
M. M. ApkagbeBbiM. — @. A.) (B TpaAMLMOHHOM NUTOB-
CKOW TEPMMHONOTMM Takue pOpMbl Ha3bIBAKOTCS dee-
npuyacmusimu (BblaeneHo [. M. ApkagbeBbiM. — @. A.)
..., MTOB. «padalyvis» ...), BblpaxatolLlee rpaMMaTu-
yeckoe Bpems» [Apkagbes 2011, c. 45]. Hanpumep:

(14) nwutos. Sakiau téva (ACC.SG.M) gerai gyvenant
(ADVP.PRES.) «4 rosopto oTLa X0poLo xumes» [Apka-
nbeB 2011, c. 44];

(15) Paréjo namo ir rado stny (ACC.SG.M) uzgimus
(ADVP.PST) «[Mpuwen pomoi u Hawen / obHapyxun
CblHa poaumBluuncky [bynbirnHa, CuHésa 2006, c. 130];

(16) natbiw. Es nekad neesmu redzéjis savu draugu
(ACC.SG.M) raudam (ADVP.PRES) «§l HuKorza He Buaen
cBoero agpyra nnaya» [Bekcnep, FOpuk 1987, c. 326];

(17) Putni jot tuvojamies (ADVP.PRES) pavasari
(ACC. SG.M) «IMTuupbl YyBCTBYIOT NMPUOANXKASACH BECHY»
[CrantmaHe 2006, c. 177];

(18) natran. Radzu jas (ACC.PL.)) raudim (ADVP.PRES)
«Bwmxy nx nnava» [bpenpak 2006, c. 206];

(19) Dzierzu jus (ACC.PL) runojamis (ADVP.PRES)
«CnblWwy MX pasroBapusas» [TaM xe].

2. AHAJIU3 PYCCKNX NPUMEPOB U
A0BO/bl B MOJIb3Y UX TPAKTOBKU KAK
PEJINKTOB ACCUSATIVUS CUM PARTICIPIO

PaCCMOTpMM caiegywuie npumMmepbl U3 COBpEMEHHO-
ro pyCCKOro fA3blKa:

(20) Hy, yx 370 no3apaensto Bac coppamium!
(A. Ocmposckudl. HegonsHuUubI).

21) TMo3ppasBngi  Bac,
M. byneakos. Macmep u Mapeapuma).

rpakaaHuH, coBpamium!

(

(

(22) 310 OHa BbINUMLWIM MeHa BMAaAnNa, nowymen f...
(M. Lmenes. flemo [ocnodHe).
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(23) A 3a pyneM MeHSl HMKTO HM pasy BbINMUMLUKM He

BMAAN U HuKoraa He yBuamT (B. LykwuH. Packac).

(24) Tebs 9 BbINMMMILKM He 3HA, KaKOW Tbl €cCTb,

a Muxaun y Hac ol Hexopouwwuit (B. PacnytuH. Mocnea-

HWIA CPOK).

Ha nepBbiit B3rnsig, 3TM NprMepbl MOXHO Tpak-
TOBaTb MCXOAS M3 TOW Xe NOTUKWM, 4To M obopoT
accusativus cum participio. [lpuBenemM fLoBoAbI, KOTO-
pble Moru 6bl 06 3TOM CBMAETENBCTBOBATD:!

1) [peenpuyacTue xapakTepusyeT BTOPOCTENEH-
Hoe [encTBue / cocTosiHMe 0ObekTa, a He
cybbekTa rMaBHOM KNay3bl, KaK 3T0 0ObIYHO
[ONs neenpuyactus, U kak ByaTo cocTtaBnset
BMeCTe C 06bEKTOM Mapy «10rMYeckuii cybb-
eKT — JIornyeckuin npepukaT» (8ac cospam-
WU = 8bl COBPAIU; MEHS 8bINUMLIU = 5 8bINUJ);

2) rnarofibl OCHOBHOTO BbICKa3biBaHuMs (Mepdop-
MaTUBHbIN raron, BeoyLumni cebs kak verbum
dicendi no3dpasnsme, verbum sentiendi
sudems, verbum putandi 3Hams), Ha nepBbIV
B354, KOHTPONMPYIOT BIOXKEHHYIO NpeanKa-
LU0, TO eCcTb 060pOT «BUHUTENbHbLIN C Aee-
npuyacTMem», SBASIOWMICS HACNEAHUKOM
accusativus cum participio, TeM 6onee uTo,
MO AAHHbIM [PEBHMX MAMSITHWMKOB, MpUYac-
TMEe yTpayMBano COrMACOBaHWE MO Madexy
yXKe O4YeHb AABHO, MU aHaNOMMYHbIN npouecc
Len B POACTBEHHbIX HANTUMCKMX A3bIKaX;

3) Ha ypOBHe NOBEepXHOCTHOW TpaHcdopMauum
KOHCTPYKUMM Kak OyAaTo nerko nepenensi-
BAeTCS B MPensioXeHUs C U3bSCHUTENbHbIM
npuaaTouHbiM: [lo30pasenso eac, epaxoa-
HUH, Ymo Bei cospanu — OHa eudena, ymo 5
8bINU — 3@ py/ieM MeHsl HUKMO He 8udes, ymo
51 8binusn — Tebs 5 He 3HAK0, K020a Mbl 8bINbELb.

TaknM 0bpa3om, TeopeTUyecku BO3MOXHO Mpu-
HATb KOHCTpykumn (20)-(24) 3a penukTt ynotpeb-
neHusa participium praedicativum, cooTHoCcMMOro
C NpsaMbIM 0ObEKTOM, B KOHCTPYKLMM accusativus
cum participio.

3. UHAA TPAKTOBKA AHAJIUSUPYEMbIX
NMPUMEPOB

OpHako, paccmoTpeB npumepsl (20)-(24) 6onee npu-
CTaNbHO, Mbl NPULLYM K BbIBOLY, YTO CUMTATb UX PESUK-
TOM accusativus cum participio nocnewHo: npu BCeM
BHeLUHEeM KOHCTPYKTMBHOM CXOACTBE 0OHapyXXMBaeTcs,
Ha Haw B3rsg, CYLWECTBEHHAs Pa3HMLUA Kak B (YHK-
LMOHMPOBAHUM, TaK U B CEMAHTUKE MPUBOLUMBIX
PYCCKMX OBOPOTOB MO CPaBHEHWUK C KIACCMYECKUM
accusativus cum participio. Kpome Toro, ucropuye-
CKMe [aHHble Kak 06 3ToM 060poTe, Tak 1 06 nctopum
PYCCKUX OEeenpuyacTuii Takxke CTaBST Noj, COMHEHMeE,
4TO NPUBELEHHbIE PYCCKME BbICKA3blBAHUS — PENUKT
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accusativus cum participio. B nyywem cnyyae Habnto-
[laeTcs TUNONOrMYeckoe CXOACTBO (M TO YCNOBHOE), a
He reHeTMyeckasl NpeemMcTBeHHOCTb. [puBeaem apry-
MEHTbI B NMOJ/b3Y Haller TOUKU 3peHusI.

3.1. ApryMeHT nepBbii: UCTOPUUECKUMN

Kak M3BecTHO, MarncTpanbHas MHUSA pa3BUTHS
LeenpuyacTust B pyCcCKOM 13blke — 3TO Cneunanusa-
UM Ha 0b03Ha4yeHMM [0OABOYHOrO AENCTBUS TOrO
Xe cybbekTa, 4TO M OCHOBHOTMO BbiCKa3biBaHus. Jee-
npuyacTMe COBPEMEHHOr0 PyCCKOTO A3blKa OTHOCKTCS
K KOHBepbaM C UMMAMLUTHBIM cybbekToM (an implic-
it-subject converb), KopedepeHTHbIM C Cy6bEKTOM
rnaBHOM knaysbl. [1ns faHHbIX KOHBEpbOB Kopede-
PEHTHOCTb C CYObeKTOM OCHOBHOIO BbICKAa3bIBAHMS
SBNSIeTCS TUMMYHOM (typical), Toroa kak Hekopede-
PEHTHOCTb — HeTunuyHoi (unusual) [Haspelmath
1995, p. 10]. CnepoBatensHo, ynotpebneHve geenpu-
4acTui, KoTopble 6bl1n Bbl KopedepeHTHbI C 00bEKTOM
OCHOBHOTO BbICKa3blBAaHUS — SIBNIEHME A/ PYCCKOro
A3blka MapruHanbHoe. BropuuHas gyHKumsa pycckoro
AeenpuyacTus, pa3BuBLIASCS B AMANEKTax U NPOHMK-
Wwas B NpoCTopeymne, — 3T0 CKa3yemoe C CEMaHTMKOM
nepdekta (pesynbratuBa) [loplkoBa, Xabypraes
1981, c. 336]. Kak otmeuaeT B. B. Konecos, koHCTpykK-
umu Bpoge (25) Becw onyxwu, (26) bein scmaswiu, (27)
A npuexamyu, y4Hym 3anepuwiucsi cudems — 3T0 HOBOE
siBNeHue pycckoro s3bika [Konecos 2005, c. 599], Bo3-
HUKLLIee yXe TorAaa, koraa buina cdopmMmpoBaHa KaTte-
ropvsi AeenpuyacTuii: cp. Takxe

(28) OH yexaBwu;

(29) Y ma B konxo3e HapaboTtaslwy MHOro [[OpLUKOBa,
Xabypraes 1981, c. 336];

(30) OHa 6bina noeswwu [Moxapuukas 1997, c. 111];
(31) OH He xpamwum [JobpywmHa 2014, c. 100];
(32) Mag cactpa AaBHO 3aMall TyAbl BblLWALLbI;

33) KopoBa HapaBHa Tsanuduwbl [Wiemer, Giger 2005,
C. 24] (NcKoBCKwMiIA roBop);

(34) 3pecb pactasswu [Tam xe, c. 30] (nckoBCKuM
rosop).

3aMeTMM, YTO Mbl HE HALLIM HX OAHOFO NpUMepa,
Korga 6bl B KayecTBe CKazyemMoro ¢hyHKLMOHMPOBAO
[leenpuyacTve HeCOBEpLUEHHOrO B1AA C CEMAHTUKOM
npouecca: *OH xps u gbinusas. C. K. MNoxapwuikas oT-
MeyaeT B HEKOTOPbIX FOBOpax paspylweHue nepdek-
Ta, KOrga GopMbl AEENPUYACTUIA HA -BWU WU -MWU
KOHKYpPUPYIOT ¢ HOPMaMM Ha -/, HauMHalT obpaso-
BbIBATbCS HE TONIbKO OT F1aro/IoB NeEpexosa B HOBOE
COCTOSIHMe, U B pe3ynbTaTe 3abblBaeTcsl CEMAHTU-
yeckas NpOTMBOMOCTaBAEHHOCTb 3TUX dopmM: (35)
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OHa xopowo pucosaswu [Moxapuukas 1997, c. 112].
OnHako paxe Takoe ynoTtpebneHwe 3a pamMku npo-
WeALEero BPEMEHM HE BbIXOAMT.

3.2. ApryMeHT BTOpOI: popMasibHOe
orpaHuuyeHue Ha o6pa3oBaHue

B (20)-(24) » nopmobHbix npuMepax QyHK-
LIMOHMPYIOT TONMbKO Jeenpuyactus € Ccy@PuKkcom
-8Wu- /-Mwu- (M Apyrme NpocTopeyHble BapuaHTbl
C BOKanuyeckuMm ucxodom Ha /M/) (cm. [Hobpywm-
Ha 2014, c. 100]. Ham He ynanocb HaiT HW OOHOrO
npumepa ¢ dopmon aeenpuyactus sBpoae *lo3dpas-
JIS110 8aC co8pas, *3mo oHa 8biNuUe MeHs sudana, *Tebs
51 8bINUG 3HAK — OYEBMIOHO, MOTOMY YTO, BO-MEPBbIX,
kak nuwyT K. B. Topwkosa u L A. Xabypraes, «...B nna-
He OTHOCWUTENbHOWM XpOHONMOrMM CODBCTBEHHO Aee-
npuyacTtHoe ynoTpebiieHWe HeuYleHHbIX MpUYacTui
MpeawWwecTBOBas0 MX MCMOAb30BAHUIO B KayecTsBe
CkasyeMmbix...» [foplukoBa, Xabypraes 1981, c. 354]%,
a BO-BTOpbIX, «... “HOBOro nepdekTa” (npeacraBnex-
HOrO XOT$1 Bbl OTAENBbHbIMM MPUMEPAMMU), HE OKa3bIBA-
eTCs TOoNbKO B roBopax PoctoBo-Cy3aanbckon 3emnm
M ee KONOHWUI (4eM M 0DObsCHSIeTCS OTCYTCTBME ero
B CUCTEME NIUTEPaTypHOro 513bika, HOPMbl KOTOPOroO
($hOopMMPOBaNUChL NOA BAUSHUMEM Ananekta MockBbl)»
[Tam xe, c. 337]. CnepoBaTtenbHo, BbiBeaeHne hopM
Ha -MWu-/-8wu- HEMOCPEACTBEHHO M3 MOTEPSIBLUEro
CNIOBOM3MEHeHWE ApeBHero participium praedicati-
vum 6yaeT HeyMeCTHbIM aHaXPOHU3MOM.

3.3. ApryMeHT TpeTuii: ceMaHTU4YeCcKoe
1 (pyHKLMOHaNbHOE OrpaHUYEHHUE

AHanusupyemble npumepbl (20)-(24) mapru-
HanbHbl. B npeobnapatoliemM 6ONbLIMHCTBE CNy4vaeB
nopobHble feenpuyacTms BeoyT cebsa Kak:

1) cTanfapTHble feenpuyacTms:

(36) CmMOTpHTE: MOXOXAEHUS B OKPECTHOCTAX BA3HM-
KOB M B CAMOM rOpo/ie S YeCTHO OMNUCas, He COBPaMLLM
(A. Nepmskos. MNeTywkn — Mocksa. MNoexan);

2) npoCTOpeYHble CKasyemble C MNeppeKTHOM
CEMaHTUKOW:

(37) A Mbl He XpaMmLuu, He NMMLLK, Ha BuneTbl nocnea-
Hee uctpatuam (M. TapkoBckuii. KoHapomo);

3) TUMUYHbIE OeenpUYaCTHbIE Hapeyud, Bbipa-
Xawune CoCToaHUE TOro Xe CY6'bEKTa, 4yTo U
B OCHOBHOM BbICKa3blBaHWK, U 3aTyLLUEBbIBALO-
Lne TakKCMCHOE 3Ha4YeEHNE NpeaLecTtsOBaHNA:

(38) Oa BbIMMA OH, LOMKHO, OH AYPHOM BbIMUMLLM
(B. LLykwuH. MamepuHckoe cepoue);

T CM. Takxe 06 aTom B [Konecos 2005, ¢. 599].
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(39) 9 Toxe cmxy mHoraa 6e3 obena, He Xpamiwu
(B. CnaskuH. KapmuHay;

4) geenpud4actna B COCTaBE C/NOXXHOTO CKa3y-
emMoro (ech JIOrMYECKUM aKLEeHT nagaeT Ha
,u,eenpmqacme):

(40) HoBbliii roa, K NpuUMepy, UAKN XEHCKUIA AeHb. XOTb
BbIMUMLUKM MPUAYT, @ TOCTUHLbI npuHecyT (B. [IpoHUH.
Camoybuiicmeo).

Kpome TOro, KOHCTpyKLMS accusativus cum
participio KOHTpONMpyeTCs rnaronamu BOCMPUATUS
(yawe ppyrux), Mbicau, pevu, ofobpeHus-nopumLa-
Hus. [OCKONbKY rnarofibl BOCNPUATUS CBS3aHbl npe-
X[e BCEro C aKTyaslbHbIM COCTOSIHUEM, B aBCOMOTHOM
GONbLWIMHCTBE C/ly4aeB MNPUCOEQMHEHHOE Mpuya-
CTMe — 3TO AEeNCTBUTENbHOE MpUYacTUe HacTosLle-
ro BpeMeHU (UM ero HeusMeHsieMbli GanTUICKUI
PENUKT), B KpaHEM Clyyae — npollejliee npuyactme
C KOHTEKCTHOW CeMaHTUKOM pe3ynbTata OencTBus
(cM. npumep (7)). CemaHTMKa mnpoLLeccyanbHOCTH
BOCMPUHMMAEMOM CUTYaLMM OKA3bIBAETCS MPUHLMU-
NMManbHO BaXKHOW, TaK Kak OHa MOKa3blBAeT AMHa-
Muyeckoe pasBepTbiBaHue (41) Nobody noticed the
scouts approach the enemy trench, nooYepKMBaEeT, YTO
pasHuua mMexay (41) u, Hanpumep, (42) Nobody noti-
ced the scouts approaching the enemy trench 3aknto-
YaeTcs B acnekTyanbHOM NpeAcTaBleHWnM npouecca
(in the aspective presentation of the process) [Blokh
1994, c. 108]. CoueTaeMoCTb Xe AeenpryacTuii Bpoae
86INUMWU [ANEKO NMPEBOCXOAWT MNarofbl YKasaHHbIX
rpynn: B 4acTHOCTW, NoAo0OHbIe AeenpuyacTus cove-
TAKTCA C HENepexoaHbIMU FNaroiaMu COCTOSIHUS UK
npouecca cudems, 1examse, Xo0UMb U GYHKLUOHUPY-
0T MK Kak obcTosTenbCcTBa 06pasa AencTBus (Mnu
COMYTCTBYHLLErO COCTOSIHUSA), UAN KAK 4YaCTb CIIOX-
HOro CKa3yeMmoro, NpuyeM BCeraa C pesynbTaTUBHOW,
a He C npoLueccyanbHOW CEMaHTUKOM.

3.4. ApryMeHT YeTBepTbIi: CUHTaKCMUECKoe
orpaHuuyeHue

JTOT apryMeHT c/iefyeT M3 MpeaLecTBYHOLWEro.
AnBepbuanbHas ceMaHTMKa Aeenpuyactuin Bpo-
Ae sbinumMwu HNOKMPYeT MX CBOMCTBO COYETATbCH
C 06bIYHBIMY [NAroNIbHbIMU aKTAaHTAMM MU CUPKOH-
cTaHTamu. Tak, B npumepbl (20)-(24) noacraButb
K dopMe Ha -Mwu-(-8Wu-) KaKOM-HWMOYAb aKTaHT
MAM  CUPKOHCTAHT npobnematuuHo: *[lo3dpasnsito
8aC, 2pHOAHUH, HA2/I0 MHe C08paMwu; *3mo OHa
sbinuMWU 800Ky MeHs 8uddsnad, NOTOMY 4YTO Mepen
Hamu - nonyaaBepbuannsoBaHHas dopma c camo-
LOBNewlLlen ceMaHTUKoW obpasza pencrteua /

T CM. 06 aToM: [AM6pasac 1990, c. 142; BynbirnHa, Cunésa 2006,
c. 110; Ctantmane 2006, c. 177; Cobonesckuii 2009, ¢c. 329-330; Apkaab-
eB 2011, c. 44].
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COMYTCTBYHOLWEro COCTOSHMSA. J[lonycTMMO, Ha Hawl
B34, nofobHo . MNaynto, roBopuBLIEMY 0 Aerpaa-
LMK CKa3yeMoro, BbIDXKEHHOTO N1arosoM B JIMYHOM
dhopMe, U NpeBpalleEHMM €ro B OMNpeaeneHue, Kor-
[la KOQHO M3 ABYX CKa3yeMblX... MOXET JIOrMYecKu
NOAYMHATBLCS [PYroMy, Tak YTO MOC/Te 3TOr0 MOXHO
3aMEHWUTb €ro MpMAATOYHbIM MPEnIOKEHMEM...»
[Maynb 2014, c. 166], roBopuTb 34€eCb O Aerpafaumm
CKa3yemoro 1 npeBpalLeHUn ero B 06CTOATENbCTBO
COMYTCTBYHOLLEr0 COCTOSAHMUS. MIcxopHOe xe particip-
ium praedicativum coxpaHsieT BO3MOXHOCTb yNpaB-
JIEHUSI TEMM XKe aKTaHTaMM U CMPKOHCTAHTaMM, YTO
W rnaron.

3.5. ApryMeHT nfiTbliA: TUNONIOrMYECKUE AAHHbIe

MoonuHHble penukTbl obopoTa accusativus
cum participio, faxe ecnM OHU [OBONbHO CU/bHO
MEHSIOT MOBEPXHOCTHO-Mopdonormyeckne u no-
BEPXHOCTHO-CUHTAKCUYECKME CBOMCTBA KOHCTPYK-
uMu, B N0OBOM Cnyvyae [OMKHbl COXPAHUTb Heus-
MEHHbIMU ee MyOMHHO-CEMAHTUYECKME CBOMCTBA:
rnaron GU3MYeCcKoro BOCMPUSATUS, PeYU WU MbIC-
M ynpaBnsieT MPONO3ULMOHANbHBIM aKTaHTOM CO
3HauYeHMeM «CyOBbEeKT M ero npoueccyasnbHblii Npu-
3Hak»2. Tak, HeM3MeHsieMblii KoHBepO B 6anTuid-
CKMX 3bIKax U oTMe4veHHble A. A. Mnuxapgse cnyyvam
HEeM3MeHseMOCTU CNaBsHCKMX participium praedi-
cativum B npumepax (9)-(13) - npuMep Ha BecbMa
cnaboe noBepPXHOCTHO-MOPGHONOrMYECKOe U3Me-
HeHWe KOHCTpyKuuK. JItobonbiTHbIM Npumep 6onee
CYLLECTBEHHOIO BHELIHErO U3MEHEHMS KOHCTPYKLMMK
accusativus cum participio npu coxpaHeHuu ee rny-
OUHHOM CTPYKTYpbl €CTb, HA HalLl B3NS4, B CepOCKOM
A3blke. B [aHHOM f3blke HET perynspHoro AencTBu-
TEIbHOTO NMPUYACTUS HACTOSILLEr0 BPEMEHU, OfHa-
KO Mpu rnaronax BOCNpusaTUS (M TONbKO NPU HWKX)
dYHKUMOHMPYET 0cobass KOHCTPYKLMS, B KOTOpOWM
NPONO3ULMOHANbHBIA aKTaHT NPUCOELMHSETCS MpU

2 06 3TOM, B 4aCTHOCTW, CBUIETENBCTBYET Clefytolmin hakT: Npu ToMm,
4YTO B GanNTUACKOM KOHCTPYKUMK accusativus cum participio koHBep6bI
Yallle Bcero HeuameHsiemble (cMm. npumepbl (14)=(19), cornacHo AaH-
HbIM B. 1. AM6pa3aca, B IMTOBCKOM ¥ NATbILICKOM A3blKax BO3MOXHb
ckoHsAeMble hopMbl MPUYACTHI, HO «... UL B TeX KOHCTPYKLMSX, Fae
aKKy3aThB VMeHV OCMbICNISIETCA Kak 06beKT rnarona, Hanpumep: (43)
nuToB. ISvydau savo dukrele (ACC.SG.F) besédnicig (PprA.ACC.SG.F)
. «YBUIEN CBOK A0YKY CUAALLYIO», naTbil. (44) Kristine mati (ACC.
SG.F) jau atrada apguliso (PprA ACC.SG.F) ... «KpucTuHa yxxe Hawna
MaTb fexatlyto (B noctenu)». A Korfa 06beKTOM BOCIPUATUS SBNAET-
€S He akKysaTVB UMEHW, a caMo AeNCTBUE, «... 0BbIYHO ynoTpebnsaoTcs
HecknoHsiemble GopMbl» [Ambpasac, 1990, c. 61]. Kpome Toro, B aTux
A3blkax, Mo fAaHHbIM B. . AM6pasaca, oTMeyaeTcs U genetivus cum
participio ¢ TeM »e CeMaHTUYECKMM PasnnimMemM B ynoTpebneHnn cKio-
HAEMbIX M HECK/IOHSIeMbIX MpuYacTHbIX thopm: (45) nutos. Pamatysi
austrant austra ir saulele (GEN.SG) uztekancig (CONV1.PRES.GEN.SG.F)
«YBUAMLb, Kak PacCBETaeT 3apsi U BOCXOAWT COMHbBILLKOY; (46) naTblL.
Neticgju maminas (GEN.SG.F) stru dienu redzé&jusas (PprA.GEN.SG.F)
«f] He BepwWna, YTo MaTyllKa BuAana ropbkuii AeHb» [Tam xe, ¢. 162].
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MOMOLLM KOHHEKTOpa Kako (pexe 2de) W BbIrns-
AWT MpaKTUMYeCcKM Kak Knaccuyeckoe npuaatovyHoe
C QWHUTHOM TNaronbHOM (GOPMOM, TONIbKO CYyOBbEKT
3TOr0 NpMAATOYHOrO CTOWUT B MMABHOM YacCTW, 3aBU-
CUT OT rnarona rMaBHOM YacCTW U BblpaXKaeTCs BUHMU-
TeNbHbIM MAAEXOM, Hanpumep:

(47) Buno mu je neno na rnepam osue, u kepa (ACC.
SG.M) kako (CON) Tpukapa (VF.3.SG.) oko HuMx «OYKB.
MHe 6bI10 NpUSTHO CMOTPETH (Ha) OBeL, U cobaky, Kak
6eraet BOKpyr Hux» (/bumaHa XabjaHosuh Byposuh.
lopa npeobpaerba);

(48) Tepax nune (ACC.SG.N) Ha upHoj Tabnu roe (CON)
Tpumn (VF.3.SG.) y kpyry, obenexxeHoM 6en1oM Kpenom.
[mepax ra (ACC.SG.N) ayro kako (CON) tpumn (VF.3.5G.)
... BYKB. «§l cMOTpen (Ha) LbINIeHKa Ha YepHOl fockKe,
roe 6eraet B kpyre, 0603HauYeHHOM OenbiM MenoMm.
Sl cMOTpen Ha Hero [onro, kak beraer...» (C8. Hukonaj
Benumuposuh, Monumse Ha jesepy).

Kak Mbl nokasanu B nyHkTax 3.3 u 3.4, uHtepe-
cytolme Hac KOoHTeKCTbl (20)-(24) rnybuHHO-ceMaH-
TMYeCcKMe CBOMCTBA accusativus cum participio He
COXPaHAIOT. 3aMeTUM, 4TO MpU NepeBOfe NPUMEPOB
(1) n (4) n3 M. 4:18 n Mk. 6:49 Ha pycckuit 53bIK
nMBo CoXpaHsieTCs apxauyeckuid accusativus cum
participio (OHu, ysudes e2o udyuje2o no mopto, Nody-
manu... - CuHOHANbHBIM nepeBoA), MO0 CMbICH
BbICKa3blBaHUS MepefaeTcs 06bIYHbIM NPUAATOYHBIM
M3bSCHUTENbHbIM, B KOTOPOM YXe HEeT NnpeanKaTuB-
Horo npuyactus (OHu e, ysudes, ymo OH cmynaem
no mopto, nodymanu... — nepeBog, ennckona Kaccua-
Ha (be3obpaszoBsa)), 1Mbo e dpasa BOCNPUHMUMAETCS
HOCUTENSIMU PYCCKOTO A3blKa KaK COAepXaLlas obbly-
Hoe participium attributivum B coctaBe npuyacTHoro
obopota (OH ysuden 08yx 6pamees... 3aKUObIBAIOUUX
cemu 8 Mope — CUHOAANbHbIN NepeBOA, TOKAECTBEH-
HbIi nepeBoay en. KaccuaHa (besobpasosa)). Bo BTO-
POM U TpETbEM CJTy4asnx NepeBosia O COXPaHEHUU TNy-
OGUHHOM CTPYKTYpbI accusativus cum participio peun
He naeT.

3AKJTIOYEHUE

B npumepax (20)-(24) ™Mbl uMeeM p[eno nuwb
C BHELUHUM, NOBEPXHOCTHO-CUHTAKCUYECKUM NOJ0-
6uem o6opoTy accusativus cum participio, Torga
Kak rnybMHHO-CEMaHTMYeCckMe CBOMCTBA MOA06-
HbIX KOHCTPYKLUMI apyrue. Tak, npumepsl (20) u (21)
npeacTaBnsfioT cob0M KOHTaMMHALMIO ABYX Npenu-
KaTMBHbIX KOHCTPYKLMI, OAHA M3 KOTOPbIX — pPa3ro-
BOpHas, 3/JIMNTMPOBAHHAs M SBSeTCS NonaycBep-
HYTOM npeamvKauuen, BO3HUKLIEN W3 pa3BEepHYTOM
C feenpuyacTveM B poan ckasyemoro (/paoaHuH
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cospamuwiu). IHbIMM CIOBaMU, O HACTOALLEM KOHTPO-
Nle TNarofioM no30passif LEeenpuyactHol GopMbl
co8pamuiu, CONPSKEHHOM C JIOTMYECKUM CyObeKTOM
8ac, peun uatn He moxet. @opma 8ac — 310 npw-
CNOBHbIM 0BbEKTHbIA PACNPOCTPaHUTENb TOTO Xe
rnarona no30passist. Bcs KOHCTPYKUMS HAaMOMUHAET
accusativus cum participio MCKNOUYMTENBHO BHEL-
He. Ty )xe CaMyto KOHTaMMHALLMIO NONHOWM U 3AANATH-
POBAaHHOM KOHCTPYKLUMU Mbl MOXKEM, Hanpumep,
Habnopate B npumepe (38), roe seinuMWU - 3TO
MoNyCBEPHYTast M 3AAUMATUPOBAHHAS MNpenuKaLms
(koeda ebinbem), cTaBllas 06CTOATENbCTBOM 06pa3a
LLeNCTBUSA-CONYTCTBYHOLLENO COCTOSIHUS.

Mpumepbl xe (22), (23) n (24) npepcTaBnsioT -
B CAMOM JNlyyLleM C/lyyae — TUMONIOrMYecKyH npeeM-
CTBEHHOCTb C 060pOTOM accusativus cum participio:
8bINUMWU 30EeCb BbICTYNaeT B anBepbOuManbHoi
dYHKLMK (8 NbSHOM 8UOE), HO B KOHTEKCTE — TO €CTb
(YHKLMOHANbHO-CEMAHTUYECKM, @ HE MUCXOQHO -
HaYMHAeT NPOSIBNSATb HE TOSIbKO HapeyHyto (06cTo-
ATENbCTBEHHYIO) 3aBUCMMOCTb OT rnarona sudas(a),
3HAK, HO U COOTHOCUTENBbHOCTb C OOBLEKTOM MeHs,
mebs, KOTOPbIA — ONSATb e, B KOHTEKCTe U B COOT-
HOLWEHUN C HOPMOMN BbINUMWU — HAYMHAET MPOSAB-
NSITb CBOMCTBO CYyObEKTA-HOCUTENS Pe3yNbTaTUBHOMO
coctositms. CooTHoweHne ¢ obopoTom accusativus
cum participio ecnm u ecTb, TO BTOPUYHOE.

Cnucok cokpauwieHuii

ACC - akKy3aT1B (BUHUTENbHbIV NaLex);
GEN - pooutenbHbIi nagex;

SG - eAUMHCTBEHHOE YMCNO;

DUAL - nBOIACTBEHHOE YMCNO;

PL - MHOXECTBEHHOE YMCIIO;

M — MyXCKoW pog;

F - »eHckui pog;

N - cpenHuit pog;

PprA - penctBuTeNnbHOE MNpPMYACTME HACTOSLLErO
BPEMEHMU;

PpstA - pelicTBuTeNbHOE NpMYacTMe NpoLleaLwero
BpEMEHMU;

PpfP - cTpapaTenbHoe npuuyactMe npolesLero
BPEMEHMU;

ADVP.PRES - neenpunyactme HacTOSILLErO BPEMEHMH;
ADVP.PST - peenpuuactve npoweawero BpeMeHu;
CON - KOHHeKTOp (COK3 UNU MECTOUMEHMUE);

VF - cnpsraemsiii rnaron;

3 — TpeTbe nuLo.
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BBEAEHUE

ObpalueHne K TeMe MOAWMIOrMYECKOro B3auMOLEN-
CTBMSI MOPOX[IAeT Lenblii KoMNaekc npobnem, ceg-
3aHHbIX CO cneundukon AaHHOM GOpMbl KOMMYHM-
Kauuu B COMOCTABNEHWU C AMNIOTOM U MOHOMIOTOM.
Ho HecMOTps Ha TO, YTO MHOTOCTOPOHHEe obLleHne
HaxoauTCs B (OKyce BHMMaHWS uUCCnepoBaTenen
B TEYEHME HeCKONbKUX LecaTUneTuid, No cnpases-
NMBOMY 3aMeyaHuto J. b. lkoBneBoi BONpOC O TOM,
CYMTaTb 1M NOAUNON PA3HOBUAHOCTbK AManora uau
CYMMOM A1anoroB, pacCMaTpMBaTh /M €ro B KayecTse
MONHOMNPaBHOM (OPMbl pe4yeBoro O6LEeHUs, 0 CUX
nop $BNseTCS AMCKYCCMOHHbIM Cpeau JIMHIBUCTOB
[[koBneBa, 2006].

CTPYKTYPHAA MOAEJIb OPTAHU3ALIUA
OUCKYPCA 3. PYJIE

N3yueHne  PopManbHO-CTPYKTYpPHOro  pakypca
Nnonnaora HampaeieHO Ha onpeneneHne COBOKYM-
HOCTM 06pa3yloLmMX ero peyeBbiX eaUHML, BbisB/Ie-
HMe OTHOLIEHWI MeXAy HUMMW, YCTAHOBNEHUE KpU-
TepueB 06beAUHEHUS MPOCTbIX U CIOXKHbIX peYeBbIX
eUHCTB.

B kauectBe Mopenu, nogxopawen ans dop-
MaJibHO-CTPYKTYPHOrO aHanu3a WHTepakuuidi, MOX-
HO paccMaTpuBaTb MOAY/IbHYH CXEMY OpraHu3aLmu
LAMCKypca, pa3paboTaHHyto 3. Pyne u apyrumum uccne-
foBaTensiMu u3 XXeHeBckoro yHuBepcuTeTa. Paccma-
TpMBas OMCKYpPC Kak «rneperoBopbl» (négociation),
aBTOpbI NpeasaraloT MoAeNb MepapxXuyeckon CTpyk-
Typbl AUCKYpCa, KOTOpasi METOA0N0MMYECKM OTBEYaeT
3af,la4aM aHanM3a Kak MOHONOIMYECKOM, TaK U Anano-
rMYecKom KOMMyHUKaLMKU. ABTOp NpOTUBONOCTaBNsSeT
CTPYKTYPHYH OPraHu3aLuio BbICTYMNIEHUS, BbICKa3bl-
BaHus (structure d’intervention) u obMeHa (structure
déchange) [Roulet, 1987].

J.Pyne BblaensieT B CTPYKType ANCKYpCa 5 OCHOB-
HbIX ypOBHeW. Hambonblwas BbigensemMass aBTopoM
efuHULUa — MHKypcusa (incursion). B mopyrux umcrou-
HMKaX B KayecTBe TePMUHONOMMYECKOro CMHOHMMA
MOHATUS KMHKYPCUN» UCMONb3YETCS TEPMUH KUHTEp-
aKkums». IOTO eAMHMLA, OrpaHUuYeHHasi BCTpedven
M paccTaBaHWeM KOMMYHWKAHTOB, KOTOpas BK/IOYaeT
B cebs HeckonbKO TpaHCaKuMi (transaction), nmeto-
WMX PasnuMyHbIA  CTaTyc. BTopuuHble TpaHcakumu
006CNY>KMBAKT pUTYasbHbie KOMMOHEHTbI MHTEPAKLMK
(oTKpbIBAOWMI M 3aBepLUAOLMIA 3Tanbl), B TO Bpe-
M$l KaK OCHOBHble€ TPaHCAKLMM HOCAT TeMaTUYeCKUI
XapakTep M COCTOAT APYr C APYrOM B OTHOLUEHMSAX
paBHOMpaBus UM NofuYMHEeHUs. BoloeneHve TpaH-
CaKLMU MPOUCXOAMUT Ha OCHOBAHWUWM CEMAHTUYECKOM
W / UAK NparMaTUYeckon CBS3N.
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O6meH (échange) npeacraBnseT co60M MUHUMATb-
HOe Auanornyeckoe efnMHCTBO, COCTosLLEE U3 penauK /
xofoB (intervention), C PpasnMYHOM WANOKYTUBHOM
HanpaBieHHOCTbIO (B YACTHOCTU, aBTOP pa3nMyaeT pen-
JIUKM MHULMATUBHOM M PEAKTUBHOM HaNpaBAEHHOCTH)
[Tam >e]. OcHOBOM ONS BbIAENEHWUS PEMUKMU CYXKWT
OCHOBHOWM peyeBOM aKT, KOTOPbIA B HeWl peanu3oBaH,
Mpu 3TOM OH MOXET CONPOBOXAATbCS BTOPOCTENeH-
HbIMW peyeBbIMU aKTaMU. TakuM 0b6pa3oM, B KauecTse
MUHWMaNbHOM efMHMLBI B Mogenu 3. Pyne paccmatpu-
BaeT peyeBou akT (acte de langage).

UCNOJIb30BAHUE CTPYKTYPHON MOJENN
OPTAHU3AL MU OUCKYPCA 3. PYJIE

NMPU ONMUCAHNU NOJIUJTOTMHECKOIO
B3AMMOJENCTBUA

Monunor, B oTMuMe OT MoOHonora (CTpykTypa 00uH
2080pAWUL — X Caywarwux) u punora (CTpyktypa
00UH 2080psWULl — 00UH CAYWAWULU C NOCTOSIHHOM
MEHOM KOMMYHWKATMUBHbIX ponein) npeacraBnser
cobolt bonee CNOXHOE LENoe, YTO 0OBLACHAETCS poC-
TOM KOJIMYECTBa MHTEPAKTAHTOB W, COOTBETCTBEHHO,
6onbluelt BapMaTMBHOCTbIO KOMMYHUKATUBHbIX posiei
1 BblbOpa afpecaTa BbiCKa3blBaHWUs. MeHa KOMMYHU-
KaTMBHbIX po/nieit MeHee npenckasyema.

Bcnencteme 3TOro onucaHue MNOAMNOTMYECKOW
KOMMYHMKaLMK B TepMMHax mogenu 3. Pyne Tpeby-
eT pelleHns LLenoro psaa BOMpoCOB, HEKOTOPbIE U3
KOTOpbIX Hawau ocBeweHune B cTtatbe K. Kepbpar-
OpeKKMOHM, MOCBALLEHHON TpUAAUYECKOMY B3aUMO-
nencremio [Kerbrat-Orecchioni, 1995].

B yacTHoCTU, uccnenoBatens paccyxaaet 06 ob6o-
CHOBAHHOCTU MPUMEHEHMUS KpUTepUs OAHOPOAHOCTH
MHTEPNOKYTUBHOW cxeMbl (homogénéité du schéma
interlocutif) Nnpu aHanuM3e MHoroctopoHHero obue-
HWUS W BblAENEeHUMN eduHUL, peyeBoro obmeHa. Tak,
aBTOp OTMEYAET, 4YTO y4eT AaHHOro KpuTepus Tpebyet
B HEKOTOPbIX C/y4asX MCKYCCTBEHHOIO pasfeneHus
O[HOM TPaHCaKLMM HA HECKO/IbKO 0OMEHOB, FpaHULLb
KOTOPbIX HAaXOAATCS BHYTPU OQHMX M TeX e penuk.
Kepbpat-OpeKkKMOHM yKa3biBaeT TaKkXKe Ha CI0XKHOCTb
onpeneneHus cratyca GparMeHTOB C KONNEKTUBHbBIM
afpecaTtoM [TaMm xe].

Kpome Toro, nccnenosatens nogHMMaeT npob-
NleMy COBMECTHOrO MOCTPOEHUs PenanKu, KOTopoe
B paboTax wuccnepoBatener MoOAyvyMno HasBaHWe
co-construction /co-énonciation [Jeanneret, 1991]:
MOXHO M Mpu NopobHOM opraHM3auMu B3auMo-
LEeNCTBUS TOBOPUTb O «COBMECTHOM» pEnuKe Wau
paccMaTpuBaTb PeniMKK KaxAaoro u3 cobecefHMKoB
Kak oTAenbHble xoapl? [pobneMHbIM npencraBaseT-
€S TAaKKe OMMCaHWe Cay4yaeB NpepBaHHOro obMeHa
(troncation) n «HacnoeHus» pennuk (imbrication).
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N, HaKoHeL, Npy pacCMOTPEHUU MONUNOrUYECKO-
ro B3aMMOAENCTBMS B HEKOTOPbIX CAy4asiX CNOXHO
OnpeLenuTb rpaHuLbl MHTEPAKLMU B LlenoM. Mmeem
NI Mbl AeNo C OOHOM U TOM Xe UHTepaKkLuMen B TOM
cnyyae, eCiM K pasroBOpY NMPUCOEMHSIETCS HOBbIN
cobecegHWK unu, HaobopOT, OOUH WMAU HECKONbKO
cobeceqHNKOB BbIXOAAT M3 obweHusa? K. Kepbpat-
OpekknoHu npepnaraeT (M Mbl pasfensieM ee nosu-
LMI0) He CY)XXaTb paMKM aHanM3a U YTOYHSET, 4TO
[laHHble 06CTOATeNbCTBA MOMYT HE MOB/EYb 33 CO6OM
nmepexof K KayeCTBEHHO HOBOMYy pasroBopy [Ker-
brat-Orecchioni, 1998]. OnHako cTpyKTypHas opraHu-
3aLMs peyeBOro B3aMMOAEWCTBUS, BBUAY YAANEHUS
OOHOTO MNWM HECKONbKMX «3BEHbEB», HECOMHEHHO,
6yLeT npeTepneBaTb USMEHEHMSI.

CTPYKTYPHbIE EAUHWLIbI
NMONMMNOINM4YECKOIro OBLLEHUA

B oTeuyecTBEHHbIX WCCNEOOBAHUAX, MOCBALLEHHbIX
npobnemMaM nonwnora, nogyepkuBaetcs Heobxoau-
MOCTb Bble/NeHns Tako 0CobOM eanHULIbI NoAno-
rMYyeckoro obLleHns Kak MoAnnorMyeckoe eanHCTBO.
Tak, C. JI. KpyrnoBa npepnaraeT cnegywlime Kpute-
pUM ONS BblAENEHWNS MPOCTbIX U CNOXHbIX MONUIOMU-
YeCKMX efMHCTB:

1) Hanuuue Tpex u 6onee cobecenHUKOB;

2) eOMHCTBO TEMbl pa3roBopa;

3) HanMuMe A3bIKOBOIO LLeHTpa, BOKPYr KOTOPO-

ro 370 eanHcTBO cTpoutcs [Kpyrnoea, 1997].

B kayecTBe anemMeHTapHOM eauHULbI TEKCTa aBTop
paccMaTpuBaeT AMKTEMY — 3/IEMEHTapHyl Temartw-
YEeCKYH0 eAMHULY CBS3HOM peyn.1poCTbIM MOHONUTHBIM
MOAMNOTMYECKUM €OMHCTBOM CYMTaeTcsl 0bMeH Tpe-
M$ BbICKa3blBaHMAMM Tpex cobecefHMKOB Ha 00LLyto
TeMy, BTOPOE U TPETbE W13 KOTOPbIX 3aBUCST OT NepPBOroO.
B cBoto o4epenp, CNoxHble MOANIOTMYECKME eOMHCTBA,
KOTOpble HOCAT Dosee 4acTbli XapakTep, BKAOYAKOT
peyeBble KOMMJEKCbl, CO34aBaeMble ycunmsamm bonee
Tpex cobecenHMKOB, TPOU3HOCALLMX BONee OAHOM pen-
JIMKN U ABYOMKTEMHbBIE PENINKM [TaM xe].

T.B. lNonoBa onpenenseT nonnaormyeckoe eamH-
CTBO KaK KOMMYHWMKaTUBHO-MHTEPAKTUBHYI eAWHU-
Ly MOAMAOrMYECKOM peyn, 0b6nafaloLlyo CemMaHTu-
KO-CMHTAKCMYECKOM CBSSHOCTbIO M TEMaTUYeCKoM
LLe/IOCTHOCTBbIO M PYHKLMOHMPYIOLWLYIO KaK rnobanb-
Hoe peyeBoe CO6bITUE, B KOTOPOM NMPUMHUMAIOT yyac-
Tve He MeHee Tpex Yenosek [[lonosa, 1995].

BbioeneHne TakoW egMHMUbl Kak Mmoaunornye-
CKOe eAMHCTBO MpencTaBnsier cobow, Ha Haw B3rNsa,
BaXHbIM Wwar Ha nytm obocobneHus nonunora ofT
oCTafbHbIX (OPM peyn M OLHOBPEMEHHO O3HAYaeT
Mpu3HaHMe ero  CTPYKTYPHO-MHTEPAKLMOHMUCTCKOM
cneumouKkm.
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CTPYKTYPHbIE MOAE/IN UHTEPHET-
NoNNUNOra

Mpu aHanu3e uHTEpakuMi Ha MaTtepuane dpaHKo-
A3bI4YHOMO MHTEPHET-AMCKYPCa 0OHAPYXXMBAKOTCS Ceny-
toLLLME CTPYKTYpHble 0COBEHHOCTU MHTEPHET-NONMUNONA:

1) BbICOKas CTeneHb CTPYKTYPHOM BapnaTMBHOC-
TU UHTEPHET-MONIMMIOra: OHa BbI3BaHa TEM,
YTO MEXaHU3M penauuUMpOBaHUS (DYHKLMO-
HUPYET MHaye, YyeM B gunore (C OAHOW CTOpO-
Hbl, y NapTHEPOB ecTb 60nbLIMI BbIGOpP aape-
CaTOB BbICKa3blBaHMSA; C [OPYronM CTOPOHbI,
MapTHEPbl MEHbLUE «BOB/IEYEHbI» B KOMMY-
HUKALMIO: peakums KaxAoro u3 napTHepoB
Heobsi3aTenbHa B KaXaoM obmeHe). NMomMmmo
3TOro, AMCTAHTHOCTb WM OMOCPELOBAHHOCTb
obLeHns penarT «obA3aTenbHOCTb» peak-
LMK 1 BOBCE YCNOBHOCTbH);

2) Heobs3aTeNbHOCTb TaK Ha3blBaeMbIX KOHPUP-
MaTMBHbIX 06bMeHoB [Roulet, 1987], B dyHk-
LMK OTKPbITUS M 3aKPbITUSI PAa3roBOpa;

3) NOTEeHLManbHO He3aBepLlUeHHas CTPYKTypa
MHTEPHET-NONUMOora: MNOoNb30BaTeNM  MOTyT
B 11060V MOMEHT BO30OHOBUTL UM NPOAOA-
XWTb 0OLLLEHNE B paMKax ogHoM Becenbl;

4) MexaHu3M pennuMUMPOBAHUS B UHTEPHET-
nonmnorax CTpoOMTCS Ha TakUX TUMAX OTHO-
LUEHUM, KaK:

a) peakumMs Ha BbICKa3blBaHWE/S OLHOMO
u3 cobecegHWKOB MpU UFHOPUPOBAHUM
OCTaNbHbIX;

6) peakums Ha HECKONbKO pPenyiuK HeCKonb-
Kux cobeceHUKOB, NPeACTaBNEHHbIX Kak
KONIEKTUBHAS PEMNIUKA;

B) «BOPOC» pennuk, He CBA3AHHbIX C KOH-
KPETHbIMU pEMIMKaMU HU OLHOr0 U3
KOMMYHUWKaHTOB;

5) CTPYKTYpHO WHTEPHET-MOAUNION MOXEeT pac-
nafatbCs Ha AMNOTU, TPUAOTU U T. ., UHOTAA
TakuMM 06pa3oM, YTo OAMH UM HECKOMbBKO CO-
H6ecenHVKOB (OOPOBONBHO MW HAMEPEHHO)
MOTYT 0Ka3aTbcs «BHe» Beceabl. M Haobopor,
OOMH U TOT € KOMMYHWKAHT MOXeT OfHO-
BPEMEHHO NPUHUMATb Y4acTUe B HECKONbKUX
«MOJPa3roBopax»;

6) OLHO peyeBOe [ENCTBME TOr0 WAW MHOTO
KOMMYHMKaHTa MOXeT peann3oBaThCsl B HeC-
KONbKMX  COOBLLEHUSX, OMyBAMKOBAHHbIX
Lpyr 3a gpyrom. B Takom cnyyae coobuue-
HWUS BOCMPUHMMAIOTCS MO0 KaK OTAENbHbIE
peueBble lark, MO0 Kak peyeBble aKThl,
COCTaBnsAlOWME OOMH peyeBOM Lliar. Bmecte
C TeM, OAHO cooOLlEeHne He Bceraa MOXeT
paccMaTpuBaTbCS KakK OTAENbHbIA pevyeBon
war (Hanpumep, B Cyyae, Korga cobecefHUK
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OTNpaBnseT OOHO 3a JAPYrMM  HECKObKO
COOOLLEHUI, KOTOpble MOXHO 00beauHWUTb
B OOHO peyeBoe AeNncTaue).

B cTaTbe, NOCBALLEHHON aHanM3y CMOHTAHHbIX
TpMaAMYECKMX UHTepakuuit, B. TpaBepco npeanpu-
HMMaeT MOonbITKY TUMONOrMM NOAOOHbIX B3aUMO-
LLeNCTBUI Ha OCHOBAHWUM CTPYKTYPHOro KpuTepwms
W BblAeNseT cneaywline MoAenu: OAMH agpecart -
[Ba ajpecaHTa, OAMH agpecat — OAMH afpecaHT,
ABa appecaHTa - oaumH appecat [Kerbrat-Orec-
chioni,1995].

MeToponorus aBTopa MpUMEHUMA M K aHANU3y
MOMNNOTMYECKOM WHTEpPHET-KOMMYHUMKauun. [eicT-
BUTENbHO, Nonunor B MHTepHeTe npuHMMaeT Gopmy
«MOJPa3roBOpOB», KOTOPble MOMyT CTaTb 06beKkTamMu
OTAENbHOro aHanu3a (ecTeCTBEHHO, Mpu yyeTe obLLen
KaHBbl becebl).

B kauectBe MaTepuana Ang MccnenoBaHus Gbiam
MCMNOMb30BaHbl  PParMeHTbl WMHTEPHET-MOAUIOIOB,
B34TbIX M3 coumManbHoM cetn Facebook co cTpaHuubl
kaHana France Inter u OTHOCALMXCS K XKaHPY KOM-
MeHTapwms.

OT0b6paHHbIM MaTepuan obnagaeT HEKOTOPOM
cneumduKon.

1. MpencraBnsier cobo rMOpUL MHCTUTYLMO-
HaNbHOM M NEepCOHaNbHOM KOMMYHMKALMKU. ITO npe-
KpacHO UNACTPUPYET COCEACTBO ABYX KOMMEHTAPUEB:

P!g omeem Ha coobujeHue (1), codepxauiee cCblaky
Ha paduospup u
P? g omeem Ha pensuky P.

(1) «Lété 2022 est probablement lété le plus frais
que vous allez vivre dans les 20 prochaines
années» a expliqué la ministre de la Transition
énergétique dans le Grand Entretien de la
matinale.

P!: Madame la ministre, n'employez pas le «vous»
mais privilégiez le «nous». En vous incluant dans
la projection, vous prendrez peut-étre enfin la
pleine mesure du drame qui se jour et de lin-
compétence et l'inutilité de nos politiques ces 20
dernieres années.

P2: Trés bien vu (et surtout entendu))), nos mi-
nistres hors-sol semblent avoir du mal a s'asso-
cier avec le sort du commun des mortels...

2. B kauyecTBe CTMMYNa, UHULMMPYIOLLLETO peak-
LMI0 MHTEPHET-MONb30BaTeNew, BbICTynaeT MHPopma-
LIMOHHOE coobLieHne, pa3MeLLeHHoe NpeacTaBuTens-
Mu Mmegma France Inter. [1pu 3TOM OHUM KpaiHe peako
MPUHUMAIOT y4acTUe B JaNbHENLLEN KOMMYHUKaLWK,
JIMLLIb BHOCS HEKOTOPbIE YTOYHEHUS NN LONONHEHMS.
Takum 06pa3oM, KOMMYHUKALLMS pa3BMBAETCS YCUU-
MU MHTEpHEeT-NOoNb30BaTeNel, 3anHTePecoBaHHbIX
nybankaumen unu peakuuen Apyrux nocetutenen
CTPaHULLbI.
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3. B ocHoBHOM KOMMYHWUKAHTbl HE 3HAKOMbI
apyr ¢ opyroM U HaxomAatca B CUTyaunn NMOMHOCTbIO
BUPTYasibHOIo obLeHms.

MONMNNOIn Be3 CTPYKTYPbl OBMEHA

Hanbonee npoctble nonmMnornyeckme equUHCTBA MMe-
0T CneayoLwmin BUA:

———PPI
u — P2

——» P
Puc. 1. I'IPOCTble nonunornyecKkue eguUHCTBa

lNpuBeaeHHY CXeMy WANIOCTPUPYET nNpuMep
(2). PeaktuBHble pennuku P, P2 P?B npumepe (2)
OTHOCATCS K MHULMUPYIOLEMY coobLeHunio (nybnm-
Kaumu TaHru MacTiopo) OMOPUCTUMHECKOTO XapakTe-
pa U He CoAepXaT OTCbINOK K penjinkaM OCTaNbHbIX
KOMMYHWKAHTOB. [10onnor Takoro Tuna MoxeT 6bITb
noapasfeneH Ha gunoru 6e3 cTpykTypbl obMe+Ha
(Mogenb CTUMyn-peakums), C TOM OroBOPKOW, YTO
nonb3oBaTenu, OCTaBasolWMe cooblieHne, nMeroT
BO3MOXHOCTb O3HaKOMMUTbCA C peakuusiMu Apyrux
KOMMYHWKaHTOB, YTO MOXeT onpefeneHHbIM obpa-
30M OpPMWEHTMPOBATb KOMMYHWKATUBHYK Hamnpas-
JIEHHOCTb UX BbICKAa3bIBaHUMN.

(2) P*:Mais qu'il est séduisant ce Tanguy ! ... Et dréle
...toujours ... ®
P2: Tanguy Pastureau mon héros (&)
P3: Et Nagui qui va aller en jet privé voir les
matchs de foot au Qatar...
HEIESIT
P3: Tu nous avais manqué Tanguy

P¢: Toujours aussi bon !l @& @ @

WMHTepecHol npenctaBnsetcs pennuka P°, aBTop
KOTOPOW BbICTYNaeT KaK «KOJIJIEKTUBHbIM FOBOPALLUIA»
M BbICTYMAET OT IMLa BCEX NOAMUCHYNKOB.

Monunorun 6e3 cTpyKkTypbl 06MeHa MOryT NpUHK-
MaTb BU[, «Pa3BETB/IEHHbIX» PAa3rOBOPOB, IAe B Kaye-
cTBe MHMuMmpytowmx (M) BeicTynatT 1 nybnukaums
npeacTaBuTenei KaHana, u peaktmsHole penauku (P)
APYrMX UHTEPHET-NO/Mb30BaTENEN.

(3) WU Les Insoumis veulent le désordre estime la
Premiére ministre Elisabeth Borne.
P (U?): Soutien a Elizabeth Borne

Laissez les insoumis (soumis a leur gourou
bolivarien) brailler tant qu'ils veulent et avancez
pour faire progresser le pays

P? (o6paweHue k asmopy P): entre les deux tours
C’était pas le méme discours hein les girouettes
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P3 (o6paweHue k asmopy PY): tu as bien compris
le message mis en scéne par mrs Borne et mrs
Salamé!

P* (obpaweHue k asmopy PY): ouhaa !!l! Le clash
P35 (o6paweHue k asmopy P) (U3): Soutien aux
insoumis. Laissez les Macronistes a leur Gourou
et avangons pour notre pays, pays en totale dé-
chéance (enseignement, hopitaux, associations,
précarité, jen passe et des meilleurs.

P¢ (o6paweHue k asmopy P®): oui oui sauf que Lfi
avec sa manie de | homme blanc responsable de
tous et qui oppresse soi disant la terre entiére
me fatigue c est la premiére fois que je vois une
civilisation se faire harakiri avec le sourire béat
de ce qui la compose ....

P’ (o6paweHue k asmopy PY): Avancer vers quoi?

Laxe pennunka P7, MNNOKYTUBHAA Cunia KOTOpOﬁ
Hanpae/sieHa Ha nonayyeHune peakumm CO CTOPOHbI
CO6ECG,EI.HVIK3, ocTaeTcsi 6e3 oTBeTa.

CxemaTnyeckn Takon TMN B3aMMOAENCTBUSI MOX-
HO NpeacTtaBuTb Cneayowmm o6pa30M:

— PI(I?) |—> P!

! —— pPy(J[r) —> P!

.Pn

Puc. 2. HenuHeliHbiii nonunor 6e3 cTpyKTypbl 06MeHa

Hanuune 3HaAUMTENBHOrO KOMMYECTBA MHTEpaK-
LUMiA unu dparMeHTOB UHTEPAKLUMMA, MOCTPOEHHbIX MO
[LaHHOW MOAenu, MOXHO 0ObACHUTb Cneuu@uyecku-
MW YyepTaMu UMHTEPHET-KOMMYHMKALMKU, TaKUMU KaK
BMPTYaNbHOCTb, OMOCPEAOBAaHHOCTb, AUCTAHTHOCTD,
4YacTMYHA AHOHMMHOCTb, KOTOpble MWHWUMU3UPYIOT
[laBleHMEe HOpPM peyeBOro OOLeHUs, B TOM 4ucie
006913aTeNIbHOCTb PeaKLMU.

MOJINIOrN CO CTPYKTYPOMN OBMEHA

Mpu HanMuMM peakuum CO CTOPOHbI MHTEpPAKTaH-
Ta-aBTOpPa MHWULMUPYIOLLEN PEniMKM MOXHO TOBO-
PUTb O MOMUAOre CO CTPYKTYpOi 0BMeHa. MNockonbky
TEXHOMOrMYeckmMe BO3IMOXHOCTM Facebook nossons-
0T aBTOPY KOMMEHTapusi CneauTb 38 peakuMsaMu Ha
ero ny6nuKaumto, Nosb30BaTeNsM Jierye NoaLepPKu-
BaTb Heceny.

B KOHTeKcTe MHTEPHET-KOMMYHUKaLMKU UHTEepec-
HbIM NPeLCTABASETCS BOMPOC O CTaTyce UKOHUYECKMX
peakuuit Ha coobuieHus. MNonb3oBaTenb MOXET OT-
BETUTb HA NYBAMKALMIO MM KOMMEHTApWIA, MCNOMb-
3yl NPELNOXEHHbIE aBTOMATU3UPOBAHHbIE PeaKLMK.
Mo HaweMy MHeHWID, [aHHble TEXHONOrMYeckue
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ANroOpUTMbl  3aMEHSIIOT HeBepbanbHbI  KOMMOHEHT
KOMMYHMKaLWK, HEeLOCTYMHbIA B CETEBOM 0OLLEHUM,
MO3TOMY MOFYT pacCMaTpMBaTbCsl KakK MOAHOLEH-
HbI KOMMOHEHT MHTepakunn. COOTBETCTBEHHO, €C/U
ABTOP WHWULMUPYHOLLENA PEniuKU MUCMNonb3yeT AaH-
HYH DYHKLMIO, YTOObI OTpearMpoBaTb Ha KOMMEHTa-
pWi1 NoA CBOMM coObLeHneM, noamnor npuobpetaeTt
CTPYKTYypy 06MeHa.

bonee «TpaguuMoHHOM» GOpPMOWM NOAMNOrOB
CO CTPYKTYypoM OOMEHa MOXHO CYMTaTb MOIMAOMM
C [LONONHEHHOM KOHpUrypaLmei Ha pucyHke 2.

—— P GLPL [———» G Pl ——> Gl P2

Puc. 3. HenuHeHbIi noAunor co CTpyKTypoii o6mMeHa

Ha pucyHke 3 peakTuBHas pennauka cobecenHu-
ka 1 (C!) cny>kuT CTUMYNOM K BO3HUKHOBEHWIO AMNIO-
ra. Takas KoHdUrypaums, ooHaKo, peakocTb, Tak Kak
K NOApa3roBopy Yalle BCEro NpUCOEAUHSIOTCS HOBbIE
cobecenHuku. MpounnoctpupyeM noaobHy0 Moaenb
npuMepom noppasrosopa (4).

(4) C: Entre lordre (obéir obéir et obéir) et le dé-
sordre (nous ne sommes pas daccord), je com-
prends pourquoi je vote LFI.

C2 (o6pawerue k CY): Je ne pense pas que la LFI
soit la panacée mais il y a dans ce groupe po-
litique des valeurs humaines quon ne retrouve
nulle part ailleurs.

C3 (06paweHue C?): des valeurs humaines qui ne
defendent pas Lhistoire de notre pays. LFI nest
pas laique et Républicaine. Bonjour chez vous.
C2 (o6paweHue k C3): Bla bla bla...

C* (o6pawerue k C3): quel est le rapport entre dé-
fendre Uhistoire du pays (qui n'a pas besoin détre
défendue, puisque cest un fait) et la laicité ?

C* (obpaweHue k C*: révisitez lhistoire de
la.gauche et ce que défend LFI auj. Un gouffre.
C! (o6paweHue k C?): cest tout a fait ¢a.

Ecnm npeacrtaBuTb I'Ipl/IBe,EI,EHHbIl;I nonunor B Buae

CXEMbI, MONYYUM CNEAYIOLLYIO CIIOXKHYIO CTPYKTYPHYHO
KOHdUrypaumio:

CLl!—» C2P!(I) |—>C3%: PI(IB) |—> C: P2

N

CL:pt C# PY(I*)————> C* P2

Puc. 4. Monunor c noapasrosopamu
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Kak BuAMM, npucoeanHeHne HoBbIX cobecenHu-
KOB K pa3roBOpy 3HaYMTENbHO YCIOXHSIOT CTPYKTYpPY
MHTEpaKLUK.

Ocobas KoHbUrypaums cospaercs B cayyae, Kor-
D3 OOQMH War MHTepaKTaHTa pa3gensieTcs Ha HecKob-
KO pennivK, aapecoBaHHbIX oAHOMY (Kak B (5)) unu
HeCKonbKMM (Kak B (6)) cobecepgHMKaM.

(5) C* (obpaweHue k C?%): tes parents ont donc été tres
égoiste
C? (o6paweHue k CY): clest cela. Ce n'est pas parce
que vos parents ont été égoistes qu'il fait faire la
méme erreur.
C? (o6paweHue k C): je vous retourne le conseil.
(6) €' (obpaweHue k C3): en fait tu es égoiste et
frustré..cest pour ¢a que tu perd du temps sur
Facebook pour essayer de culpabilise les gens.Je
denoterais presque une bonne frustration de pas
avoir eu denfant 3
C2 (obpaweHue k C3): laisse tomber les gens ne
sont pas encore assez prés du mur on dirai , mais
bon plus le temp passe plus ¢a leur fera mal
quand il prendront la réalité en pleine figure
C3 (o6paweHue k CY): a part des insultes ca ne ré-
pond pas a la question que jai posé. Cela n'a rien
de constructif. Neest ce pas cela le signe de la frus-
tration ?
C3 (obpawerue k C?): jaime bien les voir s'auto-
persuader qu’ils ont fait le bon choix maintenant
gu’ils en ont. Ca me détend.

Mpu paccMOTpeHUM MpUMEPOB MOXKHO 3aMEeTUTb,
yto C?B (5) MCnosb3yeT aCMHXPOHHOCTb KOMMYHMKa-
LMK, 4TOObI «KBAOFOHKY» YS3BUTb cObeceaHmKa, LoNon-
HMB CBOE Npeaplayllee BbickasbiBaHue. OQHAKO B faH-
HOM C/ly4ae C TPYLAOM MOXHO roBOpUTb 00 OTZE/bHbIX
KOMMYHMKATUBHBIX X043X, B OT/IMYME OT ABYX C/leayto-
Wwmx Apyr 3a apyrom penauk C* B npumepe (6), conep-
Xalmx obpalleHne K pa3HbiM cobecefHMKaM. Takum
0bpa3oM, nocnenoBaTeNnbHO OTBeYas Ha coobule-
HUS, agpecoBaHHble eMmy, C3 pa3BuBaeT napanienbHo

Linguistics

HeCKoMbKO NOAPa3roBOPOB. Mnu e peyb MAET 0 pas-
JINYHBIX KOMMYHMKATMBHBIX X0A4aX B paMKax OAHOro
pasroBopa? Kak MoxeM oTMeTuTb, penanka C?coaep-
YKUT OTCbIJIKY K HEraTMBHbIM KOMMEHTapusIM B afpec
(3, No3TOMy B [QHHOM C/lyyae MpaBOMEPHO OTHECTU
€ro pennuky K uHTepakummn mexxgy Ctu C,

3AKJ/TIOYEHUE

CTpykTypHas KOHOUIypaums NOAMIOTMYECKOro B3an-
MOAENCTBMS — BOMPOC, KOTOPbIA MOKa OCTaeTcs Ma-
NIOU3YYEHHBIM M NepuUdepuitHbIM B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HaHMKU. BMecTe c TeM usyyeHue CTPyKTYpHOM
cneundukmn nonunora Moro 6bl NPOAUTL CBET Ha
HOBOE JIMHIBMCTUYECKOE KavyeCcTBO MHOIOCTOPOH-
Hel GopMbl 06LLEeHNs B COMOCTaBAEHUM C AWUIOTOM
1 MoHonoroM. Kpome Toro, MHTEpeCHbIM M nepcnek-
TUBHbIM MPEACTaBASETCS M3yYeHMe CTPYKTYpbl NOu-
JIOTMYECKOM KOMMYHMKaLMM B paMKax PasinyHbIX
TUNOB AMCKYPCOB.

MpeanpuHMMas NOMbITKY NOCTPOUTb TUMONOIUIO
CTPYKTYPHbIX MOZENeN NOAnAora B UHTEPHET-ANCKYP-
ce, Mbl UCXOAWMAW M3 UCCNEAO0BAaHUS QYHKLMOHWUPO-
BaHWsg MExaHM3Ma pennuumupoBaHus. Tak, B NepBoOM
MPUBAMNKEHUM, OH CXOX C MEXAHW3MOM pennuu-
poBaHus B aunore. OoHako B mosuore agpecHocTb
Honee BapMaTMBHA U MeHee pernaMeHTUpPOBaHa, YeM
B Aumiore.

B uHTepHeT-nonunore, roe HopMbl 06LeHMs
OKa3bIBAlOT MeHblUee AaBfieHNe Ha KOMMYHWUKAHTOB,
a cneunduka BUPTYaNbHOM KOMMYHMKaLUW Aenaet
BO3MOXHbIMM a/ITOPUTMbI, HEBO3MOXHbIE B PeaibHOM
obLeHnn, CTPYKTypHble MOAenu elle bonee pasHo-
obpasHbl. Mbl paccMoTpenu ABa UX TUMA: MOAENMU CO
CTPYKTypoi obMeHa u 6e3 cTpyKkTypbl 06MeHa. Kax-
Abl U3 TUNOB MOXET ObITb PeanM30BaH B Pa3UYHbIX
KOHPUrypaumsax, cneumduyeckux Ans KOHKPETHOM
CUTyaumnn obLieHus.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Kak oTMeyaloT MHOroYMC/eHHble UCCNeaoBaTeNy,
LUCKYpC npeacTtaBnser coboi OTKPbITYIO CUCTEMY,
CNOCOBOHYH K MHTErpaumMu MHON3bIYHBIX 31EMEHTOB
[HoBoxxeHosa, 2012, HopnyceHsiH, 2010]. MHos3biy-
Hble BKpamnjeHus B AUCKYPCUMBHOM MpPOCTPAHCTBE
[laBHO W MPUCTaNbHO M3Y4akTCs U C TOUYKMU 3peHus
OUNUHIBU3MA, M C TOUKU 3PEHUS CTUIUCTUYECKUX
dyHkumi [Mapkenosa, 2010, Mapkenosa, 2012]. Cme-
Ha 93bIKOBOrO KOJa, OJLHAKO, He paccMaTpvBanacb
Ha MaTepuane o0coboro BuAa MHTEPHET AMCKypca
Manoi Gopmsbl — MHTepHeT MemoB [KaHawuHa, 2016].
MNpencraBnseTcsa akTyanbHbIM PacCMOTPETb POMaH-
CKMe BKpanneHus B LUCKYpCe WHTEpPHET-MeMOB Ha
QHINIMICKOM 5i3blKe BBMAY PAaCNpOCTPaHEHHOCTU AaH-
HbIX eAMHUL, UHTEPHET-KOMMYHUKALMU U HEU3YYEH-
HOCTM BOMpPOCa UX PYHKLMOHANIbHBIX 0COBEHHOCTEN.

Matepuanom UccnefoBaHus NOCNYXunu
50 mMeMoB, copepxalux poMaHckue BepbanbHble
BKpanieHuss M O0TOOpaHHbIX M3 Pa3HO0DOpa3HbIX
MHTEepHeT-pecypcoB. MeTomonorus onupanacb Ha
npouenypbl AUCKYPCUBHOTO U MYNbTUMELUIAHOIO
aHanu3a, CTUIUCTUYECKUIA aHaNM3 AMCKYPCa, a Takxe
JIMHTBOKYNBTYPOIOTMYECKUI aHANIM3 CEMUOTUYECKM
OC/TOXKHEHHbIX eIUHMULL,

OCOBEHHOCTU UCMAHCKWUX BKPANNEHUA
B AHIMMOA3bIYHbIX UHTEPHET-MEMAX

PomaHckue BKpamneHus [OCTaTOMHO BOCTpeboBa-
Hbl B MHTEPHET-MEMaX, YTO MOTMBMPOBAHO, Npexae
BCEro, MeXKY/bTYPHbIMU KOHTaKTaMu, UMMUIpaLuen
M UCTOpPUYECKOW OnM30CTbI0 POMAHCKOM U aHro-
CaKCOHCKOW NIMHIBOKYNbTYp. KpoMe Toro, OTKpbITOCTb
M LMHAMUYHOCTb KOMIMbIOTEPHO-ONOCPEAOBAHHOM
KOMMYHMKaLMK, B paMKax KOTOPOW (DYHKLMOHUPYIOT
MHTEpHEeT-MeMbl, CMOCOBCTBYET MHTErpaLumn pasHbixX
A3bIKOB U IMANOry KynbTyp.

McnaHckue  BKpannieHWs B aHIOS3blYHbIE
MHTEpPHET-MeMbl NpeACTaBASOT 0COob6bIM MHTEpeC,
oTpaxasi 0COOEHHOCTM B3aMMOLENCTBUME aMepu-
KaHCKOM W NTaTUHOAMEPUKAHCKOW JIMHTBOKY/BTYP.
B AuckypcMBHOM MpOCTpaHCTBE MEMOB MpencTaB-
NeHbl pa3HoobOpasHble UCMAHCKUE NEeKCeMBbI, Cpeau
KOTOpPbIX KaK aCCUMUNIMPOBAHHbIe (HanpuMmep, siesta,
macho, tortilla v T. p.), TaK U HEACCUMUIUPOBAHHbIE
33aMMCTBOBAHMSI.

[prMeyaTenbHbIM SBNSETCS TakKe UCMONb30Ba-
HMe Tak HasbiBaeMoro Mock Spanish (6yks. ‘wyTtou-
HbIM, NAPOAMMHBIA UCNAHCKWI') B AUCKYpCe WMHTep-
HeT-MeMoB. Mock Spanish BkntoyaeT B cebs eanMHULbI
MCMAHCKOro 913blKa, KOTOpble BCTPOUSIUCL B aHIO-
AMEpWKaHCKYK  JIMHTBOKYNbTYpY W npuobpenu
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npeHebpeXxnTeNnbHY U HACMELIMBYIO KOHHOTALMIO.
CTrouT OTMETUTb, YTO NIAaTMHOAMEPUKAHLbl TPaaULU-
OHHO MOABEpralTCcs CTepeoTUnm3aLmm, KOMUYECKon
penpeseHTaLun, a TakKe MOTyT CTaHOBUTLCS 0Obek-
TaMu pacuM3Ma M pacoBOn AUCKPUMUHALMK B aMepu-
KaHCKOM UHTEPHET-NPOCTPaHCTBE. BbileynomsaHyTbie
$akTbl 00YC/NIOBNMBAKT KOHHOTAaTUBHYIO HarpyxeH-
HOCTb nekceM, npuHaanexawmx k Mock Spanish.

Puc. 2. NHTepHeT-Mem 2
(https://memegenerator.net/)

Ha pucyHke 1 npenctaBneH WHTepHeT-MeM, B
KOTOpPOM BepbasibHblii KOMMOHEHT NepeBOAMUTCS Cre-
Ayrowum obpaszom: «[lo ceupaHus, bepHul». Knuwe
Hasta la vista npuHapgnexuT K nnacty nekcukn Mock
Spanish, noToMy 4TO yKOpeHMNacb YCTOMUMBAsS LUYT-
JIMBO-UPOHUYHAA KOHHOTAUMS [OAHHOro C/I0BOCO-
yeTaHus. lNpeueneHTHbIM OCHOBaHMEM 3TOM0 Mema
CNYXWUT  IKCTPANUHIBUCTUYECKMI  MOAUTUYECKUI
KOHTEKCT. AMepUKaHCKuiA NonnTnk Xunapu KNuHTOH,
6annoTMpoBaBLWanCa Ha NOCT npe3uaeHTa ot [lemo-
kpatuueckon naptum CLUA B 2016 rony, obpauwaer-
cs k bepHapay CaHpepcy, KOTOpbIV TakxkKe BblABUras
CBOK KaHAMAATypy OT [eMokpaTuyeckon napTum.
B3saumopelictBre BepbanbHOro U BU3yanbHOr0 KOM-
MOHEHTOB MOPOXAAET KAPUKATYPHbIA U FPOTECKHbIN
0b6pa3 BpaxaebHoM M xectokoi X. KnnHToH, 6poca-
toLel BbI3OB CONepHUKY. Takxe nerko AeKoanpoBaThb
npeueneHTHYI OTCbIIKY K KynbTOoBOM (pase Hasta
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la vista, baby w3 dunbma «TepmMuHaTop», Bnaroaa-
ps YeMy MHTepHeT-MeM MnpuobpeTaeT KOMMWYECKYH
TOHa/IbHOCTb.

Ha pucyHke 2 conpoBoauTenbHas Haanuch ne-
peBoOAMTCS CnedylwmMm obpasom: «[lo cBMAAHMS,
Apy3bs! [paHMLbl 3aKPbITbI, YBUAMMCS B TuxyaHels.
B maHHOM cnyyae wcnonb3yloTcs Niekcemsl adios
amigos, KoTopble BK/toueHbl B coctaB Mock Spanish.
MpuMeHUTENBHO K KAuwe adios amigos YKOpeH!-
Nlacb YyCTOMYMBAS MPOHMYHAA KOHHOTALMS, KOTOpas
npocnexusaeTcs B OaHHOM Meme. Habniopaetcs
npeueneHTHas OTCbINKAa K aHTUMMUIPAHTCKOM no-
nutuke [. Tpamna, KoTopbii npuberan K UMMU-
rpaLMoHHbIM BapbepaM Ang NaTMHOAMEepPUKaHLEB.
BoiMblwneHHas pennuka [. Tpamna copepxuT pe-
pOraTMBHYIO OLEHKY HOCUTeNen NaTMHOaMepUKaH-
CKOW KyNbTypbl 3@ CYeT ONOpbl Ha KOHHOTAaTUBHO
HarpyxxeHHoe knuuwe adios amigos.

Kak noka3blBalOT pacCMOTpeHHble MpUMEpSI,
POMaHCKMe BKpanaeHus B AUCKYPCUBHOM MpPOCTPaH-
CTBE MEMOB HecyT B cebe HoraTblit 06pa3HbIii NOTEH-
uman. OHM cnocobHbl co34aTb KOMMYECKMA 3PdekT
33 CYeT aKTyanusauuu npeuefeHTHbIX heHOMEHOB,
a TaKkXXe NPUBHECTM OLLEHOYHOCTb B OTHOLLUEHUM CY6b-
€KTOB KOMMYHMKaLMK. SIpKo NMpoCnexunBaeTcs oTcyT-
CTBME HelTpanbHOro cratyca nekcem Mock Spanish.
Hanpotus, HabnopaeTcs WyTAMBO-UPOHUYHAS KOH-
HOTaLM$, @ TaK)Xe BO3MOXHO MNOsIBieHMe AeporaTuBs-
HOWM OKpacKw.

OpUrnHanbHbIMKM  NPEACTaBASOTCS  POMaHCKUe
BKpanieHus B AMCKYpCe UHTEPHET-MeMOB, KOTOpble
peanusyloTcs Kak nepeksilovyeHne KOAO0B C OfHOro
A3blka Ha Apyroi. B 3Tom cnyyae nHTepHeT-MeM cTa-
HOBUTCS OMAMHIBANbHBIM MPOCTPAHCTBOM, MHTErpu-
PYHOLLMM 3HAKM PA3HOSA3bIYHOW NPUPOABbI.

KEEP
TRANQUILO

AND

HABLA
SPANGLISH

Puc. 3. UHTepHeT-MeM 3

"Topoa B MeKcuke psafioM ¢ rocyapcTBeHHon rpanHniein CLUA.
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NOT SURE'IF I SHOULD THINKIN
ENGLISH,0R...

Puc. 4. UnTepHeT-mem 4
(https://www.facebook.com/TeikirisyTShirts/)

Ha pucyHke 3 n3obpaxeH MeM C nepeknwye-
Huem kopoB. ConpoBoauTeNnbHasi HagnNUCb SBNSET-
CS KOHTAaMWMHUPOBAHHOM [BYS3bIYHOM KOHCTPYK-
LUMeN, UHTErpupyroLen aHrumnCcKue M MCnaHckue
nekcemsl. NepeBon Bep6anbHOro CONPOBOXAEHMUS:
«CoxpaHain cnokoncTene u roeopu Ha CnaHrauuw
(aHen. Spanglish?). OTMeuyaeTcs opurMHanbHas CTu-
JINCTUKA M NIMHIBOKPEATUBHbIMN XapakTep AAaHHOro
MeMa 3a CYeT nepeksyYeHUs KOLOB M anennauum
K ABYM JIMHIBOKYNbTypaM oOAHOBpeMeHHo. Kpome
TOro, KoMMYyeckuit ahdekT nopoxaaetcs bnarogaps
KOHTpacTy 6pUTaHCKOM KOPOHbI Kak CMMBoOna bnaro-
poACTBA U MOHAPXUM M BbICOKO 3ppaTUBHOM, CTUAM-
CTUYECKMN CHUXEHHOM BepbanbHOM HagnuCK.

Ha pucyHke 4 Takke nNpoLEMOHCTPUPOBAH
MeM, B KOTOPOM 334eMCTBOBAHO MepeksiyeHne
KogoB. BepbanbHoe conpoBOXAEHWE NEPEBOAMUTCS
cnenyrwmm obpasom: «He yBepeH, CTOUT Nn MHe
MbICIUTb HA AHMMMMCKOM MAM MbICIUTb HA MCMaH-
ckom». lNepeknwoyeHne KOOOB C AHMIMWACKOrO Ha
MCNaHCKui co3paeT 3pdekT abcypa U reHepupy-
eT KOMU3M, a TaKxkKe MpeBpalaeTr AUCKYPCUBHOE
NPOCTPAHCTBO MeMa B JIMHIBOKPEATUBHYIO Cpepy,
B KOTOpOW pOMaHCKWe NeKCeMbl nepenatT SPKyo
06pa3HOCTb.

OMNUPUYECKUA MaTepuan YKasbiBaeT Ha To,
4TO B [OMCKYpCe MeMOB MNepek/oyeHne KOoaoB
C QHMMMIMCKOrO Ha MCMAHCKMIA MOXET MCMONb30BaTb-
CS1 KaK IMHIBOKPEATUBHbI NMPUEM, HAaNpPaB/EHHbIM Ha
NOpoOXAeHWe CTUAUCTUYECKU, OPUTMHANBHOIO Bep-
6anbHOro COMpPOBOXAEHMS, KOTOPOE CMOCOBHO Mpu-
B/IeYb BHMMAHWE peLmnueHTa.

2 CMelUaHHbIN A3bIK C YepTaMmM aHIIMIMCKOro U MCNaHCKOoro.
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WHEN YOUR/MOM TELLS}YOU

Puc. 5. UHTepHeT-MeM 5
(https://www.memecreator.org/meme/when-your-mom-
tells-you-despacito-is-the-mexican-anthem/)

J'NU JH/ASOANG

RN

L
Puc. 6. UnTepHeT-MeM 6

(https://imgflip.com/i/1cqdor)

PaccmMotpuMm npumMep Ha pucyHke 5. BepbanbHbii
KOMMOHEHT nepeBoamTcs Kak: «Korga TBOsSi MaMa ro-

BOpUT Tebe, YTo despacito’ — MeKCUKAHCKMIA TUMHD.

B LaHHOM npuMepe poMaHCKoe BKpanneHue despacito
CITY>XXUT JIMHIBOKY/IbTYPEMOM, KOTOpasi nepefaeTr Ha-
LMOHanNbHbIM Konoput. Abcypa, B CONMPOBOAMTENbHOM
HagnNUCKU NOpPOXKAAET KOMUYECKUI 3P dekT mema.

B wuHTEpHeT-MeMe Ha puc. 6 ynoTpebns-
eTcs  McnaHckas JfiekceMa senior. Bep6anbHblit

! [MonynapHasa NecHs Ha MCNaHCKOM fA3bIKe.

KOMMOHEHT MeMa NepeBoAMTCS clefyolwmum obpa-
30M: «HeT-HeT, ceHbop Accanx! i He oTkawyana
MHTepHeT». B 3TOM npumepe pa3BopaymnBaeTcs
CNOXHas MOAMMOAanbHas MeTadopa, MOCTPOEH-
Has Ha NpeLefeHTHOCTM M anenaupyrowas K K-
TPaNMHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY. MepcoHax Mema
obpawaetca kK ocHoBaTento «WikiLeaks» Dyxxynunany
AccaHxy, KoTopblvi bnarogaps Xakepckow gesTenb-
HOCTM CMOT pa3fo6biTb M 06HAPOAOBATb CEKPETHbIE
LOKYMEHTbI, Kacalowmnecs noauTUYECKOn OesTeNb-
HOCTH, KOpPYNUWUK, BHELIHEN NONUTUKK U T. A. ABTOp
mMeMa npuberaer K KOMMYECKOM penpeseHTaumm
peatenbHocTu k. AccaHxa.

Kak nokasanu nHtepHeT-meMsbl 5 1 6, poMaHckue
BKpamn/jeHuss MOryT BbINOAHATb (GYHKLUMKM JIMHIBO-
KynbTypeM, KOTOpPble WMCMOMb3yTCS C Lenbio NpuB-
HeceHWUs KynbTYpHOro KOJ0pWUTa M BbIpa3uTebHOCTH
BbICKa3bIBaHMIO.

BbIBOAbl

TaknM 06pa3oM, poMaHCcKue (MCNaHCKWe) BKpanne-
HWS B AMCKYPCMBHOM NPOCTPAHCTBE MEMOB MPOSB-
NS0T MHOTOMYHKLMOHANBbHOCTb. VX nparMaTuyeckumi
3 deKT onpenenseTcs 0CO6EHHOCTAMM CaMOro AuC-
Kypca mManoi GopMbl C rMOpUAN3UPOBAHHBIM CEMU-
OTMYECKMM MPOCTPAHCTBOM. B TakoM MMHUM auckypce
ocoboe 3HauyeHMe uMeeT BepOanbHbIi KOMMOHEHT,
ntoboe OTKNOHEHWE OT HOPMbl B KOTOPOM BbIMOJIHS-
€T BaXKHYK nparmaTtuyeckyt 3agady. CoenuHeHue
AHIIMMCKOrO M MCMAHCKOro A3bIKOB B Npeaenax Bep-
6anbHOM YacTM OOHOro MHTEpPHET MeMa «paboTaeT»
OOHOBPEMEHHO Ha HEeCKONbKMX TaKCOHOMMUYECKMX
YPOBHAX: Ha KOHLENTYafbHOM YpOBHE OHO CBWAe-
TENbCTBYET O B33aUMOLEMCTBMM aMEPUKAHCKOW U
NAaTMHOAMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYNBTYP, Ha JIMHIBO-
KyNbTypONIOrM4eCKOM YpOBHE HeceT B cebe OTChIIKM
K npeueneHTHbIM heHOMeHaM, Ha A3bIKOBOM YPOBHEe
CO34a€eT YC/I0BUS 419 UTPbl CNI0B, Pa3BUTUS KOHHOTA-
UMM M CO30aHUS CTUAMCTUYecKoro addekTa. McnaHc-
Kue nekcemsl (B ocobeHHocTn Mock Spanish) moryt
BbICTYNaTb HOCUTENSIMU KOHHOTALLMI, 33 CYET Yero, Kak
npasuo, NnepeaaeTcs OLEHOYHOCTb UM KOMUYECKas
XapaKTepUCTMKa NepcoHaxen. HakoHew, poMaHckue
BKpanieHust MOryT BbINOAHATb QYHKLMIO TIMHTBOKY/Ib-
TYPEM ¥ NPUBHOCUTb KY/IbTYPHbIN KONOPUT.
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AHHOmMayus. B cTtaTbe B conocTaBUTENbHOM acnekTe paccMaTpuBaetcs Bepbanusaums GyHAaAMeHTaNbHbIX KaTero-
PV — MPOCTPAHCTBA M BPEMEHU — TMMNEPOHMMAMU U TUTMIOHMMAMU B TPEX A3blKax — (GPaHLYy3CKOM,
aHITIMIACKOM U pYCCKOM. B €BSI3M € 3TMM pa3paboTaHo onpeneneHune runepo-runoHUMUYECKUX OTHO-
LIEeHMIA, OCHOBAaHHOE He Ha TAaKCOHOMMUYECKMX, @ Ha JIMHIBUCTUYECKMUX MPUHLMMAX. YCTaHOBMIEHO, YTO
Bepbanm3aLmsa NpoCTPaHCTBEHHOM M BPEMEHHOM KaTeropusaummn 0bycnoBeHa STHOCEMAHTUYECKUMM
dhakTopamu.

Knioyesvle cnoea:  Kateropusaums NpoCTPaHCTBEHHASA, KATErOPMU3aLMa TEMNOPasbHAs, TMNEPOHKM, TNIOHUM, Bepbanu3a-
LM, A3bIKOBAs KapTMHa MMpa

Ana yumuposarnus: Ponb runepo-runoHMMMUYECKMX OTHOLWEHMI B Bepbanm3aumm NnpoCcTpaHCTBEHHOM M BPEMEHHOM KaTe-
ropusaumuu // BecTHuk MOCKOBCKOrO rocyiapCTBEHHOIO IMHIBUCTUYECKOTO yHMBepcuTeTa. [yMaHuTap-
Hble Hayku. 2023. Bein. 13 (868). C. 29-34.DOI 10.52070/2542-2197_2022_13_868_29

Original article

The Role of Hypero-hyponymic Relations in the Verbalization
of Spatial and Temporal Categorization

Valeriy G. Kuznetsov

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
vgk.avamo@mail.ru

Abstract. The article explores in comparative aspect the verbalization of fundamental categories - spatial and
temporal by hyperonyms and hyponyms in three languages: French, English and Russian. In connec-
tion with this the definition of hypero-hyponymic relations is worked out on the basis of linguistic
principles instead of taxonomic ones. It was revealed that the verbalization of spatial and temporal
categories is due to ethnosemantic factors.
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KOrHUTUBHbIW ACMEKT
F'MEPO-rMNOHUMUYECKUX OTHOLLEHUNA

M3BECTHbIM CNELMANUCT N0 CEMAHTMKE, BPUTAHCKMIA
nuHrenct k. JTaMoH3 cnpaBeginBO OTMeYaeT, YTo
TMNOHWMUST SBNSETCS (PYHAAMEHTaNbHbIM CMbIC/IO0-
BbIM OTHOLLUEHWEM, MOCPEACTBOM KOTOPOro CTPYKTY-
pUpPOBaHa JIEKCMKO-CEMAHTUYECKAs CUCTEMA $A3blKa
[[Tavions, 1978]. TepMUH «TMMOHMUMUS» SABNSETCS
OTHOCUTENbHO HOBbLIM W 006pa3oBaH MO aHanoruMm
C TEPMUHAMM KCUHOHUMMUS» U «aHTOHUMMS». Ho camo
MOHATUE TMMOHMMMU CyLeCTBYeT AABHO M 4acTo
0603HaYanoCb TEPMUHOM «BK/IIOUEHUEY.

B nuHreuctnyeckor nutepartype, naxe B pabo-
TaX TaKMX aBTOPUTETHbIX CEMAHTUKOB, Kak [bx. Jlan-
oH3, M. A. KpoHrays, M. B. HukutuH, onpenenexHue
rMNepo-rMNOHUMUYECKMX OTHOLLUEHUIA OFPaHUYEHO
pOoA0-BMAOBLIMKU TUNA: NMUYA — TMNEPOHUM, CUHULA,
sopobeli, B0poHa — rMNoHUMbI. [1o aHanoruu npmumep
Ha MaTtepuane (GpPaHLYy3CKOro 3blKa: TFUMNEPOHUM
légumes - osowju BKMKOYAET TMMOHUMBI courge -
meikga, poivre - nepeu, oignon - JyK, concom-
bre - o2ypeu, tomate — nomudop n ap. Mexay Tem
nofobHoe BblAENEHME  TUMNEPO-TMMIOHUMUYECKMX
OTHOLUEHUI BNSETCS TAKCOHOMMUYECKUM, OTPaHUYEH-
HbIM M He OTpaXKaeT UX JIMHIBUCTUYECKOE COAepXKa-
HWe, @ UMEHHO, BMAO-BMAOBOM aCMeKT MMNOHMMOB.
Tak, BO (paHLy3CKOM §I3blKe CYLLECTBYIOT FMMNOHUMBI,
o603HavaLlwme pasHble BUAbl ThIKB, Nepua u nyka:
potiron — b6ymbL1ouyHas moikea, coloquinte — 2opukas
meikea; poivron - samadckull nepeuy; ciboule - nyk-
mamapka, échalote - nyk-wapnom.

bonblwoM HegoCTaToKk TaKCOHOMMYECKOM Khac-
cMdUKaLMM TMMOHMMOB COCTOMT B TOM, YTO OHA He
NpeaoCcTaBaseT BO3MOXHOCTb BblAENSATb TMMOHUMDI,
Bepbanu3ylLme BHYTPpEHHUI MUp Yenoseka. [pu-
Mepbl M3 (QPaHLY3CKOrO M aHIMIACKOTO $3bIKOB:
trac m. - cmpax neped nybauYHbIM 8bICMYNAEHUEM;
toiser — cmepume 832/15500M K020-/1. (C Ho2 00 20/108bl);
to peep — cMompems npuwiypsics, to glower — cMom-
pems cepdumo.

Mo3ToMy onpepeneHve rMNEpPOHUMOB W TUMO-
HMMOB AO0MXHO ObITb AOMO/HEHO HAa OCHOBE LWIMPO-
Tbl U Y30CTU pedepeHTHON M HOMMHATUBHOM 6a3bl.
370 NO3BONAMT PpaclWMpuTb U AnddepeHUMpoBaTb
TPagMUMOHHOE  TAaKCOHOMMYECKOE  OnpeaeneHue
rMNepo-rMNOHUMUYECKMX  OTHOLWEHWIA. TunepoHu-
Mbl — JleKcuyeckue 3Haku ¢ obobwarnwum pooosudo-
8bIM 3HA4YeHUeM U WuUpokol HomuHayuedl. [UnoHUMbI
npedcmasnsiom coboli nekcudeckue 3HaKu ¢ 8udo-
8UO0BbIM 3HAYEHUEM, XaPAKMepU3yrUUecs KOHKpem-
Hol, 0emaneHol HoMuHayuell u y3kol pegpepeHyuetl,
cosmelyarLyle Heckobko 3HadeHutl, 00HOC/I08HbIE NO
cgoemMy mopgonozudeckomy cocmasy. MNpumep rune-
PO-TUMOHUMUYECKMX OTHOLLEHWM, UNTHOCTPUPYIOLLUIA

30
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OT/IMYME NIUHIBUCTUYECKOTO OMPEAENEHUS OT TaKco-
HOMMYECKOTrO: MMMEPOHUM (paHL3CKOro si3bika la
monture - gepxogoe wusomHoe (nowapnb, Bepbntog,
ocen). [MNoHMMbI 0603HAYaOT Pa3HOBMAHOCTYM JloWa-
nen n Bepbnwopos: déstrier — 6oesoli KoHb, pale-
feroi — KoHb 0215 napadHeix 8b1€3008, coureur — CKa-
koeas sowads; dromadaire — 00H020p0bIl 8epbIHO0,
méhari - sepxosoli sepbsk0.

MMNOHWMbI NpeLCTaBAAOT 060 coyeTaHue, KOM-
OUHALMIO HECKOJTIbKMX O3HAYaeMbIX NPU OJHOM O3Ha-
yatoweM. Hanpumep, to orient, 0OGHO M3 3HAYEHWUN
QHINIACKOrO rnarosia — cmpoums UepKoss anmapem
Ha 80cmokK. [MNOHUM-TAroN COCTOMT U3 CNEeAYHOLWMX
03HayaeMbIX: OMpeAeNeHHOe LEWCTBME + KOHKpET-
Hblii NpeaMeT AeNCTBMS + HaNpaBAEHHOCTb JEeNCTBUS.
CeMaHTMyYecKasl CTPYKTypa rmMnoHMMa-CyLLeCcTBUTENb-
HOTro, HaNnpUMep: Maroon — 4esn08eK, 8bICaXeHHbIl Ha
Heobumaemsblli 0CMpPo8: YenoBeK + NpUMeHseMoe no
OTHOLIEHMMU K HEMY LiefieHanpaB/ieHHOe AeicTBue +
pes3ynbTaT 3TOro AeMCTBUS.

Llenb naHHOM CcTaTbM — MpoOaHanM3MpoBaTb posib
rMNepo-r’MNOHUMMUYECKMX OTHOLUEHUI B Bepbanu-
3alMM MPOCTPAHCTBEHHbBIX U BPEMEHHbIX KaTEropuii
B TPeX A3blKax: GpaHLLYy3CKOM, aHIIUMIACKOM U PYCCKOM.

KATEFroPUN NPOCTPAHCTBA U BPEMEHMU

Mpowno 6onee 25 TbiC. NET € TEX NOP, KaK OblN0 NOM0-
YXEHO Hayano OCMbIC/IEHUIO YENIOBEKOM KaTeropui
NPOCTPaHCTBA U BpeMeHW. TeM He MeHee uHTepec
K 3TOM OHTONIOTMYECKOM M FHOCEONOrMyYeckon npob-
NneMe CO CTOPOHbI He TONIbKO IMHIBUCTOB, HO U duIIo-
codoB, KyNnbTyponoros, GU3NKOB U NpeactaBuTenei
LpYrMx HayK HUCKONbKO He ocnabeBaeT. M. KaHT
YTBEPXJAN, YTO Mbl HE MOXEM MbIC/IUTb MUP BHE
BpeMeHu n npoctpaHcTtea [KaHT 1994]. Bpems 1 npo-
CTPAHCTBO SIBNSIHOTCS BaXKHbIMU, PYHAAMEHTaNbHBIMMU
KaTeropmsamu. [pocTpaHCTBO MMeEET NepBOCTENEeHHOe
3HayeHuMe B NpoLecce NO3HAHUS YeNI0BEKOM OKpYXa-
towero Mmpa. Yenosek BOCIPUHUMAET NPOCTPAHCTBO
Kak cpeny ero 6biToBaHuSI.

Tak, B aHINIMICKOM 513bIKE UMEET MeCTO pasnnyue
BbIPAXXEHUSI MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLLEHWI rnarona-
MW C NOCaenoramMmu, OTCYTCTBYoLLee BO HpaHLLYy3CKOM
M pYCCKOM 63blKax: ynoTpebnstoT to sit down, koraa
[eNCcTBME OCYLLEeCTBASETCS U3 MOMOXEHUS CToS, U to
Sit up, Koraa fencTBMe OCyLLeCcTBASETCS U3 Mooxe-
HWs cuas.

B kauectBe 0COOEHHOCTEN BbIpaXeHUs KaTe-
ropun BpPEMEHW paCCMOTPUM YNEHEHUE CYTOK BO
dpaHLy3CcKkoM a3bike. Bo-nepBbix, OTCYTCTBYET OfHO-
C/IOBHOE, Hepacu/ieHeHHoe 0603HauYeHWe MOoHATUS
«CYTKW», yNnoTpebnstoTCs CI0BOCOYETAHUS jour et nuit
W vingt-quatre heures. Bo ®paHLy3CcKOM si3blke minuit
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n midi nMeroT 6ONbLUYI0 3HAYUMOCTb, MOCKOJbKY CITy-
XaT TOYKaMu OT4yeTa BpEeMeHW CYTOK: matin ympo
HauMHaeTCs B minuit NoJHOYL U NPOLOMKAETCS [0
midi nondeHs, @ BpeMS C NONYyAHS A0 6 YacoB Beve-
pa — AHeBHoe BpeMs. Trois heures de laprés-midi -
mpu 4aca 0Hs. B pycckom g3bike npeanior neped cove-
TaeT NPOCTPAHCTBEHHOE U BPEMEHHOE 3HAYEHUE, B TO
BpPEMSI KaK B aHIMIMIUCKOM U BO (paHLy3CKOM MMeeT
MecTo pasnuuue: neped domom — in front of the house
/ devant la maison, neped edoli — before the meal /
avant le repas.

CnepyeT OTMETUTb, UTO HOCUTENM A3bIKA HE 0CO3-
HaOT HaIM4Me rMNepoHMMOB U TMMOHUMOB B UX POJ-
HOM si3bike. OHUM BbISIBNAKOTCS B NpoLecce nepesosa
M COMOCTaBUTENbHOIO U3YYeHUs S3bIKOB.

POJIb TMNEPOHUMOB U TMNMNOHUMOB
B BEPBAJIN3ALIUM NMPOCTPAHCTBEHHbIX
OTHOLWIEHUA

PaccMotpum noppobHee BblpaxeHWe NPOCTPaHCT-
BEHHbIX OTHOLUEHWI TMNepoHUMaMM U TMNOHUMAMU
B Tpex s3blkaX. Hanpumep BbipaxeHue NpoCTpaH-
CTBEHHbIX OTHOLUEHWI TMNEPOHNMOM: B PYCCKOM 913bl-
Ke uMeeTcs rnaron ¢ obLmMM 3HaYeHueM udmu, B TO
BpeMSI Kak BO PaHLYy3CKOM M QHMIUIACKOM f13bIKaxX
ynoTpebnsoTCa pasHble raroibl B 3aBUCMMOCTU OT
TOro, NepeMeLleHne B MPOCTPAHCTBE OCYLLECTBNSETCS
OT rOBOPSILLLErO USIM MO HANPaB/IEHUIO K FTOBOPSILLEMY:
aller / venir, go / come.

bonee 3HauuTenbHyw ponb B Bepbanuzaumu
MPOCTPAHCTBEHHbIX OTHOLIEHWI W, KaK OyneT noka-
33aHO HWXe, B Bepbanusaumm BPEMEHHbIX OTHOLUe-
HWIA WUrpalT TUNOHUMbL. BOo (paHLy3CcKOM 3blke
NpUMepOB MMNOHMMOB, BepOanuU3yoLLMX NONOXKEHUE
npeaMeTa B NPOCTPAHCTBE, LOBOJIbHO MHOFOYMCIEH-
Hbl: accroche-cceur m.— 3a8UMOK 80/10C HA 8UCKe UU
Ha nby; horloge f. - ynu4Hbie Mnn baweHHslie 4Yacsl,
pendude f. - 4acel HACMObHbIE, CMEHHbIE, KAMUHHbIE
(B KauecTBe 3KBMBANEHTA B AHMIMIACKOM U PYCCKOM
A3bIKaX MUCMOMb3YyeTcs CJIOBO C OOWMM 3HAYEHUEM —
clock v yacei); giron m. - 1.4acme mena om nosicHuUYbl
00 KosieH (QHTMWACKUIA 3KBMBANEHT lap), 2. wupuHa
cmyneHu necmsuuysl; étocs m. pl. = npubpexHsie noo-
800HbIE CKANbI; estran m. — mapuiesili bepe2 (HU3MEH-
Has nonoca Mopckoro 6epera, NogBepXKeHHas BO3-
LEeNCTBUIO BbICOKMX NpUAnBOB); lido m. — 6epezosoli
8an, epsi0a HAHOCo8 Ha bepezy; garenne f. — mMecmo
y peku, 20e paspeweHa pbibHas 710675.

[naronbl aHrMIACKOrO fi3blka, Bepbanusyowme
MoNoXeHne B NPOCTPaHCTBe: to straggle — 6bimb pas-
6pocaHHbIM, MAHymbcs becnopsi0odHo; to stagger —
pacnonazams 8 WaxMamHoMm nopsidke; to straddle -
WupoKko paccmasnsime Hoz2u. Bepbanusaums oencrems,
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NPOUCXOASALLErO B OMpefeneHHOM MpOCTPaHCTBE:
®p.: barboter — wnename no 2ps3u; aHrn. to splash -
waenams no epsA3u unu sode; to paddle - wnename
no Heanybokol 8ode. IMNOHUMBI (PaHLLY3CKOTrO A3bIKa,
0603HavarLLMe NoNoXeHUe NpeLMeTa B 06LWeCTBEH-
HOM UK onpeaeneHHoOM reorpadmM4yeckoM NpoCTpaH-
ctBe: halle f. — obujecmaseHHbIl KpbiMebili pbIHOK, baza
m. - obwecmeeHHsbIl Kpbimelli psIHOK Ha Bocmoke,
souk m- kpbimbili pbiHOK 8 cmpaHax CesepHoli Appuku;
speos m- nod3emHblIll xpam 8 Ecunme.

CyLecTByOT TMMOHMMBI, 0D03HaYaKoLLMe YaCTb,
KOTOpYH 3aHWMMaeT npeaMeT B 0OLLEeM NpOCTpaHCTBe:
®p. margelle f. - kpali konodua unu GoHMaHa; coursive
f. - y3kuli Kopudop 8Hympu CyOHa; aHrn. gangway -
1. npoxod mexdy psdamu (Kpecen U T.1.). 2. npoxod, paz-
densrowuli nanamy 06WUH 8 aH2/IULCKOM NapaamMeHme
Ha dse yacmu; aisle — npoxod mexdy ps0amu 8 uepKau.

Bo dpaHLy3CcKOM M aHFIMIACKOM N3blKax ecTb
OOHOC/IOBHbIE @HTOHUMMWYHBIE TMMOHUMbI MPOCTPAH-
CTBEHHOrO XapaKTepa, KOTOPbIX HET B PYCCKOM S13bIKe:
babord m. - neswili 6opm, tribord m. — npassili 6opm;
aHrn. port / starboard.

[MNOHUMBbI paHLY3CKOro M aHMMUMACKOro A3bl-
KOB, BblpaxarllMe crnocob nepemelleHus B MNpo-
CTpaHcTBe: arpenter — xo0ums 60bWUMU Wa2amu (Ha
AHIMIMICKMIA TaKXKe nepefaeTcss C/I0BOCOYETAHMEM
stride along). Bo ppaHLy3CKOM U aHIMIMIMCKOM S13bIKaX
MMEEeTCS TMMOHUM, OTCYTCTBYHOLLMI B PYCCKOM: déban-
dade f., rout / stampede — 6ecnopsidoyHoe 6eacmso. Bo
(paHLy3CKOM, aHINIMIACKOM U PYCCKOM $13blKaX ecCTb
TMMOHUM passage m., passage, naccax, ob6o3Havar-
WMIA PUTMUYECKOE ABUXKEHME NOLWAAM HA KOPOTKOM
pbICK C SHEPTUYHBIMM MSITKUMM MOAbEMAMM U Crnba-
HueM Hor. OcobeHHOCTN nepeMeLLeHus B NpoCTpaH-
CTBE BbIPaXKatoTCs rnarosnamMm GpaHLy3Cckoro, aHrmi-
CKOr0 WM pyccKoro s3blkoB: chanceler / to stagger /
wamamecs; sauter / to jump / npeieams; trainer (la
jambe) / to schuffle / sonodumscs.

®paHLy3CKUiA TMNOHUM Schusse m. yKa3blBaeT
HanpaBneHWe NepeMeLLEHUs B MPOCTPAHCTBE: Nps-
Mol, 6e3 0cmaHoB8oK cnyck Ha aebiax. HanpaeneHue
LBUXXEHUS BbIpAXXAeTcs rnaronamu  GpaHLy3CcKoro,
AHITIMMCKOrO U PYCCKOro 3bIKOB arriver / to arrive /
npubsims; partir / to depart / ombeigame.

Bo (paHLLy3CKOM, aHIMMIACKOM U PYCCKOM $I3bl-
Kax ecTb rnaronbl, 0603HavYawWue nepemelleHme no
onpefeneHHoM NOBEPXHOCTU: MO TBEPAOM NOBEPXHO-
ctv marcher /to walk / udmu; no Bo3nyxy voler /to fly
/ Iemams; N0 BOAHOW NOBEPXHOCTU nage / to swim /
naasame.

[HevictBue, uMerolee Lenbld NpuaaTb NpeaMety
orpeneneHHOe HamnpaBfieHWe nepeMelleHns B Mpo-
CTPAHCTBE, BbIPAXXAETCS BO (PPaHLY3CKOM 5i3blke Na-
ronamu jeter u lancer. Oba rnarona nepeBoasTCs BO
(paHLLy3CKO-pYCCKOM CNoBapsix Kak 6pocams. OfHako
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TEM MeXAy HUMM CYLLEeCTBYeT pasnnyue. Jeter He npea-
nonaraeT HW 3HAYUTENbHBIX YCUWIA, HU LOCTUXKEHUS
onpeneneHHon uenu. B To BpeMsi Kak lancer o3HavaeT
bpocams npedMem (Hanpumep Ms4) 8 onpedeneHHOM
HanpasneHuu 8 NPoCmMpaHcmae, 4mobsi NONACMsb 8 Ueslb.

[MnoHUMbI M3 0bnactM Mopckoro aena: chavir-
er — onpoKUHymscs (0 CymHe) makum 06pazom, Yymo
goda 3amonssem nanyby (aHIMUMNCKUE SKBUBANEHTbI
to capsize, to turn turtle); échouer - cecms Ha Mesb, HA
publ, Ha N00BOOHLIL KaMeHb (3KBUBANEHTbI aHIWIA-
CKOro 913bIKa to stand, to ground, to beach).

[oHsTME KOHTEHEpaA, pa3paboTaHHOE B KOTHUTUB-
HOM IMHIBUCTUKE, BKNKOYAET: 1. nosomeHue npedmema
8 onpedesneHHOM Mecme NPoCMpPaHcmaa: 88epxy — 8HU-
3y, 2. 0efleHUe NpocmpaHcmea Ha onpeodeseHHsle 00U.
Bo ¢paHuy3CcKOM fi3blke eCTb MMMOHUM, OTCYTCTBYHO-
M4 B @HIIMICKOM U PYCCKOM, Bepbanu3yoLmii 1BU-
YKEHWE BBEPX B OMNpEeAEeSeHHOM NPOCTPaHCTBE: remon-
te f. - 1. nnasaHue cydos 8gepx no peke, 2. x00 pbibbi 0715
Hepecma 8sepx no peke. Bo dpaHLLy3CKO-aHITUICKOM
C/loBape B KayecTBe 3KBWMBANIEHTOB MPUBOAATCA CO-
Ba C 06WMM 3HauYeHueM ascent u running. TMNOHWUMBI
QHIUIACKOTO fi3blKa abseil - cnyckamscs no Kpymomy
CKJIOHY C NOMOWbK) BEPEBKU U SWOOP — YCMPEeM/ISmb-
€S 8BHU3 HA €800 Hepmay (O XULLHOM MTULLE) O3HAYaoT
«ABUXEHWNE BHU3Y.

[MNOHMMbI PPaHLLY3CKOrO U aHIIMMCKOrO $3bIKOB,
O3HayallMe MONIOKEHME NpeaMeTa B HUXKHEN 4ac-
TW NPOCTpaHCTBa: Gp. cor m. — M030/1b Ha cmynHe. Bo
(paHLY3CKOM U aHINIMIMCKOM $3blIKaX UMEKTCS OTCYT-
CTBYHOLLME B PYCCKOM MMMOHMMBI orteil m.v toe - naney,
Ha Hoze. [IpUMEPOM MONOXKEHUS B HWMXKHEN 4YacTu
OMNpeneneHHoro NpoCTPaHCTBa MOTMYT CITYXWUTb TUMO-
HUMBbI @HITIMIACKOTO U (PaHLLY3CKOro $13bIKOB prone -
JIEMAWUL HUYKOM v étoc m. — onacHas oas cydoxodcmea
npubpexHas ckana. [leneHne NpoCcTpaHCTBA Ha onpe-
[eNneHHble 00U MOXKET BbITb MPOMNIOCTPUPOBAHO Ha
npumepe dpaHLy3cKoro runoHuma allotissement m. -
deneHue 3eM/IU HA y4acmku. B aHIMIACKOM M pyccKoM
A3blKaX OTCYTCTBYHOT OLLHOC/IOBHbIE SKBUBANEHTbI.

POJ1b TMMNOHUMOB B BEPBAJIN3ALIUUN
TEMMNOPAJIbHbIX OTHOLUEHUW

TeMnopanbHOCTb BKIKOYAET Cliefytoline BpeMeHHble
OTHOLUEHUS: AAUTENbHOCTU, CKOPOCTM, MpepbIBUC-
TOCTW, OTHOLWIEHWE K ONpeaeneHHOMY BPeMEHHOMY
nepuoay. ITM OTHOLUEHUS, TAaK XXe KaK U MpOoCTpaH-
CTBEHHbIE, XapaKTePU3YKTCA 3THOCEMAHTUYHOCTLH.
[nutenbHOCTb, MNPOLOMKUTENBHOCTE  KAKOro-nmbo
CobbITUS Bepbann3yeTcs B aHMMACKOM U dpaHLy3-
CKOM fI3blkax rMnoHumamu spell — kopomkuii npo-
Mexymok epemeHu; lay-day - epems cmosiHKU (LeHb
npebbiBaHWa CyfHA B MOPTYy C MOMEHTA 3axoA4a [0
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oTnnbITHS); ®p. randonnée f. - npodomxumenbHas
npoaysnka, estarie f. - epems CmosiHkU CyOHa 0415 pas-
2py3KU U noepy3Ku.

TemMnopanbHasi NpepbIBUCTOCTb BbIpAXaeTcs cre-
LylwuMmn GpaHLy3CKMMU TMMOHUMaMu: bourrasque
f. = nopeie eempa, grain m. - kopomxkuli wkean, redoux
m. — KopomKuli NPOMEXYMOK NOMeNnsIeHUs 8 X0/100HYH
no2ooy.

CKOpOCTb M XapakTep CKOpOCTU OnpeneneHHOro
[LeCTBMS  BbIPAXAETCS TMMOHMMAMM  AHIJIMIACKOrO
A3blKa to scud - cmpemMumensHoe naagHoe 08uUMeHUE,
to rocket - ysenu4yugamecs 6bicmpo U 8HE3ANHO, to hack
- examsb gepxoM He cnewd. GpaHLy3CKMe U aHTIUR-
CKMe TMNoHWMbI, 0603HavaKLWme LeicTBue, KOTopoe
LNUTCS MEeLNEHHO W JONTO: mitonner — 8apume 00120
Ha cnabom oeHe, mijoter — 8apumMe Ha MEONIEHHOM 02HE
006b14HO 8 COOCMBEHHOM COKY; aHIN. screed — O/IUHHAS
HyOHas peys. Bo GppaHLLy3CKOM S13bike UMEETCS 3KBU-
BAJIEHT — TMMNOHMM harangue f.

MHTEHCMBHOCTb NPUPOAHbLIX SBAEHUK (OOXAb,
CHer, BeTep) BbIPAXAeTcs TMNOHMMaMU aHMUIACKO-
ro a3blka gust — nopele 8empd, X/biHyBWUL 00XOb;
flurry - HeoxuOaHHsIl UBEHb UV CHe2oNnao.

MNpencraBnseT UHTEpPEC TO, YTO B aHITIUIACKOM $3bl-
Ke MMEKTCS MNOoHUMbI, 0603HaYatLMe onpeneneH-
HbIli Bo3pacT: teg - 1. osua Ha emopom 200y, 2. camka
oneHs Ha emopom 200y; toddler — pebeHOK, Ha4YUHato-
wuti xooume.

lpvMepbl TMNOHMMOB OTHECEHHOCTU CObbI-
TMS K OnpefeneHHOMy Nepuofly BpeMeHu vintage -
Mapo4yHoe 8UHO, Npou38edeHHoe 8 onpedeseHHOM 200y
u onpedeneHHoM peauoHe. TMNOHUM (dpaHLY3CKOro
a3bika réveillon m. He UMeeT 3KBUBANEHTOB-TUMOHU-
MOB B PYCCKOM W QHIIMIACKOM 913blKaX U NepeBOaMT-
€S C/IOBOCOYETAHUEM: NPa30HUYHbIU YHUH 8 Poxdde-
cmeeHcKyr Houb, Christmas Eve party. ®paHLy3CKuii
TMMNOHWUM rentrant m. - y4yawudics, HaYuHarwul y4eo-
HbIl 200 NOC/e KAHUKY/ HE UMEET 3KBUBANEHTa HU
B PYCCKOM, HW B QHIIUIACKOM $I3bIKaX.

MpuMepbl aHmMCKOro si3bika: to jig — 6bicmpo
(TeMnopanbHOCTb) dgueamecsi 83ad u eneped (nepe-
MelleHue B NPOCTPAHCTBE), to snatch — 6bicmpo (TeM-
MOPanbHOCTb)  CXBAMUMSb  4MO-1Ub60  (MONOXKEHUe
B MPOCTPAHCTBE), to trudge — udmu ycmano ¢ mpydom
(nepemelLeHMe B NPOCTPAHCTBE M CKOPOCTb Nepeme-
weHuq). Mpumep 13 dpaHLy3CKOro $3blKa: MMMNOHUM
embardée f. - pe3koe u3meHeHue (TEMMOPASIbHOCTb)
0suxeHusi cyoHa (NPOCTPAHCTBEHHOCTb) nod Oelicm-
gueM gempd, meyeHusl.

3AKJ/TIOYEHUE

[MNOHMMbI Bnarofiaps TOUEYHOW HOMMHALIMKM 0bnaaatoT
CBOWCTBOM [JieTaNlbHOM, NOAPOBHONM CTPYKTypu3aumei
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A3bIKO3HaHUE

OKPYXXaHLLEero MmMpa, 0TPaXakT 0COBEHHOCTU KOHLenN-
Tyanusauuu u kateropmsauum 06beKTMBHON LeWCTBU-
TENbHOCTU A3bIKOBbIM KOJIIEKTUBOM, MOMOrast U3yunTb
€ro Ky/bTyPHbI KO, TO eCTb S13bIKOBYH KapTUHY MMpa.

S13bikoBass kapTvHa Mupa (9KM) dopmupyetcs
B COOTBETCTBMM C KOHLeNTyanusauuen u Kateropu-
3aumen 06bEKTUBHOM AencTBMTENbHOCTU. KaTeropum-
3aUMS — KOFHUTMBHOE pacy/jieHeHWe OCMbICIEHHOro
4yenoBeKOM BHelHero (06beKTMBHOM peanbHOCTH)
M BHYTPEHHEro (4yXOBHOro Mupa), KOTopble npea-
CTaBnaoT cobol B eauHcTBE bbiTHe.

B ocHoBe onpeneneHusi €3blKOBOM KapTWHbI
MUpa NEeXUT NnpeacTtaBfieHMe O fA3blke Kak CBoOe-
ro poga ceTke, KOTOPYO OH HabpacbiBaeT Ha Halle
CO3HaHMe B npouecce BOCAPUATUS BHELIHEro
M BHYTPEHHEero mMupa. TeM caMbiM £3blK BbICTynaet
B KayeCTBe MOCpefHMKa, MPOMEXYTOYHOro 3BEHA
Mexay u4enoBekoM u mupoM. KM npencrtaBns-
et coboirt Mopenb Mupa, OPOPMNEHHYHK $3bIKOBbI-
MW, TNaBHbIM 00pPa30OM NEKCUYECKMMU CPeacTBaMMu.
®unocod J1. ButreHwTerH obpasHo ckasan no 37o-
My noBoay: «[paHuubl MOeil peun yKasbiBaKOT Ha
rpaHuLbl Moero Mupa» [ButreHwreiH, 2005, c. 180],
nanee «M 10, 4TO MUpP - 3TO MOW MUP, OBHapYXUBa-
€TCS B TOM, YTO FPaHMLbl peyn, eAUHCTBEHHOM peun,
KOTOPYH M3 BCEX S MOHUMAID, YKa3blBAKOT HA rpaHu-
LLbl MOEro Mupa» [TaM xe, c. 182].

SIKM - 370 oTpaXKeHWe BHELIHEro U BHYTPEHHEro
MWpa, KYNbTypbl S3bIKOBOrO KOJIEKTUBA B 3epKane
ero a3blka. MHOrMe aBTOpbl MpeanaratT cob6CTBEH-
Hoe onpenenerHne KM, KoTopble MOXHO 0606LLMUTD,
OCHOBbIBasICb Ha yyeHuu B. [ymbonbata 0 BHYTpeH-
Hel dhopMe a3blka: S3bIK08As KApMUHA mMupa — 3mo
gocnpusmue 00beKMUBHOU peanbHOCMU (BHEWHe20
U BHYmMpeHHe20 Mupa) yepe3 nocpedcmso J1eKCUKO-
cemaHmuyeckoll u epammamuyeckoli cucmems! poo-
HO20 £3bIKa. 513bIKOBasi KapTMHA MMpa HOCKUT COLUM-
anbHbI XapakTep. BaxxHo nopuvepkHyTb, yto KM
aBnseTcs obuwelr ONg BCEX YNEHOB SA3bIKOBOrO KOJ-
nektuea. [103TOMy HENpPaBOMEPHO BblAeNEeHNE HEKO-
TOpbIMU aBTOPaMu nHauBuayanoHoi IKM. B naHHOM
clyyae npaBWAbHO FOBOPUTL O NMPenoMaeHun obue-
ro B MHAMBMAYaNbHOM CO3HaHuu [[oH4YapoBsa, 2012].

B camoM pene, ecnv 6bl y UNEHOB S13bIKOBOTO KOJNEK-
TUBA CyLLleCTBOBaNa MHAMBMAYanbHaa KM, 3To cepb-
€3HO 3aTpyAHANo bbl obLieHuMe.

C KOrHUTUBHOM TOYKWM 3pPEHUS TUNEPOHUMDI
npeacTaBsfioT coboi 0606LWEHHYI, @ TMMOHUMbI —
KOHKPETHY HOMMHauui. HenpaBoMepHO, Kak 3T0
fenaeT GpaHLy3CKuiA aHTpononor 1 3THonor JllocbeH
INleBn-bptonb B COOTBETCTBUM CO CBOWMM YYEHUEM
O [0N0rMYeCcKOM MbIWAEHUN, COOTHOCUTb CJIOBA-
TMNepoOHUMbl C aBCTPaKTHbIM MbILWWAEHWEM, @ TUMO-
HWMMbl C KOHKpeTHbIM. Hanpumep, B aBCTpanumncKux
A3blKax OTCYTCTBYKT pOAOBble CnoBa depeso, pbiba
W nmuyd, UMeTCs TONbKO CNoBa, 0003Havawwme
Pa3HOBUAHOCTU AepeBbEB, Pbib U NTULL,.

Wapnb bannu, yuennk n nocneposatens @. e
Cocclopa, BblaaoWMINCS NpeacTaBuTens XKeHeBCKoM
JIMHFBUCTMYECKOM LUKOMbI OTMEYan, YTo He cneny-
€T NMPOBOAWTb Mapanienb MeXAy CTPYKTYPOM f3blKa
M YPOBHEM pa3BUTUS MblLLIEHUS HAPOLA, KOTOPbIN
roBOpUT Ha 3ToM s3bike. OH Aaxe BblKa3ancs Upo-
HMYEeCKM MO 3TOMY MoBoAy. KAHMMICKOMY MyTelle-
CTBEHHUKY KXKETCS CTPaHHbIM, YTO B A3blKe Haponaa,
YYXKL0TO LMBUIIM3ALMK, UCMONB3YETCS OAMH U TO Xe
rnaron «nbuTb», KOrAa peyb UAET O APY3bsX U O efe.
AHIIMY@HWMH CMOTPUT HA MUP C TOYKM 3pEHUS CBOe-
ro 3blka, r4e pasnuyatoTca rnaronbl to love v to like,
HO Toraa paHLy3bl — TOXE AMKapW, NOCKONIbKY OHU
roBOpSAT aimer une femme TOBUTb XEHLMHY' U aimer
le pot-au feu' nio6buTb xapkoe'l» [bannu, 2003, c. 69].

[pyrot BuAHbIN npeacTtaButens KeHeBCKOM
LIKO/bI, PyCCKUi No npoucxoxaeHuto, Cepreirt Kap-
LeBCKMI B cBoel cTaTbe «06 aCMMMETpUYHOM Aya-
JIU3Me JNIMHIBUCTMYECKOr0 3HaKa», NMPUHeCLLen emy
MWPOBYIO CnaBy, 06ocHoBan, yto «byayun cemmono-
TMUYEYEeCKMM MEXaHU3MOM, S3blK ABUXKETCS MeXAy
[LByMs MOJIOCaMU, KOTOPblE€ MOXHO OMpefenuTb Kak
obujee N omoenbHoe, AbCMPAKmMHoe U KOHKPEMHoe
[Kapuesckuit, 2004, c. 239]. [MNepoHUMHUA U TUMO-
HMMMUSI, KOTOPbIE BbIPAXAKT OTHOLLEHWE BKJTHOUEHUS
M OTPaXarT KaTeropuu obLLero U OTAEeNbHOro, poaa
W BUAA, NPeaCcTaBAaoT CO6OM CeMaHTUYeCKoe OTHO-
LeHMe, CyLLeCTBYHOLLEE BO BCEX A3bIKAX, M TEM CaMbIM
MOryT pacCMaTpMBaTbCS Kak f3bIKOBas YHUBEPCANus.
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BBEAEHUE

«Kopgekc yectun pbiuaps» — ocoboe sBneHne B €Bpo-
MemcKom KynbType, BO3HMKIIEe B X Beke BMecTe
C BblOENEHMEM pbILAPCTBA KakK OTAENbHOM COLUM-
anbHoi rpynnel. C X no XIV Bek npeactaBneHus
pbILAPCTBA O HPABCTBEHHbIX LLEHHOCTAX NpeTeprnenu
CyLLeCTBEHHbIE U3MEHEHMS, M 3Ta 3BOMOLMA Hala
OTpaXKEHME B MUCbMEHHbIX MAMATHMKAX 3MOXM, 0CO-
6EHHO B XY[L0XECTBEHHbIX MPOU3BELEHUSIX.

Llenb cTaTbM = BbISIBUTb OCOBEHHOCTM, NMPOM30-
weawne K XIV Beky B Kogekce 4ecTu pbluaps, OCHO-
BbIBasICb Ha aHanu3e cpeaHedpaHLy3CKOro COYMHe-
Husa Tommaszo Canyuuo «Chevalier errant», koTopoe
obbennHseT B cebe yepTbl KypTya3HO pOMaHa U 3nu-
4YeCKoro Npou3BefeHns B CTUXaxX.

Mamepuan wccnepoBaHMs NpeacTaBsSeT 0cobbIi
MHTEpeC, TaK Kak B CTaTbe BMEpBble AAETCS NUHIBU-
CTMYeckoe oOnucaHue cpegHedpaHLy3CKOro Tekc-
Ta, BbiNOSHEHHOrO B [1beMOHTe, T. e. 32 npegenamm
®paHumu. OcobeHHocTb co3aaHusg «Chevalier errant»
3aK/Il0YAETCS B TOM, YTO aBTOP, pblLapb-MUTaNbsHeL,
nucan Ha cpenHedpaHLy3CKOM f3blke, SBMSBLIMMCS
[N HEro POAHbIM, U BblN HOCUTENEM U UTANbSHCKOM,
1 PpaHLLYy3CKOM KyNbTyp.

Tomaso, Mmapku3 Canyuuo, 6611 ypoxxeHueM lbe-
MoHTa. B Xl Beke [MbeMOHT cyuiecTBOBan B BUAE
MHOXecTBa eodanbHbIX BnaaeHui, B X1V Beke Mapk-
rpacdcTBo [NbEMOHT Mepewno BHayane nof BnacTb
(paHLy30B, a CNyCcTs Heckonbko nieT — CaBoMCKoro
[oMa, cTtaB 4yactbto CaBOMCKOro repuorcTea nocne
yCTaHoBNeHUs eauHcTea lNbemoHTa ¢ CaBoielt. [103-
ToMy B CpeflHEBEKOBbE B 3TOM pErMOHe roBOpUAM Ha
CTapodpaHLy3CKOM 1 cpefHedpaHLy3CKOM S3bIKax.

MNponseepeHne «Chevalier errant» 6bin10 Hanu-
CaHO B TeyeHue AByx net, B 1394-1396 ropax, Kor-
fa Tommazo CanyuLo Haxoauncs B naeHy B TypuHe
y JllopoBuka MNbeMOHTCKOro, NoTepnes NoOpaXKeHue ot
rpados CaBOMCKMX.

Anpecat npov3BeneHus — 3pyAMPOBaHHAs 3nuTa
[beMOHTa, 3HaKOMas C TBOPYECTBOM BENMKMX (DpaH-
LY3CKMX U UTANbSHCKMX MO3TOB NPOLUIOro M Crnocob-
Has paclUMPpPOBaTh 3aK/IHYEHHbIE B TEKCTE COYMHEHUS
anneropuM U annko3unm, KOTopble He BCeraa AOCTYMHbI
[LNS MTOHUMAHUS COBPEMEHHOMY unTaTento. CounHeHme
paccyMTaHO Ha BOYMYMBOE M MHOrOYpOBHEBOE Mpo-
YTEHMeE: aBTOP «MULLET ANS TAaKUX YMTATENEN, KOTOpbIe
He TOMbKO 3HAKT AUTepaTypy, NOBECTBYIOLLY O NOA-
BUrax v 11ob6BM, HO 1 y3HAKT cebs B Hel» [MioneTtanep
1984, c.27]

Tommaszso Canyuuo, 6yayun BbICOKOO6pa3oBaHHbIM
yenosekoM, nucan «Chevalier errant» nog BAnsHMEM
(paHLY3CKMX anneropMyecknx nosM, caMow M3BecT-
HOM M3 KoTopbix Obina «PomaH o Pose» Xlll Beka
luitoma pe Jloppuca u XaHa pe MéHa. «Chevalier
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errant» HaMUMCaH YacTUYHO B CTUXAX, YaCTUYHO B MpO-
3e. ABTOp MpencTaBun B poMaHe anfieropumio cobcr-
BEHHOM >W3HM — AHOHUMHbLIA pbILAPb COBEpLIAET
CTPaHCTBME NO CBETY B MOMCKax Cnasbl U Boratcraa.
OH nonapaet B Mup ntobsu (le monde dAmours), dop-
TyHbl (le monde de Fortune) u nosHanua (le monde
de Congnoissance). Ho 3ToT nomck, ¢ No3uumMii Mopa-
nn XIV Beka, He MOXET B UTOre YBEHYATbCS YCNEXOM.
[obnectb, cnaBa n 6oraTcTBO, MaBHbIE COCTaBAAOLME
PbILAPCKOro Maeana, mpoTMBONOCTABASAIOTCS MOHSATUIO
vanitas (B 3HaYeHMM «CyeTa CyeT», KTLLETHOCTb BbITUSY),
M MMEHHO B 3TOM aHTUTE3€e 3aK/I0YAeTCs [MaBHbIN
MOENHBIA CMbIC MpOM3BeAeHus. PaccMoTpum nog-
pobHee COCTaBASIOLLME JAHHOWM aHTUTESI.

NEUF PREUX KAK BOMNJIOWEHUE
PbILLAPCKOI'O UAEAJIA CPEHEBEKOBbHA

B «Chevalier errant» npencraBneH 3TanoH pbiuaps
W npaBuTens, Bepb6ann3oBaHHbIN B ONUCAHUAX NIETEH-
[LapHbIX repoeB U NpaBMTeNen NpPoLLIoro.

B croxxeTe poMaHa npoLunoe 1 HacTosLLee npuyys-
JIMBO nepenneTatoTcs. Bo BpemMs CTpaHCTBMI aBTOP-pbi-
Lapb nonagaet Bo Agopel, BenukonenHbix (palais des
Esleus), roe Bctpeyaet [leBatb o6nectHbix Myxelr (Neuf
Preux). YnoTpebneHHbivi 3aecb anuteT Esleus (Mmeto-
WM 3HaYeHus: «excellenty («NpeBOCXOAHbIN, BENMKO-
NenHbINy), distingué («BblOAKOLWMIACS, HE3aYPSAHBIN»),
«parfait» («coBepLieHHbI») [Godefroy 1889, c. 480])
BbIPXAET OOLLYH MONOXUTENbHYH OLEHKY MepcoHa-
»KaM, 0 KOTOpbIX NOMAET peyb Aasnee, co3aaeT 06006LLeH-
HbIli 06pa3 BbIAAOLLErOCS YETOBEKA M 3apaHee HacTpa-
MBaET YATATENS HA ONpefeneHHbI CNocob BOCMPUATHS.

B otcbinke k Neuf Preux Tommazo Canyuuo He opu-
MMHaNeH: 3TOT MOTMB BCTpeYaeTcs B nereHaax MpaHumm
n Wtanum ewe 3a ctonetme ao cosganHus «Chevalier
errant», a K XIV Beky OH CTan CBOEro poga TOMOCOM,
pacnpoCcTpaHeHHbIM B EBPOMENCKOM CpeaHEBEKOBOM
kynetype. OueBmaHo, Tommaso Canyuuo 6bin npekpac-
HO 3HaKoM ¢ npenaHusmm o Neuf Preux, nostomy npeg-
CTaBNseT NOBeCTBOBaHMWE O [leBATM LOONECTHbIX MyXax
Kak cobpaHu1e No3HaBaTeNbHbIX UCTOPUIA MPOLLIOrO:

Lequel livre est extrait

et compile en partie

de plusieurs histoires
anciennes, et parle en
bref de tous les seigneurs
et dames de renommee
de lancien temps et du
present<”.

[aHHas KHura nony-
YyeHa M CoCTaBNeHa

Mo 4acTaM U3 MHOTUX
LPEBHUX UCTOPUH,

W BKpaTLie roBOPUT O
BCEX CNaBHbIX rocrnogax
M Aamax npoLusbIX Bpe-
MeH 1 HacToALLero™>

Neuf Preux cumBonusmpoBanu «obpasew, [06-
NecTn, BOEBHHOM M rocyfapCTBeHHOM Molmn» [Bopo-
weHb 2014, c. 3]. B 6onee paHHUX CpefHEBEKOBbIX
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A3bIKO3HaHUE

Npou3BeLEeHUAX, KakK NpaBuno, MUPONoruyeckue,
NnereHaapHble 1 UCTOpUYECKUE IMYHOCTH Bblnn opra-
HW30BaHbI B TPU TPMAAbl: TPU NEPCOHAXKA A3bIYECKMX
(Textop, AnekcaHaop MakepoHckuid, KOnuin Liesaps),
Tpu reposi nyaenckux (Mucyc HasuH, dasua, Myna
MakkaBel), Tpu npaBuTeNns XpUCTUAHCKUX (KOPONb
Aptyp, Kapn Benukwuii u Totdpua bynboHckuit). Ux
OLEHOYHAN XapaKTePUCTMKA BOCXOAMUT K CpefiHeBe-
KOBOW TpaAMLLIMM NOYUTAHUS repoeB Npownoro: «les
familles médiévales de haut rang ont eu besoin de
héros identificatoires» [Bouchet 2009, c. 121].

OpHako B «Chevalier errant» o6pa3 Neuf Preux
noaBeprcs nepeocmbicneHnio. B ceoeM npoussene-
HUW aBTOp CO3[3eT «UCKYCCTBEHHbIM KypTya3Hbli
CUSIOLWMIA MUP, HAMOJTHEHHbIXA CUMBONAMMU, TUMUYHBI-
mMu ons nosaHero CpeaHeBekoBbs» [BopoweHs 2014,
. 3]. Onucanme Neuf Preux HaumMHaeTcs C xopowo
M3BECTHbIX CpPeAHEBEKOBOMY UMTATENO $3bl4ECKMX
uapen (KaK MCTOpUYECKUX IMYHOCTEN, TaK U MUdONO-
MMYECKUX NepcoHaxen):

e AnekcaHgpa MakenoHCKOro:

Moy Alixandre qui ja ne fuz
saoulez

Tant que je oz lemonde
dessouz moy subgiguez.

1, AnekcaHnap, KOTopbIi
He Obin yA0BNETBOPEH,
lMoka 5 Becb Mup cebe
He nokopu.

e {Onus Lesaps:

4 Llesapb, nepBbii
uMneparop,

YMOM U cuMnoit BnacTBoBan
BO BCEM MUpe.

Cesar sui, le premier
empereur;

Par sens et par force
dominay le monde entour,

e AraMeMHOHa:

Agamenon sui, 1'empereur
des Gregois

Qui confondi Troye et
Priam et ses fors.

51 AraMeMHOH, MnepaTtop
rpekos,

KoTopbiit yHuuToxmn Tpoto
u Npuama, 1 ero Boncka.

e [lanee K HUM MPUCOEAMHNETCS XPUCTMAHUH KOPOSb
ApTyp:

Moy Artuz qui tant fuz S ApTyp, KOTOPbIV HACTONBKO

e ®ununna Kpacusoro, kopons PpaHumu:

Roy bel Phelippe sui de
France la vaillant.

e rpada CaBoickoro:

Conte de Savoye fuz, et en
Ytalie, quant

lempereur y fu pour ses
oeuvres faire,

et estoie son mareschal.

A @ununn Kpacusbliii 13
nobnectHoit MpaHuuu.

S 6610 rpadpom CaBOMCKUM,
n B Utanum,

Korga uMnepartop Tam bbin
no CBOMM [enam,

6b1n ero MapLanom

honnourez, OblN NoYnTaEM,
Car.xij. roys furent a moy Tak kak 12 koponen 6b1au
subgiez, MHe NOoABNACTHbI,

Et la Table Reonde qui fu
de tel postez.

n Kpyrnbiit cTon, KOTOpbIi
OblN TaK YCTAHOBNEH.

Bonpekun cnoxuBmmMcs k XIV Beky KaHOHaM
nsobpaxeHus Neuf Preux, aBTOp OTHOCUT K HUM
M CBOMX CTApLWMX COBPEMEHHUKOB — peasbHbIX Npa-
Butenen ®OpaHumn u Utanuu, yxxe ymepwmnx K mo-
MEHTY CO3[,aH1S NPOU3BEAEHUS, HAaNnpUMep,

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

[NonoxuTenbHas oueHKa AaHa NoCTynkKam repoes
(subgiguez, dominay, confondi), a Takxe WX BONEBbIM
KauyecTBaM U UHTENNEKTY.

NHTepecHO, 4TO B M300paxkeHUu npocnaBneH-
HbIX KOpOfier Kak MpoLnoro, Tak U COBPEMEHHOCTU
OLHUM U3 [NaBHbIX MONOXWTENbHbIX YepT sBNsET-
cs obnapaHue BnacTbio. M3 onucaHus cnepyer, yuto
Kofekc yectu pbitapa B XIV Beke Bk/o4Yan B cebs
He TONIbKO TPAAMLMOHHYI OTBary U CMenocTb B 6010,
HO M YMEeHMe NpaBuUTb, MPU 3TOM He TOJIbKO C MOMO-
Wbk CUAbI, HO U YMa (par sens et par force dominay).
JT0 00YyCNOBNEHO HPABCTBEHHbIMW CTEpEOTUMAMMU
3MOXM: COMMACHO CpefHEeBEeKOBbIM MPeaCTaBNeHUaM,
B/N1ACTb CHO3epeHa AaHa oT bora, u nobble BNacTHble
OTHOLUEHMS CYMUTANUCh CaKpasibHbIMU, WM anpuopu
NoApa3yMeBanu NONOXUTENbHYIO STUYECKYIO OLLEHKY.

OueHouYHasi XapaKTepUCTUKA KaXAOro M3 repoes
BbICTPOEHA N0 OJHOM CXEME: OCHOBAaHME OLLEHKM (ycnex
BOMHa, NpeiBOAMTENS U NpaBuTeNs) - ofobpeHue co
CTOPOHbI aBTOpa (MMNULMUTHOE, HE BbIPAXKEHHOE B TeK-
CTe) — MONOXMUTENbHAs 3TUYeckas oueHka. [pu 3ToM
OLLEHKa MpefCTaB/eHa Kak «He MMetoLLas cybbekTa nc-
TWHa B peanbHoM Mupe» [Bonbd 1985, ¢. 70].

C onHoi ctopoHsbl, Neuf Preux onmcbiBatoTcs aBTo-
POM KaK MAeann3uMpoBaHHble anneropuyeckue obpa-
3bl MPOLLNOr0, C APYrov — Kak peanbHble AeiCTBYOLLME
ML MOBECTBOBAHUS, C KOTOPbIMM [NaBHbIMA repon
(nom, KOTOpbIM CKpbIBaeTCs 4 aBTOpa) BCTYNaeT B Nps-
Mon auanor. o cyTu, B CtoxeT L0DaBnseTcs LecsTbii
repoi-coBpeMeHHuK, cam Tomaso Canyuuo. MHTepec-
HO, 4TO, MOZpaXasl BENMKUM NIHOASM MPOLLIOro, aBTop
co3paet caM cebe nereHpapHyo buorpapuio:

Mos maTb 6blna 13 XXeHesbl U3
6naropofHoro poaa.

CunbHbIt OnmBbe, Gnaropos-
HbIX BOMH,

KoTopebi#t 6bin L06MECTHBIM
B 6010 M HAaCTONbKO BHYLLIAN
cTpax,

KoTopelit 3axBatnn ®Oupebpa-
33, Y)KaCHOrO A3bl4HMKA,
KoTopebiit cpenm nopert Kapna
Benukoro Bo3srnasnan npe-

KpacHoe cpaxeHue.

Ma meére fu de Geneve
de la noble ligné

Le fort Olivier, le noble
combattant,

Qui fu preuz en armez et
fu cremuz tant,

Qui conquist Fierebraz,
le cremuz payn

Qui aux gens
Charlemaine menoit
bel hutin.
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[lo6aBMB B CBOK POLOC/IOBHYH JereHAapHoro
Onuebe u3 «llecHn o PonaHze», aBTOp CTpeMUTCS
BO3BbICUTLCS cebs u cTaTb paBHbIM Neuf Preux. 3pecb
MOXHO BUIETb M3MEHEHME COLEePXKaHMS PbILAPCKOro
Kopekca: ana poiuaps X1V Beka CTaHOBUTCS BaXHbIM
He TONbKO JIMYHAs OTBara BOMHA M CNnaBa NpaBUTeNS,
HO M IPEBHOCTb POAA, U FreponYeckue NpesKu.

M3 aHanu3a npuBeaeHHbIX (DParMeHTOB COYM-
HeHwus cnepyet, uto B onucanun Neuf Preux, k KoTo-
PbIM aBTOp OTHOCUT U Ceb9, peann3oBaHa He TONbKO
MONOXUTENbHAs OLLeHKA, HO U COOTBETCTBME HOPME,
Tak Kak 0TBara, My4poCTb M yCnex BOMHA U MpaBu-
Tens Bceraa B CpeaHeBEKOBbE PAaCCMATPMBANUCh Kak
ob6g3aTenbHble aTpUbYTbl UCTUHHOTO PbILLAPS.

VANITAS KAK BOIMJIOLWEHUE UCTUHDI
N NMO3HAHUA

CoumnHeHune «Chevalier errant», HanMcaHHOE B KOHLLE
X1V Beka, oka3anochb Ha cTbike AByX 3nox (CpenHese-
KoBbsl M PeHeccaHca) M ABYX KynbTyp (bpaHLy3CKoM
M UTANbSHCKOM), YTO OTPa3nIOCh B aBTOPCKOM MOHMU-
MaHMM Kopekca yectu pbiuaps. B XIV Beke nossns-
eTCcs HOBOEe AN eBPOMNENCKOMN pbILAPCKON KYNbTypbl
NoHATME — vanitas, KOTopoe cnefyeT TONKOBaTb Kak
«TLLETHOCTb YCUIMIA YeNnoBeKay, TWETHOCTb CTpeM-
NeHus noaev K 061alaHnIo IOXKHbIMKU BnaraMmy.
MHorve KayectBa pblLaps, TPAAULMOHHO CUU-
TaBlIMecs [obpoaeTenbHbIMK, Tenepb nNpuobpeTtatot
npotuBononoxHyt oueHky. Neuf Preux, cumBonu-
3upoBaBluMe fobnectb, BNaCTb, NPpU3HaHue u borat-
CTBO, AEMOHCTPUPYKOT 0OOPOTHY CTOPOHY ycCnexa,
pacnnaToi 3a KOTopbIi CTano BEPOIOMHOe YOUICTBO:

e AnekcaHap MakeLOHCKUNA:

Bien petit me dura
ytellez poostez
Car cil en qui plus

OueHb HeLoNro ANMNOCh
Takoe Moe MOryLLEeCcTBO
Tak KaK TOT, B KOro s bonee

Linguistics

e Koponb ApTyp

Mordret mon filz me tua et
je lay detrenchiez.

Mopgapes - MO# CbiH
MeHs youn, u g ero
YHUUTOXMA.

e ®ununn Kpacusbiii

Quant jaloye en France
par mes forests
chagant

A un arbre me tuay, qui a
moy vint devant.

Korpa s exan Bo ®paH-
LMK N0 MOUM flecam,
0XOTACh,

Y nepeBa MeHs youn ToT,
KTO exan BO3/1e MeHs.

Bo Bcex npuBeneHHbIX NMpuMepax aBTop Aenaet
AKLEHT Ha 00CTOATENbCTBAX HACWUIBCTBEHHOW CMEpTU
repoeB (ma envenimez, me murtrirent, ma femme me
murtri,mon filz me tua, me tuay qui vint devant) — uem 6o-
nee spKoK Hbina Ux XM3Hb, TeM Bonee Xankow 0Kasbl-
BAETCS CMepTb. AHTUTE3a (/1a8HAS HU3Hb / 6ECCIABHbIl
KoHel, ynotpebneHa, YTobbl Nyylle packpbiTb MOHSATUE
«vanitas», CUMBONM3UPYIOLLErO MUMONIETHOCTb JOCTU-
YKEHUI YenoBeka U «BpeHHOCTb 3eMHOI0 ObITUS».

B «Chevalier errant» ¢urypupyetr nepcoHax
Hama ®optyHa (Dame Fortune), anneropuyecku
BOM/oLWaoLLasg vanitas:

Tous a un cri et a une
voix disoient: «Aide,
Dame Fortune»; Lors
veissiez faire choses
espouentablez, car elle
fist prandre de ces prelaz
et de ceulz roys et par ses|
menistrez les faisoit ruer
de la haute roche juz; et
qui plus hault avoit son
siege, tant de plus hault
tresbuchoit.

Bce kpnyanu u B ofuH
ronoc rosopunu: «fomo-
v, lama ®opTyHax. U Bbi
BUOE/U, KaK CBEpLUIAKTCS
BeLUM yKacatoLLme: oHa
BefieNa XBaTaTb KOro-To
M3 3TUX NpPenaToB v KOpo-
e, U C MOMOLLLbIO CBOMUX
NMOMOLLHKMKOB MX Bpocana
C BbICOKOM CKasbl; U YeM
BblLLE Obli UX TPOH, C TEM
60sbLUel BbICOTbI OHU
HU3BEPrauch.

B paHHOM OTPbIBKE MOKa3aHO, KakK CTpeMneHue

me fioye si m’a
envenimez.

e Onui Llesaps:

Quant jestoye a Romme a
tel baudour,

Ou Capitole me murtrirent,
la fina ma valour.

e AraMeMHOH:

Au reppariez de Grece, en
mer mes gens furent
encloz,

Et ma femme en ma terre
me murtri et me vira
le doz.
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BCEro Bepua, MeHA
OTpaBu.

Korpa s 6bin B Pume B Ta-
KOM papocTty,

Y Kanutonusa mens younu,

Tam 3aKoHYMNacb Mosi
BNacTb.

Mpwn otnAbITUM U3 Tpeuun
MOM 0N OKa3anuch B
3anagHe B Mope,

M Mosi KeHa Ha Moeit 3eM-
ne MeHs ybuna n mMeHs
nopasuna B CruHy.

K 3eMHbIM 6naraM B CBOEM BbICLIEM MPOSIBAEHWM
MpeBpallaeTcs B CMepTHbIN rpex ansa nwboro xpw-
CTUAHWHA, TWecnaBue 1 ropabiHio. PopTyHa, C 0AHOW
CTOPOHbI, CUMBOJIM3UPYET Vanitas ¢ COOTBETCTBYIOLLUM
dr1NocodCKO-3TUHECKUM COAEPXKAHUEM, C ApYyron -
BbICTYMAET XeCTOKUM, HO CNpaBea/IMBbIM CyAben, Ka-
palowWwmM HebnarofapHbIX: «HEHAAEXHOCTb DOpTYHbI
CBUAETeNbCTBYET 00 MANI030PHOCTM Nt0OOM MeuThl
0 cnaBe, 06 YyS3BMMOCTM BENMKMUX NIOLEN WM MOAU-
TUYeckux pacyeToB» [Mionetanep 1984, c. 23]. C no-
Mol bto DOpPTYHbI FMaBHbIN repol Nno3HaeT McTuHy:

Vanite, vanite, et toutes Cyera cyer, BCE cyeTa, Tak

choses sont vanitez, car
generacion passe et puis
revient et devient terre qui
durera puis sanz fin.

KaK pof, NpoxoauT, 1 pos,
MPUXOAMT, U CTAHOBUTCS
3emrel, a 3emns npebbl-
BAET BO BEKM.
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lpuBeneHHas aBTopoM umTata u3 Ekknesmacra
(B kOTOpYIO aBTOp A06aBNSET OT cebs cnoBa generacion
devient terre — pod cmaHosumcs 3emsell C Lenblo ycu-
JIUTb SMOLIMOHANbHOE BO3AENCTBME HA YMTaTeNs) yKka-
3bIBaeT Ha CMEHY XXM3HEHHbIX OPUEHTUPOB.

CTpemneHne K 3eMHOW CnaBe, HEOrpaHUYEHHOMN
BIAaCTX M BOraTcTBY OKa3blBAETCSA MPU3PaYHbIM CaMo-
0bMaHoM:

La goute de rousee,
quant on la voit de
loing, ressemble une
pierre precieuse, et

Kannsi pocel, korga ee

BUOAT U30a11U, MOX0XKa Ha
[lparoLeHHbIi KaMeHb, HO,
Koraa CTpeMsTCs ee B3SThb,

OHa NafaeT Ha 3eMJ0 U
CTaHOBUTCA I'IyCTOTOI?i.

quant on la cuide
penre, si chiet a terre et
devient neant.

PazBepHyTas mMeTadopa (cnaBa v ycnex = Kanns
pOCbl, KOTOPOW HEBO3MOXHO 3aBNafeTb) WANHOCTPU-
pYeT CoLepXaHWe MOHATUS «vanitas»: U3MeHeHue
JIMYHOTO BOCMNPUSATUS aBTOPA OTPaXKaEeT CMeHY MUPO-
Bo33peHusa XIV Beka.

Yepes oOTpuLaHWE NOXHbIX LEHHOCTeW [naB-
HbI repoi noaoxogmt K [losHaHuio (le monde de
Congnoissance). OH no3HaeT UcTUHY Yepe3 npuob-
LEeHWe K «vertuz» — NoHATUI, 0ObeauHaoLLEMY 006-
NnecTb BOMHA M AobpoaeTenb XpUCTUAHMHA:

Vertuz fait lomme hardy
comme lyon, fort comme
olifant, ferme et durable
comme le souleil qui
touzjours queurt et n'est
oncquez laz, dont il nest
prouece fors en vertu.

[obpopetens nenaet
YyenoBeka OTBaXHbIM

KaK neB, KpenkuMm Kak
C/IOHOBAs KOCTb, CTOMKUM
U BbIHOC/IMBbIM KaK
CONHLLe, KOTOpOEe BCeraa
IBUXXETCS U HMKOTOA He

yCTaeT, u HeT fobnectu
BHe fobpoaetenu.

«Vertuz» (KOTOpoe Mbl YCNOBHO NEpPEBENU Kak «a0-
6poneTenb») B NOHMMaHWM aBTOpa — MOHsATME Gonee
LUMPOKOE, YEM BOMHCKas [0061eCTb M XPpUCTMAHCKaAs
npaBefHOCTb. B paccMOTpeHHOM npuMepe NpuUCyTCTBY-
tOT BCE BO3MOXHbIE 3MUTETbI, AAIOLLME MONOXKUTENBHYHO
3TMYECKYIO OLLEHKY paTHbIM KayecTBaM pblLaps: hardy,
fort, ferme, durable. Vertuz npencraBneHo Kak coeauHe-
HMEe PENUTMO3HOTO M CBETCKOrO Hayan B OAHOM MNOCTa-
CW, BOM/IOLLEHME KOAEKCA YECTH pbiLapsi.

3AKJTIOHEHUE

KynbTypHblii heHOMeH vanitas, pacCMOTpPEHHbI B

CTaTbe Ha MaTepuane cpefHedpaHLy3CKOro Npoms-

BeneHus «Chevalier errant» Tommaso Canyuuo, no-

3BOJNISIET CAENaTh Cliefyrolumne BbiBoAbl 06 3BOMOLMK

COLEepXXaHUs KoAEeKCa YecTu pbiLaps:

— MMPOBO33peHWE aBTOpa C/IOXMAOCb MOA BAUS-
HMEM COLMaANbHbLIX M MOAUTUYECKMX MPOLLECCOB,
npoucxoamBLUmnx B0 @paHumu u Mtanum B KoHLe
XIV Beka;

— COYMHEHME OTPaXKAET OLEHKY, AAHHYK BbICOKO-
06pa30oBaHHbIM CEHbOPOM, pbiLapeM-apUCTOKpa-
TOM MO OTHOLLUEHMIO K CBOEN COLManbHOM rpynne,
00606LLeHHbIM anneropuyeckum 06pas3om KoTo-
po# BbictynatoT Neuf Preux;

— yepes anneropuyeckne obpasbl Neuf Preux aB-
TOPp AEMOHCTPUPYET UCTUHHbIE U NIOXKHbIE LLeHHO-
CTH, BbIpaXKast CIOXKHYHK KOHLENUMUIO XM3HEHHOIO
MyTW YenoBeka;

— HPaBCTBEHHble CTepeoTunbl CYLLEeCTBEHHO nepe-
ocMbicneHbl B XIV Beke: To, 4TO cuMTanocb 0bs-
3aTenbHbIM aTpubyTom pbitapctea B XII-XIII
BeKax (coBeplieHue NOABUIOB, KOTOPbIE BEKN
3a cobor Harpapy — obpeTeHue BnacTu, ycnexa
n 6oraTcTBa), Tenepb MNOABEPraeTcs OCY>XXAEHUIO
M BOCMPUHUMAETCS Kak CMEPTHbIM FpeX ropAblHU;

— HoBoe pna kynstypbl EBponbl XIV Beka noHatne
«vanitas» He OTpMLAET KOAEKC 4YecTu pbiLaps
npeabioywmux 3nox, Ho cMeLaeT akueHT. C nomo-
Wbl vanitas aBTOp MOKa3blBAeT MyTb [1ABHOMO
reposi K CnaceHuIo Yepes HpaBCTBEHHOE U (U3n-
Yyeckoe CoBeplUeHCTBOBaHMeE. [NaBHbIM B KoAeKce
YyecTu pblluaps CTAaHOBWUTCS He Virtus (BomHCKas
Lobnectb), a vertuz (coeguHeHMe XpPUCTUAHCKON
pobpopeTtenn u 3TanoHa pbiLapcTea). B nctuk-
HOM pbiuape XIV Beka CBeTCKOe M CakpanbHoe
COeAMHAOTCS, HEe NpOTUMBOpEeYa ApYr ApYry.
TaknM 00pa3om, Ha OCHOBE aHanM3a TeKCTa

COUYMHEHUSI MOXHO CyAuTb 06 3BOIOLMM MOPANbHOM

LLOKTPUHbI: A06NecTb U claBa BOWHA, BOCneBaeMas

C @HTUYHbIX BpEMEH, My[pOCTb U BNACTb NpaBuTENs,

0cobo noumTaBwmecs B CpenHEeBEKOBbE, MOA BAUS-

HueM vanitas B X1V Beke He obecLLeHnBalTCS, a Npu-

obpeTaloT MHOe 3ByYaHue.
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INTRODUCTION

Presently much recognition is won by V.N.Telia’s con-
ception of cultural specificity of the national phrase-
stock.The initial hypothesis posits that the system of
images fixed in phraseological units is tantamount
to a kind of a niche, which accumulates the percep-
tion of the world and is related to material, social,
and spiritual culture of a linguistic community, thus
being capable of providing testimony of the nation’s
cultural experience and traditions [Tenus, 1996].

A phrase-stock is one of the unique forms of
conveying knowledge of national cultural identities,
due to the complex semantic organization of phra-
seological units, which convey the volume of infor-
mation comparable to that of an entire text [3bikoBa,
2007]. Phraseological signs should be considered as
special elements or mechanisms of cultural memory.
They make it possible to preserve and gradually in-
crease selective cultural information which reflects
the most valuable and relevant cognitive experience
of a specific linguistic community [3bikoBa, 2014]. It
is especially true of predicative utterances, i.e. paro-
emias, as they are very culturally informative.

The study of paroemias in different languages
enables one to make a conclusion of the paramount
role of anthropocentrism. To a great extent it is char-
acteristic of phraseology as a whole. Aphoristic paroe-
mias, assigned to phraseology in accordance with the
broad approach to the latter, show anthropocentric
nature par excellence. Anthropocentrism is deemed to
be an absolute universalia, which embraces various
languages in both geographical and chronological
aspects. No exception is made by Old English, a lan-
guage in which many paroemic sayings were born,
providing the building material of the English na-
tion’s culture at the dawn of its existence.

TASKS, METHODS, LINGUISTIC EVIDENCE

The present research is focused on analyzing the
mechanism of cultural codes interaction associat-
ed with linguistic, mainly lexical, means of cultur-
al encodement in paroemias found in Old English
manuscripts. It appears possible to analyze paro-
emias in search of meaningful information in both
historical and cultural sense. As far as phraseology is
concerned, culture codes are building matter which
‘corresponds to the cultural meaning of hraseologi-
cal image structure correlating in the language with
metaphor, metonymy, synecdoche, hyperbole, etc.
[Tenuns, 2006].

The main tasks of the research are as fol-
lows: 1) identifying paroemias in Old English texts;

42

Linguistics

2) analyzing lexical components of paremias; 3) es-
tablishing the correlation between specific lexemes
and certain culture codes; 4) studying culturally con-
ditioned lexical means of expressing anthropocen-
trism; 5) extracting culturally meaningful information
out of paroemias.

The main methods employed are linguocultural,
componental and etymological analyses. Semanti-
zation is effected through the New English and Lat-
in definitions in J.Bosworth’s Anglo-Saxon Dictionary
[Bosworth, 1964]. When the dictionary allows for
divergent interpretations of meaning, clearer under-
standing is obtained from etymological data by com-
paring Old English lexemes with their etymological
counterparts in other languages. The data are pro-
vided by G. Kroonen’s Etymological Dictionary of Pro-
to-Germanic [Kroonen, 2013].

The linguistic material under scrutiny is found
in statements of paroemic nature from a number of
Old English texts:

1) the runic inscription (dd. presumably early

8t century) of the Franks Casket;

2) three written pieces from the 10" century
Exeter book (Exeter Cathedral Library MS
3501): Precepts, Maxims I, The Rhyming Poem;

3) Durham proverbs - an 11th century collection
of aphoristic sayings (Durham Cathedral MS
B.I11.32);

4) a text about riddles Solomon and Saturn Il
(Cambridge Corpus Christi College MS 422);

5) Dicts of Cato - an Old English adaptation
of a Latin collection of aphorisms dd. 11-
12t centuries (Cambridge Trinity College
MS R.9.17; London British Library Cotton
Vespasian MS D.xiv[2]; London British Library
Cotton Julius MS A.ii);

6) Alfric the Grammarian’s Catholic Homilies
of the early 11" century (Oxford Bodleian
Library Bodley MS 340 v Oxford Bodleian Li-
brary Bodley MS 342);

7) an 11% century collection of gnomic poetry
Maxims Il (London British Library Cotton
Tiberius MS B.J).

RESULTS AND DISCUSSION

Attributing anthropic features to animals, artifacts,
abstract concepts and natural phenomena is as
ancient practice as language itself.Anthropocentrism
of linguistic worldview is closely associated with
anthropomorphism. It can be asserted that the
very documentally fixed history of English begins
from personification, which is found in the earliest
statements showing paroemic traits. To prove this
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point, let us consider the inscription of the Franks
Casket renowned in anglistics.

The casket is one of the earliest (mid 7 or early
8™ century) artifacts bearing texts written in the
language which can be definitely identified as Old
English. The best known of the runic inscriptions
on this piece of presumably Northumbrian
craftsmanship is the so called Stranded Whale poem.
The two-line inscription on the front panel runs
clockwise; in @ more conventional arrangement it
looks as follows:

PIMLPTEMN.FNFPF+PTMRX | M+BMRIX |
PFRPXF:MRINXRFRTPERAMF+XRMNTXI4
PFM | HNRF+FUBF+

In Late Wessex adaptation it reads: Fisc flod ahof
on firgenberiz. Wearp 3asric 3rorn paer he on 3reot
3eswam. Hranes ban. Our literary interpretation of this
inscription is as follows: A flood tossed the fish onto
the cliff. Sad was the mighty demon to swim to shin-
gle. Whale’s bone. This alliterative verse is sometimes
interpreted as a riddle about the material of which
the casket is made. Such understanding is substan-
tiated by the final phrase hranes ban, which, in this
interpretation, is the key to the riddle offered by the
author-craftsman. In this case it would be justified to
assume that the text in question does have some es-
sential paroemic features. The riddle of the casket is
based on symphor and can therefore be referred to
the sphere of idiomaticity.

The inscription examplifies the fact that in the
earliest Old Enlish texts paroemic sayings already
demonstrated interaction of different culture codes.
Analyzing the lexical components of the inscription,
one can correlate the lexemes with specific culture
codes:

1) zoomorphic code - fisc (fish), hran (whale);

2) natural code - flod (flood), firsenbeors (cliff,

rock), 3reot (shingle);

3) zoosomatic and at the same time material

code - ban (bone);

4) activity code - ahebban (raise, lift), 3eswimman

(swim).

One of the most interesting components is the
noun 3asric. The meaning of this derivative is de-
duced from the meanings of its morphological el-
ements. The first element is the root 3as(t) (breath,
spirit, soul, ghost, demon), the second is the suffix -ric,
which means noble, mighty, king, ruler'. Consequently,

" E.g. in Germanic anthroponymics this word-building model engenders
masculine names with the originally Proto-Germanic formant *-rik-
[Kroonen, 2013]: German Friedrich (peace + ruler), Gothic Piudareiks
(people + ruler), Swedish Erik (eternity + ruler), Scandinavian-Slavonic
Propuk (glory + ruler) etc.
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the overall meaning of the derivative 3asric is king of
ghosts or mighty demon. So is the dead whale called.
In terms of linguoculturology it is an archetypical
image, and the noun itself is correlated with the
spiritual (concept GHOST or SPIRIT), anthropic and
social (concepts POWER or RULE) codes.

Deciphering of the encoding means in a com-

paratively small linguistic context of the inscription
under analysis, provides an opportunity of extracting
important cultural and historical information out of
the paroemia:

1) the lexeme fisc (fish) representing the
zoomorphic code bears evidence of the
naivety of Anglo-Saxon worldview. A person
who lived in the Middle Ages undoubtedly
took for a fish the creature that lived in the
sea and could swim, while in fact a whale is
an animal;

2) the use of lexemes representing the natural
code signifies the importance of the sea
and everything that is associated with it in
the Anglo-Saxon culture. On the one hand,
the sea was considered to be an active
dangerous force capable of slaying even
a whale, easily smashing him against the
rocks (verb ahebban - raise, lift), on the other
hand, without the sea people would suffer
scarecity of the necessary resources, such as
whale bone;

3) the nouns hran (whale) and ban (bone) in
this context demonstrate interaction of
zoomorphic, zoosomatic, and material
culture codes. Whales and whaling played
an important role in the economy and
therefore culture of Anglo-Saxon England.
Whale bone was much in demand in arts,
the tangible proof of which is made by the
Franks casket itself. Quite expectable for a
riddle, the word hran (whale) is found only
at the end of the inscription, as a part of
the key, whilst in the main part the whale
is called figuratively fisc and 3asric;

4) The use of the lexeme 3asric (king of
ghosts; mighty demon) is underpinned by
indivisibility of the material and spiritual
world in Medieval mentality. The material
world, including the sea, was understood
to be full of living creatures which did not
fall into real and imaginary ones because
in mythological mentality an animal and
a spirit are the same entity. Besides, the
word 3asric reflects the significance of the
pagan cultural stratum represented by the
historical time in which the Franks casket
was manufactured.
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Eventually, let us note the manifestations of an-
thropocentrism. Human society was an integral part
of the Anlo-Saxon worldview, and according to the
principle of anthropocentrism social structure was
believed to be equally proper to spirits and animals,
which appeared to be constructing a hierarchy sim-
ilar to the human one. The whale enjoys the role of
the supreme ruler of all sea creatures, the mightiest
of all sea ghosts. Besides, he is seen to be capable of
human emotions (the form 3rorn, which is identified
as an adjective sad, sorrowful®).

The above analysis of the Franks casket
incription suggests the following linguopragmatic
interpretation of the riddle verse. In describing the
real or imaginary episode of the stranded whale’s
death in the storm, the author of the text (also likely
to be the bone graver who manufactured the box)
aims at making the reader consider the story that had
taken place before the creation of the casket, thus
giving origin to the latter. The main part of the verse
being an implicature, the last phrase offers a key to
understanding the riddle and the entire meaning of
the inscription. The author-craftsman gives a kind of
a hint: this is what happened during the storm, now
guess how this casket came into being.

It has already been mentioned that riddles,
assuming the form of an extended text, do not quite
meet the crateria of aphorisms, and in this respect
the inscription analyzed is not a typical paroemia.
Aphoristic phrases are more prone to explicitly
describe human characters and behaviour. In such
cases anthropocentrism is expressed directly. As a
rule, in sayings of such kind there are substantive
and/or pronominal components whose direct object
of nomination is persons: man(n) (man), 3uma (man,
person), se pe (he who), etc. From the linguocultural
viewpoint,they feature some direct correlation of the
structural components with the anthropic culture
code. In Old English literature aphorisms that name
persons directly are found in abundance, e.g.:

/At pearfe mann sceal freonda to cunnian? (In need
should a man understand the worth of his friends)?;

Seldan snottor 3uma sor3zleas blissad* (Seldom does a
wise man rejoice without sorrow);

" The meaning of the adjective 3rorn is usually deduced from the
verb 3rornian (mourn, lament) [Simmons, 2010] a descendant of the
Proto-Germanic *gnuznojan. Etymologically associated forms in other
languages demonstrate the archaic Indo-European origin of the lexeme
3rorn, as in Germanic variants there can be noticed the effect of rhotacism
in comparison with their counterparts in non-Germanic languages, e.g. in
Church Slavonic cbrpyetutu cs (to become sad), where the root retains
the original Indo-European sibilant -s- [dacmep, 1986).

2 Durham proverbs.

3 The New English translation is ours. — Authors.

4 Precepts. Quoted after [Thorpe, 1842].
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Onleer pinum bearne bysne 30da, and eac swa some
eallum leoda® (Teach thy child by good example, and
so all the people);

Bald bid se de onbyre3ed boca craeftes® (Be bold he
who strives for proficiency in letters);

Donne du operne mon tzele, donne 3edenc du paet
nan mon ne bid leahterleas’ (In telling off others, do
remember that no one is impeccable);

bzt folc bid 3eszliz purh snoterne cynin3, sizefaest

and zesundful purh 3esceadwisne reccend® (People
are happy under a wise king, they are strong in war
and sound under a reasonable ruler), etc.

The copious stock of such aphorisms is opposed
by less numerous sayings which do not provide a
direct naming of persons. They have for subject and/
or object natural phenomena, animals and diverse
spiritual, ethical and social concepts expressed by
abstract nouns, e. g.:

Seo nydpearf feala lered® (Necessity teaches a lot
of things);

Druncen beor3 bpe ond dollic word™
of drunkenness and silly words);

(Beware

Forst sceal freosan, fyr wudu meltan, eorpe 3rowan, is
bryczian!! (Frost should freeze, fire should melt, earth
should grow, ice should bridge);

Eordmeezen ealdab, ellen cealdad'? (Earth’s might
grows old, and courage grows cold);

On zlcere ea swa wyrse fordes, swa betere fiscess
(In each river the worse is the ford, the better is the
fish), etc.

In paroemias of this type anthropocentrism
is usually manifested through metaphorization
of the lexical anthropomorphic means: necessity
is believed to be capable of teaching, earth is
said to have power which grows old, etc. Seldom
enough, aphoristic phrases include the names
of artifacts and material products of human
activities. With very few exceptions, nouns with
material semantics are sole in a phrase and
surrounded by lexemes which belong to the
categories enumerated above, e.g.:

5Instructions for Christians. Quoted after [Jones, 2012).
¢ Solomon and Saturn Il. Quoted after [Shippey, 1976].

7 Dicts of Cato. Quoted after [Cox, 1972].

8 ZIfric’s Catholic Homilies. Quted after [£lfric’s..., 1979]
9 Durham proverbs.

9 Precepts.

"Maxims |. Quoted after [Thorpe, 1842].

2Rhyming Poem. Quoted after [Thorpe, 1842].

3Dicts of Cato.
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Liorna maneza bec & 3ehyr moniz spell; wite deah
hwylcum pu 3zelyfan scyle! (Learn a lot of books and
hear out a lot of tales, but understand well which of
them you should believe);

3if du hwaet on druncen misdo, ne wit du hit dam
ealope’ (If you commit something wrong when
drunken, do not put the blame on the ale);

Ceastra beod feorran 3esyne, ordanc enta 3eweorc?
(Cities are seen from afar, a skilful job of giants).

In such paroemias material substantives are typ-
ically used without any semantic transformations, in
their direct meaning. A rare occcasion as it is in aph-
oristic sayings, material lexis does not moreover lend
itself to personification.

Let us analyze an example of a saying which can
be referred to the sphere of aphoristics with much
nore certainty than the Franks casket text. In the col-
lection of Durham proverbs there is a moralistic state-
ment which is replete with vivid imagery:

Ne ma3 man mup fulne melewes habban and eac fyr
blawan.*

The New English translation that we consider proper
to offer goes as follows: One cannot have his mouth
full of flour and blow on a fire. The conceptual subject-
matter of this maxim implies immanent unlikelihood
and therefore jocularity of the situation. Hence, the
aphorism can by right be specified as ironic, humorous
[Wilcox, 2000].

Let us enumerate the culture codes correlating
with lexical components of this aphorism:
1) anthropic code correlating with the pronomi-
nalized noun man (man, one);
2) somatic code correlating with the noun mup

(mouth);

3) nutrition code correlating with the noun
melu (flour);

4) natural code correlating with the noun fyr
(fire);

5) activity code correlating with the verbs
magzan (can), habban (have) v blawan (blow).
The overall set makes it possible to understand
that the original sphere of applying the image that
underlies the paroemia in question is householding
and economic activities. Anthropocentrism in this
case is far more pronounced than in the Franks cas-
ket inscription. In defining the core component of the
statement, it appears justified to make the choice of

T lbid.

2 Ibid.

3 Maxims II. Quoted after [Maxims II, 2020].
4Durham proverbs.
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the noun man, whose nomination object is a human
as a generic notion. This peculiarity of nomination is
typical of aphorisms: aphoristic statements do not de-
scribe specific situations, but only suggest typifying
images and models. Besides, aphoristic sayings are
universal in that they do not provide exact informa-
tion on the location and time of the action. All the
information they contain is but abstract.

Another expression of anthropocentrism is ef-
fected by the noun mup (mouth) with anthroposomat-
ic meaning. The noun melu (flour) names a substance,
which exists only as a product of human activity and
is required to satisfy human needs. The verbs mazan,
habban and blawan in this context name human ac-
tions and states. The only lexical component which
could potentially be referred to the domain of in-
animate nature - the noun fyr (fire) - here evidently
denotes an anthropogenic reaction of burning - the
flame of a candle or a bonfire. So all the substantive
components of the aphorism are to at least some de-
gree associated with humans and human activities.

The paroemia describes a grotesque, unbe-
lievable situation. To stuff one’s mouth full of flour
and then blow on fire is an obviously strange be-
haviour unthinkable for a person of sound mind and
good reason. The subject-matter and the image of
the aphorism can serve as a model of any illogical
behaviour of a person who tries to do incompati-
ble and mutually exclusive things. The semantic
organization of the analyzed statement is a typical
example of aphoristic structure of meaning, which
includes [Yexoesa, 2013]:

1) superficial meaning, which equals the sum

of componental meanings: it is literally im-
possible to blow on fire with one’s mouth
full of flour;

2) deeper meaning, which does not equal a
mere sum of componental meanings: it is
impossible to do simultaneously two mutu-
ally exclusive things;

3) systemic meaning, which is a sum of the
deeper meaning and background knowl-
edge, connotations, and associations: flour
is an edible substance, but one does not
normally take it in one’s mouth; one blows
on fire either to put it off or, on the contrary,
make it burn brighter; a mouth full of flour
is associated with some obstacle, etc.;

4) inference: the person who tries to com-
bine incompatible things looks stupid and
ridiculous.

Lastly, the didactic function of the aphorism
consists in trying to implicitly avert people from such
behaviour. Inasmuch as the aphorism in question
names a human directly, anthropocentrism of the
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statement has an explicit expression, while the

expression of personification is altogether absent.
Let us consider one more paroemia, which

features another combination of culture codes:

Meotud ana wat hwaer se cwealm cymep, pe heonon
of cyppe 3ewitep.!

The translation which we propose for this
statement from the maxims collection of the Exeter
book is as follows: God only knows to which place the
disaster will go from whence it was born. Let us note
the culture codes correlated with the specific lexical
components of the statement:

1) spiritual code represented by the noun

meotud (God);
2) activity code correlated with the verbs witan
(know), cuman (come) v 3ewitan (look, go for);

3) locative code correlated with the adverbs
hweer (wWhere), heonon (hence) n cywecTeu-
TenbHbIM cyp (country, land);

4) natural / social code correlated with the

noun cwealm (disaster).

Here one can observe culture codes in inter-
action and synthesis which provide conditions for
personification that, in its turn, performs the anthro-
pocentric function. The image underlying the state-
ment is produced by two main macrometaphoric
models: “disaster is a living creature” and “disaster
is capable of moving. Let us consider how specific
linguistic means are used to get this mechanism
working. In order to do so, it will take some analysis
of the components of the statement.

The noun meotud shows a certain semantic evo-
lution depending on the chronological properties of
the texts in which it is found. The dictionary sup-
plies the entry with a special commentary, according
to which this word is likely to have had the mean-
ing “fate, destiny, death”. It stands to reason that at
some time there occurred a metonymization of the
meaning, and the word came to denote the one who
dispenses disasters?. Later, under the influence of
the cultural and historical factor, i.e. the country’s
christianization, it acquired the meaning “Christian
God’, who is the supreme judge administering pen-
alties and determining the destinies® of people and
all things*. God’s figure was without doubt central in
the spiritual culture of Anglo-Saxon England after
Christianization. The fact that the lexeme meotud is

"Maxims I.

2 Cf. in Old Saxon: metod - ‘god’ [Kroonen, 2013]

3Cf. in Old Russian c®gbba (judgement, trial, justice, verdict) < c&ab
(trial) [HepHblix, 2002].

“E.g. in the poem Christ and Satan of the Exeter book: Du zemettes
Meotod alwihta (Thou hast met the Lord of all things) [Thorpe, 1842].

46

Linguistics

found in the paroemia makes it possible to conclude
that the latter appeared in a cultural community in
which Christianity was already a dominating religion.
Also one has to note the manifestation of anthropo-
centrism provided by the word meotud because in
Christianity, just as well as in many other religions,
God is perceived to have human features.

The noun cwealm has a broad meaning, as
demonstrated by the dictionary defininition repre-
sented by a number of synonymous or topically asso-
ciated New English and Latin lexemes which belong
to the semantic field “disaster”: death, destruction,
a violent death, slaughter, murder, torment, plague,
pestilence, contagion, qualm; mors, pernicies, nex,
cades, homicidium, cruciatus, lues, pestis, pestilen-
tia, contagium.5 On these grounds it appears possi-
ble to correlate the word cwealm, on the one hand,
with the natural code (meaning epidemic, plague),
on the other hand, with the social code (meaning
war, slaughter).

The use of the word cwealm6 with a strong neg-
ative connotation within the aphorism reflects the
realia of the Medieval community featuring its daily
and social disorders. Hostile invasions and epidem-
ics were regular and understood very much like a
natural calamity. The aphorism under analysis gives
some convincing proof of the tendency for person-
ifying abstract notions. Disaster is seen to be a liv-
ing creature that has a number of anthropomorphic
traits found in its conceptual content:

1) it has a place where it came into being, a
homeland - cyp’ (the dictionary definition
of this noun sharing the same root with
the verb cunnan (know): a known land, native
country, region; situs naturalis, natale solum,
patria, regio);

2) it is capable of moving, the proof of which is
provided by the verb cuman (come);

3) this creature has the sense of sight, a sort
of thinking ability, and free will, which is
expressed by the verb 3ewitan (definition:
to turn one’s eyes in any direction with the
intention of taking that direction, to set out
towards, start, pass over, to go, depart, withdraw,
go away, retreat, retire, die; transire, discedere).

In sum, the paroemia in question possesses the
mechanismofindirectexpression ofanthropocentrism,
i.e. personification.

SHenceforth there are definitions from J.Bosworth's Anglo-Saxon
Dictionary. Alongside with the New English definitions the dictionary
usually provides Latin ones.

®Produced from Proto-Germanic *kwalo-, whose meaning is defined as
‘torment’ [Kroonen, 2016).

7Produced from the Proto-Germanic form *kunpa- (known, familiar),
which is an adjectified passive participle of the verb *kunnan- (know)
[Kroonen, 2013].
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CONCLUSION

The earliest Old English texts demonstrate a com-
plex structure of conceptual content. The main
culture codes featured by Old English paroemias
are anthropic, somatic, spiritual, and social, with
natural and zoomorphic codes being less common.
The least frequent is the material code. Almost all
paroemias show to some extent the tendency for
anthropocentrism.

The ways of expressing anthropocentrism are
correlated with specific culture codes. Anthropocen-
trism is expressed explicitly through the anthropic
and somatic codes because the lexical means of
encodement in this case are the lexemes whose
main nominative function is the direct naming of
persons and human body parts. The lexemes naming
spiritual, ethical and social concepts are correlated
with the spiritual and social codes and tend to con-
vey anthropomorphism through personification of
various inanimate spiritual, ethical and social phe-
nomena. Indirect expression of anthropocentrism,

i.e. antropomorphism, is effected through the mech-
anism of personification which on the lexical level
involves the words correlated with the natural, zoo-
morphic and material culture codes.

Linguocultural analysis can be efficiently used
to better understand the nature of Old English paro-
emias. The specific culture codes exercise each their
own influence on the process of metaphorization,
thus making different contributions to building aph-
orisms with more or less figurative meaning. There
are prospects of conducting further research with a
view to finding out what culture codes are more re-
quired to produce aphorisms with a higher or lower
degree of figurativeness.

In the aspect of expressing culturally signif-
icant information, Old English paroemias reflect
the characteristic peculiarities of common medie-
val mentality. At the same time they show the cor-
relation with certain historical strata of culture.
Further study of Old English paroemias is promis-
ing for a number of disciplines: history, culturolo-
gy, ethnography, etc.
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INTRODUCTION

Apprendre une langue ne consiste pas seulement a
en apprendre les mots et a savoir comment ceux-
ci s'agencent dans une phrase. Cest tout autant les
métaphores, les expressions souvent imprévisibles —
et qui font «image» - qui sont les outils populaires
spécifiques a chaque langue. Ces expressions figées
dont la langue garde une puissance souvent insai-
sissable servent d'un bon matériel de recherches aux
linguistes, aux sociologues et aux anthropologues.

L'ORIGINE DE LEXPRESSION «LA PROMESSE
DE GASCON». DU VRAI ET DU MYTHE

Cest a partir du XVle siécle, époque ou la
Gascogne formait de bons soldats, que «La pro-
messe de Gascon», locution nominale fémi-
nine, prend sa place dans la langue francaise. On
décrit les Gascons comme exagérants un peu leur
courage et la qualité de combat, parlants beaucoup
et de tout sans se souvenir le lendemain de ce
gu’ils avaient dit la veille. Par conséquence, ils
étaient considérés comme des hableurs, des beaux
parleurs, des menteurs, des gens qui racontaient un
peu n'importe quoi et auxquels on ne pouvait pas
vraiment faire confiance.

De fait, lexpression signifie une promesse oubliée,
non tenue, promesse faite a la légére, fausse promesse?.
On trouve également la définition de la Promesse
de Gascon (promesses en lair, tromper par des pro-
messes) dans les articles «Promesse» et «Gascon»
du dictionnaire de la langue frangaise Petit Robert2.
En revanche, aucune source ne reléve cette expres-
sion en langue gasconne ce qui fais présupposer
quen vieille Gascogne les paroles données naient
pas été trompées>.

"Le dictionnaire électronique des expressions frangaises www.expressio.fr/
? Le Petit Robert - dictionnaire de la langue frangaise

% Une source électronique rassemblant les recherches autour la langue
gasconne

Linguistics

La Gascogne représentait a lépoque une ré-
gion du sud-ouest de la France qui couvrait le ter-
ritoire localisé entre locéan Atlantique, la Garonne
et les Pyrénées, avait des limites linguistiques du
gascon mais qui a disparu en tant que départe-
ment ou région en 1063 [Pépin, 2012]. Toutefois,
le nom de Gascogne est resté usité jusqu’a la Ré-
volution francaise et le mot existe toujours dans
de nombreuses appellations, comme le «Floc de
Gascogne», par exemple.

Pour trouver la source de lapparition dans la
langue francaise de cette expression qui assom-
brit la promesse, il faut revenir un peu a larriére.
On découvre dans des textes que sous lAncien
Régime (d’'Henri IV en 1589 jusqu’a la Revolution
frangaise en 1789) on a distingué «un cadet de
Gascogne» - un militaire d'origine gasconne, sou-
vent gentilhomme (une personne noble), souvent
un puiné (cadet, nait aprés l'ainé). Trop pauvre pour
prétendre comme un ainé de grande famille entrer
dans une co(teuse académie, il recoit une forma-
tion dofficier. Comme ces jeunes sont bien souvent
des puinés, le mot gascon capdéth (chef, capitaine)
va donner le mot frangais cadet pour désigner un
frére puiné. Et la qualité de «cadet» finit par étre
attribuée aux jeunes gentilshommes pauvres en
formation. Cest-a-dire que ce sont eux qui... «exa-
géraient un peu leur courage et la qualité de com-
bat, parlaient beaucoup et de tout sans se souve-
nir le lendemain de ce qu’ils avaient dit la veille.
En fil de conte, ils étaient considérés comme des
hableurs....» [Lacarde, 2005, p. 14].

Par ailleurs, lexpression au sens similaire existe
dans la totalité de langues, ce qui prouve lintolé-
rance envers les promesses non tenues. Citons en
certaines exemples*:

4 Source: Le dictionnaire électronique des expressions frangaises
www.expressio.fr/

Tab.1

SYNONYMES DE LA PROMESSE DE GASCON DANS DAUTRES LANGUES

Expression équivalente Traduction littérale

Allemand leere Versprechungen des promesses vides
Anglais an empty promise une promesse vide
Arabe mawaeed Arqoob des promesses Vides
Espagnol (Argentine) una promesa al aire une promesse dans lair
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Expression équivalente Traduction littérale

Espagnol (Espagne) Prometer la Luna

Promettre la Lune

Francgais (Canada)

promesse délection

faire une fausse promesse, par
allusion aux promesses des politiciens|
durant leur campagne électorale

Francais (Canada)

promesse d’ivrogne

promesse qui risque d’étre oubliée
rapidement

Gaélique écossais

gealladh gun duil cho-gheallaidh

une promesse sans espoir détre tenue

Hongrois ures igéretek

des promesses vides

Italien

promessa da marinaio

promesse de marin

Néerlandais (Belgique) een loze belofte

une promesse vide

Néerlandais een holle frase

un vain mot

Polonais obiecanki - cacanki promesses sans valeur
Portugais (Brésil) papo cad bavardage

Roumain vorbe-n vant des paroles au vent

Russe nycTble CNOBa, NycTble obelaHus paroles vides, promesses vides

Un peu plus tard, au xixe siecle, avec l'appuie
sur le vrai, un mythe littéraire se forge. Il sagit
de DArtagnan, personnage réel revisité par Gatien
Courtilz Sandras (ancien mousquetaire devenu ro-
mancier qui a pu vraiment connaitre assez bien
dArtagnan, car il a été enfermé a la Bastille alors
que Besmaux, ex-compagnon de dArtagnan, en
était Gouverneur). Courtilz a tiré un récit ou le vrai
se méle au faux, attribuable au genre romanesque
du pseudo-mémoire: il est auteur des Mémoires de
M. dArtagnan, publiées en 1700 (soit 27 ans apres la
mort du héros gascon), dont sest a son tour inspi-
ré Alexandre Dumas pour Les Trois Mousquetaires. En
1844 Alexandre Dumas pére a créé un archétype: le
jeune Gascon pauvre, intelligent, hardi, redoutable
bretteur, qui monte a Paris ou il entre comme cadet
dans une compagnie (un régiment militaire).

Puis Edmond Rostand popularise lexpression
«les cadets de Gascogne» en imaginant une «com-
pagnie des Cadets de Gascogne» dans sa piece Cyra-
no de Bergerac:

Ce sont les cadets de Gascogne
De Carbon de Castel-Jaloux;

Bretteurs et menteurs sans vergogne,
Ce sont les cadets de Gascogne! [Rostand, 2000, Acte
2,VII].

On admet alors que ces jeunes Gascons ont fait
partie d'un régiment militaire qui servait sous Louis
Xl comme composé de gens pauvres émigrés a
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Paris pour senrichir. Par fierté, ils refusaient d'avouer
leur misére et cherchaient a faire croire qu’ils va-
laient mieux que ce qu’ils étaient réellement. Ils ont
fait pleine de promesses en passant.

[l est a noter que la promesse fait partie de 'habi-
tude langagiere gasconne. Le Gascon a besoin de rire
et de faire rire. Il aime la légereté des propos. Il aime
raconter. Tout est sujet a rire, méme les moments
dramatiques. Le Gascon est un expert de la boutade
- «remarque spirituelle, un jeu de mots, une plaisan-
terie originale, souvent moqueuse et proche de la
contre-vérité's. «Cest cette charge qui secoue laudi-
teur, lallégresse qui s'exalte et la politesse qui sefface,
comme souligne dans son recueil Bruno Roger-Vasse-
lin,agrégé de lettres classiques, docteur en littérature
francaise Paris 3 [Roger-Vasselin, 2000].

Un autre chercheur dans le domaine des habi-
tudes gasconnes, Jean Castex, précise que 'humour
gascon a quelque chose d’incisif, ce qu'il appelle «la
senténcia». Il s'agit dun mot ou dune courte phrase
couperet. «La ou le Francais dira faire des étincelles,
le gascon, s'il est plus imagé encore, paraitra plus
ambigu, il dira faire «sonner» les fers» [Castex, 1985,
p. 34]. On distingue 'humour gascon entre autres: la
gasconnade et la trufanderia; il est toujours un peu
meéchant par contre...Ainsi, le terme de gasconnade
(une action ou un propos de Gascon) porte un coté
négatif, et méme, dans ce contexte la on confond
parfois Uhumour et la vantardise. Mais ce qui permet

T CNTRL. URL: https://www.cnrtl.fr/lexicographie/boutade
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d’affirmer quon est bien dans 'humour, cest que le
Gascon n’hésite pas a se mettre en scéne et a se mo-
quer de lui-méme. Pour un exemple de trufandéria on
cite un exemple du Petit dictionnaire des expressions
gasconnes: «J’ai tant mangé que je nai plus aucun pli
au ventre» qui signifie qu'aprés avoir beaucoup man-
gé nous avons le ventre tendu, un peu rond.

UNE VISION LINGUISTIQUE DE LA PROMESSE

Aprés avoir observé lusage de la «Promesse de
Gascon» dans la parole, examinons lacte de la pro-
messe en tant quun acte de langage qui fait partie
des comissifs - classe des actes de langage qui en-
gagent le locuteur a accomplir sa parole dans une ac-
tion au futur. Dans sa forme explicite et directe la pro-
messe manifeste sa nature performative (je promets,
je mengage). On essaye de comprendre si «La pro-
messe de Gascon» est vraiment proche de la trahison
de point de vue linguistique vu quelle ne s'achéve pas
par laccomplissement des affaires promises?

Dans La théorie des actes de langage élaborée
par Austin, Searle, Ducrot, Bérédonner et autres, on
peut distinguer certains éléments pertinents pour la
recherche en question. Commencons par les condi-
tions de la réussite de la promesse. On sait en effet
quAustin propose de remplacer, pour les performa-
tifs, le couple vérité/ fausseté par le couple bonheur/
malheur: un performatif (par ex. une promesse) est
malheureux, raté, s’il est accompli dans les condi-
tions inadéquates quAustin décrit et classifie (par
ex. si on n‘a pas lintention de tenir la promesse, ou
n'a pas titre a accomplir l'acte).

Un des problémes les plus importants quen-
gendre la théorie d'Austin est celui de sa générali-
sation, qui aboutit en faite a un effacement de la
dichotomie initiale performatif/constatif. Ce qui
intéresse Austin, cest: «Lacte de discours intégral
dans la situation intégrale de discours». Il y a donc
une dimension d’acte dans lensemble du langage.
Pour arriver a cette conclusion, Austin note qu’il n’y
a aucun critere grammatical de distinction du per-
formatif; un méme énoncé peut étre performatif et
constatif [Ibid].

Dapres Austin léchec ou malheur possible du
performatif ne se définit pas par la fausseté. Dans
les échecs possibles du performatif, il y a deux
grands types : ratages et abus [Austin, 1970, p. 18].
On connait les exemples donnés par Austin de ratage
du performatif : «Je baptise un enfant, ou un bateau,
sans étre qualifié pour, ou dans des circonstances
inadéquates, ou d’'un autre nom que prévu,ou je bap-
tise un pingouin». Dans ces cas la l'acte, pour des rai-
sons conventionnelles (de procédure), est nul et non

52

Linguistics

avenu, il n'est pas accompli. Les abus, en revanche,
Cest la catégorie des échecs ou lacte est accompli,
mais creux.

Pour les promesse en particulier, on distingue
les «insincérités» et les «infractions». «Je promets»
dit sans intention de tenir a «un parallele évident
avec le mensonge». Cest Uinsincérité qui est Lélé-
ment déterminant du mensonge, et «on le distingue
du simple dire faux». Linsincérité d’'un énoncé est
la méme que linsincérité d'une promesse. Dire « je
promets » sans intention d'agir est paralléle a dire
«cest le cas» sans le croire [Ibid]. Le mensonge fait
partie des abus de langage - pas en tant quénoncé
faux, mais comme action manquée ou creuse ver-
bale, dit Austin. Il continu ses recherches et évoque
qu’il aboutit a un résultat apparemment banal :
pour gu'un énoncé performatif soit réussi, il faut des
conditions de vérité, pas pour cet énoncé mais pour
dautres («je promets», «je m'excuse» n'est pas vrai
ou faux au sens ou il décrirait un acte ou un état
intérieur; pour qu’il soit réussi, il faut que certains
énonces soient vrais, que je tienne ma promesse par
ex.). Et il développe: dire que le performatif exprime
seulement une intention, cest ....la porte ouverte a
tous les abus: car si, en promettant par ex., je décris
mon intention, ma promesse est une description de
mon état intérieur, elle ne mengage pas, et si je ne
la tiens pas, cest tout simplement par erreur.

On se permet d’interpréter cette vision d’Aus-
tin: Le probléme de la promesse est pertinent pour
tout acte de parole (distinguer des actes du lan-
gage), Cest qu’ils peuvent tres bien échouer. Il est
vrai que le malheur austinien n'est pas le malheur
au sens moral. A preuve, les exemples que donne
Austin, notamment celui du bigame: Austin précise
quen disant / do (Oui, je prends cette femme pour
épouse), le bigame échoue certes a se marier, mais
réussit parfaitement, a accomplir l'acte de bigamie
[Ibid].

On pourrait croire quAustin a voulu montrer avec
le performatif que le lLangage exercait une contrainte
sur nous, nous lie. Notre engagement, ce n'est que
notre parole, et inversement: notre parole vaut notre
engagement (donc, parfois, pas grand-chose, si len-
gagement nous est extorqué, par exemple).

Cela veut dire que, contrairement a ce quon ima-
gine ou on dit souvent a propos de l'acte de langage,
il ’implique pas d'obligation, méme et surtout mo-
rale: «Rien dans le langage ne moblige a tenir ma
promesse», dit Austin. Cest méme aussi pour cela
qu’il y a des excuses - pour les cas ou lon ne tient
pas ses engagements. Et la est la tragédie (ou la co-
médie, cest selon) du rapport entre le langage et
lacte: on peut trés bien ne pas tenir sa promesse
[Austin, 1994, p. 177].
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Néanmoins, «en réalité, cest par convention que
la promesse engage a quelque chose. Austin n'en-
tend pas nécessairement nier le caractére moral de
la promesse, mais rappelle seulement que celui-ci
réside dans le fait de tenir ou pas ses engagement -
pas dans le fait qu'un engagement est pris en fai-
sant une promesse. Cet effet, pour sa part, est di a
la convention qui définit la promesse comme ayant
un certain effet: celui d'engager son locuteur a faire
ce qu’il a dit - effet qui se distingue de la simple
déclaration d’intention, qui est régie par une autre
convention» [Ambroise, 2015, p.14].

Ducrot s’intéresse lui aussi a la distinction du per-
formatif du constatif: dans la préface de la traduction
frangaise des Actes de langage de Searle il réfléchit:
«un critere commode pour détecter les performatifs,
cest leur comportement particulier lorsqu’ils sont
traduits du style direct au style indirect. La phrase il
ma dit “je te promets un livre” peut se rendre, au style
indirect, comme il ma promis un livre, alors que il ma
dit ‘je tapporte un livre” ne saurait avoir pour équiva-
lent il ma apporté un livre [Laugier, 2004, p. 300]. Du-
crot tient comme Austin a ce que la promesse donnée
nengage pas le locuteur. Il critique les conceptions
qui tirent profit de linvention du performatif pour
donner au langage une dimension quasi magique
dengagement du «moi» (qu’il n'a pas plus dans le
performatif que dans le constatif). Il développe: «Car
rien ne moblige a moraliser, et a soutenir que celui
qui a promis est obligé de venir. Je dis simplement
que présenter son énonciation comme une promesse,
Cest se présenter soi-méme comme obligé - ce qui
n'implique pas encore quon le soit» [Ducrot, 1985,
p.79].«De ce point de vue, une promesse ne moblige
pas plus en réalité qu’'un ordre qui mest donné - pour
lequel personne ne niera qu’il ne me contraint pas
par son énonciation méme. Croire qu’il n'en est pas de
méme pour le performatif, qu’il moblige moralement,
ce serait croire que je suis engagé parce que cest moi
qui suis locuteur, auteur de lacte (et non pas parce
qu’il y a acte). Ce serait encore renoncer a la dimen-
sion spécifique d’acte du performatif», dit Ducrot.

Pour Austin il est évident qu’il n’y ait pas de
contrainte dans le performatif (toute la théorie des
excuses le montre), ce qui devient une source de tra-
gédie: pas seulement quon puisse parfaitement ne
pas tenir ses promesses, mais que parfois (et cest le
cas dans la situation d’Hippolyte) il faille les trahir.
Lorsque Hippolyte dit: «Cest ma bouche seule qui a
juré; mon esprit n'a point fait de serment» [Euripide,
1874, vers 612], il ne s'agit pas d'une échappatoire,
et au contraire cela suscite un redoublement et ag-
gravation de la tragédie (car Hippolyte dit cela parce
qu’il est en fait incapable de trahir sa promesse de
ne pas révéler le secret de Phedre).
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Pour dresser un petit bilan sur la promesse en
tant qu'un acte de langage ayant une fonctionnalité
performative (coté action et cdté mot) on constate
que selon Austin et Ducrot:

- Si la promesse est examinée sous angle des actions
et si lénonciation « je promets» soit heureuse, la
promesse exige d'étre tenue.

- Si la promesse est examinée sous un angle des mots,
en tant qu'un acte, elle peut bien étre neutralisée par
des excuses et rien noblige de la tenir.

On ajoute néanmoins une réflexion de Stanley
Cavell qui nous est proche. Il parle d'une limite ou
d’'un non-dit chez Austin, une incapacité a aller au
bout de sa découverte, celle de la fragilité du lan-
gage et de laction humaine ensemble. On peut tra-
hir sa parole - notre parole (n’)est (rien que) notre
engagement. Mais en méme temps, et par voie de
conséquence, trahir son engagement, cest trahir le
langage lui-méme, la possibilité de faire usage du
langage, de le partager avec dautres... en ne tenant
pas ses promesses, on risque de perdre le langage
lui-méme et la parole [Cavell, 2003, p.181].

«LA PROMESSE DE GASCOND».
ETAT MODERNE

Malgré son «age» assez solide et son statut ambigu,
la promesse de Gascon continue sa vie dans la
langue francaise courante. Elle existe emballée
parfois sous forme de ses synonymes ou incorporée
dans des contextes:

- «Les promesses n'engagent que ceux qui les
recoivent!»

- «lIl se ruine a promettre et senrichit a ne rien tenir»

- «La promesse a des jambes ; seul le don a des
mains»

- «La beauté n'est que la promesse du bonheur»
- «La peur n'est pas avare de promesses?».

- «Nos politiques sont les rois de la promesse de
Gascon. Et pourtant, il existe toujours des gens pour
croire ce qu’ils disent» [expressio.fr].

- «La ministre de UEducation nationale Najat Val-
laud-Belkacem, en déplacement au Cateau-Cambré-
sis, a vivement critiqué ce vendredi la proposition
dAlain Juppé daugmenter de 10% le salaire des

T Jacques CHIRAC, Le Monde - 22 Février 1988
2 URL: https://www.proverbes-francais.fr/proverbes-promesse/
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professeurs des écoles, la qualifiant de «promesse de
Gascon» irréalisable au vu des finances publiques»
(AFP 21/08/2015).

- «Nous nous sommes tous fait des promesses de
Gascon. A peine Internet venu au monde, nous le
voyions accessible a tous, partout, dans n’importe
quelles conditions et capable de nous délivrer des in-
formations de plus en plus gourmandes en ressources»
(www.01net.com 05/10/2001).

- «Certes, beaucoup de fonctionnaires devraient bé-
néficier d'une augmentation de salaire, notamment les
professeurs dont le métier est si dévalorisé que le mi-
nistére peine a pourvoir tous les postes aux concours
de recrutement, méme en abaissant les exigences.
Mais, apres les avoir ignorés, le gouvernement leur fait
une promesse de Gascon, puisque, quelle que soit Lis-
sue de Lélection, il ne sera plus aux manettes apres le
24 avril. Exercerait-il sur eux une espéce de chantage
en leur faisant comprendre que, s’ils veulent étre aug-
mentés, ils doivent voter pour Macron?» (www.bvol-
taire.fr 16.03.2022).

DEBOUCHE PRATIQUE DE LA RECHERCHE

En exercant au cours d’un certain temps dans un
établissement scolaire frangais situé en Gascogne,
nous nous sommes permis de mener une enquéte
dont lobjectif était de savoir si les Francais qui
vient en Gascogne continuent a utiliser cette ex-
pression et fait-elle toujours partie de leur langage
courant. En tant qu’un résultat secondaire nous
avons appris quelle est leur attitude envers la pro-
messe en générale. Lenquéte a été proposée aux
lycéens et aux professeurs qui ont participé faible-
ment par rapport a leurs éléves. A la sortie le son-
dage a révélé quun peu plus que la moitié n'ont
jamais entendu parler de lexpression étudiée et ne
lient pas la promesse non tenue et la Gascogne.

Linguistics

C'est grace a leur insouciance et leur approche fa-
vorable envers la promesse en générale qu’ils pre-
supposent la connotation positive a la promesse de
Gascon comme a lexpression figée en question. De
toute facon, la majorité est persuadé que tenir sa
promesse est une question d’honnéteté.

CONCLUSION

En concluant notre bréve recherche sur la promesse
de Gascon aussi linguistique que socio-culturelle et
philosophique on tient a mettre en avant les résul-
tats suivants:

- Cela fait presque deux siécles que lexpression
existe dans le langage des Frangais et elle signifie la
promesse non tenue.

-Malgreé les résultats des études scientifiques menées
par des hommes de lettres, des anthropologues et des
linguistes qui ont mentionné une certaine légereté
des propos gascons en général et 'humour régionale
particulier, la plupart de Francais qui habitent en
Gascogne considérent la promesse de Gascon comme
négative et ne la pardonnent pas aussi bien que des
autres promesses non tenues.

- De point de vue philosophique et en se basant sur les
idées des certains linguistes (Austin, Ducrot) on admet
une certaine légitimité de ne pas tenir la promesse.
Cest pour ¢a qu’il y a des excuses dans la langue. La
promesse de Gascon nest pas malheureuse. En disant
«Je promets» on accomplit lacte de promettre. Tenir
ou ne pas tenir - ce sera une autre histoire.

- Le langage francais courant aussi bien que le russe
conserve un dualisme envers le concept de promesse
(d'une part, la promesse est un fort moyen linguistique
de justifier son intention de réaliser ce qui était promis,
et dautre part - lattitude méfiante de celui qui la regoit).

CMUCOK NCTOYHUKOB

1. Pépin G.Genese et évolution du peuple gascon du haut Moyen age au XVl siécle. Langues et cultures régionales
de France. OpenEdition Journals. 2012. N2 66, 2012. P.47-79. URL: https://journals.openedition.org/ml/287
2. Larcade V. Les cadets de Gascogne. Editions Sud Ouest, 2005.

W

Rostand E. Cyrano de Bergerac. Paris: Gallimard, 2000.

4. Roger-Vasselin B. Lironie et 'humour chez Montaigne, 2000. https://www.persee.fr/doc/

rhren_0181-6799_2000_num_51_1_2395.

5. CastexJ. Lhumour gascon. LE COTEAU: Editions Hovarth, 1985.
6. Austin ). Quand dire cest faire (traduction frangaise de How to do Things With Words par Lane G.). Paris: Le Seuil,

1970.

7. Austin J. Ecrits philosophiques: Excuses. La vérité. Feindre. (traduction francaise de Philosophical Paper). Paris: Le

Seuil, 1994.

8. Ambroise B. La philosophie du langage de J. L. Austin: ce que la parole fait. Philopsis. 2015. https://halshs.

archives-ouvertes.fr/halshs-01246820.

54

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



A3bIKO3HaHUE

9.

10.
11.

12.

Laugier S. Lacte de langage ou pragmatique. Revue de métaphysique et de morale. CAIRN. INFO. 2004, N2 42,
P.279-303. URL: https://doi.org/10.3917/rmm.042.0279

Ducrot O. Le dire et le dit. Paris: Editions de minuit, 1985.

Euripide Hippolyte. Version de la traduction greco-frangaise. Paris: Hachette. 1874. URL: http://www.archiv.org/
details/hippolyteQOeuri

Cavell S. Un ton pour la philosophie/ tr.fr. Laugier S. et Domenach E.). Paris: Bayard, 2003.

REFERENCES

1.

Hw

% N o

10.
11.

12.

Pépin, G. (2012) Genese et évolution du peuple gascon du haut Moyen age au XVII siécle. Langues et cultures
régionales de France. OpenEdition Journals. N® 66, 47-79. https://journals.openedition.org/ml/287.

Larcade, V. (2005). Les cadets de Gascogne. Editions Sud Ouest.

Rostand, E. (2000). Cyrano de Bergerac. Paris: Gallimard.

Roger-Vasselin, B. (2000). Lironie et 'humour chez Montaigne. https://www.persee.fr/doc/
rhren_0181-6799_2000_num_51_1 2395.

Castex, J. (1985). Lhumour gascon. LE COTEAU: Editions Hovarth.

Austin, J. (1970). How to do Things with Words (Quand dire cest faire/ tr.fr. de G.Lane). Paris: Le Seuil.

Austin, J. (1994). Ecrits philosophiques: Excuses. La vérité. Feindre. Paris: Le Seuil.

Ambroise, B. (2015). La philosophie du langage de J. L. Austin: ce que la parole fait. Philopsis. https://halshs.
archives-ouvertes.fr/halshs-01246820.

Laugier, S. (2004). Lacte de langage ou pragmatique. Revue de métaphysique et de morale, N2 42 (pp. 279-303).
CAIRN. INFO. https://doi.org/10.3917/rmm.042.0279

Ducrot, O. (1985). Le dire et le dit. Paris: Editions de minuit.

Euripide. (1874). Hippolyte. Version de la traduction gréco-francaise. Paris: Hachette. http://www.archiv.org/
details/hippolyteQQeuri

Cavell, S. (2003). Un ton pour la philosophie (tr.fr. Laugier S. et Domenach E.). Paris: Bayard.

WHO®OPMALUA OB ABTOPE

MapdeHosa JiInaua BnapummposHa

CouUcCKaTenb yHEHOVI CTeneHn KaHanaoata dJMﬂOJ'IOFIAHECKl/IX HayK Kaq}eﬂ,pbl PYCCKOro 43blka 1 TEOPpUKN CNOBECHOCTU
MoOCKOBCKOro rocyoapCrtBeHHOro IMHrBUCTMHECKOro yHmMBepCcuTeTa

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Parfenova Lidia Vladimirovna

PhD student, Department of the Russian Language and Theory of Literature,
Moscow State Linguistic University

Cratbst noctynuna B pepakumio 13.09.2022 | The article was submitted 13.09.2022
onobpeHa nocne peueHsnpoaHua 12.10.2022 | approved after reviewing 12.10.2022
npuHsaTa K nyénmkaumm 14.11.2022 | accepted for publication 14.11.2022

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022 55



Linguistics

HayuHas cTaTbs
YK 8133
DOI 10.52070/2542-2197_2022_13_868_56

Hay4yHo-uccnepoBaTenbckasi OCHOBA JIMHIBOKPUMUWHANIUCTUKY
M 0COBEHHOCTU NOPTPETUPOBAHUSA «LM(PPOBONA JINYHOCTU»

P. K. Mortanoga?, U. B. KypbsiHoBa?

12Mockosckuli 2ocydapcmeeHHbili uHegUCMuYeckuli yHusepcumem, Mocksa, Poccus,
2[BY 2. Mocksbl «Mockosckuli uccnedosamensckuti ueHmp», Mockea, Poccus
*RKPotapova@yandex.ru, *ivkuryanova@mail.ru

AxHomauus. B cTaTbe paccMaTpuBaloTca cnocobbl peyeBoro NOpTPETUPOBAHUS «LMGBPOBOM IMYHOCTU». B ycnoBu-
X ULMGPOBON KOMMYHUKALMKN NPOTUBOAENCTBME COBPEMEHHOM NPECTYMHOCTU BO3MOXHO CpeACTBaMM
W MeToAaMU NPUKNALHOW U 3KCNMEPUMEHTANbHOW IMHIBUCTUKU, B YACTHOCTU, CYAeOHOW NMHIBUCTUKM.
CoumManbHO-CeTEBOM AMCKYPC KaK MpOAYKT LUMOPOBOWM KOMMYHMKALMU XapaKTepu3yeTcs COBOKYM-
HOCTbIO psfa MapamMeTpoB, KOTOPble MOryT ObiTb BbISIBNE€HbI MOCPEACTBOM aHanu3a BepbanbHbIX
1 napaBepbanbHbIX XapakTePUCTUK TeKCTa.
B paboTe npuBeaeH NMHIBUCTUYECKMI aHANU3 TEKCTA, COAEPXKALLEro NPU3HaKM UMUTALMKU UHTepde-
PEHTHOTO BAMSIHWUSA MHOW S3bIKOBOM CUCTEMbI, TPAAULMOHHBIMW METOAAMM PEYEBOro NOPTPEeTMPOBa-
Hus. ABTOpamMu NpefnoXeHbl HOBEWLLIME NOAXOAbl K TMHIBUCTUYECKOMY NPOMUIMPOBAHUIO LUPPOBO-
ro obbekTa-TekcTa.

Knioyeevie cnioea:  NUHTBOKPUMMHANUCTMKA, LUM(POBAs KOMMYHMKALMS, COLMANbHO-CETEBOM AUCKYPC, IMHIBUCTUYECKOE
npoduaMpoBaHue

Ana yumuposanus: Totanosa P. K., KypbsaHoBa W. B. HayyHo-uccnepoBatenbckas OCHOBA JMHIBOKPUMMUHANWUCTU-
KM U 0COBEHHOCTU NOPTPETUPOBAHMUS KUMPPOBOM NMYHOCTM» // BecTHMk MockoBckoro rocynap-
CTBEHHOIO JIMHIBUCTMYECKOrO yHuBepcuTeTa. [ymaHuTapHble Hayku. 2022, Boin. 13 (868). C. 56-61.
DOI 10.52070/2542-2197 2022 _13 868 56

Original article

The Research Basis of Linguistic Forensics and the Features
of Profiling a “Digital Personality”

Rodmonga K. Potapova?, Irina V. Kuryanova?

t2Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
2Moscow State Budget Institution «Moscow research centers, Moscow, Russia
tRKPotapova@yandex.ru, 2ivkuryanova@mail.ru

Abstract. The article is devoted to the ways of determining the profiling to a digital personality. In the
context of digital communication, counteracting crime is possible by means and methods of applied
and experimental linguistics through the author relation text expertise. The main factors that
characterize social network discourse presented in the specifics of the texts generated in its process
and which are considered as the result of the newest type of Internet-mediated communication.
The paper provides a linguistic analysis of a text containing signs of imitation of the interferential
influence of another language system, considers traditional and the newest approaches to estimating
the key linguistic parameters that would allow to solve profiling issues on the basis of Russian speech.

Keywords: forensic linguistics, cyber communication, social network discourse, linguistic profiling

For citation: Potapova, R. K., Kuryanova, I. V. (2022). The research basis of linguistic forensics and the features of
profiling a “Digital Personality” Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 13(868),
56-61.10.52070/2542-2197_2022_13 868 _56

56 Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

CrpeMuTenbHble TEXHONOrMYECKUE U COLMalbHble Mne-
peMeHbl COBPEMEHHOIO MMPA, CBS3aHHbIE C UCMOSb-
30BaHMEM BbICOKMX TEXHONIOMMIA BO BCeX chepax Xu3-
HM 06LLeCTBa, CTanM KaTanmn3aTopoM CMEHbI NapagurM
B cyaebHoM peyeBeneHun (TepmuH E. W. TanswmHon),
BCECTOPOHHE WUCCNedylolWeM pesybTathl  peyeBou
[eqaTenbHOCTM  YenoBeka B KPUMWMHANMCTUYECKMX
Lensax, B YaCTHOCTU, AN pelleHust 33434y UaeHTUdu-
Kauuu rosopawero M npoduaMpoBaHus (pevyeBoro
NMOpTPETUPOBAHUS) €ero  UHAMBUAYANbHO-NUYHOCT-
HbIX XapakTepuctuk. KoHCTpympyemas nocpeactsom
MCNoNb30BaHUa |T-TeXHONOMMK  peanbHOCTb TPaHC-
dopMupoBanacb M3 COLMOKYNLTYPHOM B LUDPOBYIO,
YTO MPMBENO K 3BOOLMM «S3bIKOBOM JIMYHOCTU®» OT
COBCTBEHHO «A3bIKOBOW» K «3NIEKTPOHHOI», @ 3aTeM
K <L poBOM»L.

[oHaTMe «uMbpOBOM NMYHOCTU» CTAHOBUTCH
KOHLLeNTyanbHbIM S4POM COBPEMEHHOM NUHIBOKPU-
MWHANINCTUKK, TaK KaK anroput™m nepenayv uHdop-
MaLMK KakK uMhpoBOro Koja CyWweCTBEHHO MOBAUSN
Ha ¢dOopMMpOBaHME WMTOrOBOrO NpPOAYKTA pe4veBoM
[leqTeNbHOCTM YenoBeka — TekcTa. [NoapobHo cneuu-
dukKa nccnenoBaHus LUMdPOBOro NpoaykTa — Tekcra
paccMoTpeHa B cTatbe «OcobeHHOCTU NCCnefoBaHuUs
TEKCTa B 3MOXy UMPPOBOMN KOMMYHMKaLuu» [lloTa-
nosa, KypbsHoBa, 2021]. Kpome TOro, B yCnoBuUsIX
COBpeMeHHOW UMbpoBOM peanbHOCTM CTano BO3-
MOXHbIM KOHCTPYMPOBaHWE CBOEr0 HOBOrO «UM-
poBoro f» — BMpTyanbHOro obpasa CaMOMAEHTU-
¢dukaumm, obnaparowero onpeneneHHbiM Habopom
XapaKTepUCTUK (KOTOPble MNOMb30BATEb CYEN HYX-
HbIM CO06WMTL 0 cebe), KOTopble MOTYT CYLLEeCTBEHHO
OT/IMYATBCS OT peanbHbIX YCTAHOBOK NIMYHOCTU. Pas-
BUTME MOOMNBHOTO VIHTepHeTa, NpefoCTaBnsoLLErO
NpakTUYeckn abCconTHYK CBOGOLY MepefBUMXKeHMs,
pasnunyHble cnocobbl MrHOBEHHOTO 0O6MeHa coobuue-
HUSMU U COXPAHEHUS MHKOTHWUTO OTrpaBuTenst (kak
npaBuno, coobleHns B MPecTynHbIX Lensx nepe-
[AKTCS MOA Pa3HbIMU HWKHEWMaMM, C MCNONb30Ba-
HueM pasnuuHbix ID-appecos u ap.), obecneunBaer

" OCHOBbI MHOrOACNeKTHOro UCCNefoBaHUsA «3NeKTPOHHOW JIMYHOCTW»
oTpaxkeHbl B paboTtax: Potapova R.K, Potapov V.V. Fundamentals
of multi-versatile voice and speech of the “electronic personality” on
the basis of voice and speech on the intonation and communication
Internet medium. Hum. Being Image Essence Humanitarian Aspects
1-2 (28-29), 87-111 (2017). https://doi.org/10.31249/chel/2018.03.00;
Potapova R. Potapov V. On individual polyinformativity of speech
and voice regarding, speakers auditive attribution (forensic phonetic
aspect). In: Ronzhin A, Potapova R., Németh G. (eds). SPECOM,2016.
LNCS (LNAI) 9811, pp. 507-514. Springer, Cham (2016). https://doi.
org/10.1007/978-3-319-43958-7_61; Potapova R., Potapov V. Human
as acmeologic entity in social network discourse (multidimensional
approach). In: Karpov A., Potapova R., Mporas |. (eds). SPECOM, 2017a.
LNCS (LNAI), vol. 10458, pp. 407-416. Springer, Cham (2017). https:/
doi.org/10.1007//978-3-319-66429-3_40
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3/10yMbIWAEHHUKAM LIMPOKME BO3MOXHOCTU COKPbI-
TMS MHPOPMALMK, KACAKOLWENCA AAHHBIX O TMYHOCTH
MpecTynHUKOB.

B cBS13M € 3TMM nepBoCTENEHHOE 3HAYEHME NpU-
obpeTaeT 33gaya wMcCenoBaHMS UHMOPMATUBHbIX
XapaKTEPUCTMK roN0oca U peyumn Yenoseka (Kak yCTHOM,
Tak U MUCbMEHHOM) B YCIOBUSIX KUOEPNPOCTPAHCTBa,
C NOMOLLbI0O KOTOPbIX BO3MOXHO MOPTPETUMPOBaHMUE
«UMPPOBOM NIMYHOCTU» C YYETOM pa3HOOOpPasHOro
peyeBOro noBefeHus, 0OYCNIOBIEHHOrO BO3PacToM,
reHOEPHOM  MPUMHALNEXHOCTbIO, 0COOEHHOCTAMM
TeMnepameHTa, YPOBHEM MCUXOPU3MONOTUYECKOIO
WU WHTENNEKTYaNbHOr0 Pa3BUTUS, TEKYLLMM 3MOLMO-
HaNbHbIM COCTOSIHUEM, HANUUYMEM WU OTCYTCTBUEM
anaMKUMK (HAPKOTUYECKOM, UTPOBOW U NP.), aKLEHTY-
auMen noBeaeHUs B pasauYHbIX TMAAX CUTYaTUBHOM
06CTaHOBKM, BO3MOXHbIMU BUAAMW NATOSIOMUI, MeC-
TOM HOPMUPOBAHMS pe4yeBOro HaBblKa M T. . B YCNIO-
BMSX ONOCpefoBaHHOW UMGPOBOM peanbHOCTbO
KOMMYHMKaLMK.

[aHHag paboTta akueHTMpyeT BHUMaHWe Ha Npob-
leMax M 3ajavax peyvyeBor 3KCMepTONornu, CTOSWMX
nepep coBpeMeHHOM dyHAAMEHTAaNbHON U NPUKNAA-
HOWM HayKOM NPUMEHUTENbHO K MOPTPETUPOBAHMUIO
«UMbPOBON» NMUYHOCTU.

JIMHFBOKPUMUHAJIMCTUYECKAA
OUATHOCTUKA

KoHuenuus «peyeBoro nopTpeTa» HE HOBa [Ans
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKK. M3yyeHue peun ueno-
BEKA C LLENbl0 OMpeseneHns ero «obamMKoBbIX» (MHAW-
BUAYaNbHO-IMYHOCTHBIX) XapakKTePUCTUK Tpaauuu-
OHHO paccMaTpMBAETCS C TOUYKM 3PEHUS peanusaumuu
A3bIKOBbIX CTPYKTYp Ha BepbanbHOM YpOBHE: JIOMU-
KO-CTPYKTYPHOM, CTUIUCTUYECKOM, CMHTAKCUYECKOM,
JIEKCMKO-(Pa3e0orMyeckoM, rpaMMaTyeckoM, opdo-
rpadMyeckoM, MyHKTYaLMOHHOM, CEMAHTUYECKOM
n ap. Kak npaBuno, anroputM «nopTpeTMPOBaHMUS»
yesioBeka Mo pesynbTaTtaM ero peyeBoii AesTeNbHOCTH
CTPOMTCS NO CNEeLyOLWMM NPUHLMNAM (CM., HanNpuMep,
[Motanosa, MoTanos, 2006]):

- 1O YPOBHSM f3blKa:
(@) doHeTunka (opcdoanus), opdorpadus,
(6) rpammaTuka (MopdoNorns 1 CUHTaKCUC),
(B) nexcuka u paseonorus;

- M0 pe4yeBOMY NOBEAEHUID KOMMYHUKAHTOB:
(a) ctnucTmka peum,
(6) peueBble TAaKTUKK, UCMONIb3yEMbIE A4
BOCTUXEHWUS KOMMYHWUKATUBHBIX Lieneil.

MNonunHdbopMaTMBHOCTL M NOAUDYHKLMOHANb-
HOCTb (EHOMEHA «peyb» NO3BONSET N0 BepbanbHbIM
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peyeBbiM MPU3HAKaM ONpeLeNnTb Takne KOMMOHEH-
Tbl «PEYEBOr0 MOpTpeTax, KaK, HanpuMmep, coumanb-
HOe NPOMCXOXAEHME rOBOpsILLEro, ero 0bpasoBaHue,
COUMANbHbIA CTaTyC (NPUHALNEXHOCTb K TOW WM
MHOM COLMANbHOW rpynne), poAHOM N3blK rOBOPS-
Lero, ypoBeHb BNafeHus A3blIKOBbIMU CpeacTBaMMu,
npodeccuto, ypoBeHb Pa3BUTUS WMHTENNEKTYaNbHbIX
HaBblkoB [[loTanoBa, Motanos, 2006].

Mpu anarHoCcTMYeckom mMccnefoBaHWUM AHANOro-
BOIO MM 3/IEKTPOHHOrO TEKCTA C MO3MLMU COBCTBEH-
HO JNIMHTBUCTUYECKMX OCOOEHHOCTEN ero peanusa-
UMM Knaccuyeckass opmyna onopbl Ha Bepbanuky
NOATBEPXXAAET CBOK peneBaHTHOCTb!. PaccmoTpum
NpUMeHeHne TPagMLUMOHHbIX METOAOB JIMHIBOKPU-
MWHANUCTUKM HA TeKCTe CeayloLwWwero coaepaHus?:

HauvanbHuky no HapkoTukaM MockBbl. Xauy caabimtb
4TO He AaBHA BUAMN KaK Mau 3eM-NISKu 3aKanaBan Hap-
KOTMK B 3emnto. {1 paboTtal Ha CTPOWKM OHEM M HOYb
M HEeT fieHer a aHu b6araTble Tpa-BIOT BaC pyckux. Hapko-
TUK CMPSATOH OKONO MalLaaKku cabak Tam ewwé agaiHas
6vpé3a 1 AOM Ha CTyAeHHOM npaesge uawu ynubl. Ecam
Bam Hapa Hanperte. [naH Ha apyron ctapaHe.

Mpn uMccnenoBaHWM [JAHHOMO MpOAYKTA-TEKCTa,
BbIMOSIHEHHOMO TPAAMLMOHHBIM PYKOMMUCHBIM CNOCO-
60M, aHanm3a BepbanbHOW MHGOPMaLMKM A0CTATOY-
HO 3KCMepTaM-KPUMUHANUCTAM [AAS YCTaHOB/EHUS
hakTa UMUTaLUKN MHTEPDEPEHTHBIX BAUSHUI YYXKOr0
A3blKa M onpeneneHus pOAHOr0 — PYCCKOro — si3blka
aBTOPa-UCNOMHUTENS LOKYMEHTA.

YcToMuMBbIE  METKM-AECKPUMTOPbI, CBUAETENb-
CTBYIOLLME O AOCTAaTOYHO BbICOKOM 3HaHMM U Bnage-
HMM aBTOPOM TEKCTa PYCCKUM SA3bIKOM M UCKHOYa-
toLLMEe BO3MOXHOCTb BAIMSIHUSI MHOW CMCTEMbI S13bIKa,
MPOSIBUMMCH B HAIMUYMM TaKMX METasA3bIKOBbIX 3HAKOB
B CNOBe, Kak, HampuMep, MOpMEMHbINA COCTaB pyc-
CKMX CNOB (caabwums — yABOEHHAS rMacHas Ha CTbike
(aKynsTaTUBHOM M OCHOBHOM 4acTW CNOBA), YacTOT-
Hoe ynoTpebneHune pycckmx 6ykB b U bl 1 6e3owmnbou-
Hoe 0003HayeHWe Ha NUcbMe TBEPAOCTU/MSrKOCTH

T Cm., Hanpumep, Potapova R.K, Potapov V.V. Fundamentals of multi-
versatile voice and speech of the “electronic personality” on the basis of
voice and speech on the intonation and communication Internet medium.
Hum. Being Image Essence Humanitarian Aspects 1 - 2 (28 — 29), 87 -
117 (2017). https://doi.org/10.31249/chel/2018.03.00; Potapova R,
Potapov V. On individual polyinformativity of speech and voice regarding,
speakers auditive attribution (forensic phonetic aspect). In: Ronzhin A,
Potapova R, Németh G. (eds). SPECOM,2016. LNCS (LNAI) 9811, pp.
507-514. Springer, Cham (2016). https://doi.org/10.1007/978-3-319-
43958-7_61; Potapova R., Potapov V. Human as acmeologic entity in social
network discourse (multidimensional approach). In: Karpov A, Potapova
R., Mporas I. (eds). SPECOM, 2017a. LNCS (LNAI), vol. 10458, pp. 407-416.
Springer, Cham (2017). https://doi.org/10.1007//978-3-319-66429-3_40

2 TeKCT NpuBefieH B NOSIHOM COOTBETCTBUM C NPeACTaBfeHHbIM Ha UC-
CnefoBaHvie aHOHUMHbIM [JOKYMEHTOM C Y4eTOM OCOGEHHOCTEN nepe-
HOCa CoB.
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COrnacHbIX U (QOHEMbl <j> B COOTBETCTBMM C MNO3U-
LIMOHHBIM MPUHUMIOM PYCCKOM rpaduku (pabomaro,
eule, HayanbHuky, MocCKgbl, HOYb), WCMONb30BaHUE
nepeHoca 4acTu CNoBa Ha APYryk CTPOKy ¢ cobnoae-
HMEeM OCHOBHOTO (hOHETUYECKOro) NPUHLMMA NPaBKA
nepeHoca C/oBa (3em-a5Kku, mpa-eom). Micnonb3oBa-
HWe NpefnKaTUBHbLIX KOHCTPYKLMI C pa3HbIMK TUNa-
MW CBSAI3U, OCIIOXKHEHHBIMW 060C06/IIEMBIMU YNTIEHAMMU
npennoxeHus, CObN0AEHNE UX YETKMX FPaHML, OTHO-
cuTenbHOe pasHoobpasve MCNonb3yemMon B TeKCTe
PYCCKOS3bIYHOM NEKCUKKU, B TOM YMCNEe IKCNPeCccUB-
HOro pyccKOro yCTOMYMBOTO C/I0BOCOYETAHUS OHEeM
U HOYbI0, aAEKBATHOMO CMbICNY BbICKA3blBAHMS, @ TaK-
XXe HanuumMe peneBaHTHbIX IeKCMYeCKUX aKTyanusa-
TOpPOB, UCMONb3yeMbIX AN aKLEHTUPOBAHUA U YCU-
JIEHMS IMOUMOHANbHOM MHAEKCAUMM NnepesaBaeMon
MHpOPMaLMK, OTCYTCTBME C/ly4aeB WMCMOMb30BAHUS
C/IOB M CNIOBOCOYETAHWI, He 0OYC/IOBNEHHBIX CMbIC-
JIOBOM HAMpPaBNEHHOCTbK M3/10)KEHMS, B HECBOMCT-
BEHHbIX MM 3HAYEHUSAX U CBA3AX C APYTMMMK COBaMMU,
MO3BONSIOT BbISIBUTb HapyLlleHue KOppensiunMoHHOM
33aBUCUMOCTM YPOBHEN Pa3BUTUS A3bIKOBbIX HABbIKOB
(BbICOKMI YpOBEHb pa3BUTUS NIEKCUKO-Ppa3eonoru-
YeCckMX, CUHTAKCMYECKMX, SIOTMKO-TPaMMaTUYECKMX,
CTUAUCTUYECKUX HABbLIKOB M HU3KWMIA YPOBEHb BRage-
HW1a opdorpaduyecknMm U NyHKTYaLMOHHbLIMU HaBbl-
KaMu pyCcCKOro $3blKa).

Takue NUHrBUCTMYECKME MapaMeTpbl, KaK CUH-
TaKCM4yeckme, rpaMMaTmyeckue, EeKCUKO-CEMAHTU-
Yyeckme U NIeKCUKO-CTUANCTUYECKME NPU3HAKK TEKCTa,
oTpaxaiwlue BMALEHME HOPMaMU pYCCKOW peuw,
a TakXKe KOMMO3MUMOHHAs opraHM3aums TekcTa, bes-
YCNOBHO, SIBASIOTCS KOHLLENTYyanbHOM MeToAMYeCKOM
6a3oi npu NpoBeLEeHUM BCEX BWAOB MAEHTUPUKA-
LMOHHOMO M AMArHOCTMYECKOro aHanu3a. YkasaHHble
napameTpbl SABASKOTCS OCHOBOM A5 pelleHns 3agad
npodainmnHra IMYHOCTU No BepbanbHbIM XapaKTepu-
CTUKaM peuw.

OCOBEHHOCTU NPO®UITUPOBAHUA
«UUPPOBOMN JINYHOCTU»

JKCMOHEHLUMaNbHbIA  POCT pa3Hoobpasus  dopm,
CpencTB M MeTofoB 006paboTku LUPPOBOM MHPOP-
MauuMu, B YaCTHOCTM aBTOMATUUeCKoe LLeH3ypupo-
BaHuWe, uMdpoBas 0bpaboTka peuu, UCMONb30BaHUE
3apaHee npefnaraemMoro Habopa 3MOTMKOHOB-CMaM-
JIOB U T. M., CYLLECTBEHHO YCIOXHSET paboTy MHIBO-
KPUMWMHANNUCTOB C TeKCTOM [PeyeBasi KOMMYHMKaLIMS
B MH{pOpMaunoHHOM npocTtpaHcTee, 2017]. bypHo
pa3BMBalOLLMECS B HaCTosILLee BpeMS LMDPOBbIE TEX-
HOMOrMXM MUKPO- M MaKpOMacCLITabHOro XapakTtepa
NpenoCTaBNAOT KPUMUHOTEHHOM Cpefe CBOero poaa
«MaCKMPOBOYHbIE CPEACTBA», HWBENUPYKOLLME pafg

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



A3bIKO3HaHUE

MHAMBUAYANbHbIX 0CODEHHOCTEN peyeBoro NpoayKTa
KOMMYHMKAHTOB, B NpOLLecce KOTOPOro 0CO6eHHOCTH
peun nofBepraroTcs AedopMaLmMm, YTO CYyLLECTBEHHO
MOXET UCKa3UTb Kak caMy MH(OpMaLMIo, TakK U U3Me-
HWUTb MHOMBUAYaANbHbIM MNOPTPET (Npodunb) aBTopa
peuyeBOro npovseeneHus. NoaBepratowmiics MHoOro-
3TanHoM uMppoBoi 06paboTke TeKCT NpeobpasyeTcs
B «KBA3WUTEKCT», YTO CMOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHMIO
TaK Ha3bIBaeMoro 3p@eKTa BUPanbHOCTU, YTO CTaBUT
nepen 3KCNEpTHbIM COOOLLECTBOM psif, KayecTBEeH-
HO HOBbIX 33Jiay, MOCKONbKY LMppoBas obpaboTka
AYTEHTUYHOrO TEKCTa CYLWeCTBEHHO TpaHC(opMu-
pyeT NepBUYHYH JIMHIBUCTUYECKYH) MHGDOPMaLUIO
[CaBenbes, 2015; HoBble Menma: coumanbHas Teo-
pua n Metogonorus uccnegosanmii, 2017; Meere-Ipo,
2008; Die Psychologie des Postfaktischen ... 2020].

Paspabotka npobnembl peyeBOro NOpPTPETMPO-
BaHMUSA «UM(PPOBOM NMYHOCTM®» CBSI3aHA C MU3YYeHu-
eM coumanbHo-ceteBoro auckypca (CCH) MHTepHeTa
[Motanosa u ap., 2015]. MiccnepoBaHunio coumanbHo-
CeTeBOro0 AMCKYpca B MNOC/EAHWE Tofbl MOCBALEHO
[0CTaTO4YHO Bonblioe uncio pabot:. KOMMyHUKATHB-
Has [AesTeNbHOCTb YeNnoBeKa BK/IHOUAET COBOKYMHOCTb
cneundUUeckux, UHAMBUAYANbHbIX CBOMCTB IMYHOCTH,
3aBUCALLMX OT COOCTBEHHO 0Opa3oBaHUS peyeBOro
MoToKa, 0COBEHHOCTEN (DOHALMM, CNeUunPUKn peye-
MbIC/IUTENBHOIO HABbIKA, TUMA HEPBHOW AeATENbHOCTH
un np. TaknuM 06pa3oM, «peyeBoi NOPTPET» FOBOPSILLETO
BKJ/IHOUAET He TONIbKO BepbanbHble, HO U napaBepbanb-
Hble ¥ 3KCTpaBepbanbHble coctaBnstowme [[oTanosa,
Motanos, 2006].

PeueBoe nopTpeTMpoBaHme «LUMPPOBOI IMUHOCTU»
[LO/HKHO CTPOMUTBCS C Yy4eToM cCrieaytowmx (hakTopos
[Potapova, Potapov, 2017; Potapova, Potapov, 2016]:

e KOrHMTMBHas 6a3a KOMMYHUKAHTOB;

e MHOroypoBsHeBas (doHonoro-dpoHeTUyeckas,
CMHTaKTUKO-CEMAHTUYECKAs M MparManuHreu-
cTuyeckas) CTpykTypa BepbanbHOro koampo-
BaHMS U NEKOAUPOBAHMS PEYEBOro CTUMYNA;

° napaBepGaanaﬂ (3MOLI,I/IOHa}'IbHaFI, amMoumo-
Ha/lbHO-MOA4a/1bHAaA 1 KOHHOTaTVIBHaﬂ) COCTaB-
nawaa peyesoro Ctumyna — peqesoﬁ peak-
LMW BblCKAa3blBaHUA;

"Cm., Hanpumep, MoTanosa P K. MonvkogoBas cpeaa MHTepHeTa 1 Npo-
6nembl Baneonorun / Motanosa P. K, Motanos B. B., Jle6eaesa H. H., Aru-
6anosa T. B. ; Mo pea. P. K. Motanosor. M.: ACK, 2020. 136 c. http:/www.
Irc-press.ru/pics/previews/ru/(1359)Potapov-2020-fragment.pdf; Potapova
R. K. From deprivation to aggression: Verbal and non-verbal social network
communication // Materials of the VI International scientific conference
«Global science and innovation». Chicago (USA): Publishing Office Accent
Graphics Communications, 2015. Vol. 1. P. 129-137. https://link.springer.
com/chapter/10.1007/978-3-319-43958-7_65%error=cookies_not_
supported&code=91accfdd-e27d-4873-bb3e-4f3a9a82ae26
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e JKCTpaBepbanbHas COCTaBASIOWAS PEyYeBoro
CTUMyNa — peyeBOM PeaKLMU BbICKa3blBAHMS
C Y4eTOM ponv Mpecynno3numu, a Takxke npe-
[OblOYLLEro OnbITa peLmMnmMeHTa B TOW UAN MHOM
npeameTHOM obnacTw.

Kpome ToOro, xapaktepHoru u4epTon nepena-
BaeMoW uHdopmauum B VIHTepHeTe 4gBnsieTcs ee
NMOAMKOAOBOCTb, Mpeanonararwwas MCnonb3osa-
HMEe NOMMMO eCTeCTBEHHOrO S3blka 3BYKOBble KOAbI
(My3blKa, pa3fMyYHOro poAa LWyMbl, KPUK U T. A4.),
BU3yasibHble KOAbl (M306paxeHus, LBETOBbIE Npea-
MOYTEHUS U T. 4.) U Ap.

C yyeToM yKa3aHHOW KOHLENuuu peyeBoe Mnop-
TpeTupoBaHue «LUMdPOBOM IMYHOCTU» MOXKHO Npea-
CTaBUTb B BUAE CNeaylollen Moaenu, npeactaBneH-
HOM Ha puc. 1.

BEPBAJIIKA

IHGPOBAS
JHYHOCTH

OKCTPABEPBAJIIIKA TIAPABEPBAJIIIKA

HEBEPBAJIIIKA

Puc. 1. Mogenb nopTpeTMpoBaHusi «LUUPOBOI IMUHOCTU»

B cooTBeTCTBMM C MHOr03a4a4HOCTbIO U MHOrO-
3TanHOCTbIO NpoLecca NPoPUAMPoBaHus (aTprMbyTHKu,
MOPTPETUPOBAHMS) «LMPPOBOMA NUUHOCTMY, @ TaKxke
C YYETOM BbICOKOM CTEMEeHU CIOXHOCTU JIMHIBUCTY-
YeCcKOro aHanusa UMQpOBOro TekCTa, Lenecoobpas-
HO BbISIBIEHME 3aKOHOMEPHOCTel cnocoboB U BMAOB
nepefaun peyeso MHdopmauum B Bnorax, yartax,
Pa3nMYHbIX BUAAX NOb30BATENLCKOIO KOHTEHTA (KOM-
MEHTapuu, 3aMeTKM U Ap.), B TOM uYmucne passneka-
TeNbHOro 1 GopMMpoBaHue 6a3 AaHHbIX NPU3HAKOB,
HeobXoAMMbIX A8 AMArHOCTUKM JIMYHOCTM MO peyn
[MoTanosa, KypbsHoBsa, 2021]. Takum o6pa3oM MOXeT
6bITb NOCTPOEH aNropuT™M NPoGUANPOBaHUS «LUDPO-
BOM JIMYHOCTU» C YYETOM aKyCTMYECKOro, NepLenTuB-
HO-CNyXOBOro (B C/lydae WCCNeNOBaHUS 3Bydalleit
peun), COLMOMCUXONOrMYECKOro, MHTENNEKTYaNbHO-
COLEPXaTeNbHOro 3TanoB UCCNef0BaHMUS.

3AKJ/TIOYEHUE

Bo3MoyHOCTb pe4yeBoro nopTpeTnpoBaHna UMe-
€T KNnaCCu4eCkyro MUCCnenoBaTesibCkydo Tpaauumio.
VICTOpVI‘/'I pa3BnUTUA METOOOB, KOHLenuui, noaxonos
M pellaemMblX 3a4a4 B [aHHOM obnactu I'IpMKﬂa,EI,HOﬁ
M MaTeMaTM4yeckon JIMHIBUCTUKM CBMOETENbCTBYET
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0 HeobXxoLMMOCTM KOMIMIEKCHOro UCCneaoBaHus
LUMdPOBOro TEKCTA C LLeNb AanbHelLen pa3paboTku

anropuT™Ma Npo@UAMPOBaHUS «LIMDPOBOI IMYHOCTU.

Mpwn 3TOM 0cobyto obnacte 06pasyet npobnema nop-
TPETUPOBAHMS NN, NOLBEPXKEHHBIX Pa3/IMYHOTO POAa
apavkumsm. Hanuume ocTpoit cutyaumm B obnac-
TW poCTa MHTEPHET-aAaMKLMK, @ TaKXKe YBENUYEHUE
KOMIMYECTBA AKLEHTYMPOBAHHbIX JIMYHOCTEN Cpeau

Linguistics

noapoCTKOB, Pa3/IMYHbIX TUNOB ncuxonaTtum m ncu-
XOMNaTONOrMYeCKMX OTKIOHEHUM, BbI3BAHHbIX, Hanpu-
mep, CTpEMJIEHUEM K dMaHCHMNauum B Ccoumnyme, Cta-
BUT nepen uccnengoBartenamum LI,l/ICprBOFO KOHTEHTa
pan Ka4eCTBEHHO HOBbIX U CJIOXHbIX 3adad, npak-
TUYECKOE pelleHUE KOTOPbIX 6y,u,eT CnocobcTBOBaTb
npoueccy 06bEKTMBM3ALMM npu peweHnn 3agad
JIMHTBOKPUMUHANTUCTUKN.

CMUCOK UCTOYHUKOB

1.

W

10.

Motanosa P. K., KypbsHoBa M. B. OcobeHHOCTM MCCnepoBaHust TeKCTa B 3MOXY LMGPOBOM KOMMYHMKauuK //
BectHnk Bonrorpapckoro rocynapcreeHHoro yHuepcuteta. Cepusa 2, A3bikosHaHue. 2021, T. 20, N2 2. C. 5-15.
DOI https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2021.2.1

MotanoBsa P.K., Motanos B. B. fI3bik, peyb, NMYHOCTb. M.: S13bikn cnaBsHckow KynbTypbl, 2006.

PeueBas koMMyHMKauums B MHGOPMaLMOHHOM npocTpaHcTe / noa pea. PK. Motanosoit. M.: IEHAHL, 2017.
CaBenbeB [I. Yto Takoe BupanbHblii KoHTeHT? // TexTerra. 12.01.2015. URL: https://texterra.ru/blog/chto-takoe-
viralnyy-kontent-infografika.html

Hogblie Meaua: coumanbHas Teopus M METOL0/I0TUS UCCNeA0BaHUI: CloBapb-CnpaBoyHuK / oTe. pea. O. B. Cepreesa,
0. B. TepeweHko. CMM6.: Aneteits, 2017.

Mbere-fpo H. BBeaeHne B Teopuio MHTepTeKcTyanbHocTH. M.: JIKK, 2008.

Die Psychologie des Postfaktischen: Uber Fake News, ,Liigenpresse®, Clickbait und Co./ Hrsg. M. Appel. Wiiraburg:
Springer, 2020.

MoTanosa P.K. [n ap]. MexancumnaMHapHoCTb B UCCnenoBaHumn peyesor nonunHdopmatueHocTn / P. K. MoTanosa,
B. B.Motanos, H. H. Jlebeaesa, T. B. Arnbanosa ; nog peg. P. K. lMotanosoii. M.: 3biku cnaBsaHcKom Kynstypbl, 2015.
Potapova R. K., Potapov V. V. Fundamentals of multi-versatile voice and speech of the “electronic personality” on
the basis of voice and speech on the intonation and communication Internet medium. Hum. Being Image Essence
Humanitarian Aspects, 1-2 (28-29), 2017.P.87-111.

Potapova R., Potapov V. On individual polyinformativity of speech and voice regarding, speakers auditive
attribution (forensic phonetic aspect). SPECOM’2016.Springer, Cham LNCS (LNAI) 9811, 2016.

REFERENCES

1.

2.

10.

60

Potapova, R. K., Kuryanova, |. V. (2021). Features of text research in the age of internet-mediated communication.
Science Journal of VolSU. Linguistics, 20(2), 5-15. https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2021.2.1

Potapova, R. K., Potapov, VV. (2006). Yazyk, rech’, lichnost’ = Language, Speech, Personality. Moscow, Publishing
House languages of Slavic culture. (In Russ.)

. Potapova, R. K. (2016). Rechevaya kommunikatsiya v informatsionnom prostranstve = Speech Communication in

the Information Space. Moscow, Publishing House LENAND. (In Russ.)

Saveley, D. Chto takoe viralnyj kontent? = What Is Virtual Content? URL: https://texterra.ru/blog/ chto-takoe-
viralnyy-kontent-infografika.html. (In Russ.)

Sergeeyv, O.V., Tereshchenko, O.V. (2017). Novye media: sotsial'naya teoriya i metodologiya issledovanij: slov-
sprav. = New Media: Social Theory and Research Methodology. Reference Dictionary. St Petersburg, Publishing
House Aleteya. (In Russ.)

. Pege-Gro, N.(2008).Vvedenie v teoriyu intertekstual’nosti = Introduction to the Theory of Intertextuality. Moscow,

Publishing House LKI. (In Russ.)

Appel, M. (2020). Die Psychologie des Postfaktischen: Uber Fake News, ,Liigenpresse”, Clickbait und Co. Wiirzburg:
Springer.

Potapova, R. K., Potapov, V.V., Lebedeva, N. N., Agibalova, T.V. (2015). Mezhdistsiplinarnost’ v issledovanii rechevoj
poliinformativnosti = Interdisciplinarity in the study of speech polyinformativity. Moscow: Publishing House
languages of Slavic culture. (In Russ.)

. Potapova, R. K., Potapoy, V. V. (2017). Fundamentals of multi-versatile voice and speech of the “electronic

personality” on the basis of voice and speech on the intonation and communication Internet medium. Hum.
Being Image Essence Humanitarian Aspects 1-2 (28-29), 87-111.

Potapova, R., Potapov, V. (2016). On individual polyinformativity of speech and voice regarding, speakers auditive
attribution (forensic phonetic aspect). In: Ronzhin, A., Potapova, R., Németh, G. (eds.), SPECOM’2016, Cham LNCS
(LNAI), 9811, 507-514. Springer.

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



A3bIKO3HaHUE

MHO®OPMALINA OB ABTOPAX

PoamoHra KongpatbeBHa lNMoTtanosa

LLOKTOP UNonorMyeckmx Hayk, npodeccop

aKafeMuk MexayHapoaHoM akagemum MHGopmatTnsaumm
anpekTop MHCTUTYTa NpUKNAAHOM M MaTEMAaTUYECKOM NMMHIBUCTUKM
MOCKOBCKOr0O rocyAapCTBEHHOTO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA

KypbsaHoBa UpuHa BnapumupoBHa

KaHAMAAT GUNONOrMYecKnx Hayk, 3aBeflytoLas sKCrnepmuMeHTanbHo-GoHeTUYecKo nabopatopuen
KPUMMHANUCTUKM MO peveBeneHnto MHCTUTYTA NpUKNAAHOM U MaTeMATUYECKOM IMHITBUCTUKM
MOCKOBCKOro rocyaapCcTBEHHOMO IMHIBUCTUYECKOrO YHUBEPCUTETA

HavyanbHWK YnpasneHus cyaebHoro peveeneHuns IBY r. Mocksbl «MOCKOBCKMI MCCNELOBATENBCKUI LLEHTP»
[lenaptameHTa perMoHanbHoi 6e30nacHOCTH U NPOTUBOAENCTBUS KOPPYNLMK T. MOCKBbI

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Potapova Rodmonga Kondratyevna

D.Sc., Professor, Member of the International Academy of Informatization,
Director of Institute of Applied and Mathematical Linguistics of the Moscow State Linguistic University

Kuryanova Irina Vladimirovna

PhD (philological science), Head of the experimental phonetic laboratory of criminalistics for speech translation
at the Institute of Applied and Mathematical Linguistics of the Moscow State Linguistic University,

Head of the Department of forensic linguistics of the Moscow State Budget Institution «Moscow research
center» of the Department of Regional Security and Anti-Corruption of Moscow

Cratbst noctynuna B pepakumio 15.09.2022 | The article was submitted 15.09.2022
onobpeHa nocne peueHsnpoaHusa 14.10.2022 | approved after reviewing 14.10.2022
npuHsaTa K nybnmkaumm 14.11.2022 | accepted for publication 14.11.2022

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022 61



Linguistics

HayuHas cTaTbs

YK 81
DOl 10.52070/2542-2197_2022_13_868_62

HYMepaTVIBbI B nepcnacKkomMm BoeHHOM noabA3bike

C. M. PynbkoBa?, A. I Jlewmn?,C. B. ApceHTbeBa®

123 Mockosckuli 2ocydapcmeeHHbili auHzeucmuyeckuli yHugepcumem, Mockea, Poccus
tsofya-rulkova@mail.ru, *alexandre.leshin@linguanet.ru, 3sofiya_arsenteva@mail.ru

AHHOmauus. B craTtbe paccmaTtpuBaloTcs 0CO6EHHOCTM MCMONb30BaHWUS HYMEPaTUBOB (CYETHbIX CNOB, KNaccubu-
KaToOpoB) B MepCMACKOM U PYCCKOM BOEHHOM noabs3sbike. [POBOAMTCS CPaBHWUTENbHO-COMOCTABM-
TeNbHbIA aHanu3 chepbl UX ynoTpebneHns B pamKax COOTBETCTBYHOLLEro noabasbika. [peanaratotcs
BapUWaHTbl MepeBoAa U MyTW peLUeHUs pasnYHbIX NepeBoAYeCKUX NpobneMm, CBA3aHHbIX C UCMONb-
30BaHWEM W nepefayeil HyMepaTMBOB U K1acCU(hUKATOPOB NpY NeEpeBofe C NEPCUACKOrO A3blka Ha
PYCCKUIA B BOEHHOM NOAbA3bIKE.

Knrouessie cnoea: HyMepaTus, KJ'IaCCIAd)IAKaTOp, Yncnosble OETEPMUHATUBDI, I'IepCl/I,EI,CKl/Il\/’i A13blK, BOEHHbIN NOABA3bIK,
BOEHHbIN nepesoj, TEpMMHONOINA

Ana yumuposanusa: Pynbkosa C. M., JlewnH A. T, ApcenTbeBa C. B. HymepaTvBbl B NepcMACKOM BOEHHOM Moabssbike //
BecTHMK MOCKOBCKOrO roCyAapCTBEHHOMO JIMHTBUCTUYECKOTO YHMBepcuTeTa. [yMaHWTapHble Hayku.
2022.Bbin. 13 (868). C.62-67.DOI 10.52070/2542-2197_2022_13_868_62

Original article

Numeratives in the Persian military sublanguage

Sofia M. Rulkova?, Alexandre G. Leshin?, Sofia V. Arsenteva3

L23Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
sofya-rulkova@mail.ru, *alexandre.leshin@linguanet.ru, *sofiya_arsenteva@mail.ru

Abstract. The article offers a review of peculiarities of the use of numeratives (classifiers) in the Persian and
Russian military sublanguages. The study also presents a comparative analysis of their usage in dif-
ferent fields of the Persian and Russian military sublanguages. The article offers some options and
ways of translation to solve various translation problems related to the usage and interpretation
(translation) of classifiers from Persian into Russian in the military sublanguage.

Keywords: numeratives, classifiers, numerical determinants, the Persian language, military sublanguage, mili-
tary translation, terminology

For citation: Rulkova,S.M.,Leshin,A.G.,Arsenteva,S.V.(2022). Numeratives in the Persian military sublanguage. Vestnik
of Moscow State Linguistic University.Humanities, 13(868),62-67.10.52070/2542-2197_2022_13_868_62

62 Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

MpUHATO CuMTaTb, YTO CUCTEMA CYeTa BO3HMK/A
B MbILJIEHUMU W PEYM YENOBEKA OIS OTPAXKEHMS Npak-
TMYECKON [esTenbHOCTM, Hamnpumep, OnpeaeneHus
KOIMYecTBa TOBApPOB NMpU caenkax obMeHa wau Kyn-
NU-NMPOMAXM W BbIMOJHEHUS CpaBHeHMA. CyeT Obin
He abCTpaKTHbIM, a MPWUBA3aHHbIM K OMpPeAeneHHo
rpynne npeLMeToB, 06NafaloWMX OMpeneneHHbI-
MU XapaKTepUCTMKAMM: MACCOM, BECOM, MaTepuanom
M3roToBieHus. Heo6XoAMMOCTb BECTM MOLACYET, UCXOAS
M3 pasHbIX XapakTepUCTUK, MOrNa NPUBECTM K MNOSB-
JIEHUIO B €CTECTBEHHbIX A3bIKaX Pas/IMUHbIX NPUEMOB
MOACYETa Pa3NNYAOLLMXCS KNACCOB MM Tpynn npeg-
MeToB. BeposiTHO, Tak NOSIBUIICS OTAENbHbIV KNacc fek-
CeM - HYMepaTMBOB, TaKXX€ Ha3blBaEMbIX CYETHbIMM
CNoBaMu, KnaccudukaTopaMmm UM YUCIOBbIMU AeTep-
MuHaTMBaMu. CO BPEMEHEM B Pa3/IMYHbIX A3bIKax
MUPa posib HYMEPATMBOB YKPENWUIACh UM OCNabmnacs.
370 00YCNOBMMBAET CYLLECTBOBAHME MEPEBOLYECKMX
npobaem npu nepenaye KnaccUbUKaTopoB HA A3bike
nepeBofa M3-3a BbICOKOW BEPOSTHOCTM TAKYHAPHOCTH
MO OTHOLUEHMIO K $13bIKY OpUrMHana.

YTO TAKOE HYMEPATUB?

HymepaTuBbl, unuM knaccudukatopbl, — 3TO JIEKCHU-
KO-rpaMMaTUUecKMii pa3pag, CIOB — CUHTaKCu4ec-
Kue nekcembl unu mopdemsl — ynotpebnsemble npu
CyLLeCTBUTENbHbIX B COCTaBE KONIMYECTBEHHOW KOHCT-
PYKLMU. B pyccKOM 5i3bike UM BAM3KM NeKCeMbI Wwimy-
Kka, napa, 2on08a v ap. Kepebuno, 2010].

JIMHBMCTbI pacxoasTcst BO MHEHUM O TOM, MOXHO
NN OTOXKAECTBASTb TEPMUH KHYMEPATUBY (KKIAcCUdH-
KaTop») U «cyeTHoe coBox. Kak otmeuaeT B. A. BuHo-
rpanoB, «OYHKLUMOHANBbHO C KnaccudpukaTtopamu conum-
YKaKOTCS TAaK Ha3bIBAEMbIE CHETHbIE C/I0BA EBPONENCKNX
A3bIKOB (TUMA «LUTYKa», «Mapax), HO OHW haky/bTaTUBHbI
B A13bIKE M HEe CBsI3aHbl C Knaccudbukaumen npeaMeToB.
(CnepoBaTenbHO, He BCE CYETHbIE CJIOBA MOXKHO CYMTATb
HyMepaTuBaMu, HO He Hao60poT. Takke HEBEPHO OTHO-
CUTb K HyMepatuBaM (KNacCMPuKaTopam) MMEHHble
KJ1aCChl, KOTOPbIE «SBASKOTCS YUCTO FPaMMATUUECKMMMU
3MIEMEHTAaMM, He CMOCOBHbIMU K CaMOCTOSITENIbHOMY
ynoTtpebneHuto 1 06s3aTeNibHbIMU B CTPYKTYpe CyLecT-
BUTENbHBIX U/MIN COrNacyembix C HUMKU CoB» [BuHo-
rpagos, 1990, c. 228].

Knaccudpukatopbl 06bIYHO 06pasyT 0cobbii
(YHKLMOHANbHBbIY MOAKNACC CYLL,ECTBUTENbHbIX, KOTO-
pble yallle Bcero ynotpebnaiTcs ong ohopmneHus
rpaMMaTUUeCckon CXeMbl KUMCIUTENbHOE + CyLLecT-
BUTENbHOE» WAM «MECTOMMEHME-YUCIUTENIbHOE +
CylecTBuTENbHOE». B HEKOTOpBIX S13blkaX HyMepa-
TMBbI NpWOBpeTalT rpaMMaTMYyeckue MnokasaTenu,
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M B TaKOM CJly4yae MOryT CaMM BbICTYMaTb KaK omnop-
HOEe MM$ B CYETHOM KOHCTPYKLMMK.
KonnyectBo KnaccubumKaTopoB B pa3HbiX s3blKax
MOXeT BapbupoBaTbCs. CornacHo «J/IMHrBUCTUYECKOMY
3HUMKNONeaMYEeCcKOMyY C/I0BapHo» Noj, peaakumen B. H.
SlpueBoit  [JIMHIBUCTUYECKMIA  SHLMKNONEONYECKUIA
cnoBapb, 1990], knaccndumkaTopbl COOTHOCATCS C rpyn-
MUPOBKOM CYLLECTBUTENbHbIX MO AEHOTAaTUBHLIM NpU-
3HaKaM, OTpaXKallen KIacCMPUKALMI0 YEel0BEKOM
00bEKTOB AENCTBUTENBHOCTM MO MX (hopme, 0bbeMmy,
COCTOSIHMIO, OAYLIEBNEHHOCTU / HeodyleBeHHOCTU.
OpHako MHOraa KnaccudukaTopbl MOMYT BbICTYNaAThb
6e3 0OMopHOro CyLLECTBUTENTBHOTO.
CBOMCTBA TUMMYHBIX KNACCUDUKATOPOB:
1) o0b693aTenbHOCTb B HYMEPATUBHbIX
KOHCTPYKLMSIX;

2) OTCYTCTBME NEKCUYECKOM CeMaHTUKU -
HEBO3MOXHOCTb ynoTpebneHus obocobnex-
HO OT HYMEpPATMBHbIX KOHCTPYKLUMIA WK
YNCUTENBHOTO;

3) coyeTaHue rpaMMaTUYECcKOM U NeKCUYECKOM
DYHKUMA.

HecmoTps Ha nocnegHee CBOMCTBO, CleayeT UMeTb
B BUAY, UTO B 3bIKO3HAHWM HYMepaTUBbI paccMaTpu-
BAOTCA B pasfene «NeKCMKa», a He «rpaMMaTmKa».

A3bIKU C HAUBOJIbLUEN YACTOTHOCTbIO
MCMNoJib30BAHNA HYMEPATNBOB

KnaccudukaTtopbl LWIMPOKO MpeacTaBneHbl B CUMHO-
TMOETCKOM 93bIKOBOM CeMbe (HarmpuMep KUTaMCKoM,
H6MpPMaHCKOM 13blKax), aBCTPOA3mUATCKOM CEMbE S13bIKOB
(B YaCTHOCTH, B MOH-KXMEPCKOM M BbETCKOM rpynnax);
SNOHCKO-PHOKIOCKOM S3bIKOBOWM CEMbE; MaNIaMCKO-MOSN-
He3UIMCKOM ceMbe (Hanpumep, B ManauckoM U MHOOHe-
3MIMCKOM $I3blKaX); @ TAK)Ke B KOPEMCKOM £13bIKe, A3blKax
MaMs, aTabacKCKMX, aBCTPOHE3MICKMX U ap. YnoTpeb-
NeHne HyMepaTUBOB B pa3HOW CTeneHu Habntopaetcs
B CEMUTO-XaMWUTCKOM CeEMbeE A3bIKOB (apabCckoM), MHAO-
€BPpOMNeNCKMX A3blKax (PyCCKOM, NEPCUACKOM).

B pycckom d3bike ynoTpebneHue CYETHbIX CNOB
00s3aTeNbHO  NpUM UCMOMIb30BaHUM  KOHCTPYKLMM
KYUCIUTENbHOE + HEUCUMCNAEMOE CYLLEeCTBUTENb-
Hoe», HanpuMep: 08a CMAKAHA MOJIOKA, NIMb KYCKO8
Msca. Takke pacnpocTpaHeHo ynoTpebneHue cuet-
HbIX CNOB, 06Pa30BaHHbIX OT YUC/IUTENbHOrO: Oecs-
mok auu, mpolika nowanen. YnorpebneHue Hymepa-
TMBOB B PYCCKOM $i3blke OFPaHWYEHO M 3aBUCUT OT
ycTosBLUencs GopMbl ynoTpebneHus knaccudpukato-
pa B CNOBOCOYETAHUU: HANPUMEP: NSIMb 20/108 Kpyn-
HO020 p0o2amo20 cKomd, ceMb KOYaHO8 Kanycmbi.

B nepcuackoM s3bike Habnwopaetcs  wWmpo-
Koe ynoTtpebneHve HyMepatTuBoB. B kauectBe npwu-
Mepa npusegeM @pasy law S 3 a i [nafdr
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dz karmandan], nfame 4enosek paboyux unn
Al gadd 3l (4312) Liaw [se ta (dane) az limunad] - mpu
WmyKuU AUMOHAAa.

MpaHucT A. 3CcTagku pasnnyaet HeCKOMbKO Noa-
FPyMnn CYETHbIX C/I0B B MEPCUACKOM Si3bIKe:

1) nuTepaTypHble cnoBa, obo3Havawwme enu-
HULBI U3MEPEHUS (MUTP, FPaMM, Yac, rpagyc):
2,0 ) s au [se kilu @z ard] - mpu kuno-
2pamma MyKu,

2) KONMYEeCTBEHHble CYETHbIE C/IOBA: CYLLECTBU-
TeNbHble C CEMAHTUYECKMM SAPOM «COCYA»
WK «Tapa», HanpuMep: CmakaH, bymeiskda,
6ouka, koHmeHep M T. M. <l 5y 0 [do
botri ab] - mpu 6ymeinku 6o0er;

3) c4yeTHble Knaccubuumpylowme cnosa (Knac-
cudmkaTopsbl) — ocobas rpynna cios, 0643a-
TenbHas K ynoTpebneHuto B coctaBe Konunye-
CTBEHHOM KOHCTPYKLMM: &uaa)ﬁ@ [panj
galade sag] - mpu [wmyku] cobaku;

4 rpynnoBble CYETHbIE C/TOBA, K KOTOPbIM OTHO-
CATCA CyWeCTBUTENbHbIE, YKa3blBaOWME Ha
HeKyl KOIMYEeCTBEHHYIO OOLHOCTb onpeae-
NEHHBIX UCYUCNISEMbBIX CYLLECTBUTENbHBIX -
OTPAA, CTasA, CTafA0 U T. M. Jue ) exi ) Al S

Linguistics

[yek daste zambur-e asal] - [00uH] poii nuen
[3cTapxm, 2010, c.103-104].

HYMEPATUBbI B NEPCUCKOM BOEHHOM
NMoAbA3bIKE

BoeHHbI nepcuackuii nofabsisblk H6orat Hymepa-
TMBAMMW, NPUYEM, B OTIMYME OT PYCCKOrO BOEHHO-
ro noAbsa3blka, r4e UCMOMb30BaHUE CYETHbIX CNOB
orpaHuuyeHo (Hanpumep, opydue, Cmsos, eOUHUua
[mexHuku]), NeEPCUACKMUIA A3bIK OTNMYAETCH NEeKCHU-
YeCckMM MHOroobpasmeM AaHHOro Knacca JeKkcem.
Knaccudukatopbl 06pasyoT ocobyro cuctemy: pas-
Hble CyLLeCTBUTENbHble YNoTPebnsTCs C pa3HbiMU
knaccudpukatopamu. OfHAKO CywlecTBYOT U HyMme-
paTuBbl C Oonee LWIMPOKMM 3HAYEHWEM U chepont
ynotpebneHus.

B T1abnuue 1 npencraBneHbl Haubonee 4acto
BCTpeyvaloLLMecs HyMepaTvBbl NepCUACKOro BOEHHO-
ro nNoabsisblka C NEPEeBOLOM Ha PYCCKUI A3bIK. Tab-
MUa cocTaBneHa Ha ocHose [lepcmpacko-pycckoro
cnoBaps B AByx Tomax [[lepcuacko-pycckuit cno-
Bapb, 1985] n «Pyccko-nepcuackoro cnosaps» [Pyc-
CKO-Mepcuackuii cnosapb, 2005].

Tabnuya 1.

HYMEPATWBbI MEPCUACKOTO BOEHHOTIO MOAbA3bIKA

[ra633] WITbIK ycmap.; CTBoN npu c4eTe OPYXus, HOXeN, Meyen
aﬁ\)c [appan3] opyAaue; eanHuLa npu cyeTe apTUANEPUINCKUX OpYaUIA
aal.l | [@sléhe] 1 TaHKOB
dig 8 | [dhapBaHA) BMC: Hymepamue 68 pycckom si3bike npu cyete Kopabnei, camoneToB

omcymcmeyem;
BBC: camoner, 60prT, (boeBas) eanHuLa,
[BOVIKa MK TPOMKa (BOEHHbIX) CAMONIETOB
& | [nafar] yenosek (MpuW NOACYETE IMYHOIO COCTABA); | MPU CYETE XXMBOM CUJbI
oo | [tan] BOEHHOCNYXALLMMI; CONAaT
s | [rdTap] HyMepaTMB B PYCCKOM $i3blKe OTCYTCTBYET npwv cyete NaTPOHOB, CHApPSA0B
R [mactrah] eonHULA, MalKNHa; npu cyete
opyAamue; 60eBbIX MaLlUWH
3) HyMepamus 8 pyccKOM 53biKe apTUANEPUINCKMX OPYANIA
omcymcmeyem 3NEKTPOHHbIX M TEXHUYECKMX CPEACTB
o 38 | [ddrap3] HyMepaTMB B PYCCKOM f3blKe OTCYTCTBYET npu cuete:
- KaHLEeNspck1x nanoxk,
- AOK/I3f0B,
- 3anucoK,
- Yekos,
- nMcemM U T. M.
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A3bIKO3HaHUE

Mpy aHanu3e CEMaHTWMKM BbllLEyKa3aHHbIX CYeT-
HbIX C/TOB MOXHO 3aMETUTb TECHble CeMaHTMYeckue
CBSI3W MeXAy HyMepaTUBOM U TeM 0OBLEKTOM, K KOTO-
pOMy OH OTHOCMUTCS. Hanpumep, nepcuackuii Hymepa-
TUB 4.ad [rab33] momMMMO dyHKUMKM KnaccudmkaTopa
MOXeT UMEeTb CnenyloLime 3HadeHuns: «1) wevika npw-
Knaga (BUHTOBKM); 2) pyKosiTKa, 3dec (cabnu, LwaLlku)».
MepcuackmMin HymMepaTMB g yi [pApBAHA] MOMMMO
dYyHKUMKM  KnaccudukaTopa 06nafaeT 3HaAUYEHUSIMU
«1) pymnensb; 2) pykositka pyns (kopabns). Hymepatuns
sl e [appana] - 1) nadet (opyams) unm 2) koneco».

Hymepatns i, [pdpBdHA]  ynoTpebnsetca
B KayeCTBe CYETHOrO C/10Ba Kak A1 onpeneneHuns Ko-
NnyecTBa kopabnei u cynoB BOEHHO-MOPCKUX CUA, TaK
W [N nopcyeta NeTaTenbHbIX annapaTos. [1pu 3ToM
BOEHHOCYXalle BOEHHO-BO3AYLIHbIX CUA ynoTpeb-
NAKOT HyMepaTuBbl 080UKA W MPOLUKA NO OTHOLIEHWUIO
K ucTpebutensam, BbiNonHAWMM  60eBylo 3adavy
B BO34yxe. [1ng ycTaHOBNEHUS BO3MOXHOCTU MCMOJb-
30BaHMS 3TUX CYETHbIX C/I0B B KayecTBe MnepeBoAa
HyMepaTuBa i ;8 [PdpBAHA] MpeacTaBiseT onpeae-
JIEHHbIA MHTEpeC UCTOPUS ero BO3HMKHOBeHMs. [aH-
HbI HYMEpaTMB MOYYM/T LUMPOKOE pacnpocTpaHeHue
BO BpeMsi Bropow mwupoBoii BowiHbl. B HMN BoeH-
HO-BO3ayWHbIX cun CCCP m3yyanu pesynbraTbl atak
ucrpebutenen Ha 6omMbapaMpoBLMKM M Bbinn cae-
NaHbl BbIBOABI O TOM, YTO aTaka OAHOro ucrpebutens
[AEeT BTPOe MeHblUe NonafaHui no Lenu, Yem HYXHO
AN YHUYTOXKeHUs BomMbapAnpoBLLMKa, NO3TOMY bbina
MPUHSATA KOHLLENUMS UCMONb30BaHUS Tpex MUCTpebu-
Tenen — mpolku - BeLylero uctpebutens u 3a HUM
napbl Benombix. OoHaKo B AanbHeWLueM onbIT 60eBbixX
[enCTBUI MOKa3an, YTo Takas TakTMKa ManosddexTus-
Ha. Bbicluee BOeHHOe M MOAWUTMYECKOE PYKOBOACTBO
CTpaHbl caenano Bblbop B nonb3y dsoliku — 6oeBoro
nopsiaka M3 AByX MCTpebuTenei: ofHOro BenyLllero
n ogHoro Begomoro. Co BpeMeHeM neKkceMbl 0800Ka U
mpolika npuobpenu 3HayeHne HyMepaTMBOB U B pas-
FOBOPHOM peun CTanu ynotpebnsatbcs 6e3 onopHoro
CyLLeCTBUTENbHOIO ucmpebumens. Hanpumep, 08olika
CY-35 g 8030yx nnu 6oesoli gviiem dgoliku Mul-21. Cro-
UT UMETb B BUAY, YTO AaHHble HYyMepaTuBbl ynoTpebns-
t0TCS B paMKax pa3roBOPHOrO CTU/ISt PeYU U SBNSIKOTCS
npodeCccMoHaNbHbIM XaproHOM.

OBLWME TEHAEHL AN UCIMOJIb3OBAHUA
HYMEPATUBOB B MNEPCU/CKOM A3bIKE

HECMOTDFI Ha TO, YTO B NepCHUACKOM A3blKe KaTe-
ropua YncnoBbIX ETEPMUHATUBOB A0OBOJIbHO O6LIJI/Ip-
Ha, MHOTMe NUHIBUCTbl CXOOATCA BO MHEHUMU, YTO YacC-
TOTHOCTb yI'IOTDE6J'IeHMFI OaHHOro noakKnacca nekcem
COKpaLlaeTca, U ran CKJI0HHbI ONMYyCKaTb HyMepaTuB
npu yI'IOTp66J'IEHMM KOHCTPpYKUMNU C YUCIUTENbHbIM

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

Kak B NOBCELHEBHOM pa3roBOPHOM, Tak u obuumans-
HO-AenoBoi peun. OLHAKO NO-MPEXHEMY CYLLEeCTBYOT
YCTOMYMBBIE KOHCTPYKLIMU, B KOTOPbIX OMYLLEHWUE Knac-
cndumkatopa Henpuemnemo. [NprMepom MoryT nocny-
YXWUTb KOHCTPYKLMK, B KOTOPbIX CYETHOE C/IOBO 3aMEHS-
eT cywecTBuTenbHoe [3axpaw, Mynaku, bevirn, 2015]:

1 a5 sl saiia alaad o I FFV 4o i g
000.}_’\})5 .JLuA‘):\

- OykB. ‘VipaH yBennuMn 4mMcno CBOMX MUCTpebutenen
¢ 447 camoneToB no 500 camoneTos.

B naHHOM npepnoxeHun B 060MX Cayyasx cno-
BO i @ MCMonb3yeTcs obocobneHo M urpaeTt ponb
CYLLECTBUTENbHOMO B 3HaYeHUn «camoneTs. CpaBHUM
C ApYrMM MpuUMEpOM, rae Kiaccudukatop He Hecet
CMbIC/IOBYIO Harpysky:

A0 0l LSl eal ye )l e Sa

- 6yKB.‘5bI)’Ia YHUUTOXEHA TbiCAYa U3 €OUHNL, TaHKOB.

B paHHOM cnyyae knaccudukaTtop ynotpebnser-
€S B MApe C CYLLECTBUTENbHBIM M MOMHOCTbIO Ay6au-
PYET €ro 3HaYEHUE KTAHK».

Ponb HyMepaTMBOB TaKXXe COXPAHSETCS B BOMPO-
CUTENbHbIX MPELNOXEHUAX, TPEOYIOLLMX OTBET YUCIU-
TenbHbIM. Hanpumep:

Dot R Caaie 4y (padia &l g

ol dia _

e Jlaalal a5 ) s o&iway HIE g0
Mbl 3aXBaTMIN TEXHUKY NPOTUBHMKA!

Ckonbko? (bykB. ‘CKONbKO WTYK').

NBa BTP v Tpu raybuupl. (6yks. ‘OBe wrykn BTP
M TpY WITYKKM rayouwy).

B naHHOM Ananore MOXHO 3aMeTUTb UCMOIb30Ba-
HMe Cpa3y TPex pa3nnyHblx KnaccudukaTopos (U [ta],
s&iua [BdCTrah] 1 aslul [dsldhe]), Kaxabli U3 KOTOPbIX
B PYCCKOM §3blKE MMEET 3HaueHue «LTyKax». YnoTpe-
6neHne pasnnMYHbIX HyMepaTMBOB O0DOCHOBbIBAETCS
MX COYETAaEMOCTbIO C Pa3HbIMU CYLECTBUTENbHbLIMU.
B Bompoce npuBeneHHOro Bbille Auanora ynotpeb-
NeH HyMmepaTuB td C Haubonee LWMPOKUM 3HAYEHU-
eM. [1p1 nepesoAe AaHHOro AManora ymectHee Bce-
ro onycTuTb BCE TpU Knaccudukatopa, Tak Kak 3TO
MO3BOJISIET COKPATUTbL BPEMSA NEPEBOAA M HE UCKaXa-
€T CMbICN BbICKa3blBAHMM.

3AKJTIOYEHUE
Knaccudukatopbl NO-NpexHEMY WrpaloT  BaXHYH

pofib Kak B Pa3roBOPHOM, Tak U B MPOPecCcMOHasb-
HOM peun. TeHAEHUMS K MTHOPUPOBAHUIO YMUCSTOBbIX
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LETEPMUHATUBOB B YCTHOWM peyn, BEPOSTHO, 00YC/10B-
NleHa HeobXx0AMMOCTbIO LenaTb BblpaXKeHUE CMbICNa
BbICKa3blBaHUs B peun 6onee eMKMUM U NAKOHUYHBIM.

lpynna knaccudukaTopoB B NEPCULCKOM BOEH-
HOM f3blKe LUMPEe, YEM B PYCCKOM, YTO CleayeT u3
npeLCcTaBAEHHOW B UCCIEA0BAHUM COMOCTaBUTENb-

HOM Tabauubl KNACCUUKATOPOB Ha 060MX A3bIKaX.

Mpu 3TOM vale BCero B S3blIKOBOM Nape nepcua-
CKWUW 93bIK (MCXOAHbBIN) — PYCCKUI 93bIK (NepeBof-
HOW) Takoe pasnuyMe B KONMYECTBE HYMepaTu-
BOB He MpeAcTaBNseTcs CNOXHOM nepeBoAvYeckon
npobnemoii: B BONbWKNHCTBE CAy4YaeB HyMepaTuB
AybnvpyeT 3HayeHWe CyLWecTBUTENIbHOTO, K KOTO-
poMy OH OTHOcuTCS. lpK BbINOMIHEHMM NepeBofa
cneunanucty cieayer:

Linguistics

1) BbluMCIUTL KNAaccMbUKATOP B UCXOAHON dpa3e;
2) nopobpaTtb 3KBUBANEHTHbIM MEPEBOA, ec/un
TaKoW CyLLeCTBYET B A3bIKE PELMMUEHT];

3) B C/lyyae OTCYTCTBMS SKBMBANEHTA B S3blke
nepesofa, NpuberHyTb K nepeBoLYECKOMY

NpUEMY «OMyLLEHMEY.

NHorpa HyMepaTMB MOXET NMOAHOCTbI0 3aMEeHUTb
cywectButenbHoe. B TakoM cnyyae nepeBOAUYMKY
cnepyet, NpOaHaNM3UMPOBaB KOHTEKCT UM ONMpasiCh
Ha (OHOBbIe 3HAHWS, 3aMeHUTb KnaccudukaTop Ha
CyLLeCTBUTENbHOE, K KOTOPOMY OH OTHOCMTCA.

He cnenyet 3abbiBaTh, YTO CYLLECTBYHOT KNaccudu-
KaTopbl, KOTOPble YMECTHbI TOMbKO B NPOdeccMoHanb-
HOM >aproHe. YnotpebneHue Takux HyMepaTUBOB
B 0pULMANBHOW peyn HegonyCcTUMO.
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AHHOmauus. B cTaTbe paccMaTpuBatoTCs KtOYEBbIE MOHSTUS, UCMOb3yeMble aBTOPOM HEMELKOrO LETEKTUBHOIO
poMaHa npu onucaHuu Mecta npoucectaus (Tatort). MokazpoBasi OpraHM3aLLMsl ONMCbIBAEMOrO MeCTa
CO6bITUS MO3BONISIET BbIUIEHUTbL AETa/M, KOTOPble CTUMYIMPYHOT MOMCK M NMOMOTatoT pasrafatb CMbICbl,
CYLLECTBEHHbIE [/ PACKPbITUA MPECTynieHus. [oHATUE «MECTO MPOUCLIECTBUA» BbIMOJHAET TEKCTO-
06pazytoLyto QYHKLMIO, COOTBETCTBYIOLLYIO KAaHPOBOMY KaHOHY, — pasrafika TaWHbl MpecTynieHus.
MokaapoBas opraHM3aLms Mecta NPoUCLIECTBUS aKTyaIM3UPYET KKUHEMATOrPahUUHOCTb» AETEKTUBHO-
ro poMaHa.

Knrouessie cnoea: LETEKTUBHbIN XaHp, KMHeMaTOFpaCbVIHHOCTb, MeCTO npecTtynneHusa, Kn4yesoe noHATUE, XYOOXKeCT-
BEHHaga AeTanb
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Specificity of the Description of the Tatort Category on the
Example of the German Detective Novel by St. Bruggentis
“The Boy without Secrets”

Margarita B. Rybakova
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evaZl2@inbox.ru
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

[leTeKTUBHbIA >XaHp £BNSETCS OLHUM M3 Hawmbo-
nee BOCTPeOOBAHHbIX COBPEMEHHbIX NUTEPATYPHbIX
YX@HPOB, KOTOPbIA B CWUIY CBOUX JIMHIBUCTUYECKUX
0CcobeHHOCTel BbI3bIBAET MHTEPEC KaK y uMTaTenemn,
Tak W y uccneposaTeneit. B kayectse cneunduye-
CKMX CBOWMCTB XaHpa cneayeT paccMaTpuBaTb ero
KKMHEMATOrpaMUHOCTb» U CLEHAPHbIM XapakTep.
MNop knHeMaTorpauUUHOCTbIO Mbl MOHMMAaEM Cnocob-
HOCTb BepbanbHOro Koja BM3yanu3npoBaTb 06pasbl
M NOKaZLpOBOE MOCTPOEHME HAPPATUBHOM CTPYKTYpbl
TEKCTa, NoJ CLEeHapHbIM XapaKTepoM — OPUEHTUPO-
BAHHOCTb TEKCTa Ha U306paxKeHne ayanoBM3yanbHOM
OVMHaMUKKU. B cuny paHHbIX CBOMCTB TEKCTbl AeTek-
TUBHbIX MPOU3BEAEHWUI Hepeako C/yXaT OCHOBOM
LNS CLEeHapUeB XYLOXeCTBEHHbIX (WIbMOB U Tene-
BM3MOHHbIX CEpManoB, ayAMONbec, KOMMbHTEPHbIX
urp (Hanpumep, «Sherlock Holmes: Crimes and
Punishments», «Agatha Christie: The ABC Murders»).
YcnewHo 3KpaHU3MPYHTCS KakK LeTEKTUBHbIE NPOU3-
BEAEHUS MPU3HAHHbIX KNIACCMKOB XaHpa, Tak v npo-
M3BeLeHNs COBPEMEHHbIX aBTOpOB. OAHMM U3 NpuMe-
POB HeyracawLLero nHTepeca K 4eTEKTUBHOMY XaHpy
M ero BOMIOLLEHMUIO Ha KMHO3KPaHe CITYXMWT CTaBLIMMA
KYNbTOBbIM HEMELKUI TeNneBU3UOHHbIN cepuan «Ta-
tort», Bbinyckatowmica ¢ 1970 ropa kaHanom ARD.
Ha3gaHue cepuana nonyepkuBaeT BaXKHOCTb KaTe-
ropum MecTa npecTynieHus u, B H6onee LIMPOKOM
cMmbicne, Mecta fevicteusa. Cepuan cmoTpsar Gonee
10 MnH TenespuTenen, u OH yCTyrnaeT No KONUYeCcTBy
NMPOCMOTPOB NWLWb TpaHCAAUMAM (YyTOONbHBIX MaT-
yeiil. Mpu 3TOM LeneBas ayauTopusi MOXET BblbpaTh
NpeanoYTUTENbHbIN Ans cebs XXaHPOoBbIN (GopMaT, Tak
KakK Ha OCHOBE OTAENbHbIX CEPUI YKe 0ny6IMKOBaHbI
POMaHbl, U BbIMYLLEHbI ayAUOKHUIU. B LaHHOM cnyyae
NMPOUCXOAMUT MPOLLeCC HOBeIU3ayuU, Koraa KoMmep-
YeCcKu yCrneluHble XyA0XeCTBEHHble (QUbMbl, TENEeBU-
3MOHHbIE CEpUasbl 1 KOMMbIOTEPHbIE UrPbl NOAYYaOT
NUTEepaTypHOe BOMJIOLWEHWE M MPEBPALLAKOTCS B Xy-
LLOXXeCTBEHHOe MnpousBeneHue. HoBenusaums Takxke
BHOCWUT CBOM BKaA B CO34aHWE LLeION BCENEeHHOM
BOKpYr ycnewHoro npoekta [KpoHrays, 2018]. O no-
NyNSpHOCTU Cepuana CBUAETENbCTBYOT HE TONbKO
MHTEPHET-CaiTbl €r0 MNOKNOHHWKOB?, HO U KOJIMYECTBO
paboT KPUTUKOB M NUTEPaTypOBEAOB, MOCBALLEHHbIX
cepuany?.

B pamkax paHHOM CTaTbM Mbl pacCMaTpUBaEM
pONb KOUYEBbIX MOHATUI B OpraH13aLMm MecTa npo-
MCLeCTBMA U B co3aaHMm 3dhdekTa KuHemaTorpaduu-
HOCTM B LETEKTUBHOM pOMaHe.

" https://www.medienkorrespondenz.de/leitartikel/artikel/das-witte-
papier.html

2 https://tatort-fans.de/

¢ https://www.iaslonline.Imu.de/index.php?vorgang_id=3166
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KUHEMATOIPA®UYHOCTb YEPE3 NMPU3MY
KJTIOYEBbIX MOHATUNA

Onupasce Ha Tpyabl 0. M. JloTMaHa, NOCBSILLEHHbIE
CeEMMOTMKE KuMHeMaTorpada, Mbl UCXOAUM W3 TOrO,
YTO HAppaTMBHAg CTPYKTypa TeKCTa HAaMOMMHAET MNo-
KagpoBoe noctpoexne dunbma [Jlotman, 1973]. Kak
pexuccep co3faeT OTAeNbHbIN Kaap, Tak U aBTop Npu
nomMowm BepbanbHbIX CPEACTB MO3BONSET YUTATENHO
npencTaBuTb cebe onmMcbiBaeMble NEPCOHAXM, COObI-
T™MS U, HA YeM Mbl Obl XOTENM CKOHLEHTPUPOBaTb
Halle BHMMaHWe, Mecmo npoucwecmsus. YvTatenb
nony4yaeT «BO3MOXHOCTb YBUAETb “KMHO", FAe CMeHa
pUTOpUYECKMX (A3bIKOBbIX) MPUEMOB CMNOCOOCTBYET
CMeHe MeHTaNbHbIX KaapoB — 06pa3oB U KapTHH, Kak
B Gunbme» [[yceinHoBa, Kocnuenko, 2018, c. 60]. Bax-
HO OTMETWUTb, YTO MOKaLPOBOE MOCTPOEHME TEKCTa,
a TakXke NpMMeHeHWe KnuHeMaTorpadpumyecknx dpen-
MOB BOCMPUSATUS LENCTBUTENbHOCTH, HAaNpUMep CTon-
Kagp MAM KpynHbld nnaH [MaptbsiHoBa, 2016], npe-
[LOCTaBNSIeT BO3MOXHOCTb BbIYIEHUTb N0y AeTanb,
CYLLECTBEHHYI A1 YMTATENS U 3pUTENS U BbIMOMHS-
IOLLYH CUTHANbHYH DYHKLMIO.

Kak B nuTepaTypHOM npou3BefeHuu, Tak U Ha
KMHO3KpaHe CIOXET, NPeUMYLLECTBEHHO pPa3BOpayu-
BAETCS BOKPYT OnpefefieHHbIX KN4YeBbIX C/10B, KOTO-
pble CTAaHOBSATCS IEWTMOTMBOM BCEr0 MPOU3BELEHMS.
KntoueBble NOHATUS AOMOMHSAKTCS XYLOXKECTBEHHbI-
MW OeTansiMu, KOTopble CTUMYIMPYHOT NOUCK CKPbITbIX
cmbicnos [[ycerHosa, 2018] u co3patoT «KnHemaro-
rpadpuueckyo» KkapTuHy npoucxogswero. Ocoboe
3HaueHMe npuobpeTalT OnMucaHWe W B3auMonen-
CTBME C MPOCTPAHCTBOM, @ TakxKe C 06beKkTaMu, KOTO-
pble ero 3anoJiHSIOT.

OCTaHOBMMCS Ha OOHOM U3 TEKCTO- U XKaHpPoobpa-
3YHOLLMX 3/IEMEHTOB NPOM3BELEHUS LETEKTUBHOIO XKaH-
pa - MecTe npouciiectsus. OTnpaBHOM TOYKOM paccne-
[LOBaHMSI, KOTOPOe OAHOBPEMEHHO MPOBOAST ChILLMK,
NOMULLMA U OMbITHBIA YUTaTENb, ABISIETCS OCMOTP MeCTa
npoucwectsus — Tatort. Tatort Mbl TPAKTyeM LLUMPOKO:
M KaK MeCTo NPOMCLLECTBUS, U KaK HOPUAMYECKUIA Tep-
MUH, U KaK MeCTO COBepLUEHUS npecTynneHus. Hemel-
KWt crioBapb* NPUBOAMT Cleaytowyo AedbUHULMIO:
«Ort, an dem die Straftat begangen wurde» ¢ nome-
Tou Jura (topucnpyneHuums). lMpu 3toM Tatort BKAOYaeT
B Cebsl, MO HalLeMy MHEHMIO, Kak KOHKPETHYH I0KaLLMIO,
T. €. MecTo, rae 6bi1 0BHapyXeH TPyN MAKM COBEPLUEHO
npecTtynneHue, Tak U B 6onee LMPOKOM CMbIC/e Hace-
JIEHHBIN MYHKT U CTpaHy. [py onucaHuM KOHKPETHOro
MeCTa MpOMCLLIECTBUS aBTOP PYKOBOAMT YMTATENbCKUM
BOCMpUATHEM, BBOAS B (DOKYC €ro BHUMaHMs 0ObeKTbI,
KOTOpble NpUOBPETatOT CUrHaNbHYH, 3HAKOBYH (YHK-
LMI0. YcneLHas MHTepnpeTaLms aHHbIX 3HAaKOB NMO3BO-
NSIeT YCTaHOBUTb UCTUHY U PaCKpbITb NPECTYMIeHME.

4 https://www.dwds.de/wb/Tatort
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CASE STUDY: LUTE®AH BPIOITEHTUC
«MANbYUK BE3 TANH»

[na uvnnocTpauuu ykasaHHOM cneumduku onuca-
HMS MecTa npectynneHuss obpaTMMcst K OeTeKTUB-
HoMy pomaHy LLtedbaHa bprorreHTnca «Manbumnk 6e3
TanH» (2009) (St. Briggenthies «Der geheimnislose
Junge»!), B KOTOPOM KENbHCKMI KOMMccap 36urHes
Marep paccnenyeT TauMHCTBEHHOE MWCYE3HOBEHMWE
nogpoctka Tumo JInHaHepa. PaccnenoBaHve Hauu-
HaeTCs C TWATeNbHOro OCMOTPa KBapTUPbl U KOMHa-
Tl Tumo. Lenblo ocmoTpa gBastoTCs 0BHapyxeHue
¥ MHTepnpeTauus CnefoB U3 NPOLLIOro, KOTopble MO-
ryT NOMOYb B PEKOHCTPYKLMKN CODBbITUI HaKaHYHe ero
ncuesHoBeHus - Spuren aus der Vergangenheit. Jlek-
cema Spur npucyTCTBYeT B TEKCTE B COCTaBE Pa3HbIX
cnoBocoyeTaHwii (Spuren hinterlassen, eine Spur ent-
decken, etwas, was uns endlich auf seine Spur bringt),
T. €. TakuM 06pa3oM oHa npuobpeTaeT TekcToobpasy-
IOLLYIO DYHKLMIO.

Tak, npy NnepBoM BU3MTE B KBAPTUPY CEMbM MpPO-
MaBLIero NMoApoCTKa KOMUCCAp OTMEYAET ee YXOXKeH-
HbI, YXCTbIA BMA, M BoraTyto obctaHoBky. OfHako
MMEHHO 3TO NepBOe BreyaT/eHne 3acTaBnseT HaCTo-
POXUTBCS M KOMUCCAPa, U YuTaTens:

Zbigniews erster Eindruck war, dass sich hinter
einer derartigen Fassade etwas verbergen mus-
ste. Aber Zbigniew wusste, dass dieser Gedanke
eher einem Filmklischee nachlief, als dass er der
Realitat entsprach (St. Briiggenthies. Der geheim-
nislose Junge).

ABTOp «MrpaeT» C uyuTaTeNnemM, B TO BPEMS KaK
KOMMCCap npearnonaraeT, yTo fnonan noA BAUSIHWE
KnuHematorpaduueckmux knuwe (Filmklischee). Yno-
MWHAHME B TEKCTE KMHEMATOrpaduueckoro KiuLle u,
nanee, cepun «Tatort-Koln» cBuaeTenscTByeT npexae
BCEr0 O TECHOW CBSA3M NIMTEPATYPHOr0 M KUMHEMATo-
rpaduyeckoro npeacTaBneHnUs OEeTEKTMBHOMO XXaHpa.
YnoTpebneHne B TEKCTE CNIOB JIEKCMKO-CEMAHTUYECKOM
rpynmnbl KUHO IBNSIETCS], MO MHeHuto M. A. MapTbsiHO-
BOWM, BTOPMYHbIM MPU3HAKOM KMHEMATOrpadUUHOCTH
TekcTta npowusseneHns [MaptbsaHoBa, 2018]. Cnenyet
OTMETUTb, YTO, TAK KaK aBTOpP pOMaHa CO34aeT CLEeHa-
PUM K BbILLEYNOMSIHYTOMY TENIEBU3UOHHOMY Cepuany,
OH CTPEMWTCS K BM3yanu3auuu U LUHAMU3aLMUK Nin-
TepaTypHOro TekcTa. ITOT (PaKT 06bACHSETCS, HA HaL
B3N, TEM, YTO aBTOP YUYMUTbIBAET 0CODEHHOCTU YmnTa-
TENbCKOr0 BOCMPUSTUS: COBPEMEHHbIV YNTaTENb SBASI-
eTcsa B NepBY0 ovepeab No CBOEW NpUpoae 3putenem
[MoHomapéea, 2016; Aceea, 2020]. lNpepyyBcTBME
Mariepa, 4To 3a (acafloM BHelHero 6narononyyus

" Briiggenthies, St. Der geheimnislose Junge. Frankfurt am Main: Eichhorn
AG, 2009

70

Linguistics

MOTYT CKPbIBATbCS TalHbl, HAXOAMT CBOE NMOATBEPXKAE-
HWe B AanbHenweM. B koMHaTe noapocTka KoMuccapa
M ero NoMOLLHUKA NopaXaeT TOT (akKT, 4To B MomelLe-
HUK HeT aepu. «[1Bepb» 1 «3amok» (Tlr, Schloss) cTa-
HOBSITCA KJIKOYEBBIMU MOHATUSMU POMaHa, U30Tonuye-
CKMEe LLeMOYKM C AAHHbIMU NEKCEMaMU NMPOHM3bIBAOT
BCE MPOCTPAHCTBO TeKCTa, GOPMUPYS KMHEMaTorpa-
(MYHOCTb, NpuBReKaTeNbHyto Ans yutatens. Obpatmum-
€9 K KOHKpETHbIM NpuMepaM. JlekceMbl 08epb U 3aMOK,
B3aMMOCBSI3aHHble ApYr C APYroM CEeMaHTU4ecku —
3aKpbigams 08epb Ha 3aMOK — Y4aCTBYHT B 0O6pa3oBa-
HMM CNOXHOCOCTaBHbIX JIEKCEM WM COMPOBOXAAKOTCS
3NUTETaMM, CUTHANIU3UPYHOLLLMMUM O BAXKHOCTU AAHHbIX
XYL,0XXeCTBEHHbIX ieTanei:

e die seltsam anmutende Tiirkonstruktion
(cTpaHHas Ha BMA ABEpHast KOHCTPYKLUMS?)

e das Tiirschloss, ein besonderes Sicherheits-
schloss (LBepHOI 3aMOK, 0COObIN CEeKPEeTHbIN
33aMOK)

e eine Wohnung ohne verschliefRbare Tiiren
(kBapTvpa C ABepbMM, KOTOPble He 3aKpbiBa-
toTCA)

« die tiirlose Wohnung (kBapTupa 6e3 nepei)

« der seltsame TiirschlieRmechanismus (cTpaH-
HbI ABEPHOM MEXAHU3M)

OTcyTcTBME [ABEpuM HABOAMT HA MbICIb, YTO

y MOAPOCTKA HET CBOEro IMYHOro NPOCTPAHCTBA, HeT
BO3MOXHOCTM YCTAHOBUTb CBOM JIMYHble TFPaHMULbI
B (M3MYECKOM MPOCTPAHCTBE, @, 3HAUUT, HE MOXET
ObITb M TalH:

Er dachte dartber nach, was die fehlende Tir
bedeutete: keine Privatsphare (St. Briiggenthies.
Der geheimnislose Junge).

370, B CBOW O4epedb, HAaXOAWUT OTpaXeHue
B CMJIbHOM MO3MLMM TEKCTa, B Ha3BaHUM — «Manbymk
6e3 TanH» («Der geheimnislose Junge»).Jlekcema Ge-
heimnis (ma’iiHa) TaK>Xe BbIMOAHAET TeKcToobpasyto-
Ly QYHKLMIO M OTCbINAET YMTATENS K KAHOHY AeTeK-
TUBHOTO )KaHpa: Leflb pacciefoBaHMs 3aK/IloYaeTcs
MMEHHO B PaCKpPbITUM TalHbl M YCTAHOBNEHUM IMYHO-
CTV NPecTynHMKa. TakuM 06pa3oMm yKasaHHble nekce-
Mbl CMOCOBCTBYIOT CO3AaHMI0 KMHEMATOrpadUUYHOCTH,
TaK KaK MMEHHO BOKPYI HWX CTPOMTCS KOHKPETHOe
cobbiTue (3nu3on).

Onno3uumio K OTKPbITBIM MPOCTPAHCTBAM, OMK-
CblIBaeMblM B TekcTe, obpasyloT TamHuku (Versteck),
0bHapyXeHHble KOMUCCAapOM B XOAEe PacCiefoBaHuS.
MNepBbli TaMHWMK HAXOAMTCS MOA OLHOM M3 Kadenb-
HbIX MIMTOK B BAaHHOWM KOMHaTe, rae noApOCTOK npstan
MobunbHbIV TenedoH, ein kluges Versteck (ymHeil madi-
HUK). DMUTeT yMHbIU NOOYEPKMBAET WHTENNeKTyab-
Hble CMOCOB6HOCTM TMO. BaHHas koMHaTa HecnyyaiHo

2 3necb 1 fanee nepeeog Haw — M. P
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A3bIKO3HaHUE

Bbl6paHa ONg TalHWKA — 3T0 eOMHCTBEHHOE MeCTo
B KBaptmnpe pO,EI,l/ITE)'IEVI, KOTOpOE 3annpaeTcs Ha 3aMOK:

Die Toilette war der einzige Ort in dieser Wohnung,
wo Timo sich einschlieBen und zuruckziehen
konnte (St. Briiggenthies. Der geheimnislose Junge).

O6weynoTtpebutenbHoe cnoso Versteck, norpy-
KEHHOe B 3nu304, npuobpeTaeT AOMOSHUTENbHbIN
CMbIC/1, CO34a0LWMIA KMHEMATOrpadMyYHOCTb B AeTek-
TUBHOM pOMaHe.

[anee koMuccap 0b6HapyXuMBaeT TalHoe ybexu-
we (eine geheime Bude) Ha 3abpoweHHol (abpu-
ke - ein kleines Geheimversteck. llpu 3TOM noHsaTUE
Versteck Hepa3pbIBHO CBsi3aHO C Geheimnis, KoTopoe
YCUAUBAET 3HaYeHune cnoBa malHuk. VIMeHHo B Tal-
HOM ybexuLLe KOMUCCAp HAXOAUT K/TIOUYEBYH YIUKY —
3aWKNOPOBAHHBIN INYHbIM AHEBHWK NOAPOCTKA:

Sein Geheimstes lag an einem sicheren Platz
(St. Briiggenthies. Der geheimnislose Junge).

B npouecce paccnenoaHus Maiiep yctaHaBnuBa-
€T, YTO KOAOM ANs pacwndpoBKK AHEBHUKA ABASETCS
My3blKaibHas napTutypa «MaHTacTnyeckon cumdo-
Humn» [ bepnnosa, 0bHapyxeHHasi B KOMHaTe TUMO.

BkntoueHne My3bIKanbHOrO AMCKYpca B Mpowms-
BEEeHWe aKTyanusupyeT napaMeTp WHTepAMCKYp-
CMBHOCTHU, MPUCYLLMIA COBPEMEHHbLIM [EeTEeKTUBHbIM
poMaHaM. o MHTepAUCKYPCUBHOCTBIO Mbl MOHUMA-
eMm, Bcnen 3a B. YepHaBckoW, TEKCTOBYHO KaTeropwio,
KOTOpasi MpeanonaraeT «nepekatyeHnes» Ha Apyryo
CMCTEMY 3HAKOB U KoAoB. [pu nepexoae OT OAHOMO
TMNa AMCKYpCa K APYroMy B XyA0XECTBEHHOM TeKCTe
CO343€eTCs CUNbHbIN BO3LAENCTBYOLWLMI 3P deKT. «Boc-
NpMHMMaAlOLLEE CO3HaHME “nepekoyaeTca” B UHOe
MeHTasbHOe MpPOCTPAHCTBO M HAuyMHaeT “paboTatb’
C ApYrMMM KOAAMM, CMbICNaM, CUCTEMAMM 3HAHMS NPU
OLEeHKe M UMHTeprpeTalMu AAaHHOMO B TEKCTe coaep-
xaHus» [YepHsasckas, 2007, c. 23].

bnarogaps pacwmdposke AHEBHMKA KOMUCCap Mo-
NlyyaeT npeacTaBneHne 0 BHYTPEHHEM MUpe NOAPOCTKA
1 MOXKET NPOABMHYTLCS B CBOEM pacCiefoBaHUM:

Diese Zeilen waren die Antwort auf die fehlende
Tur (St. Briiggenthies. Der geheimnislose Junge).

B npuBeneHHoM Bbliwe npumepe fehlende Tiir (om-
cymcmsyrowas 08eps) NPOUCXOAMT ABOMHAs aKTya-
nu3aums cMbicna marona fehlen (He xeamame, Hedocma-
8amb; omcymcmegosams). C OLHOM CTOPOHbI, U3BECTHO,
4TO OTCYTCTBYET KOHKpPETHas ABepb B KOMHATe Masb-
4mKa, C APYror CTOPOHbI, BONPOC O TOM, MOYEMY ABEpb
OTCYTCTBYET, MPeACTaBnseT cobov HeaocTaLLee 3BEHO
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B JIOMMYECKOW LenoyKe paccyxaeHuin komwmccapa. Ha
[AHHOM MNpMMeEpe Mbl BUOMM, YTO, B OT/IMNYME OT KMHO,
rae 3HaKM XapaKTepusykTcs MpenenbHOM AeHOTaTuB-
HOCTbIO, B IMTEPATYPHOM TeKCTe CEMaHTMKa CJI0Ba MO-
YKET BbIXOAMTb 33 NPEenesbl ero AeHOTaTUBHOIO 3Haye-
Hus [Muxaiinosckas, Crporanesa, 2018].

K knoyeBbIM C/I0BaM, MOBTOPAOWMMCS Ha Npo-
TSOKEHUM BCErO TeKCTa M CNYXALWMM MNOLCKA3KOM
K ero WMHTepnpeTaumu, OTHOCUTCS nekcema Fenster
(okHO). NekceMa Fenster BneuveT 3a COBOM LLEMOYKY,
CBSI3aHHbIX MO CMbICAY CNOB: hinausschauen, sehen,
Anblick (8udems, gbiensdbieame, 8327150, 8ud). ABTOp
AKLLeHTUPYeT BHMMaAHUE Ha BUAE U3 OKHA KBapTUpbI
MOAPOCTKA M YNOMMHAET, YTO HAMpOTUB AOMa TMMO
pacnonaraeTcs AOM, B KOTOPOM NPOXMBAET MUHUCTP
3KoHOMUKM 3emnn  CeBepHbiii  PeiiH-Bectdanus.
B KOHLEe poMaHa uuTaTeNb y3HaeT, YTO MMEHHO OH
SBNSIETCSA NPECTYMHUKOM:

Hier, iber den Dachern von Kéln, hatte sich durch
Blickkontakte der Beginn des Dramas ergeben
(St. Briiggenthies. Der geheimnislose Junge).

KntoueBbIM CNOBOM  CNYXMT TakKxe Jiekcema
Schloss, koTopas B TeKCTe pOMaHa BbICTynaeT B 060-
MX OMOHUMMYECKMX 3HAYEHUSIX: «3aMOK» U «3aMOK».
PaccnepoBaHne npuBOAMT KOMMCCapa B 3aMOK BO
®paHuMn € 0OMaAHYMBLIM KPACMBbLIM HA3BaHUEM
«3aMoK no6BM». OnucbiBas MeCTO pPacnofoXeHus
M CaM 33aMOK, aBTOP MCMOMb3YyeT NUTETbI C NMOMOXM-
TeNbHOM KOHHOTauwuen: romantisch, Magie, Harmonie
(poManmuyeckud, maeusi, eapmMoHus). [poTMBOBECOM
Ha3BaHWIO 3aMKa BbICTYMAET Ha3BaHWE AEepEBYLIKMH,
pacrnonoXKeHHOM psaoM C 3daMKOM, KOTOpOE CUrHaNU-
3UpYyeT 0 CMepTeNIbHOM OMaCHOCTU:

Ein kleines Dorf mit dem Namen Mortiers...
Ein seltsamer Name... Tod... Mordor, Moriarty,
Mortiers (St. Briiggenthies. Der geheimnislose
Junge).

Mcnonb3oBaHHas B MNpPMBEAEHHOM npumepe
durypa peun, epadayus (KIUMAKC), CIY>XXUT HarHeTa-
HMIO CTpaxa.

B xone paccnefoBaHus yoaeTcs YCTaHOBUTD, UTO
3aMOK SIBISIETCS MEeCTOM, Ae COBepLIalTCs CeKcy-
anbHble NpecTynaeHns B OTHOLEHUU MOAPOCTKOB,
BC/IEACTBME YEr0 NPOUCXOAMT NpeBpaLLeHUe «3aMKa
N06BM» B «3AMOK yKaca»:

. rauswollte, aus diesem Schloss des Schrek-
kens (St. Briiggenthies. Der geheimnislose Junge).

Du hast ihn aus dieser schrecklichen Burg her-

ausgeholt (St. Briiggenthies. Der geheimnislose
Junge).
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3éMOK, ABNAACb A0pOM CEMaAaHTUYECKOro nons,
ONMUCbIBAETCA aCCOUMATUBHO CBA3dHHbLIMKU CNOBa-
MU N NOPOXAOAET BU3YyaJibHblIE 06pa3b|. 3710 Kaca-
eTca:

e OMMCaHMS MECTOMOOXKEHMS 3aMKa. 3aMOK OKpY-
YXEH pBOM C BOLOM U KOMOYEN MPOBOJSIOKOM:

Ein derartiger Ort des Verbrechens war von allen
Seiten gesichert (St. Briiggenthies. Der geheimnislose
Junge);

Ein Draht, der Eindringlinge abhalten sollte - oder
die gefangenen Kinder von der Flucht? (St. Briig-
genthies. Der geheimnislose Junge);

e onucaHus ybpaHcTBa nomelueHui: Kronleuch-
ter, Kandelaber, Olgemdlde;

* OMWCAHUS APXMUTEKTYPHbIX [AeTanen 3aMkKa:
Dienstbotentreppe, Eingangsportal, Hauptportal.

YNoMsHyTble Bbile XyOOXeCTBEHHble AeTanu
CAyXaT BOCCO34aHMI0 atMocdepbl CpefHEeBEKOBOrO
3aMKa, OKYTaHHOr0 TallHaMu, 1 BU3YaNIM3UPYHOT MeCTo
MpecTynaeHus, YTo CO34aeT KMHeMmaTorpaduyeckmi
3ddekT. Busyanusmpyemble obpasbl, BO3HMKaOLLME
NMpU NPOYTEHMM KOMIIEKCHOTO OMUCaHUsI 33MKa,
CNocobCTBYHOT, B CBOK 0Yepelb, IMOLMOHANbLHON
BK/IIOYEHHOCTM YMTaTeNns B OMUCbIBaeMble COObLITUS
M NOBYXAAKT ero K ConepexMBaHuIO MMaBHbIM repo-
SIM M XXepTBaM MpecTynneHus.

3aMOK, Kak MeCTo MpecTynyieHus, onpepens-
eT 1 BbIOOp OpYXus, KOTOPOE KOMWUCCAp BbIHYXAEH
NPUMEHUTb AN CaMooBopoHbI, — kKonse (Lanze). Ero
KOMMCCAp BbIXBaTblBAET M3 AOCNEXOB PblLAPS:

ein einsamer Ritter in voller Montur und mit ei-
ner Furcht einfloRenden Lanze (St. Briiggenthies.
Der geheimnislose Junge).

OKHoO, KaK 1 ABepb, NPEeAOCTABNSET BO3MOXHOCTb
nonacTb UK NMOKMHYTb NMOMeLleHne, B Honee wupo-
KOM CMbIC/Ie BbIpaXKaeT Onmno3uumio 6e30nacHocms —
onacHocms. [103TOMY MpW OMUCAHUM TOMELLEHWI
34MKa, B KOTOPbIX COLEPXKaU AETEN, OTCYTCTBUE OKOH
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03Ha4YaeT OTCYyTCTBME BO3MOXXHOCTM MO3BaATb Ha MNO-
MOLb U CNAaCTUCD:

Keine Fenster, keine Ausgange (St. Briiggenthies.
Der geheimnislose Junge).

Ha ocHoBe NPOaHaNU3nPOBaAHHbIX NMpUMeEPOB
Mbl MPUXOOMM K BbIBOAY O TOM, YTO MPOCTPAHCTBO,
B 4YaCTHOCTKM MeCTO npouncLllecTeuns, OnnMCbIBAaETCA Npu
nomMmouwm 06'bEKTOB, MMeruwnx npoCTpaHCTBEHHbIE
XapPaKTEPUCTUKMN. Xy,EI,O)KeCTBEHHbIe AeTanu, oonon-
HAKLWME onncaHue 06'bEKTOB, CO34aKT COOTBETCTBY-
WY KaHOHaM LOETEKTUBHOIO >XaHpa aTMoccbepy
TaWHbl U 3arago4yHOCTM.

BbIBOAbl

MecTo MpOoMUCLLECTBUS, YPKE MECTO MPECTYNIeHMS, SB-
NETCs OAHOW M3 >KaHPOOOPasyloLWMX  KaTeropui
LETEKTUBHOIO npounsseneHus. Mpu ero noapobHOM
OMMCaHUM aBTOP, MCMOMb3Ys KMHeMaTorpaduuyeckme
npuembl (KpynHble M CPEAHWE MAaHbl) U MOKaLpPOBO
OpraHu3ysi MPOCTPAHCTBO, BBOAMT B (DOKYC BHUMAHMS
yuTaTens oGbEKTHI, 3aMoHsoLWMe ero. Kntoyesble io-
Ba, KOTOPble 0603HAYaKT AaHHbIE 0GbLEKTLI, NpUobpe-
TaloT CUrHaNbHYH QYHKLMIO M OpraHM3yoT IENTMOTUB
npousBeneHus. B npoaHanMsMpoBaHHOM HamMu poMma-
He K HWMM oTHocsaTcs T, Schloss, Fenster, Geheimnis;
Versteck, Spur (0sepe, 3aMOK, OKHO, ma’liHa, yKpbimue,
c1ed v pp.). Beoas kioueBble CnoBa, aBTop 3af4aeT
«PUTM», KOTOPbIN BAUSET HA LMHAMMKY OMUCHIBAEMBIX
cobbITHiA. IMHaMKKa, B CBOKO ouvepenb, obecreyunBaeT
MHTEPEC U BOBNEYEHHOCTb YUTATENS B AEMCTBME.

MHTepnpeTaums CMrHanAoB NO3BOASET paccieany-
tOLLEN MHCTAHLMM U YUTATENO pa3rafiaTb U PacKpbITh
npecTyn/ieHune, a Takxke copMMpPOBaTL CBOE OTHOLLE-
HME K MPOYUTAHHOMY.

«TalHa», KAK OCHOBOMOMAratoLMiA KOHLLEeNT Npo-
M3BEAEHWUI [ETEeKTMBHOIO >aHpa, NoALepXKMBaeT
UMTATENbCKUIA MHTEPEC WM CTUMYAMpPYeT obpalleHue
K ApyrMM dopMam xaHpa, byLb TO XyA0XKECTBEHHbIN
®uUNbM, TENEBU3UOHHBIA Cepuan, ayauMonbeca Wau
KOMMbOTEPHAS Urpa.
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BBEAEHUE

Bo ¢paHLy3cKoi npecce npodeccMoHanbHbIM AUCKYPC
0 KMHO OT/IMYAETCS KaYeCTBEHHOM HEOAHOPOAHOCTHIO.
B oCHOBHOM OH BKHOYaEeT B cebs ABa TMMA TEKCTOB:
nepBblii NPeACTaBfeH B CMEeLUanM3MpOBaHHbIX Xyp-
Hanax, MOCBSAILLEHHbIX MCKYCCTBY KMHO; BTOPOM Twn
TEKCTOB My6nuKyeTcs B 0OLLECTBEHHO-MOMUTUYECKUX
XYpHanax, UMerLwmx pyoprKy UM NULWYLLMX O KUHO.
Llenb HacTosien CTaTbM 3aK/OYAETCS B TOM, YTOObI,
C O[HOW CTOPOHbI, ONpeaenuTb AUCKYPCUBHbIE 0CO-
6eHHOCTM NpodecCMoHanbHOM KPUTUKKM, MNpencTaB-
JIEHHOM B CNeuManu3MpoBaHHBIX XYPHanax O KMHO,
C LpyroW — BbISIBUTb 0OLLME TEHAEHLMM PA3BUTUS NPO-
(heccroHanbHOro KMHoamckypca 8o ®paHuuu.

B kauectBe OCHOBHOrO MeTOAa MCCIeO0BaHMS
6b11 BbIOpAH AMCKYPCMBHbBINA aHanu3, pa3paboTaHHbIN
LWMPOKO M3BECTHbIMW MNpeacTaBUTeNsIMU  (BpaHLYy3-
ckoii wkonbl . Wapogo u [. MerreHo [Charaudeau,
Maingueneau, 2002; Maingueneau, 2014]. MeTog
LMCKYPCMBHOrO aHanu3a bbin BbiOpaH rnaBHbIM 06pa-
30M MOTOMY, YTO MO3BOJNISET U3y4YUTb NpeaMET ucce-
[lOBaHMS B COLMANbHO-IMHIBUCTMYECKOM acnekTe, TO
eCTb paCcCMOTPETb pasHble TWMbl NPO(ECcCMOHaNbHO-
ro AMCKypca Ha BepbanbHOM U UHCTUTYLMOHANIbHOM
YPOBHSIX.

[podeccoHanbHbIi  KMHOAMCKYPC, U3aaBae-
Mbli B CMeuMannsMpoBaHHOM npecce, NpeacTaB-
neH B ctatbe nybnukaumsmu «KuHematorpaduye-
ckux Tetpagei» («Cahiers du cinémay), ctapeiwmum
M CaMbiM MpecTMKHbIM BO dpaHuuMM XypHanom
0 KMHO, OCHOBaHHbIM A. bazeHom B 1951 romy. Emy
COCTaBNIAOT KOHKYPEHUMKO Apyrve u3aaBaemble
B OyMaXKHOI BepCcMmM CneLuanmM3nupoBaHHbIe XXypHabl
0 KMHO. K HUM OTHOCATCS XXypHanbl 06Lelt TeMaTUKu
«Positif» n «Traficy, a Takke usnaHusa bonee y3komn
cneuunanmsauun. Hanpumep, xypHansl «lmages docu-
mentaires» n «La Revue documentaire» nocBsiLLEHbI
DOKYyMeHTanbHOMY KMHO, «Revus et corrigés» —kuHe-
MaTorpaguueckomy Hacneamno @paHumm, a HeAaBHO
Co3aaHHbIN XypHan «Blink Blanc» cneumanusmpy-
eTCd Ha aHMMAUMOHHbIX duabMax. Kaxablm HoMep
«L’Avant-scéne cinéma» NoNHOCTbI NOCBSILLEH OAHO-
My dunbMy. 3a nocnegHee AecaTUNeTUE 3asgBUIM
0 cebe HOBble UNTHCTPUPOBAHHbIE XXYPHAbl O KUHO
(«So Film», «La Septieme obsession»), ymeno coue-
TawlmMe pasHoobpasMe NpeacTaBiSIeEMOro Matepu-
ana ¢ BbICOKOW TpebOoBaTeNbHOCTbIO K €ro KavecTsy.
PaszHoobpa3ne u3paBaeMbix B OyMaxKHOM BepcuM
XYPHanoB CyllecTBeHHbIM 00pa3om oboralaercs
MHOTOUYMCIEHHBIMU  U30AHUSAMM, CYLLECTBYIOLLMMMU
MCKOYUTENBHO B NEKTPOHHOM BEPCUM.

MNpodeccnoHanbHbIM AUCKYPC Hecrneuuanusu-
POBAHHbIX W3AaHUI NpeacTaBneH nybaukaunamu
M3 O0OLECTBEHHO-MONUTUYECKUX HALMOHANbHbIX

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

M pEernoHanbHbIX raseT M XypHanoB, NpeacTaBAs-
towmx cobon npodeccnoHanbHyto npeccy [CeMuHa,
2022].

OTNUYUTEJIbHBIE YEPTbI
NMPO®ECCUOHAJIbHOIO KWUHOAUCKYPCA B
CMEUMNATTIUSUPOBAHHDBIX XXYPHAJIAX

B HacTosiwen cTtaTbe npennaraeTcs paccMoOTpeTb
0CcoBEeHHOCTM  NPOMECCMOHANBHOTO  KMHOAMCKYP-
ca B CMeuManuM3npoBaHHbIX XypHanax Ha npuMe-
pe «KuHemaTorpaduyeckmx TeTpagei» 3a mepuog,
c 2009 no 2020 ropmbl, LN KOTOPOro xapakTepHa
eAMHas peaakuMoHHas MOAUTMKA, onpeaensemMas
COOCTBEHHMKOM XypHana (M34aTenbCKoW rpymnnov
«Phaidon») 1 ee rnaBHbiM pefaktopom C. [lenopmom.

XAHPOBO-TEMATUYECKASA CNELN®PUKA
NMPO®PECCUMOHAJIbHOIO KUHOAUCKYPCA
B CMELUMANTU3NPOBAHHDIX XXYPHANAX

Cneuunanv3npoBaHHble >KypHanbl Mpexie BCero
OT/IMYAKOTC TEMATMKOM, MOMHOCTbIO MOCBSILLEHHOM
kuHematorpady. Cnenyet, 04HaKo, OTMETUTb, YTO 3a
nocnegHue [ecaTMneTuMs TeMaTM4eckoe Ccoaepxa-
HWe CrneuManu3npoBaHHbIX XYPHaNoB O KMHO MOA-
BEPINIOCh Cepbe3HOMY nepedopMaTUpoBaHuio, 0by-
CNOBNEHHOMY HOBbIMWU YCNOBUSMMW CYLLECTBOBAHUS
npeccbl B 3noxy pa3sutusa MHTepHeTa U LMdpOBbIX
TexHonorui. Hanpumep, 8 2010-e roabl CywecTBEHHO
M3MEHUNaCcb TeMaTMyeckas Mpe3eHTauus >ypHana
«KuHemaTtorpaduyeckme tetpagu». [loMumo otaens-
HO M34aBaeMbIX HOMEpPOB, NOCBALEHHbIX KaHHCKOMY
}ecTMBano UNU poXOEeCTBEHCKMM KaHWUKYyNaMm, CTanm
perynsipHoO BbIXOAWTb HOBble TeMaTUYeckue cepuu,
Takue, HanpuMep, Kak BbIMYCKM C ONUCAHUEM KUHe-
MaTorpaduyecknx  AOCTONpUMEeYaTeNbHOCTEW  BO
BCEM MMpE WAM aApEeCOBAHHblE HAYMHAOLWMM KU-
HemaTorpaducTam M yBNeKalLWencs KMHO Monoge-
u. Kpome ToOro, ysuaenu ceet Homepa 06 3poTuke
B KMHO, @ TaKXXe 0 poniv KuHeMaTtorpada B COBpeMeH-
HOM Mupe.

CnepyeTt Takke OTMETUTb OMpefeneHHYH >KaH-
poBYI0 cneundumKy cneLmanu3npoBaHHbIX XXYPHaNoB
0 KMHO. B yacTHOCTH, B HUX NpeacTaBieH XaHp 3cce,
npegnaralolmii YMTaTento aBTOPCKYI0 OPUIUHaNb-
HYI TOYKY 3peHust N0 GUIocodCcKon, HPAaBCTBEHHOM
WAU CouManbHOM TeMaTuke, paspabaTbiBaeMon Ku-
HemaTorpadoM. Hanpumep, 3a paccMaTpuBaeMmbli
nepuof B «KKnHematorpapuueckunx tetpagax» obiim
onybauKoBaHbl 3CC€ O TOM, YTO MOXHO CYMTATb
reHWanbHbIM NPOM3BEAEHUEM WM KaK OCMbICNATb
3pOTU3M B KMHO.
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MHOIOACMEKTHbIA XAPAKTEP
DEATEJIbHOCTU CNELUNATIU3NPOBAHHDbIX
XXYPHANOB O KMHO

Cnewumanu3npoBaHHble >XypHanbl O KMHO OTIMYa-
I0TC MHOr0aCnekTHOW [esTeNbHOCTbI, BKKOYa-
towern B cebs M3naHWe KHUI, BbINyCK LMOPOBbIX
BMAEOAMCKOB C KMHODMAbMAMK, OPraHU3aLMIO KU-
HodecTuBanem U Hepenb KMHO, COTPYAHUYECTBO C
YHUBEPCUTETAMU, A TaKXKe CBA3AHHbIMU C KMHEMaA-
Torpadom npodeccMoHanbHbIMU U NHOOUTENBCKUMHU
opraHusaumsamu. K coxxaneHuto, n3-3a GUHAHCOBbIX
TPYAHOCTEN, BO3HUKLWMX, B YAaCTHOCTU, U B pe3yb-
TaTe NaHAeMUU KOpOHaBMpYca, Cneunanm3mpoBaH-
Hble U30aHUSA O KMHO BblHYXAEHbI OTKa3blBATbCS OT
Lenoro psiaa HanpasieHUM CBOEN OeqaTenbHOCTU.
Tak, HanpuMep, nsgatenbckui oM «KuHemaTorpa-
duyecknx TeTpasen», KOTOpbIM B TeyeHue nocnen-
HWX TPUALATK NeT Bbin NepBbIM MO U3AAHUKD KHUT
0 KMHO BO DpaHuMM M faxe B MUpe, MPAKTUYECKU
nepectan CyLWecTBOBaTb, Kak U ero oduLManbHbIN
CaWT C AOCTynaM K apxXxvMBaM W OPUTrMHANIbHbIM Ma-
TepuanaM. «KKuHeMartorpapuyeckue Tetpagu» 6binm
TaKXKe BblHYXAEHbl MpPeKpaTUTb COTPYAHUYECTBO
¢ decTuBangamMun, yHUBEpPCUTETaMU, KMHOTEKaAMM
W ApYrMMKU CBA3AaHHBIMKU C KMHeMmaTtorpadom opra-
HU3aLUMAMKU U yupexaeHuamu. XXypHany npuwinoch
0TKa3aTbCs OT opraHu3aumu (B MNapwuxe, B permoHax
n 3a pybexxom) KMHOKNTY60B U Hefenb KMHO. Kpome
Toro, «KnHemartorpaduueckme TeTpaam» nepecranu
nybnnKoBaTb COAEPXKaHWE KaXAOro HOMepa Ha
AHIMIACKOM A3biKe. [TpekpaTuaoch NapTHEPCTBO MO
nepeBOAY XypHana Ha Apyrue a3biku.

Takum obpasom, B nocnegHee Bpems «KunHema-
Torpadumyeckue TeTpaam», KOTOpble B TeYEHUE MOYTU
70 net sBnAnMCb GNarMaHoOM KPUTUYECKOM MbICU
M NPOCBETUTENBCKON AedaTeNbHOCTM B 061aCT KMHO,
BO MHOIOM YTpaTWAK ObINYH0 3HAYMMOCTb U BIIUSIHUE
BO MpaHummM, COXpaHss Npu 3TOM HEKOTOpble NO3u-
U1K B MUpe.

9CTETUYECKOE NO3NLMOHUPOBAHUE
CMNEUMAIIUSUPOBAHHDbIX XKXYPHAJIOB
0 KMHO

OpHoW 13 BaxKHbIX 0COBEHHOCTeN cneuManu3upo-
BAHHbIX XXYPHAN0B O KMHO SIBASETCS UX NPUBEPXKEH-
HOCTb ONpeaeneHHON 3CTeTUYECKOW NO3ULUK, KOTO-
pyt0 OHM HEU3MEHHO OTCTauBalT B KMHOAMUCKYpCe.
Tak, HanpuMep, no MHeHuto XK. LLlambopa, «<KuHema-
Torpauyeckne TeTpaam» akTUBHO BbICTYNaKT Npo-
TUB HaTypann3ma B KMHO:
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Pour « pousser » un autre cinéma frangais, leur
grande affaire, les Cahiers désignent une cible, le
naturalisme?.

YT06bI «NpOABMIraTb» Apyroe GpaHLy3CKOe KMHO,
B YEM 3aKJ/II0YAETCS UX [NaBHOE MpefHa3HayeHue,
«KuHematorpadpuueckue TeTpanm» Bbibpanu HaTypa-
JIU3M B KauecTBe 00beKTa A5 KPUTUKMU.

XXypHan paTyeT 3@ pOMaHT13M B KMHO:

... le romantisme <...> nest jamais que la seule proposi-
tion formulable par les Cahiers pour le cinéma francais?.

...pOMaHTU3M <...> BCerfa sBASeTCcs eAMHCTBEHHbIM
BbICKa3blBaeMbIM «KnHematorpaduyeckumm TeTpags-
MW» HanyTCcTBMEM paHLy3CKOMY KMHO.

XK. Llambop oTMeuvaeT Takxe, YTO APYroi 0co-
H6eHHOCTbI0 3cTeTMKM «KuHemaTorpapuueckmux TeT-
pagei», yHacnefoBaHHOM OT OCHOBATENeN XypHana,
SBNSETCS NPUBEPXKEHHOCTb MOAEPHU3MY, AN KOTO-
pOro XapakTepHO OTpuLaHME YCTOSBLUMXCS Npea-
CTaBNEHWUI, TPAAULMOHHBIX Maen, GOpM, XXaHPOB W,
COOTBETCTBEHHO, MOMCK HOBbIX CMNOCOBOB BOCMPUSATHUS
W oTpaxeHus pencrautenbHoctu. MNpu 3tom XK. LLam-
6op nofuepkuBaeT, YTO MoaepHU3M «KunHemartorpa-
duyecknx TeTpafei» HanpaB/ieH CKopee Ha CTaHaap-
TU3aLMI0 HOBOrO, @ HE Ha ero MapruHanM3aumio:

..la modernité et lavangardisme doivent étre perpé-
tués, mais plutdt au centre que dans la marge®

MopepHu3M U aBaHrapau3M [OMKHbl COXPAHATHCS,
O[LlHaKO OHM [OJIXHbI HOCUTb CKOPEee YMepEeHHbI, YeM
MapruHanbHbI XapakTtep.

LeHtpucrckas nosunuma «KnuHematorpadbumyeckmx
TeTpager» Mo OTHOLEHWO K COBPEMEHHOMY MCKYC-
cTBY 00ycnoBneHa He0bX0AMMOCTbIO NErMTUMUPOBATD
COOCTBEHHbIN AUCKYPC U CTPEMNIEHUEM MaKCUMallb-
HO pacCLUMPpUTb YMTATENbCKY0 ayaAMTOPUIO B YC/IOBU-
SIX XKEeCTKOM KOHKypeHuuu. MNpu 3ToM cnepyeT oroso-
pUTbLCS, YTO OCHOBHOM LLeNIeBOM ayauTOpUEN XypHana
No-NpexHeMy OCTaloTCs NpodeccuoHanbl B 061acTu
KMHO, @ TaKXXe CTYAEHTbl MHCTUTYTOB KMHEeMaTorpadum.
Mo mMHeHuto XK. LLlambopa, MeHHO Monoabie 1 byay-
e KMHemaTorpaducTbl COCTaBASIOT OCHOBY LieNIeBOM
ayoutopum  «KnHematorpaduueckux Ttetpagen». Co
[IHS CBOEr0 OCHOBAHUS XYPHan BbISIBASET U NOKPOBU-
TeNbCTBYET HOBbIM NMOKO/IEHUSIM KMHEMATOrpaducTos,
NMPUHUMAET aKTUBHOE y4yacTe B (OPMMPOBAHUU UX
3CTETMYECKOro Kpeao, nybnmkys Ha CBOMX CTpaHMULLAX
TeKCTbl M3TPOB KMHO M NpodeccopoB KMHeMaTorpadu-
YeCKMUX YHUBEPCUTETOB.

" https://www.debordements.fr/Dix-ans-de-Cahiers-du-cinema
2 Tam xe
8 Tam xe
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OCOBEHHOCTU NMPO®PECCUOHAJIbHOIO
KMHOAUCKYPCA HA PEYEBOM YPOBHE

MNpodeccMoHanbHas  KpUTMKA,  MpeacTaBieHHas
B CMEeLManU3MpOBaHHbIX XypHanax 0 KMHO, BO MHO-
roM OT/IMYaeTcs OT TOW, YTO NyBAMKYeTCs Ha CTpa-
HMLAX O0OLLEeCTBEHHO-MOAUTUYECKON HALMOHANbHOM
M pernoHanbHoM npeccobl. [MpefHa3HayeHHble Ans
CNeuunanmcToB 1 nobutenen KMHO, MHTEPECYHLLMXCS
yrnybneHHbIM NpodeccMoHanbHbIM aHANN30M Guib-
MOB, CNeLManM3npoOBaHHbIE XXYPHasbl B 3HAUYUTENbHO
Gonbluer CTeneHu TATOTET K HAyYHOMY AUCKYpCY
M OTHOCALMMCS K HEMY IMCKYPCMBHBIM nonsim. B noa-
TBEPXIEHME JAHHOrO Te3uca npeanaraeM CpaBHUTb
KpuTnyeckue ctatem Ha dunom K. CepebpeHHUKOBA
«[MeTpoBbl B rpunne», onybsnkoBaHHble B Crneuua-
NIM3MPOBAHHOM XypHane «KuHemaTtorpaduyeckue
TeTpaau», B razetax «Le Monde», «La Croix», «Le Pa-
risien» u xypHane «Marienne».

B cratbe O. Kynep-AmxsH, ony61MKOBaHHOM Ha
cante «KnHematorpaduueckux Tetpagen» 14 uwons
2021 ropa, npennaraetcs noapobHbI npodeccmo-
HaNbHbIM aHanu3 paboTbl onepatopa GuibMa C UC-
NONb30BaHWMEM COOTBETCTBYHOLLENA TEPMUHONOTUK:
8bICmMpausams Kaop, HenpepbigHbili Ka0p, N08ecmMaosd-
menbHas cmpykmypa ¢uasma, cybbekmusHas kamepa,
noaumMop@Hocms npocmpaHcmea. Hanpumep:

Le méme jour était présenté La fievre de Petrov, ou
Kirill Serebrennikov étire l'image non en largeur, mais
en profondeur, a l'aide d'une caméra mouvante qui fait
coexister dans la continuité d'un méme plan différents
niveaux de réalité. Les déplacements dun lieu a
un autre, du dedans au dehors, s'accompagnent de
glissements imperceptibles de Lordinaire a l'étrange.
La singularité du film <...> tient dans son refus de
baliser un récit qui restera ouvert et suspendu

<>

IL (Kirill Serebrennikov) sautorise d’ailleurs a rompre
la cohérence de son propre récit en y insérant deux
blocs qui sen détachent par leur forme et par leur
nature : des images argentiques donnant a voir en
caméra subjective quelques souvenirs denfance,
et, en noir et blanc, des fragments de la vie d'une
adulte croisée a la méme époque. Lespace du film est
polymorphe et son temps est non linéaire, riche de
replis et de soubresauts?

B ToT e neHb 6bin nokazaH ¢unbma lNeTpoBbl B rpmn-
ne, B kotopoM Kupunn CepebpeHHWMKOB pacTarMBaeT
KaZp He B LUMPWHY, a B ry6UHY NPY NOMOLLM NOABUXK-
HOM KaMepbl, COEAMHSIOWEN B €AMHOE HEenpepbiBHOE
NMPOCTPAHCTBO pa3nnyHble YPOBHU peanbHocTu. Mepe-
MelleHMe M3 OJHOro MecTa B Apyroe, M3 BHYTPEHHero

Thttps://www.cahiersducinema.com/2021/07/14/cannes-2021-la-fievre-
de-petrov-de-kirill-serebrennikov-un-pied-dans-la-tombe/

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

NpPOCTPaHCTBA BO BHELLHEE, COMPOBOXAAETCs He3a-
METHbIMW Mepexoaammn U3 0bbIAEHHOCTU B CTpaHHOE
nsmepeHue. CBoeobpasune gaHHoOro Guabma 3aknoya-
€TCA B HEXEeNaHWUU CTPYKTYpUpPOBATb MOBECTBOBAHME,
OCTatoLLeecss OTKPbITbIM U NOABELIEHHbIM.

<..>

OH (Kupunn CepebpeHHMKOB) no3sonser cebe Hapy-
WaTh LENOCTHOCTb MOBECTBOBAHMS, BKJIHOYAs B HEro
[lBa OT/IMYAKOLLMXCA NO CBOEM popmMe 1 npupose dpar-
MEeHTa: CHATbIE Ha M/IEHKY KaZpbl, MOKa3blBatoLMe He-
KOTOpble LeTCKMe BOCMOMUHAHUS C MOMOLLbI NpueMa
CyObeKTMBHOM KaMmepsbl, U YepHO-6enbie GparmMeHTbl
M3 XM3HW BCTPEYEHHOM B Te e BpeMeHa B3pOoC/ion
YKEHLLMUHBI.

Ocmbicnsist knHos3bIK Kupnnna CepebpeHHMKORA,
0. Kynep-AmxsiH ucnonb3yeT TUNMUYHbIe AN Guno-
Co(CKOro AMCKYpCa TEPMUHBI U MOHATUA. [10 MHEHUIO
XYPHaNUCTKK, ONpenensitoliMMmn XapaKTepucTukamm
dunbma «leTpoBbl B rpunne» SBASKOTCS NOAUMOP-
(HOCTb MPOCTPAHCTBA U HENMHEMHOCTb BPEMEHMU,
NO3BONISIOWMMY  BbIPA3WUTb YCKONb3AKOLWMIA  CMbICH
4enoBEeYECKOro CyLLEeCTBOBAHMS:

...la fiévre serait alors cet état-limite dans lequel
on se sent plus vivant que jamais, et le parcours
d'un espace inqualifiable dans le sillage d’une
cameéra, une forme d’adhésion au caractére glissant
de ‘existence?

...JIMxopagka [OMKHO OblTb NpeacTaBnsieT coboi To
MOrpaHU4YHOE COCTOSIHWE, NPU KOTOPOM YenoBeK YyB-
cTBYeT cebsi Kak HUKOTAA XMBbIM, @ ABWMXKEHUE MO HEO-
n1CyeMoMy NpOCTPaHCTBY BC/EA 38 KaMepoK — Cnoco-
60M BHUKHYTb B YCKO/b3aOLLMIA CMbIC YESIOBEYECKOTO
CyLLEeCTBOBaHMS.

3a4acTyo HaykoobpasHbIi CTUAb NYBNMKYEeMbIX
B «KMHeMaTorpapuuecknx TeTpagsax» KpUTUUECKUX
cTaTen g9BngeTcs oObEKTOM Cepbe3HOM KPUTWMKKM CO
CTOPOHbI XypHanucToB. Mo MHeHuo X. M. ®popo-
Ha, Npeablayllas pefakLMoHHas Konnerus, bonbLias
yacTb KoTopow yBonunacek B 2020 rony nocne cme-
Hbl BNaZleNbLLeB XypHana, caenana Bblbop B CTOPOHY
3AUTU3MA:

...la précédente rédaction avait fait le choix dentre-
soi dont on peinait a suivre les lignes de force...?

...Npenblaylias penkonnerus caenana Bbioop B CTOPOHY
MexaycobonumKa ¢ HeICHO OYepYEHHbIMK FPaHULLAMM.

MHaue obcTouT Aeno ¢ NpodeccUoHabHbIM KMHO-
LMCKYPCOM, MPEACTABNEHHbIM B HECMELMANM3MPOBAHHbIX

https://www.cahiersducinema.com/2021/07/14/cannes-2021-la-fievre-
de-petrov-de-kirill-serebrennikov-un-pied-dans-la-tombe/

3 http://www.slate.fr/story/191337/cinema-presse-revue-cahiers-du-
cinema-retour-rachat-nouvelle-equipe-marcos-uzal
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CpeacTBax MacCcoBoW MHbopMaumu. B yactTHOCTH, B HEM
O0TMeYaeTCs TeHAEHUMS K nepexoay OT HayYHOro AUCKYp-
Ca K Hay4HO-MONyNspHOMY U3NIOKEHUIO B Liensix obecne-
YyeHust BOnbLUer AOCTYMHOCTU A4S MacCOBOro YMTaTens.
MopobHas TeHAEHUMS MPOC/IEXMBAETCS B KPUTUUECKMX
CTaTbsiX Ha GunbM «[1eTpoBbI B rpunmne», onybinMKoBaH-
HbIX B HecneuuanuMsMpoBaHHOM npecce. Tak, B CTaTbe
nucatensHuupl [, Gunmnnosoi, onybamMKOBaHHOM Xyp-
Hane «Marianne» 5 pekabps 2021 roma, npakTMyecku
OTCYTCTBYET MHpOpMALMA O CneundryeckoM KMHOSA3bI-
ke K. CepebpeHHMKOBA. ABTOp CTaTbM OrpaHUYMBAETCS
BbICKA3bIBaHWEM O TOM, YTO JIMXOPaJ0OYHOE COCTOSIHME
nepcoHaxeln onpenensieT cneumduyeckMin BuAEOpSsA,
dunbma:

...la fiévre impose sa loi - interminable traveling
caméra a lépaule...!

JInxopafo4Hoe COCTosiHWE NepcoHaxel obycnosnmea-
€T CbeMKY MOABWXKHOM KaMepon, pacrnoNoXeHHOM Ha
nneye onepaTopa...

TakuMm >xe 0b6pa3oM B NogpobHOM aHanu3e uaen-
HO-TEMaTMYECKOro M 3CTETUYECKOro  COAEepXaHus
dunbMa Ha CMeHy prnocodCKoMy ANCKYPCY NPUXOAUT
KYNbTYPONIOrMYecKuii, 6onee NoHATHbIM MacCOBOMY Yu-
Tatento. [. ®ununnoBa oTMEYaET Hepa3pbIBHYH CBA3b
TBopyectBa K. CepebpeHHMKOBa C PyCCKOW KynbTyp-
HOM Tpaguuuen, npossasiowenca B dunbMe B BUAOE
MHOFOUMCNIEHHBIX  JIMTEPATYPHbIX,  My3bIKaNbHbIX
M KMHeMaTorpaduuecknx UmTat. B ctatbe copepxarcs
oTCbikM K TBOpYecTBy A. MNywkuHa, O. MaHgenbliTa-
Ma, A. TepmaHa. OgHoBpeMeHHo ¢ 3TuM [1. dunmnnosa
BrnucbiBaeT TBOpyecTBO K. CepebpeHHMKOBA B UCTOPUIO
MMUPOBOrO KMHeMaTorpada 3asBss 0 TOM, YTO pOCCUIA-
CKUI pexuccep HaxoauTcs B auanore ¢ Jlunuem, Tpue-
poMm u Jluttennem.

B aHanormyHoMm KynbTypoNOrMYeCcKoM Kiue
TpaktyeT ¢unbm K. CepebpeHHukoBa M. Malupe,
CTaTbs KOTOpPOro Hbina onybnmkosaHa B «Le Monde»
1 pekabpsa 2021 ropma. JluxopamoyHoe COCTOS-
HMe nepcoHaxel QuabmMa BMOSHE COOTBETCTBYET
acteTnke poMaHoB @. [10CTOEBCKOTO «YHWXKEHHble
n ockopbneHHbie» (1861) u «[MpectynnexHue un Haka-
3aHue» (1866):

..il ne sagit plus de suivre une histoire, mais de
naviguer a vue dans un brouillard perceptif qui
estompe la frontiere entre le réve et la réalité, entre
soi et le monde. En cela, la fiévre constitue bien plus
qu'unargument :un parti pris esthétique extrémement
risqué, celui du déséquilibre permanent?

Thttps://www.marianne.net/culture/cinema/la-fievre-de-petrov-pourquoi-
vous-nauriez-pas-du-quitter-cette-salle-de-cinema

2 https://www.lemonde.fr/culture/article/2021/12/01/la-fievre-
de-petrov-une-odyssee-chamboulee-de-la-conscience-d-un-
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...peYb He uaeT o ToM, YTobbl cneauTb 3a pasBUTUEM
MCTOpUK, @ O TOM, 4TOBbI BnyxAaaTb Hayrag B ocsi3a-
eMOM TyMaHe, CTUMPAKLWEM TpaHULy Mexay CHOM
M peanbHOCTbIO, Mexay cammm coboit 1 MupoMm. B aaH-
HOM acrneKTe IMX0PaLoYHOEe COCTOSHWE MpeacTaBnseT
coboii CKopee He apryMeHT, a KpaiiHe pUCKOBaHHbIN
3CTETUYECKUIA BbIGOP: ONMCaTb MOCTOSIHHYH NCUXMYe-
CKYH HEeypaBHOBELIEHHOCTb.

Mopo6Ho [. ®unmunnosoit, M. Mawpe npennaraet
BnucaTb GunbM «l1eTpoBbl B rpunne» B UCTOPUIO MU-
pOBOro KnHemaTorpada:

...le troisieme long métrage du metteur en scene
russe Kirill Serebrennikov rejoint cette famille
dceuvres délirantes, comme jaillies d’'un cerveau en
surchauffe — a laquelle on peut ajouter certains films
de Federico Fellini, comme Juliette des esprits (1965)
ou Amarcord (1973)°

... TPETUIA  MONHOMETPaXHbIM  UAbM  pexuccepa
Kupunna CepebpeHHMKOBa MPUHAANEXUT K nnesne
npousBefeHnii 0 6pefoBOM COCTOSHMM, KOTOPbIE Kak
6bl BO3HMKAIOT M3 BOCMANEHHOrO CO3HAHMS M K KOTO-
pbIM MOXHO OTHecT GunbMmbl Penepuko Dennnum
«[xynbetta u oyxu» (1965) nnn «Amapkopay» (1973).

Kak u B ctatbe [. ununnosoi, Buaeopsg bub-
Ma oXxapakTepu3oBaH o4HOM (Hpaso:

Le cinéaste privilégie les longues prises arpentant
le dédale d'un hivers poisseux, ou chaque passage
d’un espace a un autre marque un degré de délire
supplémentaire*

KnnemaTorpaduct otoaeTr npeanoyvTeHne AJMHHBIM
Kagpam, bnyxaalwmm B nabupuHTe NUNKOro CHera,
npu 3TOM NepeMelleHne M3 OAHOro MpPOCTPAHCTBA
B ipyroe JOMOSHWTENbHO NOBbIWAET rpagyc bpena.

Kak BMOHO M3 MpuBeAEeHHbIX NPUMepOoB, Hecne-
LMaNU3UPOBAHHbIE XYPHaNbl OrpaHWYMBAOT YNoT-
pebneHne Hay4yHOW TEPMMHONOIUKU B KMHOOUCKYpCE
M OTAAIOT SBHOE MNpefnoYTEHUE COLMOKYNLTYPHbIM
(@ He dMnoCcodCKUM) ANCKYPCUBHBIM MONSM.

KOHCEPBATUBHOE OTHOLUEHUE
CMNMEUMNANTU3UPOBAHHBIX XXYPHAJIOB K
MHTEPHETY U LULNW®POBbIM TEXHOJ1IOI UAM

CI'IeLI,MBJ'IVBl/IpOBaHHbIe XXYpPHanbl OT/IMYAKOTCA
COEPXaHHbIM, €C/IM HE C(CKa3aTb KOHCEPBATUBHbLIM,

homme_6104261_3246.html

S https://www.lemonde.fr/culture/article/2021/12/01/la-fievre-
de-petrov-une-odyssee-chamboulee-de-la-conscience-d-un-
homme_6104261_3246.html
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OTHOLUEHMEM K TEM BO3MOXHOCTSIM, KOTOpble obe-
cneumBaet VMHTepHET U uMdpoBble TexHonoruu. Tak,
Hanpumep, NpeacTaBnseMble HOBbIMW TEXHONOMMUSMU
BO3MOXHOCTM BbI3bIBAOT Y «KmMHeMaTorpapuyeckmx
TeTpajen» HeckpbiBaemoe pasgpaxeHue. X. Lam-
60p OTMEeYaeT, UTo pefKonnerns XXypHana Kputuiecku
OTHOCMUTCS K NPOCMOTPY GUNbMOB B MIHTepHEeTe, a Tak-
Xe npennoyutaeT ByMaxKHYH BEPCUIO XKypHana anek-
TPOHHOM, MOCKONbKY penkonneruns «KuHemartorpadu-
Yyeckux TeTpagen» nonaraer, uto

ce qui est gravé implique une autorité et une
responsabilité; pourquoi le papier nous protégait du
faux

BCE, YTO HameyaTaHo Ha Bymare, HafleNIeHO aBTOPUTET-
HOCTbIO M OTBETCTBEHHOCTbIO; MMEHHO NMO3TOMY ByMara
33LUMLLAET HAC OT 3aCHNbs KM U NOAAENOK.

ChepxaHHOe OTHOLUEHWE K HOBbIM TEXHONOMMAM
BO MHOTOM 0ObSICHSIET OTCYTCTBME B XKYpHase cepbes-
HbIX Pa3MbIW/IEHUI O TOM, KaknMM 06pa3omM Lmudbpo-
Bble BO3MOXHOCTW MEHSIKOT KMHemaTtorpad cerofHs
n BynyT MeHsTb ero B byayuiem.

OBLWHUE TEHAEHL AN PA3BUTUA
NMPOPECCUOHAJIbHOIO KWUHOAUCKYPCA

B npodeccMoHanbHOM KMHOAMCKYpCE HabnoaaroTcs
Takxke 06lMe TEHAEHUMU Pa3BUTUSA, XapakKTeEPHbIE
KaK AN CneumanmsmMpoBaHHbIX, Tak U AN Hecneuma-
NIN3UPOBAHHBIX U3AAHUIA.

BO3PACTAHME POJIM KOMMEPYECKOM
COCTABJIAIIOLLLEW B U3OATEJIbCKOW
DEATEJIbHOCTU

B HacTosliee BpeMs BbISIBASETCS BCE OONbLIAs 3aBM-
CMMOCTb >KYPHAaNUCTOB OT COOCTBEHHWMKOB, aKLMO-
HEepOB WM MHBECTOPOB rA3€T U XXYPHANOB, YTO Heus-
6eXHO NPMBOAMT K NOTEPE A0 ONpEeAeeHHONM CTeneHn
HE3aBUCUMMOCTU CYXKAEHUI O XyL,0XKECTBEHHbIX AOCTO-
MHCTBAX M HepocTaTkax GMAbMOB MU 3CTETUYECKMX
no3uuMii UX aBTOPOB.

KypHanucTel cneuuanmM3npoBaHHbIX >XYPHANoB
0 KMHO MbITATCA MPOTUBOCTOSATH IKOHOMUUYECKOMY
[LMKTaTy BNafienbLeB CBOMX U3aHuMIA. Tak, HanpuMmep,
nocne npopaxu B 2020 roay nereHpapHbix «<KuHema-
Torpaduyeckmx Tetpagei» rpynne u3 20 MHBECTOPOB,
B COCTaB KOTOPOM BXOAST MPOM3BOAMTENMN U MPOALO-
cepbl GUIbMOB, YacTb XXYPHAINCTOB BMeCTe C rNaB-
HbiM pepaktopoM C. [lenopMoM MpUHSAU peLleHne
YBONUTLCA M3 pefakumun. B cBoemM MHTepBbIO rasete

T https://www.debordements.fr/Dix-ans-de-Cahiers-du-cinema
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«Libération» C. [lenopm 00bSICHUN NPUHSATOE XYypHa-
JIMCTaMU peLleHne cneayoLlmMMm obpasom:

Cest une question de principe. Parmi les nouveaux
actionnaires, huit sont des producteurs de cinéma.
Pour nous, une ligne rouge est franchie : il n'est pas
possible que des producteurs soient propriétaires
d’'une revue critique de cinéma.A l'avenir on accuserait
forcément nos articles détre complaisants ou détre
des reglements de comptes. <...> En partant, nous
voulons aussi dire notre opposition a ce phénoméne?.

3710 BOMpoC npuHumMna. Cpeau HOBbIX AaKLWMOHEPOB
HaCcuMTbIBaeTCa BoceMb KnuHonpopawcepos. C Hawwewn
TOYKM 3peHUs, Bbina mepecevyeHa KpacHasi NUHUS:
HefonyctuMo, Ytobbl KMHOMpoAtcepbl 6biiv Bna-
LenbLamMu Cneumann3mpoBaHHbIX XXYPHAN0B O KMHO.
BnocnepctBumu Hac HensbexHO 06BMHAT B CrOBOPYM-
BOCTM UM B CBEAEHMM CYETOB. <...> CBOMM yXO[L0M
Mbl XOTMM TakKXXe MPOTUBOCTOSATb LAHHOMY SIBIEHMIO.

Mo mHenuto C. [lenopma, CBOMM YBOJbHEHUEM
XXYPHANMMUCTbI MbITAOTCA OTCTaUBaATb KPUTUYECKUI NOA-
XO0pA, K KuHemaTtorpady B npodeccMoHanbHoM npecce:

Quand on écrit depuis les Cahiers du cinéma, on écrit
depuis quelque part : on remet les ceuvres dans une
perspective historique, on n'avale pas l'actualité des
films, on n'est pas dans la promotion. Labsence de
critique met en danger lart que Lon critique.®

XypHanuctbl  «KnHemaTorpaduuecknx TeTpasen»
MUWYT AN9 ONpefeneHHOro U3aaHus: OHU OCMbICAS-
0T XYA,0KECTBEHHbIE NPOU3BEAEHMUS B UCTOPUYECKOM
nepcrnekTuse, He 060nbLLAOTCA 3N1000AHEBHOCTHIO
OUNbMOB U HE 3aHMMAKTCA UX NPOABMXKEHMEM HA
pbiHke. OTCyTCTBME KPUTUKM MOABEpPraeT 0nacHoCTK
KPUTUKYEMOE MCKYCCTBO.

WAEOIOMN3ALUA MPOGECCUOHANIBHON
MPECCbI O KUHO

Mopo6HO HALMOHANBHBIM U PETMOHANbHBIM U3LAHUAM,
BK/IIOYAOWMM B cebsi pybpuKM O KMHO, CeLmManmsm-
POBaHHbIE XXypHaNbl 0 KMHeMaTorpade nofaBepXKeHbl
npoueccam maeonormsaumm. O Tom, YTO Hecneuuanm-
3MpOBaHHas Mpecca MOXeT BK/YaTb uaeonoruye-
CKMIA aCneKT B OLEHKY KMHODUIbMA, Mbl YXKe Nucanu
B CTaTbe NoA Ha3BaHueM «V/HTepAMCKYPCUBHOCTb Kak
OTPaXXeHWE U OCMbIC/IIEHWE AUCKYPCUBHOTO MPOCTPaH-
CTBa KMHOGMAbMa B NpodeccnoHansHon npecce (Ha
Matepuane XypHalUCTCKMX CTaTed O [OEeTEKTUBHOM
Tenecepuane «KanutaH Mapno»)». [CemuHa, 2022].

2 https://www.liberation.fr/france/2020/02/28/
nous-demissionnons-pour-defendre-l-idee-de-la-critique_1780080/
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Noeonornyeckuini noaxon K npousBeAeHUsIM Aaneko
HE YyX[, U CMeLManmM3npoBaHHbIM XypHanaM 0 KMHO.
[lns noaTBEpXAEHMS AAHHOMO Te3uca AOCTAaTOYHO, Ha
Halw B3rna4, HanoMHuTb, Yyto ¢ 2009 no 2020 rogabl
peokonnerusi  «KuHemartorpaduyecknx TeTpagemn»
npuaepxuBanacb NeBol upeonormn. B sHBape
2019 rofia camblii U3BECTHBIW XXYpHaN 0 KUHO OTKPbITO
noafepXan [OBWXEHUE KEeNTbIX XUIETOB», onybnu-
KOBaB peAaKLMOHHYI CTaTbio 33 MOAMUCHID MMAaBHOMO
penaktopa C. enopma. Cratbs, B YaCTHOCTM, NOABEp-
rana »ecTkon Kputuke dhpaHLy3CKyHo npeccy, KOTOpPOWH,
MO MHEHWIO pefakuUMmM XypHana, He A0CTaBano nou-
TUYECKOrO OCMbICNEHUS KOH(MAMKTA KEeNTbIX Xune-
TOB» C Bnactamu. B uone 2020 ropa C. lenopm npu-
3HaNCa B MHTEPBbLIO XypHanucTy «Libération», yto ero
OTCTaBKa C MOCTa MaBHOro pegakropa «KnuHematorpa-
uruecknx TeTpagei» boina obycnoBneHa, B YaCTHOCTH,
M NpOBOAMMOMN UM pefaKLUMOHHOW MNONUTUKON NEeBOro
Tonka. Ha Bonpoc X. Jlepuinatpa o ToM, 9BngeTca au
otctaBka C. [lenopma pacnnatoi 3a NpOBOAMMYKO UM
PeLaKLMOHHYK NOMWUTUKY KpaiiHe NeBOoro Toska, bbis-
UMK rNaBHbIM pegakTop «KnHemaTtorpaduueckmnx tet-
pafieii» oTBeTUN OyKBanbHO CreaytoLLee:

Mes prises de position sur les gilets jaunes et la fa-
¢on dont ils ont été médiatisés n'ont pas plu a tout le
monde. Je le sais.)ai eu des échos négatifs, de la part
de lecteurs, d’anciens des Cahiers, de réalisateurs. Des
tenants d’'une cinéphilie pure ne se sont pas retrouvés
dans cette ligne et ne voient certainement pas d’un
mauvais ceil le fait que je men aille. Dans le milieu du
cinéma, la conscience politique est tres faible®.

Mosi No3ULMS MO WKENTbIM XUIETaM», a TakKe OCBeLLeHne
3TOro ABWKEHWSI B MPecce He BCeM MPULLMCL NO Oylie.
MHe 06 3TOM M3BEeCTHO. §l MoNyYMn Ha BCE 3TO HEraTUBHYIO
peakuMio CO CTOPOHbI YuTaTenew, ObIBLUMX COTPYAHUKOB
«KnHematorpadumuecknx TeTpagen», KMHOPEXMUCCepOoB.
CTOPOHHMKM YNCTOM NOOBM K KMHO He BMMUCANWUCh B MO
NOUTUYECKYHO MO3ULMIO U, KOHEYHO, MONOXKMUTENBHO OTHO-
CATCA K MOeW oTcTaBke. B kMHemaTorpadmyeckux kpyrax
NONUTUYECKOE CO3HaHMeE eLlle KpaiHe cnabo.

M. HO3anb, rnaeHbIi pepaktop «KuHemaTtorpadpu-
yeckux TeTpagen» ¢ uoHa 2020 roga, npuaepxusa-
eTca 6onee yMepeHHbIX B3M940B MO NOBOAY MAEO-
nornsaumu KuHogumckypca. Ha Bompoc xypHanucta
«Libération» o ToMm, ByneT M OH MpuAEpPXKMBATBLCS,
KaK M ero npeawecTBeHHMK, peaakLMOHHOW NOAUTK-
KM KpaliHe neBoro Tonka, M. K03anb 3as8umn:

" https://www.liberation.fr/france/2020/02/28/
nous-demissionnons-pour-defendre-I-idee-de-la-critique_1780080/
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Les Cahiers resteront une revue politique, dans la me-
sure ou le cinéma touche toujours a la politique. Mais
lengagement n'est pas seulement une posture que
lon défend dans un éditorial. Cela passe également
par les films que lon défend.Je suis d’accord avec Go-
dard, qui disait qu’il vaut mieux faire politiquement
des films que faire des films politiques. Dans le ci-
néma, la politique passe par des choix formels, des
poinys de vue et pas seulement par des messages’.

«KunHemaTorpaduyeckme TeTpaiM» OCTaHYTCS NONUTUYe-
CKMM XYPHA/IOM B TOW CTEMeHu, B KOTOPOM KMHO Bceraa
OTHOCUTCS K nonuTuke. OQHAKO HMKaKas BOBNEYEHHOCTb
B MOJIUTUKY HE MOXET CBOAMTBLCS K MO3MULIMU, OTCTanBa-
eMoV B pefakUMoHHOM cTaTbe. OHa NposIBNSeTCs Takxke
B OTCTaMBaEMbIX GunbMax. Sl cornaceH c fogapom, 3asB-
NSIBLUEM, YTO JIyYlle UCKYCHO CHUMaTb KMHO, YEM 3aHW-
MaTbCsl MOMUTUYECKM WCKYCCTBOM. B KuHematorpacde
NOMUTMKA MOXET MPOSIBNSTLCA B Bblibope dOpM, TOUKM
3pEHMS, @ HE TONBbKO B BbIPAXKEHHbIX UAESX.

MonBoas MUTOr NPOBEAEHHOMY aHanusy, cnepyet
NoAYEPKHYTb, YTO OTANYUTENbHBIE YepTbl Npodeccu-
OHaNbHOTO KMHOLMCKYPCa B CreLMann3MpoBaHHbIX
YKypHanax nposiBAstoTCs Kak Ha MHCTUTYLLMOHAIbHOM,
TaK U Ha PeYEBOM YPOBHSX.

K MHCTUTYUMOHANbHBIM 0COBEHHOCTAM M0oA00-
HOrO poja AMCKYpCa MOXHO, Ha Hall B3rnsj, OTHECTH
MHOrOQCMeKTHbIM XapakTep AesaTeNbHOCTU Crewlua-
JIM3MPOBAHHBIX XYPHANOB, @ Takxke BGOMbLUYI XKaH-
POBO-TEMATUYECKY) WM 3CTETUYECKY AeTepMUHU-
POBAHHOCTb MO CPaBHEHWUK C MPOdEeCcCMOHaNbHbIM
KMHOAMCKYPCOM B HeCrneLManu3nMpoBaHHbIX raseTax
W KypHanax.

3AKJ/TIOYEHUE

AHanu3 NnpodeccMoHanbHOro KMHOAMCKYPCa Ha peye-
BOM YpPOBHE MOKa3blBaeT, YTO B CMeLuann3mMpoBaH-
HbIX KypHanax OH B 3HAYMTE/IbHOM CTENEHM TAroTeeT
K Hay4YHOMY AMCKYpCY (MMTepaTypHO-KPUTUYECKOMY,
dunocodbckoMy), a B HeCMELMaNU3NPOBaHHbIX U34a-
HUAX — K COLLMOKYNTYPHbIM AUCKYPCUBHbBIM MONAM.

Mpwu 3ToM HabntogaoTCs 0bWmMe TEHAEHUMM pas3-
BUTUS MPOPECCMOHANBHOIO KMHOAMCKYPCA, Xapak-
TEpHble KaK ANA Creuuanu3MpoBaHHbIX, Tak M Ons
Hecneunann3mMpoBaHHbIX M34aHMiA. [MaBHbIMK Cpeau
HUX SBMSIOTCS BO3pacTalollas pojib KOMMEPYECKOM
COCTaBNSIOWEN U MOEONOrM3auust NpodeccnoHasb-
HOro KMHOAMCKYpCa B npecce.

2 https://www.liberation.fr/cinema/2020/06/03/
les-cahiers-du-cinema-doivent-rester-une-revue-de-critique_1790078/
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CTpaTermm onmcaHusi CEeMaHTUKM JIEKCUYECKUX eQUHULY
B npodeccuoHanbHOi U 06blaeHHOI NeKcukKorpadumuecknx
napagurmax (Ha MaTepuane aHrIMACKOro s3blKa)

W.T. lexaHoBuu
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AHHomauyus. Ha ocHoBe cpaBHUTENbHOIO aHanu3a cTpaTerMii ONUCaHUS CEMAHTUKUM HaMMEHOBAaHWIA UL, NO POA-
CTBY B ABYX TUMAX aHM053bIYHbIX TOJNKOBbIX C/I0BApei — TPAAMLMOHHBIX U KPayLCOPCUHIOBBIX —
BbISIB/IEHbI, C OAHOM CTOPOHbI, TOXXAECTBEHHOCTb BbIGOPA CTpaTEruii ToNKoBaHus (B ABYX TUMAX NeK-
CUKOrpaduyeckMx napagmrMm UCMonb3yrTCs NorMyeckas, CMHOHMMUYECKas U nepeyncimTenbHas
cTpaTeruu), C Apyroii CTOpoHbI, 6onee WHpoKKii BbIGOp cnocob60B pacKpbiTUS 3HAYEHUS B 0BbIAEH-
HOW nekcukorpadmm: MOMMMO Ha3BaHHbIX Bbille, HAXOAAT CBOE NMPUMEHEHWe onucaTeNbHas, cMe-
LIaHHas U accouMaTUBHas CTpaTeruu.

Knoueebie cnosa:  HOCUTENb A3bIKa, TPOMECCUOHANbHBINA TEKCUKOTpad, KpayLACOPCUHIOBbINM C/I0BApb, CTPATErUM, TONIKOBa-
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Abstract. The comparative analysis of strategies for describing the semantics of kinship terms in two types
of English explanatory dictionaries - traditional and crowdsourced - shows, on the one hand, the
identity of strategies of word defining (logical, synonymic and enumerative strategies are used in
both types of lexicographic paradigms); on the other hand, there is a wider repertoire of ways to
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Cpenu kno4yeBbix NpobnemM OAHOS3bIYHOM NEKCUKO-
rpadum Bbina u octaetca npobnema Bbibopa cTpare-
My TONKOBaHMSI — Haubonee TouHoro cnocoba pac-
KPbITUS 3HAYEHUS NeKCUYeCKUX eanHuLL. Ee pewenuto
JIMHTBUCTbI MOCBATUIN BENIMKOE MHOXECTBO HAaYYHbIX
TPYLOB. B HMX OHU MbITaNMCb HAMTU OTBETbI HA Takue
(dyHOoaMeHTanbHble BOMPOCHI, KaK: CYLLHOCTb 3Haue-
HUS NEeKCUMYeCKon eamHULbl; (akTopbl, LeTEPMUHU-
pylolime Bbi6Op CMOCO60B TONKOBAHMS; MPUHLMIMLI
MOCTPOEHMs TONIKOBAHUM, KOTOPbIM AO/MKHbI CNefo-
BaTb nekcukorpadbl 1 ap. (cm. pabortsl 0. [I. Anpecsi-
Ha, B.T. Taka, B. B. MopkoBkuHa, A. Bexxbuukon, /1. 3ry-
cbl, Y. BaiHpalixa, P. XaptMaHxa, M. Panganna v op.)

Heckonbko mocnefHux AecsTUNETUR OOHUM U3
AKTMBHO Pa3BMBAIOLLMXCSA HAMpaBAEHWU B MOMCKaX
peweHus npobnembl BbIbOpa CTpaTeruin TONKOBAHUS
cTano obpalleHue K MNpefCTaBNeHUSIM KHAPOLHbIX
(HaMBHbIX) MMHIBUCTOB» — KaTeropuu nonb3oBatenemn
A3bIKOM, MPOTUBOMNOCTABAEHHOW NPO(EeCCMOHANbHbBIM
A3bIKOBEAAM — O CBOEM pPOJHOM fi3bike. OBblaeHHble
TONKOBaHUS — 4BfieHMEe, BeCbMa pPacnpoCTpaHeH-
HOe B MOBCELHEBHOM KOMMYHMKALUW, BbI3BAHHOE
K >XM3HU HEoBbXOAMMOCTbI0 YCTPAaHEHUS HEenmoHMMa-
Hus B npouecce obweHus. [lo HacTosILero BpeMeHu
uccnenoBaHuMe CnocoboB HauBHOro aeduHMpPOBa-
HMS OCYLLECTBAANOCH C MCMOb30BAHUEM PA3NIUUHbIX
TEXHUK MONEBbIX WCCNEeNOBAHUMI, HamnpuMmep: aH-
KeTupoBaHuWe, HabnwogeHue, onpoc WMHOOPMAHTOB
(cM. paborbi: A H. PoctoBa (2000), H. . Tones (2013),
T. 10. KysHeuoBa (2012), WN. B. Jleentans (2014)
n op.). OgHako, kak oTmeuvaet A. [1. LLBeviuep, 31
MeTo[bl MCCNef0BaHUS UMEIKT Lenblii psig OrpaHu-
YeHWI, BAUSIOWMX Ha AOCTOBEPHOCTb MOYYEHHOMO
B pe3ynbTaTe MaTepuana. Tak, MeToA onpoca co3aa-
€T TaKyl CUTyaLuio obLLeHus, npu KOTOpon nHpOp-
MaHT B CBOMX OTBETaX CTPEMWTCS OPUEHTUPOBATbLCS
Ha NIMTepaTypHYKD HOPMY, YTO MOXET CyLLeCTBEHHO
OT/IMYATBCA OT MOBCEAHEBHO-ObITOBOM KOMMYHMKa-
umn. Mpu aHKETUPOBAHUM KCYLLECTBYET HaMbobLLas
OMacHOCTb MPUCNOCOBNEHMS ONpaLIMBAEMOrO K HOP-
MaM M OXuaaHuam onpawwmsatowero» [Lseruep,
1977,¢.158].

HoBble nepcnekTvBbl U3yyeHus cTpaTernin obbi-
LLeHHbIX TOMKOBaHWI OTKPbIBAKOT KPAyACOPCUHIO-
Bble C/0Bapu, NosiBUBLUMECS Onarofaps pa3BUTUIO
MHTEPHET-TEXHONIOTUI, B YaCTHOCTW, NNATHOpPMbI
Web 2.0. CywHOCTb CloBapei Takoro TMna 3akwya-
€TCsl B KOMIEKTMBHOM MpUHLMNE aKKYMYIMPOBaHMS
COLlepXaHusl CNoBapHOro pecypca. J/ltoboi nonb3o-
BaTenb MHTepHeTa MOXeT [00aBWTb NEKCUYECKYH
eMHULLY U ee TONIKOBAHME B CNOBapb Takoro Tumna
b0 NoLenuTbCcs CBOMM MpeACTaBNEHUEM O 3HAye-
HUM yXe CyLLecTBYHLLEro B Bokabynspe cnoBa uau
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BblpaXXeHUsl. MHOroYMC/IeHHble aBTOPbl COBAPHbIX
cTaTei, HAXOAACh B CUTYaLMM He 3aBUCUMOM OT KOM-
MYHUKATUBHOM 00YC/I0BNEHHOCTM U He Byayum orpa-
HWYEHHbIMU [O0BOJIBHO KECTKUMU TpeboBaHMAMU
npodeccuoHanbHOM nekcukorpaduu, B cBOOOAHOM
dopMe MOryT BblpaxaTb CBOE BWIEHWE CEMAHTUKM
NIEKCUYECKUX efIMHULL, BbIOUPATh Te CTpaTermn TONKo-
BaHUS, KOTOpble Haubonee 3QPEKTUBHO, C UX TOUKM
3peHUs, pacKpbIBAKT IEKCUYECKOE 3HAYEHME.

MosiBuBlIMCE BriepBble B 1996 ropy, kpayacop-
CMHIOBbIE C/TOBapM CTaNnu 3amyckaTbCsl B PA3/IMYHbIX
HaLMOHaNbHbIX cermMeHTax WHTepHeTa (Hanpumep,
B aHmmiickom - Onlineslangdictionary.com, Wik-
tionary, pycckom - Slovonovo, slanger.ru, dpaHuys-
ckoM - JargonF, HemeukoMm - Superslang.de) 1 3aHsm
CYLLLECTBEHHYIO HULLY B COBPEMEHHOM NleKcMKorpadumu,
copMMpPOBaB HOBbIM TUM OHMANH-CNOBApPEN W, COOT-
BETCTBEHHO, HOBYIO — 0ObIAEHHYI0 — IeKCuMKorpapuye-
CKY0 NapafiMrmy, NpoTUBOMOCTABAEHHYH NPopeccmo-
HanbHOM. 3TO AAeT BO3MOXHOCTb UCCNef0BaTh 06LLMe
n cneunduryeckme 3aKOHOMEPHOCTH, B COOTBETCTBMM
C KOTOpbIMM OCYLLECTBASETCS OECKPUMLUS NEKCU-
4eCcKoro 3HayeHwus, B TOM yucie u BbIbOp CTpaTterui
TONIKOBaHMS. AKTYanbHOCTb JAHHOMO HANpaB/ieHUs He
BbI3bIBAET COMHEHWI, TaK KakK MO3BONSET BbISICHUTD,
Kakue TuMbl UHOOPMALIMU SBASIOTCS UHBAPUAHTHBIMU
Kak ans npodeCccMOHanbHbIX, TaK U KHAPOAHbIX» JINHT-
BUCTOB, Kakue (akTopbl BAMSIHOT Ha BbIOOp cTpaTerui
TOJIKOBaHMS, B YEM COCTOMT crneundurka peannsauuu
cTpateruii 0OblAEHHbIX U NPO(ECCUOHANBbHBIX TONKO-
BaHWI 1 Ap.

CnepyeT OTMETWUTb, YTO CPABHUTENbHbLIMA aHanu3
NpodeCccUOoHanbHbIX U 0ObIAEHHbIX AEPUHULUIA yxKe
He pa3 CTaHOBMUCS 0ObEKTOM MCCNefoBaHUS 3apy-
HEXHbIX M OTeUECTBEHHbIX yYeHbIX. OQHAKO 1 B aHMK-
CTUKE, U B PYCUCTUKE HaWMBHbIE TONIKOBAHMS paccMa-
TPWBANUCh HE B KAYECTBE M30/IMPOBAHHbIX MPOAYKTOB
MeTasi3bIKOBOM [eATeNIbHOCTW, @ KaK BbIHYXAEHHbIN
KOMMEHTapuii B pasfiMuHbIX TMNax [AMCKYpCa, Bbl-
3bIBAaEMbIN K XU3HU HEOOXOAMMOCTbIO YCTPaHeHUs
HemoHMMaHus B npouecce coobuieHns nHdopma-
LMK UM KOMMYHMKALMK cobecenHmkoB (cm.: P. Stock
(1986); N.T. Benpesa (2004) u ap.). E. I. JlykawaHeu,
aHanu3mpys AedUHULMKM CNEHTOBOM NEKCUKU Kpaya-
COPCMHIOBbIX CNOBapel PYCCKOSI3bIYHOIO CerMeHTa,
OCHOBHbIMU OT/IMYMSMU OT TOIKOBAHWUM B «Kaccuye-
CKMX NEKCUMKOrpapuueckmx UCTOYHUKAxX» Ha3blBaeT
LMD Y3HOCTb CEMAHTUYECKOW U SKCTPANUHIBUCTUYE-
CKOWM MH(OpMaLMK, UCNONb30BaHNE HENUTEPATYPHOM
NIEKCUKU B TONKOBAHMSX, MHOFOUUC/IEHHbIE OLIMOKM
A3bIKOBOrO xapakTtepa [/lykawaxeu, 2019]. Mono-
XWUTENbHO OLeHMBAs BKNAL JMHIBUCTOB B CPaBHU-
TeNbHbIA aHanM3 NpodeCcCMOHaNbHbIX U 0ObIAEHHbIX
TONKOBaHWI, CneayeT OTMETUTb, YTO 3TU UCCIefoBa-
HWS, B OCHOBHOM, HOCSIT CMOpagMyeckuin xapakrep
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M OrpaHMYMBALOTCS OMUCAHMEM UX PA3INUYUIN B CTPYK-
TYPHOM M PYHKLUMOHANBHOM paKypcax.

BmecTe c TeM HanbonbLmMit MHTEPEC, C HaLLew ToY-
KW 3peHus, NpefCcTaBseT pacCMOTpeHUe ryOUHHbIX
aCnekToB MpodeccroHanbHO CO3AAHHbIX U 0ObIAEH-
HbIX TOJIKOBAHMM, TaKMX KaK, HanpuMmep, BbisSiBNeHWe
0bWMX U cneuuduuecknux cTpaTernii nekcukorpapu-
YecKoro OnUCaHUst CEMaHTUKKU IeKCUMYECKUX eanHULL
B ABYX TMNAaxX nekcukorpadpuyeckmx napagurm — npo-
(eccMoHanbHoM U 06bIAEHHONM. VIMEHHO 3TOT acnekT
aHanM3a CTan Uefnbil HACTOSILLEero MCCNefoBaHUs.
McxogHbIM 019 OOCTUXEHUS OAHHOW Lenu CTano
NpeanosioXeHne 0 HaNM4yMM eamHbIX 3aKOHOMEPHO-
CTei pacKpbITU NEKCUYECKOro 3HaYeHus, C O4HOWM
CTOPOHbI, U CNeunduKn peanusauuun ctpaTernin Ton-
KOBaHWs, OOYC/NIOBNEHHOM PasnuyHOM NpUpOLOH
[BYX TUNOB OAHOSA3bIYHbIX CIOBapew, — C APYrow.

MATEPUAN NCCNEQOBAHUA U METOOAUKA
Ero OTBOPA

MaTtepuanom Ang [aHHOM CTaTbM CTaAM TONKOBA-
HWS HAaUMEHOBAHUM NUL, MO POACTBY, OTHOCSLLMXCS
K HOMWHaNbHOM nekcuke. MakTopoMm, onpepenso-
WK1M BbIOOpP JAHHOW KaTeropmu NeKCUYecKUX enu-
HWL, ON9 NPOBELEeHWs HaCTOSILLero MCCiefoBaHus,
cTana cneuuduka ee CEMaHTUKKU, KOTOpasi «COCTOUT
M3 OrPaHMYEHHOrO YMUCIa YETKUX, AUCKPETHbIX, 0651-
3aTenbHbIX Npu3HakoB» [LLaTyHoBckui, 1996, c. 39].
Kpome 3TOro, 3HauyeHus uccnenyemon NeKCUKU Mo
CBOEN Npupoae pensiTMBHbI U YKa3blBAKT HAa rEHETH-
4ecKylo CBSI3b U MECTO MHAMBUAYYMA B CeMbe [Xapu-
TOHYMK, 2019]. CpaBHUTENbHbIN aHanM3 TONKOBaHWM
NIEKCUKM C OTHOCUTENbHO HeHbIM CEMHBIM COCTaBOM
no3BONIUT 6onee SBHO YBUAETH 06LLME 3aKOHOMEPHO-
CTU U cneunduky peanusauuu ctpaternii AeGuUHUpo-
BaHUS B IBYX TUNAX EeKCUKOrpadruecKmnx napagur.
O6blaeHHbIe TONKOBAHUS OTOBpaHbl U3 CnoBaps
«Urban Dictionary»* - ogHOro M3 cambix 60MbLUNX
M MOMyNsSpHbIX KPayLCOPCUHIOBbIX OHMAMH-CNOBa-
pei aHrnos3bl4HOro cermMeHTa MHTepHeTa’. B kave-
CTBE MWCTOYHWMKOB MNPODECCUMOHANbHbIX TONKOBAHWM
6b11M BbIOpaHbl CEMb aBTOPUTETHBIX TPAAMULIMOHHbIX
QHTNOS3bIYHbIX TOJIKOBbIX OHMAMH-CNOBapeit’.

TURL: https://www.urbandictionary.com

2 CMm. 6onee NOAPOBHO O COBApe M acrneKTax ero n3y4eHHOCTN B paboTe:
LlexaHoBuy V. I. CTpaTerum nekcukorpapuyeckoro onmcaHns ceMaHTyKu
NEKCUYECKMX enHnL (Ha MaTepuane 300HUMOB KpayACOPCUHIOBbIX OH-
naiiH-cnosapeit) // BeCTHUK MUHCKOro rocyjapCTBEHHOrO JIMHIBUCTUYE-
cKoro yHuBepcuteTa. dunonorus. 2022a. N°2 (117). C. 42— 51.

SURL: https://ahdictionary.com, URL: https://dictionary.cambridge.
org, URL: https://www.macmillandictionary.com, URL: https:/www.
merriam-webster.com, URL: http://www.ldoceonline.com, https://www.
oxfordlearnersdictionaries.com, URL: https://www.dictionary.com
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OTnpaBHOM TOYKOM B OTOOpPE KOHKPETHOrOo nekK-
CMYEeCKOoro mMatepuana Ctan Cnucok 5 Teic. Haubonee
4acToTHbIX cnoB no AaHHbIM Corpus of Contemporary
American English (COCA)*, u3 koTtoporo 6bin1 ussne-
UeHbl MCKOMble MMeHa cylecTBuTenbHble. Cnepyto-
WMM 3TanoMm cTana BepuduKaLmsg HaNUMuus OAHHbIX
cywecteutenbHbix B «Urban Dictionary». [anee
OCYLLeCTBAsNACh cenekuus aed@UHULKA, B KOTOPbIX
PacKpbIBaNoCb OCHOBHOE 3HAYEHME CNOB, BOLIEALLINX
B MaTepuan uccnenoBaHus. AHanusy 6binv noasep-
FHYTbl Te NIeKCMYeCcKne eamHULbl, KONMYecTBo 06bl-
LeHHbIX AedWHULMIA K KOTOPbIM COCTaBMIO CEMb
n bonee, T. e. 6bII0 PaBHO MU MpPEBBIWANO KONMUYe-
CTBO NpodecCMOoHanbHbIX TONKOBAHWIA K OQHOM NeK-
cuyeckon eamHuue. [laHHas Mepa, Ha Haw B3rnsg,
CO34aeT npuemneMble YCI0BUS AN CPAaBHUTENbHO-
ro aHanusa. B pe3synbrate npennpuHATbIX AEACTBUNA
KONIMYEeCTBO JIeKCMYECKMX eauHuL, coctasuno 11
(mother —mame, father - omeu, parent — podumens, son
—CblH, brother - 6pam, mom - mama, dad - nana, sis-
ter - cecmpa, daddy - nanouka, cousin — 080KPOOHbIL
bpam / cecmpa, mommy - MAMo4kd), a obluee Konu-
YeCcTBO M3BJIEYEHHbIX AeduHUUMI — 388. ObpalLaeT
Ha cebs BHMMaHWe NpUCYTCTBME B MaTepuane uccne-
[LOBaHUS CNIOB, UMEILLMX OAMHAKOBYH pedepeHLumto,
HO pasfIMYaoLLMXCS MO 3MOLMOHANbHO-CTUANCTUYE-
CKOMY MapaMeTpy U pacrofioKEHHbIX B OTAENbHbIX
CNIOBAPHbIX CTATbSX KaK B TPAAMLMOHHbIX, TaK U Kpa-
YACOPCUHIOBBIX CnoBapax (mother — mom - mom-
my; father - dad - daddy). Hannune eguHu, Takoro
TUMA NO3BOJIUT, C HALLEN TOUKM 3PEHUS, PELUUTD eLle
O[LHY COMYTCTBYIOLLYH 33[ia4y, @ UMEHHO: YCTaHOBUTb,
BNMSIET U AaHHbIM dakTop (ecnm Aa, To Kakum obpa-
30M) Ha BbIOOP CTpaTerunii ToNKoBaHUS.

CTPATEI M NEKCUKOITPA®UYECKOIO
OMUCAHUA CEMAHTUKU JIEKCNYECKHNX
EAWHUL: MPO®ECCUOHANBbHbINA ACMEKT

B npodeccroHanbHoM 0fHOS3bIYHOM NeKCHKorpapmm
CYLLEeCTBYIOT pa3paboTaHHble M TeopeTuyecku 060-
CHOBaHHble CNocobbl TONKOBAaHMS, KOTOPblE MOXHO
Ha3BaTb YHMBEPCANbHbIMU: OHU MCMOMb3YHTCA Kak
OTeYeCTBEHHbIMU, TaK U 3apybexXHbIMU COCTaBUTENS-
MW MOHONUHIBaNbHbIX CroBapen (cMm. pabotbl C. AT-
KMHC, J1. 3rycTbl, Y. BatHpaiixa, M. Panganna, 1. U. Ap-
6aTckoro, 0. [I. AnpecsHa, B. I. leHncosa, B. I Taka,
B. B. MopkoBkuHa u gp.) K Takum cnocobam OTHO-
CATCA NIOTUYECKUIA, ONUCATENbHBIN, CUHOHUMUYECKUH,
nepeyncnuTenbHbll U CMeLaHHbIA, KOrga B O4HOM
[LLeCKPUMLMM 3HAYEHMUS COYETAKTCS HEeCKOsbKO Cro-
co60B. CyLLHOCTb IorMYeckoro cnocoba 3aknyaeTcs
B PaCKpbITUM JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUS MPU MOMOLLM

4 URL: https:// www.english-corpora.org/coca
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A3bIKO3HaHUE

yKa3aHus Ha bonee LWUMPOKMI Knacc (genus), K KOTO-
poMy OTHOCUTCS 06pa3 npeameTa, BNeHUS, COObITUS
W T. 4., MOUMEHOBAHHOIO C10BOM, UCMONb3YS POAOBOM
KOMMOHEHT, KnaccudukaTop U T. 4., Noc/ie yero nepe-
YUCNAOTCA OTIMYUTENbHbIE MPU3HAKKM (KOHKpeTu3a-
Top, differentia), cnocobHble MOMOYb OTIMYUTL 3TOT
006pa3 npegmeTa OT OCTaNbHbIX, BXOAALWMX B AAHHbIN
knacc. OnucaTtenbHbIit cNOco6 noapasymMeBaeT nepe-
yncneHme MpuU3HaKoB MOMMEHOBAHHOW CYLLHOCTH,
6e3 ynomMmHaHus knaccudukaTopa. Packpbitne 3Ha-
YeHWs] CMHOHMMMUYECKUM CNOCOBOM OCyLLEeCTBNSETCS
3a cYeT NpuBEAEHNUS CUHOHMMA UM CUHOHUMUYECKO-
ro psiga K ToNKyeMon eguHuue. MeHee pacnpocTpa-
HEHHbIM, UMEIOLLIMM MECTO B OAHOSA3bIYHbIX CN0BAPSX,
SBNSIETCS NEpPeYUCNUTENbHbIA CNOCO6 TONKOBAHMS,
KOrga 3HayeHue CnoBa pacKpbiBaeTcs nyTeM nepe-
YNCNEHUS TUMOHUMOB, BXOASLLMX B NMOHATUE TONKYe-
moro cnosa [Apbatckuii, 1977].

B npodeccnoHanbHOM  nekcukorpaduueckon
napaguMrme camMol YacTOTHOM CTpaTernein onucaHus
CEMAHTUKM aHANM3MpyeMOM NEeKCUKKU CTana norude-
cKkas (61%), uTo 3aKOHOMEPHO, TaK Kak UMEHa HOMMU-
HaNbHbIX KNACCOB NErko YKNaAablBalTCS B TaK Ha3bl-
BAaeMYI0 TAKCOHOMUYECKYIO MOAENb:

brother - a male who has the same parents as you
6paT — ML MYXCKOro Nona, y KOTOpPOro Te e poau-
TN, Y10 U y Tebst

C TOYKM 3peHus comepxaHus aedbuHULMM,
BOLWEAWME B MaTepuan MUCCIeLOBaHUS, OTHOCUTENb-
HO YHMOUUMPOBAHbI M, KakK YKa3blBasoCb paHee,
CeEMaHTMYECKM OefHbl: KnacCMpUKaTop BbipaXKeH
rMnepoHUMoM (parent — podumens, child - pebeHok),
B KQYeCTBe OT/IMYMTENbHbIX MPU3HAKOB UCMOb3YETCS
nHbopMaums, coobLLatowas o reHeTMYecKon CBA3M
(give birth - pooume, have the same parents - umems
0bwux pooumenedi). CnegyeT NOAYEPKHYTb, YTO Ha-
3BaHHbIE KOMMOHEHTbl 3HAYEeHWs BCTPEYATCS BO
BCEX TPALMLMOHHbIX C/IOBApSIX, U3 KOTOPbLIX 0TOMpan-
€S MaTepuan Afs HacTosLWEro UccnenoBaHus. B aton
CBSI3W CYMTAEM MPABOMEPHbLIM PACcCMATPMBATL LaH-
HbI/ CEMHbIA COCTaB SAPOM CEMAHTUKM aHaNU3Upy-
€MbIX JIEKCMYECKUX €OMHUL, U B LaNbHEWLLEM — MpU
CPaBHWUTENIbHOM aHaNM3e COAEPXKATENbHON CTOPOHbI
npodeccuoHanbHbIX M OO6bIAEHHbIX TOMKOBaHWUNA —
PYKOBOACTBOBATHCS 3TUM PELLEHNEM.

CvHOHMMMYeckn  cnocob  aedUHUMpOBaHMUS
B MCC/IEAYEMOM MaTeEpMasne BbISIBNEH NPU PaCKpbITUM
NIEKCUYECKOrO 3HaYeHUs CTUAMCTUYECKM MApKUPOBaH-
HbIX eauHuL, (mom, mommy, dad, daddy). B kauectBe
TONIKOBAHMI UCMONb3YIOTCS HeMTpanbHble cnosa. MNepe-
YUCIUTENBHBIA CNOCOD TONMKOBAHWS OBHAPYXEH Mpu

T http://www.ldoceonline.com
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PAaCKPbITUM CEMAHTUKM NIEKCUYECKON eAuHULbI parent.
O6beM NOHATUS 3TOTO C/I0BA HEBENUK, UTO fenaeT AaH-
HbIA CMOCOD6 3KOHOMHBIM W, KaK CNefCcTBUe, nonynsp-
HbIM cpeay npodeccnoHanbHbIX nekcukorpados (B 5
13 7 cnoBapemn UCNonb3yeTcs AaHHas cTpaTerns):

parent - a father or a mother
poamTenb — MaMa uau nana’

Takum 06pasoM, B TPaAMLMOHHOM AHIMMCKOM
nekcukorpadumm HaMMeHOoBaHUS KL, N0 POACTBY TON-
KYHOTCS NpenMyLLeCTBEHHO NOCPEeACTBOM JI0MMYECKOM
cTpaTeruu, Npy 3ToM CoobLLaeTcs 0 KaTeropuanbHoM
NPUHAANEXHOCTM U FTEHETUYECKON CBSA3M, YTO COCTaB-
NSeT 94p0 CEMAHTUKM aHanU3npyembix cnoB. Kpome
3T0ro, Ha Bblbop cTpaTernin oedrMHMPOBAHMS OKa3bl-
BAeT BANSHME IMOLMOHANbHO-CTUAMCTUYECKAS OKpa-
CKa NEeKCMYECKMX eANHUL.

CTPATErn onUCAHNUA CEMAHTUKH
NEKCUYECKUX EAUHUL, B OBbIAEHHOW
NEKCUKOIPA®UYECKOW NAPAOUIME

lpoBeneHHbI aHanu3 ybeanTenbHO LeMOHCTpUpyeT
T0, yTo aBTOpbI «Urban Dictionary» ncnonb3ytot 6onee
WMPOKMIA Habop CTpaTernii TONKOBaHMUS, YeM Mpo-
deccMoHanbHble IMHIBUCTLL. [TOMUMMO  NIOrMYecKoro,
CMHOHUMMYECKOTO U MepeyncsIMTeNIbHOro Cnocobos,
BbISIBNEHbI ONMCATENbHASA M aCCOLMATUBHAS CTpaTernu.
CywHoCTb mocnefHer 3aKIHOYaeTCa B MNPUBEAEHUM
accouMaLMi, KOTopble Bbi3blBaeT 0OLEKT, MOMMEHO-
BaHHbIM CNOBOM, Y aBTOpa CNoBapHoM ctatbu. Kpome
storo, B «Urban Dictionary» wupoko mcnonb3yeTcs
CMeLLaHHas cTpaTerus.

Tak xe Kak B Npo(eccMoHaNnbHoM, B 00blAEHHON
nekcukorpadmyeckon napagMrme CaMom 4acToTHOM
oKaszanacb NiorMyeckas crpaTterusi, Kotopas npume-
HANACb NPU TONKOBAHUM BCEX NEKCUYECKMX eAMHULL,
BOLUEALIMX B MaTepuan UccnefoBaHus:

mother - the female blood-related (and usually legal)
caretaker of a child®
MaTb - KPOBHOPOACTBEHHAas (M OBbIYHO 3aKOHHAs)
onekyHLwa pebeHka

B 81 % cnoBapHbix CTaTel [OaHHbIA CNocob
ncnonb3yercs NMBoO caMocTosaTenbHo, NMbo B cove-
TaHUM C ApyruMu cTpateruamu. MHbiMmM cnoamu,
BaXXHbIM MOMEHTOM [AEeCKPUMLMU CEMAHTUKU [LNs
HapOAHbIX JIMHTBUCTOB» OKasanacb KaTeropusa-
uus, T. e. «NoABefeHue gBNieHus, 0ObekTa, npolecca

2 https://www.dictionary.com
30, v fanee B npumepax 06blAeHHbIX TONIKOBAHWI COXPaHAHOTCS aBTOPC-
Kkue opdorpadus v NyHKTyaums.
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W T.N.M0A ONpefeneHHy pybpuKy onbiTa, KaTeroputo
¥ NPU3HAHWE ero YeHOM 3ToM KaTeropum» [KpaTtkui
CnoBapb ... , C. 42]. Jlekcukorpadbi-niobutenu, Tak
e KaK MpodeccroHanbHble IMHIBUCTBI, NpU Bbibope
KnaccudukaTopa, T. €. KOMOpPHOW TOYKM B npoLecce
$hopMUpOBaHMSA U nepepaun cmbicna» [boHaapuyk,
2011, c.15], otoatoT NnpeanoyTeHNE eAnHULIAM Cynep-
OpZMHATHOrO M 6a30BOro ypoBHEN:

daddy - person that ...

nano4Ka — 4esoBekK, KOTOpbIi ...
sister — female, who ...

cecTpa - IML0 XXEHCKOro Mona, KTo ...

BmecTe c TeM B 00bIAEHHOM JIEKCUKOrpadUUeCcKom
AMCKypce HabnopaeTcs 6Gnbluas BapMaTMBHOCTb MpU
BblibOpe KNaccndMKATOPOB, YTO CBA3AHO C OTCYTCTBU-
€M XeCTKnx TpeboBaHUi, MpeabaBnseMbix K npodec-
CMOHANbHOM NeKCUMKOrpadun: «HAPOAHBIE» MHIBUCTDI
MOryT MCMOMb30BaTb B KayecTBe KNacCMUKaTOpOB
CTUIMCTUYECKU OKPALUEHHYH WU HEeNUTepaTypHYo
NEKCUKY: guy — napeHs (ons cnos father, brother, dad),
creation of Satan - meopeHue CamaHsi (NS CNoBa Sis-
ter), beast - 4ydosuwe (ons cnosa sister).

LJanbHenwmn aHanmM3 copepaTenbHOM CTOpo-
Hbl OObILEHHbIX TONKOBAHWI MOKa3an, YTo CaMoM
YaCTOTHOM MpU PacKpbITUM NEKCUYECKOTO 3HAYEHMS
nccnenyeMbixX efMHUL, OKasanacb siaepHas MHop-
Mauus:

sister — female person who, in relation to the other,
has a two parents in common

cecTpa — JIMLLO XXEHCKOro Mona, KoTopoe, No OTHOLe-
HUIO K ApYroMy, UMeeT 06Lwux poautenem

OpHako cnenyeT MOAYEpPKHYTb, YTO AedUHULUM
KpayACOPCMHIOBOrO C/I0Bapsl COAEpXaT, MOMUMO
SAEPHON MHbOPMaLUK, CBEAEHMUSI CyObEKTUBHO-OLLE-
HOYHOrO, NParMaTMYeCcKoro xapaktepa. Tak, HocuUTenu
A3blKa CO0BLLAOT MHPOPMaLLMIO 06 OTHOLIEHMM L3,
Ha3bIBAEMOrO C/IOBOM, K CYyObLEKTY, KOTOPbIM MOXET
ObITb COOMpATENbHLIM 06pa3 uMTaTens cioBaps, cam
aBTOp C/IOBApHOW CTaTbuM MO0 POACTBEHHUKM MO
OTHOLLEHMIO K 0OBbEKTY:

mother - someone who will love you unconditionally,
till her last breath

MaTb - Ta, KTO byaeT nobutsb Tebs 6e30roBopoyHO A0
nocnefHero CBOero B3oxa

B 06blaeHHbIX TONKOBAHMSIX 4acTo BCTpEeYarTCs
CTepeOTMFIbIl, CBsA3aHHbIE:

"CM. 6onee NoApo6HO O CTepeoTunax B pabote: LlexaHosuy V. I CTe-
PEOTUMbI HOCUTENEW aHIIMACKOrO A3blka B 3epKasie Ux MeTas3bIKOBOW
feATeNbHOCTN (KOrHUTWBHBIN acnekT) // KOrHUTUBHbIE UCCNeAoBaHUs
A3blka: MaTepuanbl XI MexayHapoaHOro KOHrpecca no KOrHUTUBHOW
nnHrBMCTUKe. 2022. Bbin. 4 (51). C. 67-72.
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- C 0COBEHHOCTAMM BOCMUTAHUS U yxona:

parent — a person who tells you video games are bad
and cause violence

poauTenb — YenoBeK, KOTOPbI rOBOPUT Tebe, 4TO BU-
LLeOUTPbI M0XME W NMPUBOAST K HACUUIO

- C BbIMOMHAEMbIMM 00S93aHHOCTAMM B CEMbE:

mom - Mom is the woman who makes you breakfast.
Mom is the woman who folds your laundry. Mom is
the woman who washes the dishes

MaMa - MaMa — 3TO XKEHLMHA, KOTopasi roToBUT Tebe
3aBTpak. Mama - 3TO KEHLUMHA, KOTopas CKnaablBaeT
TBOM Belun. Mama — 370 KeHLLMHA, KOTopas MOeT nocyay

dad - The person thats job is to say “I dont know ask
your mom’”.

nana - yenosek, pabota KOTOPOro — roBopuThb «5 He
3Hato, CNPOCK Yy MaMbl»;

— C 3dHMMAEMDbIM CTAaTyCOM B CEMbE!

mom - CEO of da house
MaMa - [1aBHbl UCMONHUTENbHbIV AMPEKTOP AOMA

TakmM 06pa3oM, CTAHOBMTCS OYEBWMAHO, YTO
«HApOAHbIE JIMHTBMCTbI» BbIXOAAT OANeKo 3a npene-
Jibl CEMAaHTUYECKOro siApa Npu AECKPUMLUMM 3HAYEHUS
NIEKCUYECKMX eOMHULL U UCMONb3YHT CBOU UHAMBUIY-
anbHble MNPeAcTaBNeHUs O AeHOTaTaX, MOyyYeHHble
6naropaps co6CTBEHHOMY OMbITY, XXKU3HEHHBIM OpUEH-
TMpaM U LeHHOCTSM. [laHHble pe3ynbTaThl NMOATBEp-
XAaT Mbichb M. B. HUKMTMHA 0 TOM, YTO «ncuxmye-
CKasl AessTeNbHOCTb OMMPAETCS HA KOOPAMHUPOBAHHOE
€0OMHCTBO NParMaTU4eCckKUX U KOTHUTUBHbBIX CTPYKTYp
Co3HaHus» [HukntHH, 1988, c. 20].

CMHOHMMMYECKas CTpaTeryst TONKOBaHMS BbisiBNe-
Ha B 12 % De@UHMUMIA U MPUMEHSIETCS B OTHOLLIEHMM
CTUAUCTUYECKM OKPALLEHHOW NEeKCUKW: mom, mommy,
dad, daddy. ObpaluaeT Ha cebs BHUMaHUWe TOT (aKT, uTo
nopaenstolLlee HONMbLUMHCTBO CIy4YaeB UCMOIb30BaHMS
[LaHHOM CTpaTerMm NpUxXoamTcs Ha cnoBo daddy (B 51 %
LedUHULMIA K STOMY C/TOBY NPUMEHSIETCS CUHOHMMUYe-
CKuit cnocob), B TO BpeMS Kak OCTasibHble CTUAUCTUYE-
CKM OKpALUEHHbIE efMHMLbI TONKYKTCS MOCPeLCTBOM
CMHOHUMOB B €AMHWMYHbIX CNlyyasix. ManouncneHHowm
OKas3anacb onucaTenbHas cTpaTerns (Kak CcaMocCTos-
TeNbHast UCMONb3YeTCs B 3 % fedUHULMIA):

dad - Likes golf and reading the funnies
nana - K6UT ronbd M YATaTb aHEKAOTbI

(Tpaterms nepeuncneHvs Hawwna CBOE MpuMe-
HeHWe B eAMHWUYHBIX CNy4Yasix ANs TONKOBaHWS C10OBa
parent (obHapyXeHa B OBYX AedUHMLMSAX), B OTAW-
uve oT npodeccnoHanbHOM neKkcukorpadbuyeckomn
napagurmbl. HecBOMCTBEHHOM MNpodeccMoHaNbHbIM
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TONKOBAHMSIM, OOHAKO MMEIoLLLEN MeCcTo B AeDUHMUMAX
KpayACOPCMHIOBOrO CNOBaps, OKasanacb acCcoLMaTuB-
Has cTpaterus (2,3 %). [lp1BoAMMbBIE accoumaLym MoryT
CBWAETENbCTBOBATL O CTPEMNEHUM aBTOPOB C/I0BAPHbIX
CTaTel K BbIpaXKEeHUI0 CyObeKTUBHO-OLEHOYHOIO OTHO-
WeHus K nuuaM, 0603HaYeHHbIM aHaNUM3MPyeMbIMU
cnoBamMu. [lebuHuumm-accoumaumm MoryT HOCUTb Kak
MONOXWUTENbHbIN, 0000PUTENbHBIM, TaK M HEraTUBHbIN
XapakTep:

mom - love

MaMma - nt060Bb

son - gift from God

cbiH — pap locnoga

parent - stupid, ignorant, heartless.

poauTenb — TyNow, HeBEXECTBEHHbIN, beccepaeyHbIn
sister — hellspawn

cecTpa - afcKoe OTpoAbe

HenonyngpHocTe nocnegHux u4eTblpex cTpare-
MM MOXET ObITb CBSI3aHa C XKeNaHMEM NeKCUKorpa-
doB-nobuTenelt AaTb pasBepHYTYI0 XapakTepuUCTUKy
(8 otnnMume oT npodeccMoHanbHbIX COoCTaBUTENnemn
CN0Bapen, KOTOpble BbIHYXAEHbl CNef0BaTb MPUH-
LMy KpaTKOCTU U NAaKOHWUYHOCTU, NPOAMKTOBAHHOMY
HeobX0AMMOCTbI0 3KOHOMHO MCMOJIb30BaTb C/I0Bap-
HOe MPOCTPAHCTBO) OMWCbIBAEMOrO 3HAYEHMUS], BaX-
HbIM 3/IEMEHTOM KOTOPOro SIBASIETCS KaTeropusaumsi,
a He OrpaHUYEeHHOCTb JILIb YKa3aHWeM CUHOHMMOB,
OMNUCaHMEM XapaKTePHbIX MPU3HAKOB MM Mepeymnc-
JIEHWEM UNIEHOB, BXOAAWMX B 0ObEM NMOHATUS TONKYe-
MOW NeKCcMYeckor eguHuubl. [lokazaTenbcTBOM 3TOro
SBNSIETCA M TOT PakT, 4To fOCTaTouHO YacTto (B 40 %
CNIOBApHbIX CTaTel) MPUMEHNETCS CMeLlaHHas cTpa-
Terus, NpUYeM CaMol pacrnpoCTPaHEHHONM SIBNSieTCS
KOMOMHALMS NOrMYECKON M ONUCaTENbHOM CTPaTEri:

mother - the person who makes you dinner, drives you
around and all and all, should do everything for you.
This person should be loving, caring and be with you in
any time of need

MaTb - YenoBek, KOTOpbIM roToBUT Tebe oben, BO3UT
Te6s no Aenam U T. 4., JOMKEeH Aenatb AN 1eba BCE.
JTOT 4enioBeK O0/KEeH ObiTb MobAWMM, 3a060TIMBbIM
1 BbITb C TOOOM BCerga, Korga 3To Heob6xoaMMo.

Mo Bcewn BEPOATHOCTU, aBTOPbI CZIOBAPHbIX CTa-
Ten M36Mpa}0T 3TOT BAPUAHT, TaK KaK UHTYUTUBHO
OCO3HaKT, YTO UMEHHO TaKUM o6pa30M OHU MOryT
Hanbonee NoaHo nepenatb CBOE BUAEHNE 3HAYEHUA
JIEKCMYECKOW eanHMULbI.

3AKJ/TIOYEHUE

CpaBHUTENbHbIM  aHanM3  nNpodeccMoHanbHbIX
M 0OblAEHHbIX OEPUHUUMIA NO3BOAUA BbIIBUTb
obwue M cneumduyeckme YepTbl, CBOMCTBEHHbIE
ABYM TMMaM nekcmkorpaduyeckmx napagurm. Kak
npodeccMoHanbHble, Tak MU «HAPOAHbIE» NUHIBU-
CTbl OTAAOT NpeanoYTeHME IOTUYECKON CTpaTerum
npu TONKOBAHMM HOMMHANBHOM JIEKCUKM, NCMONb-
3y9 MNpu 3TOM WMAEHTUYHbIE TUMbl MHDOPMaLUM:
CBeAEeHMST O MPUHALNEXHOCTU Khnaccudukatopa
K CynepopAMHaTHOMY unau 6a30BOMY YPOBHIO,
a TakXe [OaHHble 06 ocHoBaHusix poacTBa. Kpo-
Me 3TOro, MpPOCNeXMBAETCS BAUSHME XapaKTepa
JIEKCMYECKMX edMHMUL, Ha BblbOp cTpaTeruu Ton-
KOBaHMS Kak B NpodecCMOHaNibHO CO34aHHbIX,
Tak U B KPayACOPCUHIOBbIX CNOBapax: npu Ton-
KOBaHWM CTUIMCTMYECKM OKpaWEeHHOM NeKCUKMU
HaxoguMT CBOe TMpUMEHEeHMe CUMHOHMMMUYECKas
cTpaTerus.

CneundunyeckumMmn yeptammn 006bIAEHHbBIX TONKO-
BaHMWI, HE MMEKLWMMIN MecTa B NpodhecCcMoHanbHoM
nekcukorpaduyeckon napagmrme, okasanucb cie-
ayouwue:

- BO-MepBbIX, OTCYTCTBME HEOOXOAMMOCTU Cne-
[lOBaTb pernaMeHTMpPOBaHHbIM TpeBOBaHUAM, Npeab-
ABNSEMbIM TPAAMLMOHHOM OLHOSA3bIYHOM NeKCU-
korpadumu, penaet Habop cTpaTernii 0OblAEeHHbIX
TONKOBAHMI BONee WMPOKUM;

— BO-BTOPbIX, pSiAOBbIE HOCUTENM A3bIKa NPU TOJ-
KOBaHMM HOMMHANBbHOWM JIEKCUKW CKNOHHbI K Bblpa-
XEHWUI0 CyObeKTUBHO-OLEHOYHOTO OTHOLUIEHUS
K 1Muam, MOMMEHOBAHHbIM NNEKCUYECKMMU ednHULA-
MW, CBOEr0 JINYHOTO OMbITa, CTEPEOTMMOB, CIOXMB-
LWIMXCS B COUMYME, YTO MUCKIOYEHO B npodeccuo-
HaNbHOM NeKcuKorpaduu.

CMUCOK NCTOYHUKOB

1. UWeeriuep A. 1. CoBpeMeHHas COLMONUHIBUCTUKA: Teopus, npobnemsl, MeToabl. M. : Hayka, 1977.
2. JNykawaHey E.T. Cnocobbl ceMaHTU3aLMM CNIOB B KHAapOAHOM nekcukorpaduuy» // Cnoso 1 cnoBapb = Vocabulum et

vocabularium. 2019. Bein. 16. C. 284-287.

3. LatyHoBckuit M. b. CeMaHTHKa NnpeanoxeHus U HepedepeHTHble C/I0Ba (3HaUYeHMe, KOMMYHUKATUBHAs NepcnekTu-
Ba, Nparmatuka). M.: Lkona «53bikK pycckow KynsTypbi», 1996.

4.  XapwuTtoHumk 3.A. «Cnsiime» KOMNOHEHTbl CEMaHTUKM NeKCUYeCKUX eanHuL, // CeMaHT1Ka U NparMaTiKa s3blKOBbIX
eanHuL: C6OPHUK MaTepuanoB MeXAYHapOAHOWM HayyHoM KoHdepeHumu. Kanyra: Kany>Kckuit rocyaapCTBeHHbIN
yHusepcuteT um. K. 3. Llnankosckoro, 2019. C. 286-299.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

87



Linguistics

5. Ap6atckuii [. U. TonkoBaHMa 3HaueHuit cnoB. Mxesck: Yamyptus, 1977.

6. Kpatkuit cnoBapb korHUTUMBHbIX TepMuHOB / E. C. Kybpsikoa u ap. M.: MI'Y, 1996.

7. bonpapuyk . I. KOrHUTMBHO-CEMMOTUYECKME OCHOBAHMS PAa3BUTUS KaTeropuu NpeaMeTHbIX UMEH B aHINIACKOM
A3blke (Ha MaTepuane aHMMNCKMX HAMMEHOBAHUI oaexAapl): aBToped. AuC. ... A-pa dunon. Hayk. M., 2011.

8.  HukunTMH M. B. OCHOBbI NTMHIBUCTUYECKOM TEOPMM 3HAYeHMs. M.: Bbiclwas wkona, 1988.

REFERENCES

1. Shvejcer, A. D. (1977). Sovremennaya sociolingvistika: teoriya, problemy, metody = Modern sociolinguistics:
theory, problems, methods. Moscow: Nauka. (In Russ.)

2. Lukashanets, E. G. (2019). Means of semantization in the “Folk lexicography” Slovo i slovar = Vocabulum et
vocabularium, 16, 284-287. (In Rus.)

3. Shatunovskij, I. B. (1996) Semantika predlozhenija i nereferentnyje slova (znacheniye, kommunikativnaya
perspektiva, pragmatika) = Sentence semantics and non-referential words (meaning, communicative perspective,
pragmatics). Moscow: School of «Languages of Russian culture». (In Russ.)

4. Kharitonchik,Z.A.(2019). Latent components of the semantics of lexical units. Semantica i pragmatika yazykovyh
edinits (pp. 286-299): The digest of articles of international scientific conference. (In Russ.)

5. Arbatskij, D. I. (1977) Tolkovanija znachenij slov = Defining of word meanings. Izhevsk: Udmurtija. (In Russ).

6. Kubryakova,Ye.S.et.AL (1996).Kratkij slovar’kognitivnyh terminov = Short dictionary of cognitive terms. Moscow:
Moscow University Press. (In Russ).

7. Bondarchuk, G. G. (2011). Kognitivno-semioticheskije osnovanija razvitija kategorii predmetnyh imyon v
anglijskom jazyke (na materiale anglijskih naimenovanij odezhdy) = Cognitive-semiotic foundations of the
development of the category of subject names in the English language (on the data of English names of clothes):
abstract of Senior Doctorate in Philology. Moscow. (In Russ.)

8. Nikitin, M. V. (1988). Osnovy lingvisticheskoj teorii znachenija = Fundamentals of linguistic theory of meaning.
Moscow: Vysshaja shkola. (In Russ.)

WH®OPMALLUA OB ABTOPE

LexaHoBuu UpuHa leopruesHa
acnupaHT kadenpbl 06LLero 93bIkoO3HAHUS

MWHCKOro rocyapcTBEHHOrO JIMHIBUCTUYECKOrO YHUBEPCUTETA
INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

Tsekhanovich Irina Georgievna
PhD student of the department of linguistics, Minsk State Linguistic University

88

Cratba noctynuna B pegakumto 09.09.2022 | The article was submitted 09.09.2022
ono6peHa nocne peueHsmposaHus 11.10.2022 | approved after reviewing 11.10.2022
npuHaTa K nybnmkaummn 14.11.2022 | accepted for publication 14.11.2022

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



A3bIKO3HaHUE

Hay4yHas cTaTbs
YK 81'373.45

DOI 10.52070/2542-2197_2022_13_868_89

06 aHrnMuusmMax B cTaTbsix 0 Bbli6opax Bo PpaHuuu B 2022 rogy
(Ha maTepumane XypHana «LObs»)

A. H. lllymakoBa

Mockosckuli eocydapcmeeHHsili auHesucmu4eckuli yHusepcumem, Mockea, Poccus
ashumakova@yandex.ru

AHHOmMauus.

Knrouesbie cnosa:

Ana yumuposarus:

B ctatbe paccmartpuBatoTcs 0CO6EHHOCTM 3aMMCTBOBAHWIA M3 QHIIMIICKOTO S13bIKa, KOTOPbIE UCMOSb-
30Ba/INCb BO (ppaHLYy3CKOM npecce, NOCBALLEHHOM MNPE3NAEHTCKMM WM MapnaMeHTCKMM BblibopaM
2022 rona Bo ®MpaHuun. Ha Matepuane aHMUUM3MOB U aMepUKaHU3MOB M3 XypHana «L'Obs» npen-
CTaB/eHbl BUAbI U DYHKLMM 3aUMCTBOBaHMI. [1pOBEAEHHDbIV aHaNM3 NoKa3an, YTo OCHOBHbIE QYHKLMM
aHIIMLM3MOB — HOMUHATKMBHAs U OLeHOoYHas. CTUANCTUYECKUE NPUEMBI C UCMOIb30BAHUEM 3aUMCTBO-
BaHWI U3 QHINIMIACKOTO A3bIKa MOBbILIAKT 3KCMPECCUBHOCTD TEKCTA.

(paHLy3CcKuit g3biK, «LObs», BbIGOPbI, 3aMMCTBOBAHME, aHIIMLM3M, aMEPUKAHWU3M, HOMUHALMS, OLLEH-
Ka, CTUAIMCTUYECKMI NPUEM

Lllymakosa A. H. 06 aHrn1um3mMax B cTatbsax o Bbibopax Bo ®paHummn B 2022 rony (Ha MaTepuane xyp-
Hana «L'Obs») // BecTHMK MOCKOBCKOrO roCcyAapCTBEHHOMO NMHIBUCTMYECKOTO YHMBEpcUTeTa. [yma-
HUTapHble Hayku. 2022. Bbin. 13 (868). C. 89-94 DOI 10.52070/2542-2197_2022_13_868_89

Original article

On English Loanwords in the Articles on the 2022 French
Presidential and Legislative Elections
(based on “L'Obs” Magazine)

Anastasiya N. Shumakova

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
ashumakova@yandex.ru

Abstract.

Keywords:

For citation:

The article deals with features of English loanwords used in the articles on the 2022 French
presidential and legislative elections. The main types and functions of loan words are analyzed
based on Anglicisms and Americanisms from “L’Obs” magazine. The analysis shows that loan words
are generally used as a means of nomination and evaluation. Stylistic devices based on English and
American loan words contributing to the expressiveness of the text are considered.

French language, “LObs” elections, loanwords, Anglicism, Americanism, nomination, evaluation, sty-
listic device

Shumakova, A. N. (2022). On English Loanwords in the articles on the 2022 French presidential
and legislative elections (based on “L’Obs” magazine). Vestnik of Moscow State Linguistic University.
Humanities, 13(868), 89-94.10.52070/2542-2197_2022_13_868_89

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022 89



BBEAEHUE

Mcnonb3oBaHWe aHMUUM3MOB (3aUMCTBOBAHUM U3
QHITIMICKOro 53blKa) U aMepUKaHU3MOB (3aUMCTBO-
BaHMI U3 aMEpPUKAHCKOro BapuaHTa aHMMIMCKOro
A3blka) XapaKTEPHO AN COBPEMEHHbIX (paHLy3-
ckmux CMW, Bkntouas npeccy. MiccnepoBaTtenu otme-
YaloT, YTO OCHOBHbIE PYHKUUK 93bika CMU - uHdop-
MaLMOHHAs M BO3[eMCTBYKLWAn. MxX BbIMONHEHWE
ocywecTBnseTcss bnarogapsi pasHbIM NEKCUYECKUM
CpeacTBaM, BK/KOYAs aHMMMULM3Mbl. 3aMMCTBOBAHMS
4acTo BbIMOMHAOT HOMUHATUBHYH PYHKLMIO, TaK KaK
0603HaYaT HOBbIE SIBNEHUS U MPeLMETbI, N1 KOTO-
PbIX YaCTO HET 3KBMBANEHTA BO PPaHLy3CKOM A3bIKE.
Kpome 3T0ro, aHrmumumM3Mbl CO343KT AOMONHUTENb-
HYI 3KCMPEeCCUMBHOCTb, OHM NPUBMEKAIOT BHUMaHUE
yuTaTenss HeobbIYHbIM NEKCUYECKUM O(POpMAEHMEM
[Cokyposa, TazasH, 2017].

3aMMCTBOBAHUS M3 QHINIMICKOrO $3blKa MOXHO
BCTPETUTb B CTaTbsX, MOCBSLLEHHbIX CaMbIM Pa3HbIM
BonpocaM. B 2022 roagy onHOM M3 OCHOBHbIX TEM BO
(paHuy3cKoi npecce 6bIIM NPE3UAEHTCKME U Napna-
MeHTCKMe BblIbopbl BO OpaHumm. Mbl yxxe obpalianucb
K 0CODEHHOCTSIM ynoTpebneHns aHmuumM3MoB B CTa-
Tbsix 0 Bblbopax B CLUA B 2016 rony n Bo ®paHumu
B 2018 roay [lWymakoBa, 2017; LLlymakosa, 2018]. MNo-
CKO/bKY BblOOPbI OCTAKTCS OAHMM U3 CaMbIX BaXKHbIX
NONUTUYECKMX CODBITUI, HAaC 3aMHTEPECOBANO, Kakue
3aMMCTBOBAHUS U3  aHITIMIACKOTO $i3blka ynoTpe6-
nsnuce B 2022 ropay, KakoBa 6bi1a Ux QyHKUMS.

MCnoJZib30BAHUE AHITTULIU3MOB B
CTATbAX O BbIBOPAX

[ns aHanu3a MeToAOM CMAOWHOM BbIOOPKM Oblnn
0TO6paHbl aHMMULM3Mbl U AMEPUKAHU3MbI U3 (PpaH-
LLy3CKOro exxeHeaenbHoro xypHana «LObs»?. OcHoB-
HYH Maccy nNpuMMepoB COCTaBUIM 3aUMCTBOBAHUS
u3 nybnukaumii nop pybpukon «Réveil politiquey,
B KOTOPOM OCBELLANCA X04 Npe3naeHTCKON U napna-
MeHTcKoM KamnaHuu B 2021-2022 ropax. nga asTo-
POB XapakTepeH MPOHUYHbIA TOH, YTO OTPa3nNOCh
1 Ha BbIDOpe NeKCUYECKMUX CPeaCcTB.

CobpaHHbIVi MaTepuan nokasan, Y4To B CTaTbsX
0 BblOOpax MCNONb30BaNUCh KakK 3aMMCTBOBAHMUS,
[aBHO Bolealne BO (paHUy3CKuit a3bik (garden-
party, cash, made in, sketch), TaK u OTHOCUTENbHO
HenasHue (buzz, burn-out). Cpeay aHIMMLM3MOB MOX-
HO YBMAETb OTAENbHbIe CN0Ba (cash), C10BOCOYETAHMS
(start-up nation) n dpa3sbl (last but not least).

[poBefeHHbI aHanU3 MOKa3biBaeT, YTO 3auM-
CTBOBAHMSA-CYLLECTBUTENbHbIE BbIMOMHSAT HOMUWHA-
TUBHYO DYHKLMIO, HAaNpuMep:

" https://www.nouvelobs.com/
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Comment définir sa droite ? Philippiste sur léconomie,
libérale sur les moeurs (favorable a la PMA pour toutes
les femmes, texte sur lequel elle a été « whip » cest-a-
dire responsable des votes du groupe), et vallsiste sur
la laicité (LObs. 23.06.2022).

B ctatbe roBoputcs 06 ABpope bepxe, koTopas
BO3rnaBuna B HaumoHanbHOM cobpaHum @paHumu
rpynny nenytaTtoB OT npaBsbix. MHGopMupys uuTa-
Tena o geatenbHocTu A. bepxe, aBTOpbl UCMONb3Y-
0T aHMMUM3M whip - napmuliHelll opeaHu3amop.
OH cneout 3a NApTMMHOM OAMCUMMIMHOM B napna-
MEHTCKOM @pakumu, obecneynmBaeT MpPUCYTCTBUE
UeHOB CBOEM MapTUM Ha MapNaMeHTCKUX 3ace-
[LaHMEX M MX y4acTMe B roN0COBaHUWU. ITO CIOBO
OTHOCWTCS K MOIMTUYECKUM TEPMUHAM, TaKas LOMXK-
HOCTb CyLLeCTBYEeT B HEKOTOPbIX CTPaHax, Hanpumep,
B CLUA u BennkobputaHum?. B cTaTbe 3aMMCTBOBA-
HWe BblAENEeHO KaBblYKaMU, YTO NMPUBNIEKAET K HEMY
BHMMaHMWe, ero 3HayeHue MOSICHAETC C MOMOLLb
dpaHLy3CKOro 3KBMBaneHTa responsable des votes
du groupe (byk8.: ‘OTBETCTBEHHbIV 3a rof0COBaHUe
rpynnbl’). Bo dpaHLy3CcKOM S13blke HET TOYHOro 3K-
BMBANIEHTA 3TOW [AO/MKHOCTWU, MO3TOMY aHMULU3M
BbIMOJIHSIET HOMUHATUBHYH (PYHKLMIO.

PaccMoTpum eule oaunH npumep.

Tak, B 3aronoske « Climato-hypocrite », « Gérard
Majax »... Les 9 meilleures punchlines du débat
Macron contre Le Pen» (LObs. 20.04.2022)

Mcnonb3oBaHo 3auMcTBOBaHue punchline, ko-
TOopoe 0603HaYaeT B aHMUIUCKOM A3bIKe KY/1bMUHA-
YUOHH®bIL MOMeHM, KOHU08KY WymKU UIU aHekdoma>.
MNonaraeM, yTo HGnarogaps 3TOMy aHIMULM3MY 3aro-
JIOBOK OTPaXaeT CMbICN CTaTbW, TaK KaK aBTOp Mpu-
BOAMT HECKONbKO MPMMEPOB HAXOA4YMBbLIX OTBETOB
JMMaH3n9 MakpoHa u MapuH Jle TleH Bo BpeMs
Tenene6aToB nepen BTOPbIM TYPOM Npe3uAeHTCKUX
BbI6opoB. CnoBo punchline 3aMKCMPOBAHO B HEKO-
TopbIX (paHuy3ckux cnoBapsix («Le Robert»), ero
3HaueHUWe «MosICHseTCs B noa3aronoBke» (Les deux
candidats ont ldché leurs coups - 6yks.: ‘KaHAnAa-
Tbl 06MeHanucb KonkoctsiMu’). OfHAKO aHrULMU3M
BbIMOJIHSIET HE TONbKO HOMUHATWMBHYIO (QYHKLMIO,
0003Hauas CIOBECHYH [y3nb MeXAY KaHAMAATaMMU.
OH Takke nepepaeTt atmocdepy 60pbbbl, yoapos,
HaHOCMMbIX COMepHuWKY, Bnarogaps accoumauusm
C APYTMMU QHIMULM3MAMKU C KOMMOHEHTOM punch
- yoap, ynotpebnseMbiMn BO (PPaHLY3CKOM SI3bIKE:
punch - cunsHelli yoap 6okcepa, puncheur - 6okcep,
obnadarowuli cunsHeiM yoapom, punching-ball - 60k-
cepckas epywa [Maillet, 2016].

2 https://top_english.academic.ru/90506/whip
S https://top_english.academic.ru/66230/punch_line
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B 3aronoeke apyroii ctatbm «Face a la montée de
la Nupes, le camp Macron multiplie les punchlines
contre lalliance a gauche» (LObs. 09.06.2022)

CnoBo punchline 9BnseTcs CUMHOHMMOM QpaH-
LLy3CKOro C/0Ba attaque - HanadeHue v yTpaunBaet
ceMy «3abaBHbIii», CBOMCTBEHHYIO EMY B aHITUIACKOM
a3bike. TaknM 06pa3oM, MOXHO HabnaaTb M3MeHe-
HMe 3HaYeHMs 3TOro 3aMMCTBOBAHMS NPU UCMONb30-
BaHMM BO (PpaHLLy3CKOM npecce.

lNpuBeLeHHblE Bbllle 3aMMCTBOBAHMS, BbIMNOA-
HSS TNaBHbBIM 0OpPa3OM HOMWMHATUBHYIO (YHKLMIO,
Yy4aCTBYIOT TEM CaMbiM B peanusauuu MHpOopMa-
UMOHHOM PyHKuMnM CMU. OgHako Mpu OCBELLEHUU
kaMnaHum 2022 roga aHMMULM3Mbl TaKXKe SBAAOTCA
CpPeacTBOM BbIPAXEHMUS aBTOPCKOM MO3ULUU, OLLEH-
KW. B maHHOM c/nyyae MOXHO rOBOPWUTb O BO3AeN-
CTBYlOWEN (PYHKLMU 3aMMCTBOBAHUI. DTO Habnto-
[laeTcs, B YaCTHOCTH, B NYyO6IMKALMUSAX, MOCBALLEHHbIX
npemMbep-MuHUCTpYy ®paHuun dnmnsabet bopH. Tak,
B CTaTbe, 03arnaBneHHoi «Borne to fight» (L'Obs.
14.06.2022), roBopuTCS O HeybeoUTeNbHbIX pe3ynb-
TaTax 3. bopH B nepBoM Type MapiaMeHTCKUX
BbIOOPOB M €e HaMepeHWW NpoLomKUTb B6opbby.
B 3aronoBke ucnonb3oBaHa dppasa-aHrnumnsm Born
to fight (byks.: ‘poxxaeHHbIN ans 6opbbbl’), KOTOpas,
Ha Haw B3rnag, SBASETCS MpeuefeHTHbIM (eHo-
MEHOM M BOCXOAMT K KMHeMaTtorpady. Cywecrsyet
HeCcKoNbKo (GUNbMOB C TaKUM Ha3BaHUEM: QUIbMbI
0 6okcepax (1936, 2011), o BeTepaHe BbeTHAMCKOM
BoMHbl (1989), Tarckne 6Goesukn (1984, 2004).
CnoptuBHble MeTadopbl B TekcTe cTaTbu (elle est
arrivée en téte — oHa 3aHa/a nepsoe Mmecmo, elle na
toutefois pas écrasé le match - 00Hako oHa He nony-
yuna nodasnsowezo 6o6WUHCMEA 20/0€08) NO3BO-
NAT NPeAnoN0oXnTb, YTO peyb MAeT 0 GuibMe Npo
6okcepa. Bo ¢pase Born to fight koMNoOHeHT born -
poxOeHHbIl 3aMeHeH Ha damunuio bopH - Borne.
bnarogaps Co3By4MO 3TUX KOMMOHEHTOB BO3HUKAET
urpa cnoB, NpMAALLASA 3arofI0BKY 3KCMPECCUBHOCTD,
a OTCbINIKA K 3arnasuio dunbMa o bokcepe oTpaxkaer
HamepeHwue 3. BopH cpaxaTbcsa 3a Mecto B Haumo-
HanbHOM cobpaHun. OpHako nocne 3HAaKOMCTBA
C TEKCTOM MOXHO MOYYBCTBOBaTb MPOHMIKO aBTOpaA:
NpemMbep-MUHUCTP NpU3biBana CTOPOHHWUKOB K Ael-
cTButo (tente d’impulser un élan a ses troupes), HO
caMa He cornacuniach y4acTBoBaTh B Aebartax C rnas-
HbIM COMEPHMKOM Ha Bblibopax. [Monaraem, 4to 3Tu
OTTEHKM CMbicNa bynyT 6onee MOHATHbI YUTATENSM,
BNALEHLMM aHTIUACKUM A3bIKOM.

Lhypothese d’'un départ d’Elisabeth Borne a inspiré
le rédacteur ou la rédactrice du bandeau de BFMTV
qui a publié, lundi, un message avec un jeu de mots
facile, certes, mais efficace : « Vers un Borne out » ?
Subtil mélange entre « burn-out », le syndrome
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dépuisement professionnel, et Borne « out », Borne
« dehors » en bon francais (LObs. 21.06.2022).

XypHanuctel pybpukun «Réveil politique» ccbl-
NaTCa Ha 3aMeTKy Ha kaHane BFMTYV, o3arnaeneH-
Hyto «Vers un Borne out?». [1o MHeHMtO aBTOpa CTa-
Tou B «L'Obs», 3T0 AOCTaTOYHO CMeNbI 3aronoBoK,
MOTOMY YTO B HEM COLEPXKMUTCS HAMEK Ha BO3MOX-
Hyt0 OTCTaBKy 3. BOpH mocne HWU3KMX pe3ynbTaToB
BO BTOPOM Type MapliaMeHTCKUX BbIGOPOB. YTOObI
yuTaTeNU NOHANM OCOOEHHOCTM 3aronoBKa, aBTOPbI
CTaTbU MOSICHAIOT, YTO B HEM OObIrPbIBAETCS aMepu-
KaHW3M burn-out — CUHOPOM NPOPeCcCUOHAbHO20 B8bi-
20paHUs U KOMMOHEHTbI CIoBOCOYeTanmns Borne out,
roe Borne - pamMunung npemMbep-MUHUCTPA U aHIKU-
uM3M out - gHe, Hapyxcy. [lpoaHann3npyem 3TOT Npu-
Mep. B naHHOM cnyyae Mcnonb30BaHO AOCTAaTOYHO
HOBOE 3aMMCTBOBaHMe burn out (MHorpa - burn-out),
KoTopoe 0603HayaeT KpWU3WUC, COMPOBOXAAEMbIN
yTpaToM MOTMBaUMM K paboTe, a Takxke cepbes-
HbIMU (DU3UYECKMMMU U MCUXMYECKUMU PpaCcCTpOi-
ctBamu. OcobeHHO YacTo 310 Habnwpaetcs y Tex,
KTO BHauyane OTHOCMACS K paboTte ¢ 6OnbWKUM 3HTY-
3nasmom [Desalmand, Stalloni, 2015]. Kak nuwet
X.Marie, Bo ppaHLy3CKOM 5i3blKe CyLLeCTBYET TEPMUH
surmenage - nepeymomJeHue, HO XXYPHaNUCTbI Npea-
nounTaloT eMy amepukaHusm [Maillet, 2016]. bnaro-
[laps urpe C/ioB C UCMOJIb30BaHWMEM 3aUMCTBOBaHMS
M CUHTAKCUYECKOW KOHCTPYKUMU (PUTOPUYECKMI
BOMPOC) 3aro/l0BOK CTaHOBUTCS Gonee BbipasuTesb-
HbIM U COAEPXWT 3NeMEeHT UHTpUrK. Ha Haw B3rnag,
3aMMCTBOBaHMWE burn-out Takxe HaMeKaeT Ha To, YTo
J. bopH ycTana ot yyactus B NOAUTUKE, U 3TO NpO-
SIBUNOCb B HWM3KMX pe3y/nbTaTax Ha Bbibopax. OTme-
TUM, UTO aBTOp 3aMeTKM B XypHane «L'Obs» cuutaer
MONYYMBLLYIOCS UTPY CI0B OCTPOYMHOW (subtil) n 3cd-
dekTHOW (efficace). 3aMMCTBOBaHMS B35ITbl B KaBblUKM,
4TO NpUBNIEKAET BHUMaHME YMTaTenNs, a UX 3HaveHue
nosicHseTcs dpaHLy3CKMMM 3KBMBaneHTamu (burn
out - le syndrome dépuisement professionnel, out -
dehors).

Npoes o Bo3MOXHOM oTcTaBke O. bopH BbIpa-
XeHa B 3aronoBke «Bye bye Elisabeth ? (L'Obs.
21.06.2022) ¢ noMouwbto aHrnmumsma bye bye - do
ceudaHus. BonpocuTenbHoe npennoXeHue Mo3-
BOJIIET MOHATb, YTO BOMPOC 00 OTCTaBKe elle He
pelleH, HeCMOTPS Ha TO, YTO MOJOXEHWe mpe-
Mbep-MWHUCTPA OCJIOXKHWNOCL Mocne BblGOpoOB
(La Premiére ministre est fragilisée par ses résultats
aux élections législatives). ®opma bye bye nmeet
pa3roBOpPHbIV XapaKTep, OHa 4YaCTO MCMO/b3yeTcs
npu obpaweHun Kk peTaml. YnotpebneHue 3Tol
$OopMbl B AAHHOM KOHTEKCTe MO3BOMSET, Ha Haw
B3rn94, Bblpa3uTb MPOHWUIO aBTOpA 3aMeTKM Mo

T https:/www.britannica.com/dictionary/bye%E2%80%93bye
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OTHOLUEHMIO K MOAUTUKY. OTMETUM, UTO B KOHEYHOM
utore 3. bopH coxpaHuna cBOM MOCT.

AHMMLM3MbI  UCMONb30BaINCh UM AN OLLEHKM
[esTenbHOCTU ApYyrux NOAUTUKOB, HaNpuMep:

Les JAM, cest-a-dire les Jeunes avec Macron, ont
misé sur une communication humoristique avec des
grosses ficelles, en imitant, par exemple, des affiches
de série Netflix. Raillés sur les réseaux sociaux, ils
assumaient l'idée qu’un bad buzz reste un buzz (LObs.
16.06.2022).

JTO OTPbIBOK U3 CTaTbM O ABWXKeHUW JAM - «les
Jeunes avec Macron» (6yke.: ‘Monofexs ¢ MakpoHoM).
YToObl NMpMBNEYL K y4acTUO B BblIOOpax MOMOAbIX
n3bupaTtenei, NpencTaBUTENN 3TOMO ABMXKEHUS CO3-
[laBanu U pasMellany B COLMANbHbIX CETAX HMOpU-
CTMYeckue CloxeTbl. ABTOpP 3aMeTKM OTMeuYaeT, 4To
y4acTHWMKOB JAM He cMyllana KpUTHUKa B COLMANbHbIX
ceTax, MOTOMY YTO AaXe HeyAayHble CHOXKETbl Mpu-
BNeKanu BHUMaHWe. OTa MbIC/b BbIpaXeHa C NOMO-
wpto Gpasbl un bad buzz reste un buzz. B paHHOM
(dpaze npuBnekaeT BHUMaHWE [OCTAaTOYHO HOBbIN
aHmuum3M buzz. Kak nuwet X. Mane, o4eBUAHO,
3TO CyLEeCTBUTENbHOE MOSBMAOCH BO (PaHLy3CKOM
a3bike B 1994 rogy [Maillet, 2016]. OHo o6pa3o-
BAHO OT aHIMIACKOrO rnarona to buzz - wy#oxams,
2y0ems W MPULLNO B XYPHANUCTUKY U3 MapPKETUHra,
roe ob6o3HayaeT co3gaHue LWYMWMXK, CTYXOB BOKPYF
Kakoro-nMbo npoaykTa, u4Tobbl MHPOPMMPOBaTb
0 HeM Kak MOXHO bonblue mokynatenen u cnocob-
CTBOBATb TEM CaMbIM €ro NMPOABUXEHUID Ha pbiHKE
[Desalmand, Stalloni, 2015]. Bo dpaHLy3ckom a3bike
3TO 3aMMCTBOBaHME SIBNSIETCS KOMMOHEHTOM Cl0BO-
coueTaHus faire le buzz - co30asame wymuxy e CMU
80Kpyz 4e20-71ubo, OT Hero Takxke 0bpa3oBaHO CI0BO
buzzword - cnoseo unu cnosocodyemarue, Komopoe
00/IHHO NpuBekame 8HUMAHUE K 0003HA4YaeMoMy UM
Hogomy npodykmy [Maillet, 2016], nHorga mcnonb-
3yetca rmaron buzzer [Desalmand, Stalloni, 2015].
MHTepecHo, 4TO BO @paHLy3CKOM $3blke MOXHO
HalTW dKBMBANEHT 3aMMCTBOBAHUSA buzz - agitation
médiatique [Maillet, 2016], onHaKo, 04eBMAHO, aBTOP
3aMeTKM BblIOpan aHMmMMUU3M M3-3a ero HeobblYHO-
ro 3By4aHus, a Takke NOTOMY, YTO 3TO C/IOBO Cenvac
wmpoko mcnonb3yetcad B CMW. 3aumcTBoBaHue buzz
ynotpebneHo B COCTaBE MapKETMHIOBOrO0 TEPMMHA
bad buzz (ot aHrAMMcKMx cnos bad - naoxoli n buzz
- C/lyxu, M0718a), 0603HAYAIOLLErO HEraTMBHbIE CITYXM
0 4yeM-nnbo, KoTopble 0BbIYHO NosiBAsieTcs B MHTep-
HeTe, @ 3aTeM MOryT pacrnpoCTPaHWUTBCS Ha Apyrue
CMMW. OTMeuaeTcs, 4TO 3TO SIBNIEHME YAcTO BO3HMKA-
€T B couManbHbix ceTsixl. [lesTenbHOCTb ABUNKEHMS
JAM nopBeprnacb KpUTMKE MMEHHO B COLMANbHbIX

" https://www.definitions-marketing.com/definition/bad-buzz/
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CeTsax, NMO3TOMY MCMONIb30BaHWE aHrMUUM3Ma, CBS-
3aHHOro ¢ MHTepHeTOM, NpeacTaBASIETCS NOMUYHbIM.
lNonaraem, 4yTo B AaHHOM cnyyae aHrmum3M bad buzz
BbIMOJIHAET He TOIbKO HOMUHATUBHYH (DYHKLMIO, HO
TaKXe BbIPAXXAeT HEeraTMBHYK aBTOPCKYK OLLEHKY,
NoAAEePXKMBAEMYIO KOHTEKCTOM (raillés sur les réseaux
sociaux — OCMesIHHbIe 8 COUUATbHBIX CemsiX).

Cest devenu « the place to be » de la vie politique
frangaise. En 2022, les Docks de Paris, a Aubervilliers,
ont vu défiler Anne Hidalgo pour son meeting
clairsemé du 22 janvier, Emmanuel Macron pour
linterminable présentation de son programme
présidentiel le 17 mars, puis la convention de la
Nouvelle Union populaire écologique et sociale samedi
7 mai. Et last but not least, les candidats La République
en Marche, pardon Renaissance, y ont tenu ce mardi
leur séminaire de formation pour aborder la campagne
des législatives (on vous parle en franglais parce que
Ceest le dialecte en vigueur dans la « start-up nation »)
(L'Obs. 11.05.2022).

B 3TOM OTpbIBKE FOBOPUTCS O TOM, UTO BO Bpe-
MS M3OMpaTeNbHOM KaMMaHWM BbICTABOYHBIA LLEHTP
«Docks de Paris» ctan nonynspHbiM MeCcTOM [Afis
NPOBEAEHUS MepPONpUATUIA Y pasHbIX NOAUTUYE-
CKMX NapTuid. YTo6bl BbIPA3nUTb 3Ty MbIC/b, B CTaTbe
MCNONb30BaH aHrMLM3M the place to be,y koToporo
CYLLEeCTBYET HEeCKONbKO 3Ha4YeHwuit: MoaHoe, mony-
NSIpHOE MECTOo, HanpuMep Knyb, pectopaH; naeanb-
HOe MEecTo AJ/1S Yero-To KOHKPeTHOoro?; Mecto, Kyaa
NPUXOAMT MHOrO NOAeN U roe NpoOUCXOAaT UHTe-
pecHble cobbiTUs®. B 3amMeTke nepeyncneHbl MMeHa
NOSUTUKOB, KOTOpble npoBoaunu Bcrpeun B «Docks
de Paris», N03TOMY, Ha Haw B3rNs4, B JAHHOM CNy-
4yae C MOMOLLbK 3aMMCTBOBAHMUS NOAYEpPKMBAETCS
MMEHHO MOAHbIM XapakTep 3TOro LeHTpa, peanu-
3YKOTCA CeMbl «MONYNsSpHbIA», «MOAHbIN». Kypcus
M KaBblYKM BbIAENSKOT 3aMMCTBOBaHUWe cpean dpaH-
LLY3CKMX CNIOB, NpMBNeKas K HeMy BHUMaHUe, a 3Ha-
YeHMe aHrMMLM3Ma packpbiBaeTcs B TekcTe. TakuMm
06pa3oM, 3aMMCTBOBAHUE BbIMOJHAET U HOMUHATUB-
Hyt0 dyHKLMI0, 0603HavYas MecTo ANs MpOoBeAeHUs
MeponpuaTUin, U QYHKLMIO OLLEHKM, MOKa3bIBasl, YT
peyb UOET 0 MOLHOM 3aBedeHuu. [pu 3ToM Bnaro-
napsi nobaBneHuto KoMMNoHeHTa de la vie politique
francaise x 3auMcTBOBaHUIO the place to be, y Gppa3bl
NosBNSETCS OTTEHOK WMPOHWW: MECTO MpOBEeAEeHMS
MepOonpuITUI, BaXKHbIX AN (GPaHLYy3CKMX NONMU-
TUKOB, 0603HAYEHO C MOMOLLBI0 AHMMMLM3MA, @ He
(paHLLy3CKOro 3kBMBaneHTa. AHruuusmMm last but not

2 https://idioms.thefreedictionary.com/the+place+to+be

S https://www.merriam-webster.com/dictionary/the%20place%20t0%20
bet:~:text=Definition%200f%20the%20place%20t0,t0%20be%200n%20
Saturday%20nights
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least — nocnedHull, HoO He MeHee 8ax(HbIli TaKXe nepe-
[laeT MPOHUI0, MOTOMY 4YTO OH ynoTpebneH nepepn
Ha3BaHMeM napTuu npesupeHTa . MakpoHa «lLa
République en marche» (B anpene 2022 oHa nony-
ynna HOBOE Ha3BaHMWe — «Renaissance»).
MHTepecHo, 4To B nocnenHen Gpase, noMeLleH-
HOM B CKOOKM, BbIpaXXEHO OTHOLUEHME aBTOpa K MUC-
MONb30BAHUI0 AHIMULM3MOB B COBPEMEHHOM (paH-
LLy3CKOM a13bIKe. B 31Ol (hpa3ze nosicHAeTCs, uTo ceryac
B0 MpaHumMm pacnpocTpaHeHa CMecCb GPaHLLy3CKOro
M QHINIACKOTO S13bIKOB (franglais), No3TOMy B TekcTe
MHOIO aHruLUM3MOB. YT0Obl NOKa3aTh, UTO U3BbITOK
QHIMMUM3MOB XapaKTepeH AN (GpaHLy3CKOro si3bl-
Ka, UCMONb3yeTcs PUAMYECKUIA TEPMUH en vigueur
- 66imb 8 cune. OBbIYHO OH ynoTpebnseTcs No OTHO-
LEeHN K HOPMATMBHbIM AOKYMEHTaM (3aKoHaM, [10-
roBopam), a B aHHOM KOHTEKCTe OTHOCUTCS K CMeCH
[LBYX S13bIKOB, KOTOPYH CYMTAOT HApYLUEHWUEM HOPMbI,
B pe3y/bTaTe Co3jaetcs komuyeckuin addekr. Mpo-
HUSI MO OTHOLUEHWUKO K MCMOJIb30BAHUIO 3aMMCTBOBA-
HUI BblpaXXeHa C MOMOLLbIO elle OAHOro aHMMuM3Ma
- start-up nation (ByKB.: ‘Haums nNpeanpuHuMaTeneir’).
3. MakpoH 1cnonb3oBan ero B CBOEM peyn nocne no-
6enbl Ha npe3unaeHTckmnx Bbibopax 2017 roaa, roBops

0 TOM, YTO X0ueT caenatb GpaHuUMIO CTpaHOW Npeanpu-
HUMaTenei. YnoTpebneHue 3TOro 3aMMCTBOBaHWS B
HalleM NpUMepe No3BONSET NOHATb, YTO AHIIULM3MbI
LENCTBUTENbHO PaCNpOCTPaHEHbl BO (PaHLLy3CKOM
A3bIKe, UX MOXHO BCTPETUTb AAXKE B peyax NnoanTUKOB
CaMOro BbICOKOTO YPOBHS.

3AK/TIOYEHUE

Taknm 06pasoMm, aHanmM3 cobpaHHOro HamMu Marte-
puana nokasasn, 4To B CTaTbsX 06 M36MpaTenbHOM
KamnaHmu 2022 roga aHMMUM3Mbl BbIMOMHANM
HOMWHATMBHYK GDYHKUMIO U DYHKLMIO OLEHKM, a
B HEKOTOpbIX Cny4yasx — obe (yHKLUMM OAHOBpe-
MEHHO. 3aMMCTBOBAHUS B HOMUHATUBHOM (PYHKLMU
MCMONb30BaNUCh AN 0003HAYEHUS ABNEHUN, He
uMerLWwmnx @GpaHLYy3CKMX 3KBMBaNeHTOB. B Heko-
TOPbIX C/ly4asx aBTOPbl NpeanovyMTanu 3auMCTBO-
BaHMs, KOTOpPbIM OblI0 CBOMCTBEHHO HeOObIYHOE
3ByYaHMe. AHIMLM3MbI YacTO CNYXWUIU CPEACTBOM
BbIPAaXXEHUS UPOHWMKU, MPU 3TOM 3IKCMPECCUMBHOCTb
$pa3 € X y4acTMeM yCUNIMBaANAacCh C MOMOLLbKO CTU-
JINCTUYECKUX NMPUEMOB.
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BBEAEHUE

LnuTenbHbIM neprog pabotbl T. MaHHa Hag, «Bonwe6-
HOW ropom», 3Toi 3agymaHHon B 1913 rogy u ony-
6n1KoBaHHOM B 1924 roay KHWUIow — BpeMS He TONbKO
rnobanbHbIX COLMANbHO-MOIUTUYECKMX MEPEMEH, HO
M 3HAUUTENbHOM TPaHCHOPMALMU XYLOXKECTBEHHbIX
YCTaHOBOK nucatens. BeposTHO, UMEHHO B 3TOM «Mpo-
MeXyTouHOM nonoxeHun» (X-I. lapamep) «Bonwe6-
HOM ropbI» MPUYMHA TOrO, YTO MOAXOAbI K U3YYEHUIO
pOMaHa MOryT CYUMTaTbCS, MO YTBEPXKAEHUIO psSAa aB-
TOPUTETHbIX HEMELIKMX KPUTUKOB, MPUHUMMMANIbHBIMUI
LN napafiMrMbl BCEro «MaHHoBefeHusi» (Thomas
Mann Forschung) [Koopmann, 2005; Kurzke, 2010].

CrabunbHO BbICOKOE BHUMaHWe MUPOBOM HayKu
0 NMTepaType K «AaBOCCKOMY» poMaHy MaHHa o6y-
C/IOBNIMBAET aKMyasbHOCMb HACTOSALWEro McCneno-
BaHUS, @ TaKXXe €ro yesb, COCTOALY B TOM, YTOObI
3arnsHyTb B TBOpYECKy nabopatoputo aBTopa «Bon-
webHOM ropbl», NMPOCNeAmUTb AMANEKTUKY 3aMbIC/a
M BOMJIOLLEHWUS 3TOFO KYNbTOBOrO A8 3anafHOEeBpo-
MencKon nuTepaTypbl TEKCTa.

Cornacumcs c A.Tl. boHzapeBbiM: «B ctoxxeToobpa-
3yIOLLEM [IManore Mexzy 3aMbIC/IOM U BOMIOLEHUEM
— KOTHUTMBHOW aBTOPCKOM MHTEHLMEN M 330Tepuye-
CKMM CMBIC/IOM COObITUS — KPOETCS pasrafika TauH-
CTBEHHOTO OYapOBaHMS XYOOXECTBEHHOM NUTEpaTy-
pbi» [boHaapes, 2015, c. 36].

LocTuxeHne nOCTaBNEHHOM LeNn, BOCXOASLWEN
B TOM uuciie K npucylieMy MaHHY NOBbILLEHHOMY
MHTepecy B OTHOLIEHUW NPUPOLbI TBOPYECKOrO MNpo-
LLecca, npesnonaraet onopy Ha 6buorpaduyeckoe nu-
TepaTypoBefeHMe, @ TaKKe Ha Memodsl TEKCTONOru-
4YeCKoro uccnegoBaHus.

CTATbU, MUCbMA, AHEBHUKMU

CyLuecTByeT HECKONbKO BO3MOXHOCTEW AN U3y4eHus
LManeKTUKX 3aMbICa U BOMOLWLEHUS NPUMEHUTENb-
HO K poMaHy T. MaHHa «Bonwwe6bHas ropas.

C ofHOW cTOpOHbI, MaHH MHOro nucan o6 3ToMm
TeKCTe — B KPUTUYECKUX CTaTbsX, MUCbMaX, AHEBHU-
Kax — 3TOT MaTepuan AOBONbHO [eTaNbHO UCCIeno-
BaH B /MTEpaTypoOBeLeHMU. TaK, XpecToMaTuiiHoe
npuHcmoHckoe «BeeneHue Kk “BoniwebHoi rope”™» Ha-
MOMMWHAET O MeCTe 3TOro TeKCTa B KOHTEKCTe TBOpYe-
ctBa MaHHa cepeamHbl 1910-x ronos 1 coobwaet un-
TaTento, YTo poMaH «BonwebHas ropax» 3agymbliBancs
KaK MOJSIHbIM KOMOpa U rpoTecka pacckas, CBOero poaa
«ApaMa CaTMpOB», KOHTPACTMPyHLAs C «Tparuye-
cKoi HoBennoi» «CmepTb B BeHeunu» u BbINOAHS-
IOlWas pofb «CTUAMCTUYECKOW Mnepenbilukuy [MaHH,
1960, 1.9, c. 158].
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B ooHOM M3 nMceM MaHH yKa3blBaeT Ha «CaHaTop-
HbI1 pOMaH» Kak Ha NPOMEXYTOYHOE 3BEHO MeXay
HOHOLIECKUMU peanucTuyeckumu “byaaeHbpokamu”™s
u TeTpanoruneit 06 Mocude, «4EMOHCTPATUBHO MUDO-
NIOrMYeCKMM NpomnsBeaeHUEM <...> NOYTU LLeCTUAEeCS-
TUneTHero Bo3pactay [ManH, 1975, c. 62].

C nucbMaMu MaHHa Takke BO MHOMOM CBfI3aH
BXKHEMLIMI ANS MAaHHOBELEHWS BOMPOC XXaHPOBOM
npupoabl pOMaHa.

Mucatenb He pa3 paccMaTpuBan «BonwebHyro
ropy» B KOHTEKCTE HEMELKOro poMaHa BOCMUTaHMS,
a ee repog laHca Kactopna - B HepaspbiBHOM CBS-
3K C réteBckuM BunbrensmMom Melictepom [TaMm e,
C. 36]. Mo MHeHuto I. BucnuHra, sta ocBsLLeHHas aB-
TOpPUTETOM aBTOpa LWabnoHHas dopMyna B TeuyeHue
3HAUMTENBHOTO BpPEMeHM 9KOobObl 3aTMeBana coboto
0OBbEKTMBHYH CYLLHOCTb XXaHPOBOM NpUPOAblI pOMaHa
[Wysling, 2005].

O6pauieHune K oHeBHMKAM MaHHa koHua 1910-x
rogoB MO3BOMSIET YYeHbIM MpOCieauTb 3BOMOLMIO
OLLHOTO M3 KJ/IOYEBbIX MEpCOHaXel pomaHa - Jleo
Hadtbl. CornacHo nepBoHayanbHOMy 3ambicy T. MaH-
Ha onnoHeHTOM CeTTeMOPUHU [OMKEH Bbln CTaTb Npo-
TECTaHTCKMI CBALWEHHUK Mo damunum byHre. Bunge -
B NepeBofle C HEMELKOro — BepLua, KOHYcoobpasHas
pbibonoBHas cHactb [Wikirchen, 1986].

[poTtectaHTckmit nactop byHre npespaltaetcs
B eBpes-uesyuta Hadty. EMy no-npexHemy npu-
CyL, HaBblK GUAMrpaHHOW BepbOBKM HEO(DUTOB, HO
obpa3 reposi obpeTaeT euwe 6osee NpoTMBOpPEYU-
Bbll, MApafoKCanbHbIi xapaktep. ObpaliaeT Ha cebs
BHMMaHWe [BOSKOE TONKOBaHME TOro, Kak 30BYT
BTOporo mMeHTopa Kactopna. Jleo - 3Tto BMaousme-
HeHHoe eBpelickoe umsa WMypa [Kaganoff, 1977]. B
TO XXe BpeMsi — O4UeBMAHA OTChIIKA K KaTONMLU3MY B
nuue Manel Jleea XllI, BO3rnaengBswero puMCcKo-Ka-
Tonm4yeckyto LepkoBb ¢ 1878 no 1903 rog. loBops-
el NpeacTaBnseTcs M KoHeyHas GamMununs mesyu-
Ta, Mano YeM yCTynawLulas nepBoHavyanbHOM byHre.
Ha uBpute Naphtali - «cnoputb» unu «6opoTbcs»
[Grenville, 1985]. Kpome Toro, Naphta - HaumeHo-
BaHWe Ka4yeCTBEHHOrO YrneBOAOPOAHOr0 pacTBOpU-
Tens. O6e rpaHu 3HaYeHUsT CUMBOJIMYHbBI U OTCbINAKOT
K YNOMSIHYTOl Bbille nepeBepbOBKe MPOTArOHUCTA
poMaHa.

3T0 NuWb OAMH U3 MPUMEPOB TOrO, KaK CTaTby,
[HEBHMKM M MUCbMa MaHHa No3BONSKT NPONUTb [0-
MOMHUTENbHbIMA CBET Ha MPOLLeCC BOMIOLLEHUS TBOP-
4eckoro 3aMmbicna.

bonbwMHCTBO Hanbonee peneBaHTHbIX BbICKA3bl-
BaHMM MaHHa 0 «CAHAaTOPHOM» POMAHE, U3/TOKEHHbIX
B NOLOOHBIX UCTOYHWUKAX, NPELCTAB/IEHO B U3AAHHOM
B Hauvane 90-x ropoB kKHure «Selbstkommentare “Der
Zauberberg”» [Mann, 1992].
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JInTepaTtypoBeneHue

YEPHOBbIE PYKOIMUCU

BTOpbIM BaXXHEMLLUMM UCTOYHUKOM NSt UCCNEA0BaHUS
[LManeKTUKM 3aMbICa ¥ BONTOLLEHUS MPUMEHUTENBHO
K pomaHy T. MaHHa Mornu 6bl CTaTb €ro YepHoBbIE
pykonucu. C HMMM CBSi3aHa OTAE/bHAs, MNOYTU
[LeTEKTUBHAa UCTOpUS, M3BECTHAs, Npexae BCero, no
BOCMOMMHAHMAM AodYepn MaHHa DpuKu.

B 1933 rogy T. MaHH, Haxoascb B 3apybexHOM
NEKLMOHHOM TypHe, nony4yaet usectme ob obbicke
B €r0 MIOHXEHCKOM [0Me M MO HaCTOSTeNbHOMY CO-
BETY [eTell MPUHMMAET peLleHMe He BO3BpaLLaThCs
Ha pOOMHY.

OcTpo BcTaeT BONpoc fanbHenwen cyabbbl MHO-
FOYUCNEHHBIX PYKOMWUCEW, XPaHSLWMXCS B KabuHeTe
MaHHa Ha [lowwuHrepwTpacce, BBUMAY OYEBUIHO-
ro pucka ux KOH®UCKaLMK coTpymHuKamu lectano.
Mucatenb CBA3bIBAETCS CO 3HAKOMBIM MKOHXEHCKUM
a[lBOKaTOM, AOKTOpOM BaneHTnHOM XalHCOM - TOT
COrNallaeTcs MpPUHATb [LOKYMEHTbl Ha XpaHEeHMe.
B 1945 rony B ero kaHuensputo nonana 6omba, 1 Bce
HyMaru BbiM YHUUTOXKEHDI.

ELMHCTBEHHYIO 4yAOM COXPaHMBLUYKCS PYKO-
MWCb, KOTOPYK YAANOCb BbIBE3TU M3 apecToBaH-
HOr0 MIOHXEHCKOro AOMa nucaTtens, B MaHHOBe-
LEHUU NPUHATO MMeHoBaTb «Ausgeschiedene und
umgearbeitete Seiten aus dem Zauberberg». Peub
0 YacT YEepHOBbIX MaTepPUanoB CaMoW MepBoON pe-
[akuuu nepBoro ToMa «BonwebHow ropbi». 3T1 non-
Hble MOMET M UCMPABAEHUI PYKOMMUCHbIE MaTepuansbl,
cocTasnsiowme npumepHo 1/10 yactb nepBoro Toma
poMaHa (okono 100 cTpaHuuy), 6binn YacTblo apxmBa,
nepegaHHoro MaHHom B KoHue 1930-x rogoB B gap
MenbckoMy yHuBepcuTeTy. B noknane, NpounTaHHOM
B 4eCTb 3TOro cobbitna (25 despana 1938 r.), nuca-
TeNlb NOJYEPKMBAET BAXKHOCTb NepefaBaeMbiX py-
KOMucen, Beb OHW MO3BOSHOT 3aMHTEPECOBAHHbBIM
YMTaTENSIM «3aAMISHYTb BHYTPb MHTENNEKTYANIbHOW Nla-
6opatopuu» («to permit the friends of literature to
gain insight into an intellectual workshop») [Angell,
1938, c. 45].

B oTeuecTtBeHHOM nuTepaTypoBefeHUM BGorbLue
M3BECTHO MHOE «aMepuKaHCKoe» CcOobObITUe — MpUH-
CTOHCKMM poknaf o6 wctopum TaHca Kactopna.
[ymaetcs, npuiuno Bpemsa ans Toro, 4tobbl 04EpTUTD
KOHTYpbl M 3TOr0 «iMenbcKoro» crokeTa «BonwebHomn
ropbi».

B koHue 1970-x rogos Litopmxckuit apxme Toma-
ca MaHHa COBMECTHO C MenbckuM yHMBEpCUTETOM
(npexpe Bcero, npodeccopom [KerMcoM YanTom)
B3/ Ha cebs KonoccanbHbli TpyAa, nepepabotanu
3Ty PYKOMNWUCb, NEPEBENM €€ B MALUMHOMMUCHbIIA Bapu-
QHT, COXpaHMB BCe MNOMETbl U UCNPABAEHUS, U U3[ANN
OrpaHMYEeHHbIM TUPAXOM B paMKax YeTBepToro Toma
exerogHuka «Thomas Mann Studiens.
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NATb 3NU3040B «MENbCKOIr0» CIOXXETA

AHanus 4epHOBbIX, He BOLWeALIMX B pOMaH dpar-
MEHTOB, OTKPbIBAeT LOMNONHUTENbHbIE NPUHLUMMANb-
Hble 0COBEHHOCTM MTOrOBOM pefdakuuu «BonwebHon
ropbi». MIMeeT CMbICN OCTaHOBUTbCS Ha NSTU Hambo-
Nnee peneBaHTHbIX 3MU304aX.

1. Bbi3biBaeT wuHTepec cuLeHa, m3obpaxatoLias
BocrnpusatMe [aHCOM Kactopnom 3BYKOB 3aHATUS
NtoBO0BbIO, LOHOCALLMXCSA U3 COCEAHEro HoMepa, rae
XMBET «Hexopoluas» pycckas napa. Bo-nepsbix,
B «MEbCKOM» MaHYyCKpUMNTe 3TWU 3BYKM MNpenCTaB-
NAKOTCA 3HAUMTENbHO OoNee MHTEHCUMBHbIMU: «das
schlipfrige Geplankel nebenan» (HenpucToiHble
urpuiia no coceacTsy) Bmecto «das Treiben jenseits
der Wand» (Bo3HA no Ty cTopoHy cTeHbl) [White,
1980a, c. 39]. Bo-BTOpbIX, M 3TO rMaBHOE, MaHH BbI-
YepKMBaEeT CNeayoLLyHo CLEeHY — pa3mblwneHuns [aHca
0 ABOMCTBEHHOW Mpupoae NbBM, a Takxke O Cob-
CTBEHHbIX MO3HAHUSIX B 3TOM chepe. Takum 0b6pa3om,
nucaTenb MpUHAN peleHue m3obpasutb Kactopna
3HaAUMTENIbHO MEHEe UCKYLUEHHbIM MOJIOAbIM YenoBe-
KOM. JTOT OMbIT — PU3NYECKUIA U KOHLLENTYaNIbHbIA —
Nno Mepe [anbHeunwero pasBUTUS CODObITUI repoto
nepenanyt Knasaus LWowa n poktop KpoKoBCKUA.

2. MNo-HOBOMY yAaeTcsi MOCMOTPETb Ha HEKOTOo-
pble acnekTbl 06pa3a KpoKOBCKOro M conps»KeHHOro
C HUM KOMIM/IeKCa NCUXO0aHANUTUYECKUX ULEN.

[NepBoe ynoMuHaHWe O NCMXO0aHanu3e B po-
MaHe NPUXOAMTCS Ha CaMOe Hayano MepBoOM rnasbl
(anu3op «lpuesn») - yyeHne dpenpa 3Ha4UTENb-
HO OnepeXaeT BCe MHble BbICOKOrOpHble neparo-
rMyeckne MHCTaHumu. XapaktepHa peakuus laHca
Ha 3aMedyaHue VMoaxmma 0 CceaHCax «pacyfeHeHus
Lyw» — UCTEPUYECKUIA CMEX, MPUYMHA KOTOPOro B
SBNIEHNM, Ha3BaHHOM DpeifoM «CONPOTUBNEHUEMY,
T. €. HEMOTUMBMPOBAHHbIM HECCO3HATENIbHbIM HEenpu-
aTMeM aHanu3a. [laHHas peakuus MOTUBUPYETCS
NMPOHULATENIbHbIM NIEKCUYECKUM HabntoaeHueM, Ko-
TOpoMy Mbl 06913aHbl T. AHUy [Anz, 2002, c. 339]: He-
onobputenbHoe BocknuuaHue NaHca - «widerlich!»
(8 nepeBome B. CraHeBMY - «rapoctbl») sBnsercs
CnoroBbiIM OMOGMOPMOM  YNOMSIHYTOrO MCUXOAHa-
nutuyeckoro TepmuHa «Widerstand» (conpoTuBne-
Hue). B «ienbckoM» MaHyckpunTte laHC BOCKIMLA-
eT «ekelhaft!» [White, 1980a, c. 23]: dpopmanbHO
CMbIC/T TOT X€, HO B KOHLEMTyaJbHOM OTHOLIEHUU
KOHCTPYKLMS 3HauuTenbHO Bonee npocrtas, Tak Kak
OTCYTCTBYET MNCUXOAHANUTUYECKUIA «OMANOrMn3yo-
Wyi» (no M. baxTuHy) doH.

KpoMe Toro, B pUHaNbHbIM TEKCT pOMaHa He BXO-
anT ogHa m3 octpot CeTteMbpuHM 0 bepeHce u ero
ACCUCTEHTe-NCMX0aHanUTUKe. WranbsHel, uWHTepe-
cyetcs, ycnen nu laHC no3HakomuTbea ¢ PagamaH-
TOM M MuUHOCOM, nofyepkuBas, 4to PafgamaHTOM OH

97



€CTeCTBEHHO Ha3blBaeT 6onee BbICOKOrO, «KAIUMHHOIO»
(«der Langere») — bepeHca. Mudonornyeckme nmeHa
ocTatTcs B GMHaNbHOW pefakumu, 0A4HAKO BTOpUY-
HOCTb (T. €. MeHbLLAs «AJIMHa», pocT) KpOKOBCKOro He
ynomuHaetcs [White, 1980a].

3. OToenbHOro  paccMOTpeHus  3ac/yXuBaeT
M 3aMblCen KyNbMMHALMOHHOMO 3MM304a pOMaHa -
KapHaBana B «beprxode». B «iienbckoM» MaHyc-
kpunTe «BanbnyprueBa HoYb» 3aKaHYMBAETCS MHAYE.
MaHreliMel, U QPONMNSANH DHrenbrapAr, WNUMOHS 3a
[aHCOM, 0OHAPYXXMBAOT, YTO OH MOLLEN He Ha TPETUH,
a Ha BTOpOM 3Tax — rae pacnonarancg Homep Knas-
anu [Tam xe].

bonee ToOro, pasmbiwneHna faHca o ToMm, CTOUT
N eMy npocnenosatb 3a Knaeauen, onsTcs poBHO
CeMb MMHYT — MO NPUBbIYKE, KAK UPOHUYHO 3aMeya-
eT aBTop. 1py 3TOM UPOHMS, N3NHONEHHbIN MAaHHOB-
CKUI npueMm, obpeTaeT faxe He [BOMHOe, @ TPOHOoe
«AHO». [TepBag napannenb HanpawunBaeTcs caMa Co-
60¥i: CeMb MUHYT ANNUTCS NpOLEeaypa U3MepeHust Tem-
nepatypsl. [epen nccnepoBaTeneM U KOMMNETEHTHbLIM
yuTaTenem OTKPbIBaeTCcs U Gonee rnyOMHHbIM Nnact.
A MMEHHO: uMcno 7, n3HavyanbHO OTCbiNaBluee K 6na-
roBOCMNMUTaHHOM Broprepckoi cpefe (7 UMeH npeakos
Ha Kynenu), N0 Mepe pa3BuTUS CIOXKEeTa CTaHOBMTCS
CBOEro poja MapkepoM npobnematusauum Guan-
cTepcTBa. MIMEHHO Ha cefbMoW AeHb npebbiBaHUS
B «beprxode» [aHC nocelaeT NCUX0aHANUTUYECKYIO
nekuuto Kpokosckoro. Yepes ceMb Hepenb [aHC Bep-
6anu3yeT HamepeHue ocTatbca B «beprxode» no
BECHbI, TeM CaMbIM (HaKTUYECKM NOopbIiBas C KPABHUH-
HbIM» MUpooLLYyLIeHNeM. HakoHeL, HY>XHO BCMOMHUTb
CaHATOPHbIN KapHaBan, BEHYAOWMI celbMOM MecsL,
LIBEMLAPCKMX KKAHUKYNT» MPOTAroHMUCTa, Ha KOTOPOM
[QHC OCO3HAHHO M aKLEHTMPOBAHHO OTKAa3blBaeTCs
CNefoBaTb HaUBHbLIM NYMAaHUCTUYECKMM HACTaBNEHU-
am CeTTeMOpUHU.

OnucaHHbIM B «MENbCKOM» PYKOMWUCU  3MU30[,
npencTaBneH B OKOHYaTeNbHOM Bepcuu «BonwebHo
ropbI» MULWb UMAIMUKUTHO. CekcyanbHyo cBa3b Kactop-
Ma M pyccKOM NauMeHTKM NOAPA3YMEBAET «BKYLLEHNE»
MPOTAarOHUCTOM «MNIOTU» BO BPEMS KapHaBaslbHbIX
npasgHectB M obpeTeHue [aHCOM pEHTreHOBCKOro
CHMMKa BO3Nt06NEHHONM B Harpafy 3a BO3BpaT 0fof-
YKEHHOr0 Ha BpeMs KapaHpawa. Hanuune nopobHbIx
MOBECTBOBATENbHbIX /IMMCUCOB — XapakTepHas yep-
Ta NO3TUKM UHTENNEKTyanbHOro pomaHa T. MaHHa.

4. BaxHbli  (OpPManbHbIM  MOMEHT:  aHaNu3
KMAENbCKOM» PYKOMMUCK MOKA3bIBAET, YTO M3HAYaNbHO

Literary Studies

MaHH nnaHWpoBan MpOHYMepoBaTb He TOMbKO Fna-
Bbl (Kapitel), Ho u anu3oabl (Unterkapitel) pomana.
B atom cnyyae nepBasi BcTpeuya laHca u Knaeaumu
cocTosinacb 6bl B ceabMOM 3nu3oge. B panbHenwem
MaHH, o4eBMAHO, CYen HeuenecoobpasHbIM NepeHa-
CblLLEeHWEe TEKCTA YUCIAMU U NPUHAN peLLEHUE He HY-
MepoBaTb 3MM304bl, a A4ABATb UM KpaTKMe NoandoHu-
yeckue 3aronosku. HoMep xe ocTancs Tonbko Yy rnas
(koTOpbIX, KOHEYHO, CEMD).

5. JlononHuTenbHbIM CBET MpPOAMBAETCS M Ha
06pa3 LlumceHa. Ero nepeoHavanbHoe mmes — Jlo-
peHL. B panbHelem 310 umMs goctanoch aeny Kac-
TOpna, BOMOLWALWEMY CTO/b e KOHCEepPBATUBHbIN
Komnnekc uaen. UumceH, kak M3BeCTHO, MONYYMn UMS
Moaxum. [Ixxenc YanT TOHKO NOAMEYAET, YTO 3TO eAMH-
CTBEHHbIA MEPCOHAX POMaHa, B MMEHU U dhamuanm
KOTOporo poBHO ceMb 6ykB (Joachim Ziemfen), uTo,
BEPOSITHO, IBNSIET COOOW 3HaK 0C060/ cMMnaTMm MaH-
Ha [White, 19806, c. 15]. Mpu 3TOM uncnoBas CMMBO-
NIMKa B 3TOM C/ly4ae O4eBMOHO UMEET elle nepBoHa-
YaNbHbIN «PABHUHHDBIN» CMbICA (CP. C CEMbIO UMEHAMU
npefkoB Ha Kynenu). HakoHew, ynoMSHEM U BO3MOX-
HYI 3TMMOIOTUIO UMEHM 3TOMO MepcoHaxa: damMmunus
Ky3eHa [aHca co3By4Ha HeMeLKoMy Zinn - 0110BO (Kak
M3BECTHO, MaHH npu3HaBaNCs, YTo CBOEOOpPa3HbIM
CMMBOJIOM €ro COHCTBEHHONO MUPOOLLYLLEHUS SBNS-
eTcst onoBsHHbIN conpatuk X. K. AHgepceHa).

3AK/TIOYEHUE

B cuny cneumnduku cBoer TBOpYECKOM MaHepbl MaHH,
KaK npaBuWno, CTO/Mb CKPYMye3HO NPOAYMbIBaN TEKCT,
4YTO MepBas e PyKOMWUCb OKasblBanaCb 4YMCTOBOM
W wna B Habop.

«Menbckuity  MaHyckpunT «Bonwe6HoN ropbi»
npeacTaBnsieT coboi 0AHO U3 pefKUX UCKIHOUYEHMI U3
3TOro NpaBuna, YTo M NMO3BOJUIO HaM B 0OLLMX Yep-
Tax oxapakTepmn3oBaTb NPoHAEMHbIN NPOLLECC BOMJIO-
LLEHMS TBOPYECKOIO 3aMblC/la MaHHa, Conpsi)KeHHOro
C NEPMaHEHTHOM KOPPEKLUMEN KaK HE3HAYMTENbHbIX
dopManbHbIX AeTanen, Tak U CHXEeToobpasyrLwmx
KOHCTPYKLMH.

B pe3ynbraTe CTaHOBMTCS BO3MOXHbLIM Habnoae-
HMe 3aBOPAXKMBAIOLLETO ABEHUS, KOTOpoe B «CMepTH
B BeHeuunun» 6Gb10 OXapakTepM3oBaHo Tak: «CyacTbe
nucaTens — MbIC/b, CNOCOOHAn BCS nepenTu B YyB-
CTBO, LIe/IMKOM nepexopsiuee B MbiCIb» [MaHH, 1960,
T.7,C. 494].
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TeopuectBo X. lNepeka (Georges Perec, 1936-1982)
CTano HEeOpAMHApPHbIM SBAEHMEM BO (pPaHLLy3CKOM
n mMupoBon nutepatype. Kak otmeuaet B. M. Kucnos:
«[lepek — paHTacTUYeCKUi nucaTenb He NPOCTO NOTo-
My, 4TO nepebpan aHpbl, He NPOCTo nepebpan cTuy,
a BCAKMIA pas, Koraa oH B6pancs 3a Ty unm nHyko pabory,
TO U3MEHSAN NOHSATUE CAMOr0 NIMTEPATYPHOro NMCbMa U
COBEpLUEHHO PEBOIOLMOHMPOBAN CaM XaHp»L. Xopxk
MNepek cTpemunca caenatb HEBO3MOXHOE, UCMOMb30-
BaTb pa3HOOOpa3Hble pe3epBbl A3biKa, XaHPa, CTUAS.

Cpenu pasnuyHbIX TeM, 3aTparuMBaeMblx nucarte-
NeM, BaXXHOe 3HauYeHue MMeeT TeMa, HayaTas B poMa-
He «Bewm» («Les Choses», 1965) - s3aumodelicmsue
yesogeka U npocmpaHcmed. 3ToMy MocBslieHa pabo-
Ta, MONYUYMBLLAS Ha3BaHWe «[Ipocmo npocmpaHcmea»
(«Espéces despaces», 1974), >xaHp KOTOPOM mucaTenb
onpenenun kKak «[IHeBHUK nonb3oBaTensy. KHura ssu-
Nacb COBOKYMHOCTbIO pa3mbiwneHnii X. MNepeka, no-
CBSILLLEHHbIX MPOCTPAHCTBY, @ MOTOMY 3aC/y>KMBAET 0CO-
60ro BHUMaHUS B KOHTEKCTE U3YYeHUs 3TOM KaTeropum
B TBOpYECTBE nucaTens.

B npeaucnosuu Kk «OHeBHUKY» X. [lepek roBoput
0 TOM, YTO OCHOBHAs MAEs KHUMM — ONMcaHue u uccne-
[LOBaHWe MpOCTPaHCTBA, MPUYEM «He MyCTOTbl,a CKopee
TOro, YTO BOKPYr Unu BHYTpu Hee» (XK. [Tlepek. [IHesHuK
nosne3oeameris). [lucatesb OTMEYAET, UTO OKPYXKAIOLLMIA
MWp MO MPUPOLE CBOEN He ABNSAETCS LEeNOCTHbIM, OH
BKJ/IOYaET B cebsl pa3nunyHble BUAbI NPOCTPAHCTB:

HeT eAMHOro NPOCTPAHCTBA,<...> E€AMHOr0 KpacuBOro
MPOCTPaHCTBA BOKPYT HAC, 8 eCTb MHOXECTBO Y4aCTKOB
NPOCTPAHCTBA; OOMH M3 HUX — Nepexon MeTpo, Apy-
roi — napK, TpeTWi [y4acTok] (TyT Mbl Cpa3y xe nonaga-
eM B MpoCTpaHcTBa 6onee o6ocobneHHble), MoHayany
CKPOMHbIX pa3MepamMu, NOTOM KOMOCCANbHO YBEINYUA-
cs v ctan MapwxeM (XK. lNepek. [JHesHUK noas3oeamens).

M3yueHneM pa3zHOO6pa3HbIX TUMOB NPOCTPAHCTB
n cobupaeTcs 3aHsATbCsa XKopx [epek Ha NpoTSKEHUM
BCEN KHUTU.

ABTOPCKWI B3rNA4 HA KATEFOPUIO
XYAOXXECTBEHHOIO MPOCTPAHCTBA

lNpuMeyaTenbHo, YTO B NPeAMCIOBUM NMUCATENb pac-
KpbIBaeT CBOE BMAEHWE YE€N0BEYECKOro CyLLIeCTBOBa-
HUs: Jums, no llepeky, 03Ha4aem nepemewamscs U3
00H020 NpoCmMpaHcmea 8 dpyzoe — 3Ta UAes Ype3Bbl-
YaHO BaXkKHa AJ19 MOHUMaHWS FMaBEHCTBYIOLLEN ponu
npocmpaxHcmea Cpeayn ApYrMx KaTeropuid B TBOpYe-
ctee X. lNepeka. lNnucatens paccMaTpuBaeT XMU3Hb Kak

"URL:// https://morebook.ru/tema/literatura/item/1435828115957#gsc.
tab=0
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LLBUXEeHWe, CMeHy 0OCTaHOBKM, NoNagaHue U3 oLHOM
TOYKM B AOPYryK; NPoCMpaHCmMeo, makuM 06pazom,
CmMaHosumcs 0CHo8ol Yenoseyeckoli #u3Hu, 6e3 He2o
HEMbIC/IUMO CyWecmseosaHue Kak makosoe: YenoBek
nepemeLLaeTcs, U N0 XOAY [ABWXEHMs OKa3blBAeTCs
B TOM MU/IM MHOM NpocTpaHcTBe. X. [Tlepek mpaHcnoHu-
pyem cgoe gudeHuUe 8 Npou38edeHusIX, IMUM U 00bsIC-
HSIemcs €20 CK/I0HHOCMb K U2pe C NPoCmpaHcmsamul.

Mrpa BO3HMKAET C CaMOro Hayana <OHEBHUKa»:
MNepek npuberaet k hopMe Nbechbl, YToObI B TPEX AENCT-
BMSIX MOKa3aTb MOCTEMEHHOE 3anofIHEHWE MNPOCTpPaH-
crBa. CHavana wm3obpaxaeTcs abcontoTHas MycToTa,
KOra Ha ceBepe, tore, 3anage U BOCTOKe, MO YKasa-
HMIO aBTOPA, HAYErO HET; 3aTEM B LIEHTPE MOSBNSETCS
nanatka, U pganee, B NoCNeAHEM [OEWCTBMM, MOMUMO
NanaTkM BO3HWMKAET AEHLUMK, YUCTALLMIA canoru ryta-
nMHoM. XK. lMepek He ciy4yaHO NOKa3biBAeT OAHO M TO
K€ NPOCTPAHCTBO B TPEX COCTOSIHMSX: C OAHOM CTOPOHbI,
nucatenb nepenaet cobCTBeHHOE BUAEHWUe bubselickol
ucmopuu CoOmgopeHusl MUpd, MUHYSI PENIUTMO3HYHO CTO-
POHY BOMpPOCa W MPUBbLIYHO aKLLEHTUPYS BHUMAHWE Ha
NPOCTPaHCTBE, @ C APYroi — OH TPaHCUIMPYeET uder d8u-
JHEHUSI 0m NYCmMombl K 3aN0/IHEHHOCMU — WL, HAYATYH0
B poMaHe «Bewum» 1 nonyumsLLyto passutue B «I1pocto
NpOCTpaHCTBax». M nycTble, U 3anofHEHHble Teppu-
TOPUU OKPYXKAKT JIIOAEN Ha NPOTSHXKEHUM BCEM XKU3HM
M MOTYT OKa3bIBaTb HAa HUX CUbHOE BO3LENCTBME: 30H3,
C/IMLLKOM HaCbILEeHHas 06beKTaMu, 3a4acTyro JaBUT Ha
yenoBeka, orpaH1MuKnBas ero ceoboay, a NycroTa, B CBOK
oyepenp, CNocobHa HaBEBATb TOCKY M MPAYHble MbIC/IN.
J1to60Bb K OTKpPbITBIM MK, HAMPOTUB, 3aMKHYTbIM NPO-
CTPaHCTBaM, K MyCTOTE WM 3aMONHEHHOCTU OKPYXako-
e [eACTBUTENBbHOCTU COOTHOCUTCS C BHYTPEHHUM
MWPOM JIMYHOCTU, U B KOHEYHOM CYETE MOXKET NOBAMSTD
Ha ee Byayllee (LOCTaTOMHO BCMOMHWTL poMaH XK. lNe-
peka «Belwm» nnm e 0fHO U3 U3BECTHbIX NpOM3BEAe-
HUIM Ha TeMy B3aMMOCBSI3M YeTI0BEKA WM ONPeaeNeHHOro
TMNa NpocTpaHCcTBa — pacckas A. I1. Yexosa «Yenoek
B dytnape» (1898), B KOTOPOM MaBHbIM repoit TAHETCS
K 02paHUYEeHHbIM, 3MKHYMbIM NPOCTPAHCTBAM U HEKOM
obonouke:

Y 3T0ro YenoBeka HabNAANOCH NOCTOSIHHOE U Henpe-
O[lONMMOE CTpPeM/IeHUE OKpYXUTb cebsi 060/104Kol, CO-
30aTb cebe, Tak CKazaTb, Pymsp, KOTOpbIi yeduHusn Obl
€ero, 3awmtn Bbl OT BHELHUX BausHWIA (A. 1. Yexos. He-
J108€K 8 (pymsipe).

CnanbHs y BenvkoBa bbina MasneHbKas, MoYHo SUiUK, Kpo-
BaTb 6bina ¢ nonorom (A. [1. Yexos. Yenosek 8 pymnspe).

HesnopoBoe cTpeMsieHne K 3aMKHYTOCTU MPUBO-
LMT K TOMY, 4TO repoii OKa3blBAETCS B MAEATIbHOM ANS
ceba nokyce - rpoby.

Mocne He6OMbLION Mbecbl MPOUCXOAUT W3Me-
HEHWe XaHPoBOW GOpMbl: BMECTO LpaMaTUYeCcKoro
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Npou3BeAEHUS NOSIBNSETCS NECHS, B KOTOPOM M306pa-
YKaKTCa pasnnyHble 06bekTbl MaTepuanbHOro Mupa
M NPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE OHW BMMCAHbI, MPUYEM C
KaXK[0M HOBOWM CTPOYKOWM 3TU 06bEKTbI YMEHbLIAKOTCA:
Dans Paris, il y a une rue ;

dans cette rue, il y a une maison ;
dans cette maison, il y a un escalier ;
dans cet escalier, il y a une chambre ;
Dans cette chambre il y a une table ;
Sur cette table il y a un tapis ;
Sur ce tapis il y a une cage ;
Dans cette cage ily a un nid ;
Dans ce nid il y a un ceuf,
Dans cet ceuf il y a un oiseau.

B Mapwxe ectb ynuua;
Ha ynuue - AoMm;

B lOMe — IeCTHMLA;
Ha NecTHMLe — KOMHaTa,
B KOMHaTe - CTon;

Ha CcTone - cKaTepka;
Ha cKaTepke — K/eTKa;
B KNleTKe — rHe3ao;

B rHe3ge - Anuo;

B Aiue - nTmua.!

(XK. Mepek. LlHesHUK nonv3osamerns)

Kak oTMeuyanochb BblLle, OOAHUM U3 U3N0OEHHBIX
npuemMoB nucatens u pexuccepa lepeka sBnsercs
«Haesn», Koraa MPOCTPAHCTBO MOKAa3a MOCTEMNEHHO
YMeHbLIAEeTCS W B3N, HabNoAaoLero cocpeoTaym-
BaeTcs Ha kakoM-nnbo obwvekTe. XK. Mepek ucnonb3y-
€T 3TOT npueM, YToObl NMOKa3aTb Yepe3 ABWUXKEHUE OT
rno6anbHOro (TeppuTOpMs ropoia) K YacTHOMY (NTULa,
KOTOpasi HaxoaMTCs B ONpeAeneHHoOM siiiue, Lo -
B rHe3de U T. [.) udet 0 83aUMOCBA3U NPOCMpaHcmsa
U pacnosiomeHHbIX 8 HeM 06bekmos. [JaHHy MbIC/b
MOYXHO MOATBEPAUTb CNEAYHOLUMMU CTPOUKAMM:

Loiseau renversa loeuf ;
Loeuf renversa le nid ;
Le nid renversa la cage ;
<.>
Lescalier renversa la maison ;
La maison renversa la rue ;
La rue renversa la ville de Paris.

MT1ua ceopoTMna S1uo;
1L CBOPOTUNO FHE3[0;
rHe340 CBOPOTUIIO KNIETKY;
<>
NecTHULA CBOPOTUIA LOM;
[LOM CBOPOTUA yULLY;
yAuua cesopoTuna ropof Mapwmx.

(XK. IMepek. LlHesHuK nonv3oeamerns)

134. v janee nepesof B. Kucnosa
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B npuBeneHHOM (parmMeHTe roBOPUTCS O TOM, UTO
Manble 06beKTbI BAUAKOT Ha Bonee KpynHble Bellu, Te,
B CBOK OYepefb, OKA3bIBAKT AEeNCTBME HA 0ObEeKThI
eule 6onblero pasMepa U T. 4. — BHOBb M300paxa-
eTCsa CBsI3b Mexnay npeametamu. Kaxbili snemeHm
npocmpaHcmea @yHKUUoHaneH, Heobxo0uM — TakuUM
Xopx lMepek BUAMUT OKPYXAIOLLMI ero MUp U CTaBuUT
nepen coboi Lenb OOHECTM 3TO BMAEHWME OO0 4YuTa-
Tenen. MOXHO 3aKJIOUUTb, YTO TEKCT NECHU BBOAMT-
C9 B OCHOBHOE MOBECTBOBaHWE 041 MpAHCasyuu
udeu o 83aumocss3u npedmemos u 06 ocobol posu,
YHKYUOHAIbHOCMU Ka¥Q020 U3 HUX. IMEHHO NO3TO-
My B KPYyr aHanu3MpyeMbiX nucaTenemM npocTpaHCTB
BKJIKOYAKOTCSA 0ObEKTbI MaTepManbHOro Mnpa, 0bblYHO
He OTHOCKMble K MPOCTPAHCTBY Kak TAKOBOMY: HapaB-
He C KOMHATOW, KBapTupoMn, ynuuei X. MNepek nccne-
LlyeT CTpaHULLy KHUIM, KpOBaTb, BEPb.

MO3TUKA MAJIbIX ®OPM NMPOCTPAHCTBA

MpocTpaHCTBO KHMXHOM CTPaHMULbI

C “3y4YeHUst KHUXKHOM CTpaHULIbl M HAYMHAETCS No-
BECTBOBaHME B «AHEBHMKE. XXopx lNepek coobluaeT o
pa3nnyHoM dopmare UCTOB, UX NOLAMU, MOACUUTBIBA-
€T, CKoNbKo Bymaru TpebyeTtcs A1 Toro, YTobbl MOKPbITH
octpoB CesToi EneHbl, nepeuncnisier, rae MMeHHO MOXHO
nucaTb Ha CTpaHuLE:

S nuwy: 06)MBat0 ByMaxKHbIM NUCT, ero 3aHUMato, ero
NPOXOXKY.

S1 TBOpto npobenbl, MPonNycku (OTCTYMAEHUS MO XOAy:
paspbiBbl, NEPEXOAbI, MEPEHOCHI).

q

nuuy

Ha

nonsx.

Sl N1y € HOBOW CTPOKMK. §1 Aenato CHOCKY BHU3Y CTpa-
Huubl [1].

51 6epy opyrov nuct

(K. Mepek. [lHegHUK nonb3oeamensi).

B 3TOM XapaKTepuCTMKe BHEWHEro BMAA KHMXK-
HOM CTpPaHWLbl U OENCTBUIA, C HEM CBSA3AHHbIX, MPOSIB-
NIIeTCs aBTOPCKasi Urpa C onpefeneHHbIM 00beKTOM:
onucbiBas 06blaeHHbIM npegMeT, XK. [Mepek xoyeT
noKasaTb ero C pas/IMYyHbIX CTOPOH, OTKPbITb YTO-TO
HOBOE AONg uyuTaTensl. «5 XoTen MOoAOMTM K BeLiam
TaK, CIOBHO HMKOFAA MX paHblle He BUAEN», — 3asB-
NIIeT nucaTenb, M 3Ta NO3MUMS POAHMUT ero cnocob
M300paXkeHUs OeNCTBUTENBHOCTM C TAKMM NMTepa-
TYypoBeAYeCKMM MNPUEMOM, KaK OCMpaHeHue, Koraa
0 KaKoM-11Mb0o NpUBbLIYHOM MpeaMeTe, IBAEHUU, NPO-
Llecce roBopuTcst Tak, 6yATO NMOBECTBOBATENb BUAMUT
ero B nepsbii pa3 [Perec, Dupuy, 2003]. ABTop Tep-
MuHa B. B. LLIKNOBCKMIM Tak XapakTepusyeT LaHHOE
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noHsaTue: «He npubanxkeHWe 3HAYEHUS K Hallemy
NMOHMMaHMIO, @ CO34aHMe 0coboro BOCNPUATUS Npea-
MeTa, CO3[aHUe «BUAEHUS» €ro, a He «y3HaBaHUA»»
[WknoBckuid, 1983, c. 15]. MoxHO yTBepxaaTb, YTO
MNepek npu onMcaHWM NpOCTpaHCTBA BepeT BO BHU-
MaHue 3TOT NpUeM, NpmMyeM AeNaeT 3TO C LLeSIbio Npo-
O6youTb UHTEpEeC uuTaTener K OKpyXawolen peanb-
HOCTM, NO3HaHMKO Mupa. [ucaTenb cymTaeT, 4To rnas
00bIBaTENS CNMLIKOM CBbIKCS C MOBCEAHEBHOCTbIO,
4yTo6bl BHMMATENbHO €€ M3y4yaTb. «Mbl He yMmeeM
BMAETb» — HEPELKO rOBOPUT ABTOP Ha MPOTSHKEHUMU
TekcTa. COOTBETCTBEHHO, 0aHOM 13 uenei X. Mepeka
NpU HanWCaHUU «OHEBHWMKA» ABNSETCA ¢opmuposa-
HUe HoB020 aHANUMuUYeckozo0 832150a yumamernel Ha
OKpyXarowyto ux oelicmsumensHOCMb.

Paccyxpas o dyHkumax nucrtos, X. MNepek nuwet
0 TOM, YTO NPaKTUYeCKM Bce COObITUS DUKCUPYHOTCS
Ha bymare:

MoyTn BCE, paHO MM NO3LHO, MPOXOAUT Yepes ByMax-
HbIV INCT, CTPAHULLY 3aNUCHOM KHUXKKU, CTPAHUUKY exe-
[IHEBHMKA MK Yyepe3 Ntoboi ApYro CayvaiHbli HoCK-
Tenb (BUNeTuK MeTpo, NONS ra3eTHOM CTPaHULbI, Nayka
curapert, obpaTHas CTopoHa KoHBepTa U T. i) (XK. [Tepex.
LIHesHUK nonb3osamens).

llpocmpaHcmeo snucma, makum o6paszom, cma-
HOBUMCS CBSI3GHHLIM C CAMOU JU3HbIO, MOTOMY YTO
3anevatneBaeT @parmeHTbl ObiTHS. Nepek pa3BuBa-
€T [aHHY MbICNb, 06aBNss, UTO NOOOro Yenoseka
OKPY)XaeT MHOXECTBO pa3inYHbIX IMCTOB, AAXe eCn
OH CaM TOrO He 3aMeYaeT: YeKM, CMMCKM MOKYNOK, cye-
Ta, KBUTAHLMM, MUCbMA, KOHBEPTbI, FAa3eTbl U MHOroe
apyroe. XXopx Nepek He 3abbiBaeT Cka3aTb U O CBOEM
nonpuiie, CNpaBeasiMBO OTMeYas, 4yTo nucatenu 6o-
Nnee BCeX CBSA3aHbl C OYMaXHbIMU NNCTAMU: MOMUMO
00bIAEHHbIX NPeaMEeTOB, BPOAE YEKOB, OHM paboTa-
0T C 3aMeTKaMM, CTaTbSIMWU, KHUFAMMK, YepPHOBMKaMM,
a TakXke B MpoLecce KponoTanBoi paboTbl co3naroT
cobcTBEHHbIE Npou3BeaeHus. [pu nomowm nepeymc-
NeHns pasnuuHbiX BUAOB U byHKumMn nuctos XK. [e-
peKk O0TOOpaXkaeT MAOeH 3HaYUMOCMU KAX[0ro U3 HUX
(B6yanb TO CTapbIit YEPHOBUK UMK e 0(ULMANBHBIR A0-
KYMEHT) B XXM3HM Yenoseka.

YrnoMuHas o nucaTtenbckon gestenbHocTu, X. Me-
peK NnaBHO NEpPexXoamT K pasroBopy O JUTEPATYPHOM
TBOpYecTBe. Jlucm 6ymazu 8 onpedeneHHsiX Cy4a-
X Moxem Obimb MBOPeHUeM UCKyccmed, Hanpumep,
LenbiM NUTepaTypHbIM MPOU3BELEHMEM WU XEe ero
(pparMeHTOM. Ha KHMXKHBIX CTPaHMLLIAX BO3HMKAIOT Bbl-
MbILLNIEHHbIE MMPbI, 3aCTaBNsIOWME paboTaTb BOOOpa-
KEHWE ynTaTens:

CoBceM Heobs3aTenbHO 3aKpblBaTb [Nasa, 4yTO6bI
3TO BbI3BaHHOE C/10BaMKU NpPOCTPAHCTBO - BCEro
JIMWb NPOCTPAHCTBO CNoBap4, NMpOCTPaHCTBO 6yMaFl/I
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- 0XWNO, 3acennnoch, 3anonHunoce (XK. Mepek. [Hes-
HUK nosib308amens).

B noATBEPXAEHNE CBOEN MbIC/In I'IepeK BKJTKOYa-
€T B TEKCT p33H006pa3Hble nemsaxHble 3apUCOBKMH,
CMeHaLWmne opyr opyra:

BbiTArMBaeMbii MapoBO30M ANUHHbIA TOBapHbIN CO-
CTaB MpPOXOAMT MO BWAZYKY; FPYXEHHble rpaBUEM
B6apxxn 60po3aaT KaHanbl <...>. YAuubl ropoga 3anon-
HeHbl aBTOMOOMNSAMU. B 04HOM M3 OKOH [OMOX031iKa,
3aKyTaB rosioBy TopH6aHoOM, BbIOMBAET Mbiib M3 KOB-
pa. B npuropoaHbix cKkBepuKax AecSTKM CafO0BHMKOB
noapesatoT dpykToBble AepeBbs <...>. KopoBbl Ha ny-
rax, BUHOrpafapu B BMHOrpafHuWKax, necopybbl B ne-
Cax, CBA3KM anbnuMHUCTOB B ropax (XK. [lepek. [JHesHUK
nose3osamenns).

Takasi cMeHa onucaHuii HeobxoamMMa Ans Toro,
4yTOObl BHMMaHME ObICTPO MepeKNYaNnocb C O4HOM
3apUCOBKM Ha ApPYryto, U TEM CaMbIM YuTaTeNnb UMen
BO3MOXHOCTb NpoCieanTb 3a paboTol cBoero Boob-
paxeHus. Bce 310 npecnepyeT uenb, chopmMynupo-
BaHHyto P. WapTbe: «MpunaaTtb YTeHuto ctaTyc TBOp-
4eCKoW, M306peTaTeNnbCKOM, NPOAYKTUBHOM NMPAKTUKM,
a He oTMeHuTb ero B Tekcte» [Chartier, 1985, c. 63].
Ntak, Ha Bymare He TOMbKO QUKCUMPYHOTCS ObITOBbIE,
paboune, opuLMaNnbHbIe 3aMETKU, HO U HAXOLMT BO-
M/OLWEHME MUP CJIOBECHOFO TBOPYECTBA, WMMEHHO
noatomy Xopx Nepek NpuaaeT OrpoOMHOE 3HaYeHUe
Pa3HOro poja NUCTaM, KHWXKHbIM CTPaHMLaM U np.,
a TAKXKe NPUYUCSIET UX K BUAAM NPOCTPAHCTBA.

Ewe oaHa BaxkHas uaes, chopMynMpoBaHHas
X. MNepekoM, COCTOUT B TOM, UTO OKpyxarouids peans-
HOCMb HaYUHAemcsl ¢ mekcma:

[MpoCTpaHCTBO TaK M HauYMHAETCS, CO C/I0B, CO 3HAKOB,
npoyepyeHHbIx Ha 6enoit ctpaHuue (XK. lepek. JHesHuUK
nosns3o8amerns).

B 3TOM BbICKa3blBAHMM MOXHO MPOCNEAUTb BU-
aHue dunocodcekoro yyeHuna X. eppuaa, a UMEHHO
€ro uaeu o NpeacTaBNeHUM MUpa Kak mekcma: «ns
MEHs1 TeKCT 6e3rpaHuyeH. 3To abcontoTHas ToTalb-
HOCTb. HET HMYero BHe TEKCTA: 3TO 03HAYAET, YTO TEKCT
He NPOCTO peyeBON aKT. DTOT CTON ANsi MeHs TekcT. To,
KaK 1 BOCMPUHMMAIO 3TOT CTON — AOJIMHIBUCTUYECKOE
BOCMpUSATHE, — YXKe CaMOo Mo cebe AN MeHs TeKCT»
[BanHwrenH, 1992, c. 74]. Cpasy cneayeT 0oroBopuTbCS,
uTo XKopx Nepek, XxoTd 1 NpOBOAWT Napanneny Mexay
TEKCTOM U OKpYXKatoLLleW [NeMCTBUTENbHOCTbIO, BCE Xe
COCpPEenoTaYMBaET BHUMAHME HA KHWXKHOM CTpaHuue
KaK TakOBOM, paccMaTpMBas ee B KaYecTBe NOCpeHu-
Ka MeXAy MUPOM peasibHbIM U BbIMbILLIEHHbIM.

3aKaHuYMBaeT pa3MbIlIEHNS O Poan ByMaxKHOro
nucta X. lNepek TeM, YTo Ha3bIBAET EF0 HAOEXHbIM NPO-
CMpaHcmeom, NoApasyMeBas Nog, 3TuMm, 4to MHGopMa-
LMsl, KOTOPYK OH COLEPXKMT, COXPAHUTCS C TEUYEHUEM
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JInTepaTtypoBeneHue

BpeMeHW. Ha npoTskeHun paspena, MocBSLLEHHOMO
M3y4YeHMIo 3TOro 0b6bekTa, mMucaTenb rOBOPUT O ero
BaXKHOM MecTe Cpeau ApYrux BWUAOB MPOCTPAHCTB:
MOXHO 3aK/IK0UUTb, YTO N0BEPXHOCMb CMPAHUUbI S8/1IS-
emcs 0ns XKopa [lepeka moHKoU 2paHbio Mewdy NUChb-
MOM (npocmpaHcmeo mekcma) u 0elicmeumesnbHOCMbio
(npocmpaHcmeo #usHu).

MpocTpaHCcTBO KpoBaTH

Cnepyrowmii 06bvekT, usyyaemoiin X. MNepekom, -
Kpoeame. [lucatenb CyYMTaeT KpoBaTb MAeaNbHbIM
WMHOMBUAYANbHBIM NPOCTPAHCTBOM, €AMHCTBEHHbIM,
KOTOpOe MO-HacToAWweMy MNPUHALNEXUT YeNOoBeKY:
KBapTMPYy MOXHO KOH(MCKOBATb, @ BOT YenoBeye-
CKyl0 nocTenb oTbMpaTb He mMMeeT cMbicna. Mepek
OTMEYaeT, YTO KpoBaTb, MOMUMO CBOEW OCHOBHOWM
DYHKUMK, MOXKET SBNATBCS MECTOM «NyTellecTBUt»
- noA 3TMM nucaTenb NoApPa3yMeBaeT UYTEHUE KHMUT,
npuyeM yKasblBaEeT, YTO CaM NpoYen, nexa Ha nocre-
1, «TaNHCTBEHHbIV OCTPOBY», «[1BaLaTh NeT CnycTa»
n «[>xeppu-0CTPOBUTAHMHA». ABTOP CO343€ET COBEC-
Hble 3apMCOBKM TOro, Kakon 06/IMK NpuHMMana no-
CTeNb B €ro BOOBpaXKeHUMU:

KpoBaTb cTaHOBMNacb XMXMHOM Tpannepos, crnaca-
TeNbHOW LWtonkoi B BypHOM okeaHe, 6aobabom, ox-
BAYEHHbIM MOXApOM, NanaTkol B MyCTbIHE, OXOUH-
KOM, B HECKOJIbKUX CaHTMMETpax OT KOTOPOW Bparu
npoxXoaunn HeconoHo xnebaswu (XK. Mepek. [JHesHUK
nons3osamens).

B nopo6HbIx onucanuax NnposBaseTcs nucatenb-
ckas urpa - Xopx lMepek nobUT norpyxarb YnTate-
Nel «B rof0BOKPYXUTENbHYKO UFPY CO C/IOBOM, S13bl-
KOM, IUTEpaTypoi» M BHOBb C MOMOLLbI ObICTPOM
CMeHbl OMMUCaHMM 3acTaBfseT ycuieHHee paboTaTb
nx BoobpaxeHue [Leroi-Gourhan, 1964].

B npouecce paccyxxpenuii X. MNepek coobluaet o
CBOEM BpeMsNpenpoBOXAEHMN HA KpOBaTU: NMUcaTeNb
NOBUT OTAbIXaTb Ha HeWl, NapannenbHo 064yMbliBas
npousBeneHns unu nbysace MHTepbepoM. Okpyxa-
towas obcTaHOBKa 3a4acTyto BooaylesnseT [epeka:

S1 nobnto NoTonku, NN NENHUHY U PO3ETKU: OHU
4aCTo MEHS BAOXHOBNAIOT, @ NepenieTeHne rmncoBbiX
drOpUTYp NErko OTCbIIAeT MeHs K ApYrUM NabupuH-
TaMm, cnneTaemMbiM GaHTasUAaMK, MAEAMU U CIOBaMU
(K. Mepek. [IHesHUK nosb3ogamens).

[puMeyaTenbHo, YTO /10608aHUE 00bIOEHHBIMU
gewjamu nomo2aem nucamen 8 meopdeckol des-
menbHOCMU — B 3TOM, BEPOATHO, HEOOXOAMMO WC-
KaTb ucmoku uHmepeca X. llepeka K u306paxeHuto
seujeli 8 saumepamype, obpalleHve nucaTens K npo-
6nematuke, CBSI3aHHOM C MaTepuanbHbIM MWUPOM

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

(Hanpumep, ¢ obwecTBoM noTpebneHus), u, Kak cnea-
CTBUE, YOMO2pAPUYHOCMb U KUHEMAMO2PAPUYHOCMb,
CBOWMCTBEHHbIE €ro NMCcaTenbCKon MaHepe.

OTHOwWweHMe aBTOpa K MNPOCTPaHCTBY KpoOBa-
TM HEOOHO3HAYHO: C OAHOM CTOPOHbI, KPOBaTb A4
Hero - 3TO MEeCTO, e MOXHO BOCCTaHOBWUTb CWUJIbI,
NoAy4YuUTb BAOXHOBEHME, C APYrOM Xe — OH BUOMUT
B COOCTBEHHOW MOCTENN TEPPUTOPUIO KCMYTHOM
0MacHOCTH, MecTo npotueopeyunit» (XK. epek. [IHes-
HUK noss3osamens). Ha npoTskeHUW pasgena, no-
CBSILLEHHOrO0 aHanNU3y KpOBATU KakK TUMa MPOCTPaH-
CTBa, MOXHO OOHapyXWTb NEKCeMbl CO 3HAYEHUEM
«3aMKHYTOCTU» W «OAMHOYECTBa»: 02paHU4YeHHoe
NpoCMPAHCMBO KENAHUS, NPOCMpPAaHcmeo 00UHOK020
mena v T. o. (K. Mepek. [IHesHUK nons3o08amens). 310
03HaYaeT, YTO KPOBATb accoLMMpPyeTCs Yy nucaTtens ¢
U30/1UPOBAHHOCMbIO OT OPYrUX NOAEN, NPpUYEM 3Ta
M30NUMPOBAHHOCTb YrHETAEeT, 3aCTaBNgas YyBCTBOBATb
ce6s HeHyXKHbIM. B To e BpeMs, Kak npusHaeT [le-
pek, OTCYTCTBME NIOAEN NMOMOraeT eMy B TBOPYECTBE
— BHOBb MPOCNEXMBAETCA NPOTMBOPEYMBAs NO3ULUS
nucatens. Ecam npu aHanuse ctpanuubl XK. lNepeky
YAAETCA NPUIATM K OMpeaeneHHoMy BbiBOAy (M0boM
OYMaxHbI NUCT — HAOexHoe npocmpaHcmeo), To
B C/lydae C KpPOBATbK TAaKOr0 YeTKOro BbiBOAA HET,
MMEHHO No3ToMy [lepek 3aBepluaeT CBOM pa3MblLl-
NleHns NOCTaHOBKOM BOMPOCOB:

A ramak? A umHoBKa? A Hapbl? A KpoBaTu-LIKadbI?
A rnybokue, Kak MOrWnbl, AMBaHbl? A nexaHku? A
KyLeTKM CnanbHbIX BaroHOB? A MOXOAHble KOMKMW?
(K. Mepek. [JHesHUK nosnb3ogamens).

C nomoLLbi0 BONPOCUTENbHbIX KOHCTPYKLMIA Mu-
catenb obpucoBbiBaeT byaywme o6bekTbl MCCeno-
BaHWg W 3a0[4HO MO3BOMSET YMTATEN0 334yMaTbCs
0 pa3Hoobpasmmn MecT, TpeAHa3HaYeHHbIX ANs CHa.

MpocTpaHCTBO KOMHaTbI

Cnepyowmii paccMaTpMBAEMbI 3NIEMEHT Mpo-
CTpaHcTBa - KoMHama. X. epek yTBEpXAAET, YTo
YENoBEKY [O0CTAaTOYHO MbIC/IEHHO BOCMPOM3BECTU
06CTaHOBKY MOMELLEHMS, B KOTOPOM OH KOrAa-To Ha-
XOAMNCS, YTOObl BO3HUK/IM BOCMOMMHAHUA O MpOUC-
XOAALWMX B TOT NEPUOL, COObITUSIX:

3HaKoMOe OLLyLLEHME CBOETO TeNa B KPOBATH, MPUBbIY-
HOe pacrnonoXeHWe KpoBaTM B KOMHaTe Oygopaxatr
MO0 NaMATb, NPUAAIOT € OCTPOTY M TOYHOCTb, KOTOPbI-
MW OHa B ApYroe BpPeMs Moyt HUKOrAa He obnapaer
(K. Mepek. [IHesHUK nosnb3ogamens).

OcobeHHO CcKa3aHHOEe KacaeTcsa MOMELLEHUH,
B KOTOPbIX JIIOAM KMBYT JOATOE BPEMS — B 3TOM C/1y-
yae KOMHATa CTAHOBWUTCS npoekyueli 8HympeHHez0
Mupa CBOero xo3suHa. Paccyxpas o B3aMMoCBs3M
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YeNloBEKa U €ero Xunuula, )KOp)K HEDEK OnncbiBaeT
OOHO M3 MECT, KOTOpO€e NMpOMU3BESIO Ha HEro CUiibHoOEe
BrevyaTieHune:

BocnomuHaHmMa LennsaTcs 3a y30CTb TOW KpOBaTH, 3a
y30CTb TOM KOMHATbI, 32 CTOMKYH €4KOCTb TOrO CMLL-
KOM KpEMKOro M XOMI0LHOr0 Yasi: B TO IeTo s nun pink,
[DKWH, NMPUMPaB/EHHbIA Kaniei 3KCTpakTa M3 Kopbl
aHrocTypsbl, 1 GaupToBan, ckopee 6e3ycneLluHo, ¢ Ao-
4yepblo HefaBHO BepHYBLUerocs u3 AnekcaHapuu nps-
OMNbLUMKA, 9 pelunn ctatb nucateneM (XK. [epek. [Hes-
HUK nosib308amensl).

B npuBeneHHOM oOnUCaHWM MpPOCNEXMBAETCS
xenaHue Xopxa [lepeka yaepxaTb B MamaTh Kak
MOXHO 6onblle [eTanei WHTepbepa, BCMOMHUTb
Mesnbyailume noApobHOCTU Pa3IMUHBIX XM3HEHHbIX
cobbITuiA. Takoe cTpemMneHne CBUAETENbCTBYET O TOM,
YTO NMCaTeNb CTapaeTCs KOMMEHCUPOBATb OTCYTCTBUE
SPKUX MOMEHTOB B [OETCTBE — 3Ty OCOOEHHOCTb He
pa3 oTMeyvanu uccneposatenu tBopuectsa X. Mepe-
ka (b. B. lybuH: «Y TNepeka-nucartens CTofb Xe 0CO-
60e oTHOLIeHMe K aBTOBMOrpadusmMy, npobnematmke
NPOUCXOXEHMS, 0C060e NOHMMAHME MPOLLIOro, Na-
MSITW, BOCMOMMHAHMS — KaK TOFO, Yero OH CaM JIMLLEH»
[Oy6wuH, 2005, c. 251]; E. E.[iIMumpuesa: «3a 3KCTpaBa-
FAHTHOCTbK IMNOrpaMMaTUYECKOro POMaHa, 3a «Cy-
[LOpOramMu 93blKa» CKPbIBAIMCb NEPEXUTbIE aBTOPOM
NOAJIMHHbIE MCYe3HOBeHME WM 60nb. 3aroBopun ToT,
4bst MaTb Mcyesna B neyax OcBeHumma» [OMuTpueBa,
2010, c. 221]; B. B. lllepsawudse: «X. Nepek npuHaa-
NEXUT K MOKONIEHUIO AeTel, poaAuTeNu KOTOPbIX Mo-
rmbnu Bo BpeMsi BTropoit MMpPOBOI BOMHBI: OTeL, — Ha
(pOoHTe, MaTb M CecTpa — B ra3oBbiX Kamepax <...>
OTcyTcTBUE XM3HEHHOM onopbl [epek 3aMeHun TBOP-
yeckoi namsaTtblo o 6auskux» [Wepsawuase, 2015,
€. 220-221)). He cnyyartHo cam [epek yTBepxaaer:
«Y MeH$ HET HU IOMa, HU CEMbM, — Y MEHS HET KOp-
Hen. 51 0 HUX HMYero He 3Hat. M ¢ noMoLbio NMcbMa
S X04y NpoNoXuTb cned y cebs B namsatu» [Durand,
1982, c. 210].

NTak, xenaHne 3aMKCMPOBATb YCKOMb3aALLYH
peanbHOCTb CBS3aHO C JIMYHOCTHBIMW OCODEHHOCTSI-
mun XK. MNepeka. [Ing nucatens, ¢ 0cobbIM TpeneTom
OTHOCSILLEroCs K BOCMOMMUHAHWUAM, NpoCcmpaHcmeo
KOMHame! (a 8 omoesibHble Nepuodbl HU3HU — 8Ce20
doma) cmaHosumcsi 00HUM U3 Haubosee UeHHbIX, No-
CKONbKY BKJHOYaeT B cebs psan LeTanen, No3Bonsio-
WMX aKTUBMU3UPOBATb YEIOBEUECKYH MaMSTh: KHUIY,
anbboMbl, 3anucku, dotorpadum, CTapble, yxe He
MCnosnb3yemble BELM U ap.

Cnenys cBoeMy cTpeMyieHMI0 Haubonee MNOAHO
O0XapaKTEPU30BATb OKPYXAOLLYH AEACTBUTENbHOCTD,
XK. Mepek co3paeT ueny KnaccuduKaLmi CnanbHbIX
KOMHaT. [lucaTenb HUKAK He KOMMEHTUPYET CBOK TU-
MONOruio, MPOCTO NepeyYncnseT BUabl CnaneH, 0LHaKO
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MCXoas U3 ero obLMX 3aMeYaHU, KacatoLmxca pas-
JIMYHBIX MOMELLEHUIA, MOXHO CHOPMYNMPOBaTb aB-
TOPCKYI MO3MLMI0 MO OTHOLIEHMIO K KaXX40MY BUAY.
MepBbIMK B CMMCKE OTMEYEHbI MOMELLLEHUS, KOTOPbIE
Mepek Ha3blBaeT «Mou KOMHaTbl». [puMeyaTenbHo,
4TO C/IOBO «MOU» MUCATENb BbIAENSET KYPCUBOM — Tak
OH NOKAa3bIBAET, YTO B OTHOLLEHMM NPOCTPAHCTBA NpU-
[laeT 6onblioe 3HAYeHUe OMMO3ULMK 80U — YyHol:
LNs TOro, 4Tobbl KOMHaTa MO-HACTOSILLEMY MPUHAA-
nexana yenoBeky, Mano ObiTb ee BnajenbLeM, Heob-
XOAUMO 06YCTpOUTbL ee B COOTBETCTBMM C MUPOBO3-
3peHueM. IMeHHO Takow TMM KOMHaT accouuupyeTcs
y MNepeka c dywesHol 2apmoHueli, B TaKUxX nomete-
HMAX YENOBEK MMEET BO3MOXHOCTb NOObLITL HAaeanHe
€ coboi 1 BocCcTaHOBUTL cunbl. CnesytoLas Kkateropus
- «A0pTyapbl 1 0bLLMe cnanbHU». ITOT BUJ, BKIIKOYAET
B ceba nobble cnanbHM Ans 6ONbLWIOrO KONMYecTBa
XUNbLOB. B NogobHbIX KOMHATax YenoBeK NULIEH
YeMHEHUS, a TaKKe He MMeeT BO3MOXHOCTU cienaTb
BCE MO CBOEMY YCMOTPEHMIO (PacnonoXuTb BeLLu
onpeneneHHbiM 06pasoM, MOMEHSITb MHTEPbED B Lie-
JIOM U Mp.), YTO AOCTAaTOYHO NpobnematuuHo. [lanee
Mepek BbloenseT ABe KaTeropmm, HECKONbKO CXOXME
Mexay cobol: kKOMHaTbl ApyxentobHbiex. [on, «apy-
XentbHbIMU» KOMHATaMU nucaTteNnb NogpasyMeBaeT
NnoMeLLeHns C YHTHOM 0OCTaHOBKOM, pacnonararo-
wen kK cebe. B koMHaTax apysei M NOMMbIX Takxke
YIOTHas aTMocdepa, OLHAKO OHa BKJ/IOYAeT B cebs He
TONbKO MPEKPACHbIM 06/IMK, HO M BAM3KME OTHOLE-
HUS MEXAY X035€BaMU U rOCTSMU — MOXHO Npeano-
JIOXMUTb, YTO 3TO OAMH M3 CaMbIX NPUATHbIX BUOOB MO-
MeLlleHui ong aetopa. B knaccudukaumo XK. MNepek
Lo6aBngeT U cnyyaHble MecTa ANs CHa, Ha3blBas UX
KMMMPOBM3UPOBAHHBIMKU NOCTENSMMU» — K TaKOBbIM
nucaTenb OTHOCKT KOBEP, LIE3NOHT, AnBaH U T. 4. OHK
MHTepecHbl [Nepeky TeM, YTO MOpaXaroT CBOMM pas-
HoODOpa3neM (CyllecTByeT O4YeHb MHOro 00bekToB
MaTepuanbHOro Mupa, noanajarowmx nog onpene-
NleHVe «BpeMeHHas nocTenby). [NpuMeyaTenbHo, 4YTo
B KJacCM@UKaLMIO BK/IOYEHbI M AOMA — OEPEBEH-
Ckre u cbeMHble 3aropogHsblie. [lng XK. MNepeka yact-
HbI OOM BOCMPMHMMAETCS! KaK LEefbHOe MpOCTPaH-
CTBO, KaK 0fHa 6onbluas KOMHATa, MMEHHO MO3TOMY
B KNacCMdMKaLMIo Nonanu, Ha NepBbliM B3rNsa, He-
noaxonsumne oobektbl. O6a BUOa JOMOB 00beauHAET
OKpY)XatoLLas nx 06CTaHOBKA: OHW pacnonarakTca Ha
JI0HE NpupoOsbl, KyAa NOAM NPUE3XKatoT BpeEMS OT Bpe-
MEHM, yCTaB OT FOPOACKOWM CyeTbl. TakxKe K CnanbHbIM
KoMHaTaM XK. [lepek OTHOCMT FOCTUHUYHbIE HOMEPa,
pa3gpensis ux Ha 3axyoaseie, ¢ 0moesnKol, Mebupo8aH-
Hble U pockowHble (XK. [lepek. [lHeeHUK noss3osame-
7151). TOCTUHMLA 9BNSETCS BPEMEHHbIM MPUCTAHULLEM
yenoBeKka, U HOMepa, Kak NPaBuIo, He OCTaBASKOT Y
Hero CWbHbIX BMEYaTNIeHUI, NO3TOMY 3TOT 3NEMEHT
NpOCTpaHCTBa Mano uHTepecyeT [lepeka. 3aBepLuas
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Knaccudukaumio, X. lMepek nuweT 0 HeNPUBbIYHbLIX
YCNOBUSX: HOYAX, MPOBEAEHHbIX B CaMoneTax, noes-
[ax, MalMHax, B nanatkax, 60nbHULAX, B NOAULLEN-
CKOM yyacTke U T. 4. lNonobHble HeobbluHble MecTa
NS HOYEBKM, TaK Xe, KaK U KMMMPOBU3UPOBAHHbIE
noctenu», NpeacTaBnsoT OONbLIOW WHTEpec [Ans
nucaTens BBMAY CBOEro pasHoobpasus.

Takum obpasom, XK. lepek BbioensieT OeBATb
BMAOB CMaNbHbIX MOMELLEHUN, pa3IMYHbIX NO CBO-
eMy 06/MKy M (QYHKUMSM: CYLLEeCTBYIOT KpacuBble
(HanpuMep, COBCTBEHHAs YIOTHAs KOMHATa, «KApYyXe-
NobHble» NoMeLLeHus U Ap.) U HenpurisaHble (oe-
LeBble FOCTUHUYHbIE HOMEPA); NOCTOSHHbIE («B He-
KOTOPbIX M3 3TUX KOMHAT S NPOBEN MecAlpbl, rofbl»)
1 BpeMeHHble («[Obln] BCEro HECKONMbKO AHEN WUnn
4YacoB»); HaKOHeL, Te, YTO COoOLWaT Mano MHGop-
MaLMM O CBOEM Xu/bLe (CbeMHble MOMELLEHUS),
M Te, YTO BbIPAXKAKT «KUCTOPUIO YEeNIOBEKA», €r0 BHYT-
peHHWI Mup (cobBCTBEHHAs KOMHATA, 3aropofHbii
noMm) (XK. Mepek. [lHesHuk nons3osamens). KOMHaThl,
XpaHawue npuMeTbl MPOLLIOro, 0COBEHHO BaXHbI
[ANg COCpefoTOYEHHOro Ha BOCNOMMHaHMAX XKopxa
[epeka, He cny4alHO OH OTMeYaeT:

[poxoaunt BpeMsi (Mos Mctopus), u 0CTatOTCS, HaKanam-
BasiCb, Cefbl: poTorpadum, pUcyHKM, LaBHO BbICOXLLIME
dnomacrepbl, nanku, MHOFOKpaTHas M OAHOPAa30Bas
CTeK/I0Tapa, Nayku OT curapet, KOpobKuM, pe3MHKK, no-
YTOBbIE OTKPbITKM, KHWUTK, Nbinb 1 6e3penywkn (XK. [le-
pek. [IHesHUK noa6308amernsi).

[NepeuncneHHble npegMeTbl NucaTenb HasbiBaeT
JIMYHBIM OOraTCTBOM, @ KOMHaTy, Hamno/HEHHYK Mo-
LOOHBIMM MaMATHbIMKM Bellamu, cgoell, TeM CaMbIM
npuaaBas et 0coboe 3HauYeHne No CPaBHEHUIO C Apy-
rTMMW NOMELLLEHNAMN.

B ¢duHane paspena, MOCBALWEHHOIO MW3YYeHUHO
KOMHaTbl, [lepek CTaBUT HECKO/bKO BOMPOCOB ANS pas-
MbILUNEHUS YMTaTENEN:

XuTb B KakOM-TO KOMHaTe: 4YTO 3TO 3HauuT? XuTb
B KaKOM-TO MECTe: 3HauyuT N1 3TO ero ocCBamBaTb?
Yto 3HauuT: ocBauBatb Mecto? (XK. [lepek. [lHegHUK
nosL308amers).

Bo MHorux cBoux pabortax X. [llepek penaet
00beKTOM M300paxeHus uH@paopduHapHoe (dp. infra-
ordinaire) — KOMMAEKC pa3fMyHbIX AENCTBMI, NpeaMe-
TOB, COObITUIA, KOTOPbIE YENOBEK CK/IOHEH HE 3aMeyaTb,
NO3TOMY He NpUAAEeT UM CUbHOTO 3HauveHus. Cocpeno-
TOYEHUe Ha MHPpPaopAMHAPHOM 0BYCNOBMBAET NOCTa-
HOBKY MpOBAEMHbIX BONPOCOB Ha NMPOTSXKEHUM TEKCTa:
C nx nomolLbio XK. lNepek cTpeMUTCs HayuuTb YuTaTenen

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

obpallatb BHUMaHME He TObKO Ha 0CODEHHble COObI-
THS B UX KM3HU, HO U Ha 0BbIKHOBEHHbIE ABNEHMS, NPO-
6YUTb MHTEPEC K OKPYXKatoLLEH AeCTBUTENbHOCTU.

3AKJ/TIOYEHUE

MTak, aHanM3 pasnMuHbIX BWMAOB  MPOCTPAHCTBA
Xopx [lepek HauMHaeT C UCCNefoBaHUS ero ManbixX
dopM. MNncatenb BKAKYAET B KPYr pacCMaTpUBAEMbIX
3NEMEHTOB OObEKTbl MaTepuanbHOr0 Mupa, 0ObIYHO
He BbloensieMble Kak OTAENbHbIA BWA, NMPOCTPAHCTBA:
et 6ymaru, kpoeatb M T. A. ObpaweHue [epeka
K TaKMM 06beKTaM CBSI3aHO C ero uaeen o B3aMMoCBs3M
npegMeToB B NpoOCTpaHCTBE M 06 o0coboi ponu,
(DYHKLMOHANBHOCTU KX A0r0 U3 HUX.

Jlucm BOCMpPUHMMAETCS MNuCaTeneM Kak Hagex-
HOe, LEeHHOe MpOCTPaHCTBO, MOTOMY 4YTO OH CoAep-
XWUT MHGOpMaLMIo, ONpeaeneHHbli mekem, a € TeKCTa,
no [lepeky, HauMHAETCs OKpYXaroLllas peanbHOCTb.
ByMaxHbI NUCT NpefCcTaeT rpaHbl MexXay NMUCbMOM
(NpOCTPaHCTBO TeKCTa) M AeWCTBUTENbHOCTbIO (Mpo-
CTpaHcTBO *Mm3HK). OTHoweHuMe XK. MNepeka K kpogamu
Kak 0ObeKTy MCCnesoBaHUS MOXKHO OXapaKTepu3o-
BaTb KaK HEOAHO3HAYHOE: C OAHOM CTOPOHbI, KPOBATb
[ANS Hero — npaeanbHoe NpOCTPaHCTBO, EAMHCTBEHHOE,
MO-HaCTosILLEMY MpUHAANexallee YenoBeKy; Yronok,
rAe MOXHO BOCCTaHOBWTb CUAbl, C APYron Xe — 3T0
TeppuTOopMs MPOTUBOPEYUI, MECTO, AaCCOLMMPYIOLLLEECS
C u3onsumert ot oblecrsa. KomHama SBRsSeTCS OLHUM
13 Hanbonee 3HaYMMbIX BULOB NPOCTPAHCTBA ANS MNU-
caTens, NoCKO/bKy 0ToOpaXKaeT MMPOBO33peEHME YeNo-
BEKA M SIBNSETCS XPaHWIMLLEM BeLLEW, HaMmOMMUHato-
LMX O TOM UJIM MHOM MEPUOLE XU3HM, YTO ANis XKopxka
lNepeka, yacTto obpallatoLLerocs K TeMe YenoBeveckon
NaMsTU B CBOEM TBOPYECTBE, KpalHe BaXKHO.

Takum ob6pasom, XK. MNepek cTpemutcs 06paTnThb
BHMMaHUWe UnTaTesie Ha OKpYXatoLLlee UX MPOCTPaH-
CTBO, MPMYEM AenaeT 3TO pa3nyHbIMU cnocobamu:
OMNMCbIBas 0ObIYHOE Ha3HaYeHWe ManblX BUAOB NPO-
CTPAHCTBA M WX HEOXMUAAHHble DYHKLMU, CO30aBast
CcobCTBEHHbIE KNaccupuKauuu, 3apasas npobnem-
Hble BONPOCbl HAa NPOTSXKEHUM TeKCTa M MH. Ap. —
BOBJieKas yutatens B cBoero poga urpy. o Mepeky,
Ha Manble GopMbl MPOCTPAHCTBA YEN0BEK CK/IOHEH
MeHee Bcero 06pallatb BHUMaHUE, UMEHHO NMO3TOMY
nucartenb NPUBOAMUT UX MOAPOOHYH XapaKTepUCTU-
Ky. [lenasg uHdpaopauMHapHoe 0ObekTOM U3yyeHus,
Xopx lMepek npusbiBaeT UccnenoBatb 06bIKHOBEH-
Hble SIBNeHMs, NPOABNATb UHTEPEC K OKpYXatoLlen
[eNCTBUTENbHOCTY.
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BBEAEHUE

MNpoueccaM MHTEHCUPUKALMM CONMKEHUS PA3IUYHBIX
POLOBbIX Hayan B nuTepaType XX Beka COMyTCTBYHOT
CUHTETUYECKME [OBWXKEHUSA B OPYrUX HaANPaBNEHMUSX:
CUHTE3 NPO3bl U MO33UM KakK pasHbiX GOpPM XyLoxe-
CTBEHHOM peym,XaHpOoBble M CyOXKaHPOBbIE CMELLEHWS,
MCTOHYEHWE TpaHM MeXAY XYLOXEeCTBEHHOM U [OKYy-
MEHTaNIbHOV IMTEPATYypOW, CTUPAHUE Pa3NUuMiA Mexay
NIUTEPATYPHBIM KBEPXOM» U KHWU3OM», XaHPOBas Aew-
epapxusl, yBeliM4yeHne NpuemMoB UHTEPTEKCTYaNbHOCTH,
OTpaXawllee TEHOAEHLMIO K YCBOEHUIO KUYXXOro» Kak
CBOEro, AManor UCKYCCTB.

XapaktepHoe nans [a3gaHoBa  obObeauHeHWe
B OJHOM MPOW3BEAEHUU XYLO0XKECTBEHHbIX PELLEHW,
TPaZMLMOHHO COOTHOCUMBIX C Pa3HbIMU IUTEPATYPHbI-
MW pOJaMU, BOCXOLUT K NTepaTypHOMY MOAEPHU3IMY
Hayana XX Beka, B 0c06eHHOCTU K TBOpYecTBy A. be-
noro, b. 3aiueBa, kK Npo3e HeopeanuctoB — A. YexoBa,
W. ByHuHa, J1. AHppeeBa, E. 3amMatuHa. B 3ToM nnaHe
npo3a nucaTens OKasblBAeTCS 4acTblo 06OLWeln nute-
paTypHOM TEHAEHLUMU YCUNEHUS XaHPOBO-POLOBOIO
CUHTE3a, KOTOPbIA B HEKACCMUYECKYH 3MOXY MO3TUKM
XYLOXXeCTBEHHOW MOJANbHOCTU CBSI3aH C MOMUCKOM
HOBOrO» CTWUAS, HANPABNEHHOIO Ha NpeobpasoBaHMe
MCKYCCTBA U XKM3HMU.

M3 cTpyKTYpHO-CEMAHTUYECKMX IIEMEHTOB 3MUKM,
JIMPUKU U ApaMbl, CZIOXKHO NMepeneTaloLLmMxcs, Ckna-
[LbIBAETCS XY[LOXECTBEHHOE eAMHCTBO ero TeKCToB. ITO
€OMHCTBO NPOTUMBOMOJIOXKHOCTEM, KOTOpPOe cCo34aeT
0CO0bIN 3CTETUYECKMIA IDDEKT ero poMaHOB, OA4HO-
BPEMEHHO COAEPXKALLMX B cebe TakMe KOHTPaCTHble
CBOMCTBA, KaK CTPeMJieHMe K 0ObeKTMBaAUMKM repos
M npenenbHo CyObeKTUBMPOBAHHOE W300paxeHue
OKPYXXaloLen ero AenCTBUTENbHOCTH, ApaMaTn3aums
KOH(MAUKTA M IMpU3aLms NOBECTBOBAHMS, KPUMUHASb-
HO-AeTeKTMBHAs ¢abyna M My3blKanbHOCTb, 06pa3-
HOCTb S13bIKa.

0606WMB MMELLMIACS OMbIT TEOPETUYECKOTO
M NPaKTUYeCKOro NMTepaTypoBefeHMs, B3SB Ha BOO-
py>XeHWe OCHOBHbIE NONOXeHMS 3cTeTUKN M. M. bax-
TWHA, HayuyHbix paspabotok B. B. BuHorpapoea,
b. O. KopMaHa, P. flkobcoHa, TpyLoB (popManucTos,
H. 1. TamapueHko n C. H. bpoiiTMaH BblABMIaOT psig,
KpUTEPUEB, ABNSIOLLMXCS OCHOBaHWMEM ans audde-
peHUMALMM U pasnnyeHus crneunduyeckux 4vept
3MNUKK, TMPUKM U ApaMbl. B KayecTBe onpenensitoLmx
napamMeTpoB poAa 3TV TEOPETUKU NuTepaTypoBene-
HWMS pacCMaTpUBALOT:

- XapakTep CyObeKTHbIX OTHOLEHUNH (npexzae
BCEro CMCTEMY OTHOLLIEHWI aBTOp — repo);

- TWUN XyOO0XEeCTBEHHOro CobbITHS;

CTPYKTYPY U CXEMY CIOXKETa;
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE MOLENU;
peueByto cneuuduKky Npon3BeLeHus.
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MHBapMaHTHbIA AN Kaxaoro poga Tvn cobbl-
T™MS onpepenseT CBOeobpasne CHOXKETHbIX MoAenen
M NPUHLMMbI NOCTPOeHUs croxxeTa. CTpykTypoobpasy-
lOLLYI0 pOnb B MOAEIMPOBAHUM IMUYECKOro CHOXKETa
UrpaeT 3akOoH 3MNMYeCcKon peTapaaumm, paBHonpasne
CTAaTUKM M OMHAMMKK, HeoBX0aMMOe Ans nepexona oT
CTALMOHAPHOIO COCTOSIHUS K AMHAMUYECKOMY, B3au-
MOLENCTBME LIMKIMYECKOW U KYMYNSTUBHOW CHOXKET-
HbIX CXeM, YCNIOBHOCTb rpaHuL, ctoxeTa. [po3a [as-
[AHOBa MocCien0BaTeNbHO BOMIOWAET 3TU TUMUYHbIE
AN MUKW NPUHLMIMbI NOCTPOEHUS CIOXKETa B HaNpaBs-
neHuu, obuiem ang Bcelt nutepatypbl XX Beka.

OCOBEHHOCTHU, CTPYKTYPUPYIOLLLUE
3MNUNYECKUIN CIOXXET B POMAHHOM NMPO3E
FAUTO FTA31AHOBA

MouTn BCe pomaHsbl [aKTo [a34aHoBa coaepxaTt «yaBa-
MBatoLLeecs cobbiTuey, onpeaenstLLee CTPYKTYpY Clo-
xeTa. Tak B «Beuepe y Knap» fBa cBMAaHWs — BCTpeya
C 3amMyxHew Knap Bo Bpems MeTenu B Poccuum m BcTpe-
ya B lMapmxe — CUMMETPUYHbI, MEXAY HUMW OecsTb
NET >XM3HWU repos, HaNOJIHEHHbIX MeuTol o Knap, no-
cnefHee CBMAAHWE — 3TO M BOCMNOMMHAHME O MEepPBOM,
W HOBbI BUTOK OTHOLLEHU. B pomaHe «Bo3BpalueHue
Bynabl» ABaXAbl OMUCHIBAETCS CUTyauusi npebbiBa-
HMS pacCKasymKa B TIOPEMHOM 3aK/HOUYEHWM: CHavana
B TtopbMe LleHTpanbHOro rocyaapcrsa, BO3HMKaOLWe-
ro B ero BM3MOHEPCKUX BUAEHUSX, 3aTEM 3aKJHOUe-
HMe B MAPUXKCKOM TIOpbMe, KOTopoe M3baBnsieT ero ot
60one3HeHHbIX rannluMHauuin. «MpuUHLMN yABOEHMS
CTPYKTYpUpYET CtoxXeT poMaHa “Tpuspak Anekcanzpa
Bonbda“: noepnHok repoeB nosTopsietcs. CHauvana
3TO - BCTpeYa B CTeNw, rae Kaxablii 6opeTca 3a npaBo
BbIXXWUTb Ha FpaXKOAAHCKOW BOWHe, 3aTeM — B [lapuxe.
CronkHoBeHMWe repoeB npuobpeTaeT 3HauyeHue Gu-
nocodckoro KoHdAMUkTa. ipamMaTnaM M BEYHOCTb KOH-
$nMKTa NOAYEPKMBAKOTCS anNoOKaAUMCUYeCKoM CUMBO-
nukon (benbii KOHb AnekcaHapa Bonbda), okyTasen
nepBoe CTOIKHOBEHWE repoeB, B KOHLLE MPaXKAaHCKOM
BOWHbI B Poccuu, rae OH NPUHAN He TONbKO TEe00rm-
yeckue, HO U couManbHble acnekTol. MepBas BCTpeya
rnaBHoro reposi ¢ Bonbdom, moMuMo coBCTBEHHO
napannenei ¢ Anokanuncucom, HeceT B cebe annto-
3MM C TEPMaHCKUMKU CpeaHEBEKOBbIMU MOBECTSMU
0 pbiLape-cMepTu» [MapTbiHoB, 2000, c. 66]. Bropoe
CTONIKHOBEHMWE CTAaHOBUTCS «anoreemM GyHTa rMaBHOMO
repost npotue Abcypaa» [TaM xe, c. 74]. YoBoeHue co-
6bITUS NPOMUCXOAMT U B APYrMX POMaHax nucatens.
Cnenyiowass ocobeHHOCTb, CTPYKTypupytoLwas
3MMYECKUI CHOXKET, 3aK/IHUAETCS B peanm3aLmm 3akoHa
3NMYeCcKow peTapiaumun. 3aiepxaHue CroXKeTa B 3nu-
Ke — «pe3ynbTaT PpaBHOMPAaBUS [BYX HECOBMAAALLMX
(DaKTOPOB CHXKETHOIO pa3BePTbIBAHUS: KMHULMATHBBI»
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repost M «MHULMATUBbI» 0BCTOATENLCTB» [TaMapyeHko,
Tiona, bpowitmaH, 2010, c. 292-293]. MNpoTtuBopeune
[ABYX MNNaHOB WANKOCTPUPYETCS NpuUMepamu «3agep-
YaHHbIX» cobbITMI. B pomane «Beuep y Knap» pas-
BMTME OTHOLUEHWIA MeXAy reposiMuM OTKNAAblBAETCS
Ha gecaTuneTue, U B 3TOT BPEMEHHOM MPOMEXYTOK,
OTAENSOWMIA repos OT peLlatollero CBMAAHUS, Mnpo-
UCXOLSAT BaXKHEWLLIME UCTOpUYecKkne cobbiTnsa — peBo-
JIIOLMS, TPAKAAHCKAs BOMHA, aMurpaums. Petappaums
O[HUX COObITUI CTAHOBUTCS HEOOXOAUMBIM YC/IOBUEM
Lng pa3sutus apyrux. Elle oamH npumep petapzauum
- MeAJIeHHOe BbI340pOoBAeHNe Mapu — repouHu po-
MaHa «[pobyxaeHue». lonruii yxof 3a Mapwu no3Bo-
NSIeT NPosIBUTLCS NyYLLMM KadecTBaM [bepa. XenaHuto
reposi-pacckasumka pomaHa «BosspalieHune bynabi»
BbIOPATbCS U3 THOPbMbI MPOTUBOCTOSAT 0OCTOATENLCTBA.
PazBuTHe peiicTBuS, MOKa repovi HAaXOAMTCS B 3aK/It0-
YeHWW, 3a4epXXMBAETCS, HO peTapAaums KOCBEHHbIM
06pa3oM 00yCNOBNMBAET €ro BHYTPEHHUE U3MEHEHMWSI.

B pomaHax ™Mbl Habnwpaem OOMMHUMPOBAHME
TEeHOEHLUMN K NMPEeOAONEHUIO CIOXKETHOM CTaTUKM dne-
MEHTaMM [MHAMUKU, YTO OnpeneneHo TeM 6onblimM
3HayYeHMeM, KOTOpoe B Mpo3e nucatens npuobpetaer
cnyvat. B pomane «[pu3pak AnekcaHznpa Bonbda»
(aTanbHOCTb MPOUCXOAALErO NOAYEPKMBAETCA LIEbIM
pSAOM 3MNM30[0B: C/ly4ariHa NepBas BCTpeYa pacckas-
yuka B ctenu ¢ Bonbhom, cnyyaltHO ero 3HakoMCTBO
C KHUroi Bonb@a, cnyyaiiHo e 3HaKOMCTBO pacckas-
ymka ¢ EneHon HukonaeBHON, KOTOpas KOraa-to ciy-
YyaiHO no3Hakomunack ¢ Bonbdom. Cyvart cospaer
reoMeTpui OTHOLLIEHWI repoeB M CnocobCTByeT nos-
BMXKHOCTM CHOXKETHbIX CUTYaLLMM.

B pomaHax nucaTtenb akTMBHO OCBaMBAET KyMy-
NATUBHYIO CXEMY CHOXETA, B KOTOPOM COObITUS KHAHU-
3bIBAKOTCA» APYr HA pYra, YNIOTHSS NOBECTBOBAHUE.
Llenouka CHOXKETHbIX COObITUI Hepeako BHe3arnHo
obpbiBaeTcs, kak B poMaHax «[lonet», «[pobyxae-
Huex, «[TMAnrpuMbl», NoAYEpPKUBast OTKPLITOCTb «rpa-
HULL ClOXXeTa BO BpeMeHu» [TaM xe, c. 292].

OTKpbITbIA PUHAN, 3aTPYLHSKOWMA NPOSICHEHUE
ABTOPCKOM MO3ULMU U aKTUBM3UPYHOLWMIA BHUMAHUE
yuTaTens, - 3aKnumTenbHag dhasa CoxeTa CTaHoBIe-
HWS, peasn3oBaHHOro B 3TMX poMaHax. [leMoHcTpa-
TMBHas 060PBAHHOCTb (MHaNa BMOJIHE COOTBETCTBY-
eT TeHAEHUMM HeKNaccuMyeckoro uckyccrea XX Beka
K Ppa3MbIBaHUIO BPEMEHHbIX, MPOCTPAHCTBEHHbIX
M TEKCTOBbIX rpaHuL. Kak BO MHOrMX Heknaccuye-
CKMX MPOM3BELEHUSX, paMKa TeKCTa, 06pa3oBaHHas
Ha4yanoM WM KOHLOM, MOAYEPKHYTO YCI0BHA, «KOHeL,
npou3BeaeHus TepsieT 3Ha4yeHne duHana» [CeMeHoB,
1993, c. 211]. PomaH «[ToneT» npepbiBaetcs rubensto
Ha NneTsleM a3ponfaHe cpasy HEeCKONbKUX repoes,
O6yKBanbHO peanu3oBbiBasi MeTadopy >XM3HU-Mone-
Ta. @unocodckoe paccyxaeHue aBTOpa-noBeCTBO-
BaTens B (MHane poMaHa [enaeT HEeBO3MOXHbIM

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

paccMoTpeHue cyabbbl repoeB M NPOU3BEAEHUS Kak
HEKOM 3aKOHYEHHOM CXEMbI.

CIOXXETHbIE MPUHLUMbI APAMbI
B POMAHHOW NPO3E

MNocnepoBatenbHO MpeacTaBieHbl B MPO3e nucaTens
CHOXKETHble NMPUHLMMbI ApaMbl. O6BACHUTDL 3TOT dakT
MOXHO TeM, YTO NpUCYLLMe ApaMaTUYECKUM Npou3Be-
[LeHUSIM YepTbl — CKBO3HAS HANPSKEHHOCTb, OCTPOTa
KOH(MNMKTA, 0653aTeNbHOCTb KYyN1bMUHALLMOHHOIO MO-
MeHTa — ero Mpo30i HacneaylTCs ONOCPefoBaHHO,
yepes3 yCBOEHWEe Pa3HOBUAHOCTEN 3MUYECKON «KPU-
MWHaNbHOM» NUTEpaTypbl, KOTOpasi BOMpaeT Lenbii
pan NPWM3HAKOB ApaMbl. TN ApamMaTMYecKoro cobbi-
T1S 06yCNI0BNEH NPefYCMOTPEHHOM aBTOPOM «BCTpe-
Yyel CoO3HaHUSA repos U YMTaTeNns-3pmuTeNs Ha CMbIC/IO-
BOM pybexxe AByX AeNCTBUTENbHOCTEN» [TaMapyeHKo,
Tiona, bpontmaH, 2010, c. 236], a Takxke TeM, 4TO OHO
BblHECEHO Ha nybnuky, B 3an. B gpame pewatorcs
Ba)XKHeNLLIMe BOMPOChl CyL,eCTBOBAHUS, repoi CTOUT
nepen BbibopoM cBoel cyabbbl, oTcloga obocTpe-
HMe KOH(MIUKTOB M NPOTUBOPEYUMIA KaK BHELIHUX, TakK
M BHYTPEHHWMX, YETKUIA KOHTYP CHOKETHbIX 3/1eMEH-
TOB — 3aB$I13KM, KyIbMUHALLMK, pa3Bsa3ku. OfHa U3 oco-
H6eHHOCTEelM ApaMbl — YeTKOe BblAeNeHNe KOMMOHEH-
TOB CIOXXETa — CBOMCTBEHHA €ro poMaHaM, 0COBEHHO
TeM, B KOTOPbIX WMCMONb3YeTCs LEeTEKTUBHbINA CHOXET
(«Bo3spalueHne bynabi», «[puspak Anekcanzpa
Bonbda» u ap.)

JIMPUYHOCTb NMPO3bl TAUTO FrA3JAHOBA

Jlupuyeckas npusma pomaHoB [a3gaHoBa dopmu-
pyetcs 0COOEHHOCTAMM MMPOYYBCTBOBAHMUSI  €ro
repoes, Yel NepemMeH4YMBbLIN BHYTPEHHUI MUD OKa-
3bIBAETCS B LLEHTPe aBTOPCKOW pednekcuun. B cesizu
C 3TUM CIOXETHas OpraHu3aums nNposbl nucaTens Ts-
roteet K MOAeNsM, XapakKTepHbIM A5 IUPUKMU.

T. . CunbMaH oTMeuaeT 0693aTeNbHOCTb B /K-
puke [Byx cdep: ogHa 00ycnoBneHa MONOXKEHUEM
NMPUYECKOrO CyObekTa, «KOTOPbIA C TOYKM 3peHus
NepCcrneKT1Bbl U300paXKeHWsT HAXOAMUTCA B HEKOM Mpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOM TOYKE, COOTBETCTBYHOLLEN
B IMPUYECKOM MIaHE COCTOSIHUIO IMPUYECKON KOHLLEH-
Tpaummn» [CunbmaH, 1977, c. 9], apyras umeeT bonee
0bLWMPHY0 NepcnekTuBy, BKIOYas B cebs cBobogHoe
[BWXEHME MbICIM U YYBCTBA reposi B MPOCTPAHCTBE
n BpeMeHU. «OBLLMIA NPUHLMN NOABMXKHOIO COOTHO-
WeHUs MeXAy pas3fIMiHbIMK MPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MEHHbIMU MNaHaMU U PUKCMPOBAHHOM TOUKOW OT4e-
Ta» [TaM Xe], N0 CyLeCcTBy IMpUYECKnid, npeobnanaet
B npo3e [a3gaHoBa.
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ObpalueHure K XapakTepHOMY AN IMPUKU NPUH-
UMMy MOCTPOEHUS MPOCTPAHCTBA M BPEMEHU Ha-
XOOMTCS B OTHOLUEHUSIX KOppensiuMn C BbIGOpOM
JIMPUYECKOro CHXKeTa, OCHOBAHHOMO Ha NeNTMOTUB-
HO-aCCOLMATUBHOM NPMHLMMNE NpeacTaBaeHns cobbl-
TUi. LleHTpanbHOe cob6biTME B IMPUYECKOM CHOXKETe
MOKA3aHO He CBEPLUMBLLMMCS, d CTAHOBSALWMMCS COObI-
Tmem. Cneunduka npossl [a3gaHOBA B TOM, UTO «Mpo-
Llecc “poxKAeHMs’, BO3HUKHOBEHMS COObITMA» [BpoiT-
MaH, 2001, c. 353] cocTaBnsieT «KBHYTPEHHUI» CIOXET
ero npo3bl. B nupuke, no cnosam T.M. CunbMaH, croxeT
pa3BepTbIBAETCS KHE CBOMM €CTECTBEHHbLIM MyTEM, He
NepBUYHO, @ OTPAXKEHHO, Yepe3 NepexKMBaHUs repos»
[CunbmaH, 1977, c. 9]. OTkAMK Ha cobbiTs, HacTpoe-
HUS, COCTOSIHMS, BNEYATIEHUS repos AUHAMU3UPYIOT
M MPOABUIalOT NIMpUYECKUi croxkeT. Kak nupuueckoe
cobbITMe, KOTOPOE OTPaXaeTcsl B «MepeMeLLeHuUsX
JIMPUYECKOrO CO3HaHMs», peanunsyeTcs B npou3Bse-
LeHusx [a3paHoBa camoonpeneneHue repos, nouck
cebs, COOCTBEHHOM «CaMOCTWU», WHAMBUAYANbHO-
NMYHOCTHbIX rpaHuy, [KysHeuosa, 2012, c. 96].

B 3HauuTenbHOM CTeneHW CTPYKTYpy CHOXeTa
00yCnoBIMBAET IMPUYHOCTb NPO3bl [a34aHoBa. Tpaau-
LIMOHHO, 3MUYECKUI TEKCT CTPOMUTCS Ha YepenoBaHMM
COObLITUIA, CBA3AHHBbIX C aAKTyanu3auuen pasinyHbIX
MOTMBOB, 4YTO Obl10 0003HAYEeHO Yyxe B (yHLAMEH-
TanbHOM «Mctopuueckort noatuke» A. H. Becenoscko-
ro. [loHMMaHMe CloXeTa KakK «COBOKYMHOCTU MOTMBOB
B TOW XKe N0C/ief0BaTeNIbHOCTU U CBS3W, B KOTOPOM OHU
[aHbl B npousBeneHun» [ToMalleBckuid, 1996, c. 184]
6b110 NpefcTaBaeHo B TpyLax GopManucToB.. B Tpypax
COBPEMEHHBIX UCCNe0BaTeNeN BbIAENITCs QyHKLUK
MOTMBA B CHOXETE: KMOTMB “NpoABMraeT” noBecTBOBa-
HWe, onpenenss nepcnekTUBy COObITUIAHOIO pa3BUTUS
[LefCTBMS, 33 MOTMBOM Kak NpeMKaToOM XyA0XeCTBEH-
HOro MOBECTBOBaHMS B N0OOM C/lyuae NOTEHUMANbHO
00603HayYeH KOMMIEKC BO3MOXHbIX AENACTBUIA, COOTHe-
CEHHbIX C TEMATUYECKUM LienbiM MOTUBA. byayun cuH-
Te3MpoBaHbl B HappaTMBe C HAYaNoOM AEeNCTBYIOLLErO
NMUa, 3TU OeNcTBMS B CBOeM (DabynbHOM pasBUTUM
dopmupytoT cobbiTe» [CunaHTbes, 2004, c. 79].

JT0 06CTOATENBCTBO, XapakTepHoe A8 3nuue-
CKUX TEKCTOB, MEHSIETCS B JIMPUKE, MOCKOJIbKY OCHO-
BOWM «/MPUYECKOM COOBITMMHOCTU BbICTYyNaeT nepe-
MeLleHue nupuyeckoro cosHanua» [Kabanoru, 1998,
c. 86], a AMHaMMKa IMPUYECKOro AeNCTBUS onpeae-
NleHa CUNIOM BHYTPEHHUX COCTOSIHWIA JIMPUYECKOTro
cybbekTa. Jlupuueckas npupoga nposbl [asfaHoBa
0OHapYyXMBaeTCs B PacrnosioXXeHUU MOTMBOB B Tek-
CTe, B X XapaKTepe, CBSA3M C KaTeropmen «cobbitusy,
B 00YC/IOBNEHHOCTM CUCTEMbI MOTMBOB 33fayvyaMu
PaCKpbITUS «IMPUYECKOTO CO3HAHUSY.

B «Beuepe y Knap» rnaBHbiM 06bekTOM U30-
BGpaxkeHns CTAaHOBATCA He caMu cobbiTug, a TO Bre-
YyaTneHue, KOTOpOe OHM MPOM3BENU Ha repos, UX
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OTpaXeHWe B CO3HaHMKM pacckasumka. B cuny storo
CIOXKET pOMaHa pa3MmbIT, TOLOOHO pM30Me, OH NINLLIEH
YETKOW CTPYKTYpbl, paCTBOPEH B OMUCAHWU «3MOLIU-
OHasbHbIX KonebaHui» pacckasymka. MpuHumMnuanb-
Has 3CKU3HOCTb, PacniblBY4aTOCTb HOPMBI, HUKCALMS
BHMMaHMS Ha SPKMX, HO CTy4alHbIX OeTansix, ocTpble
HEOXMAAHHbIE YINbl 3PEHUSA, Cpe3bl, CMeNble KOM-
MO3ULMOHHbIE pEeLLEHNUS MPpUCYLM pomaHy «Beuep
y Knap» kak o6pasuy MMNpeccMoHUCTUYECKOM Npo3bl.
Cpe3oM, aKTUBU3UPYIOLLMM BHUMaHWe YnTaTens, cTa-
HOBMTCS MPU3Ma NaMATU U BOCNPUSATUS repost, MHOTO-
CNOMHBIA U Pa3HOACNEKTHbIA MUP ero AyLun. lNostomy
CIOXET CKNaAbIBAETCA M3 psAa 3MM30408, IMYHOCTHO
3HaYMMBbIX AN pacckasumka. BHelwHe xaoTnyeckoe u
BeccucteMHoe M3noXKeHWe CODObITUI, CKpenaeHHbIX
CyObEKTUBHOCTbIO CMBIC/IOB, MOOUYMHAETCS MPUHLM-
My accounaumi, KOTOpbIA JOMUHUPYET Hag, NMPUYMH-
HO-CNefCTBEHHbIM MOPSAOKOM M3n0XeHus $abynbi:
CIOXeT GOopMMPYyeTCs C MOMOLLbIO JIEMTMOTUBOB, YTO
NOATBEPXAAET €ro MMPUYECKY0 Npupoay.

CTpykTypoobpasyllwmM 3HavyeHnem obnagaet
B poMaHe «Beuep y Knap» nosTopstowmiics MoTUB
MpOLLaHMS, SBASIOWMIACA CyOBapMaHTOM OAHOro M3
MaBHbIX METaMOTMBOB Mpo3bl [a3gaHoBa — MOTMBA
yTpatbl. Ero nosisneHne B OTAEMbHbIX 3NM304aX Tek-
CTa CKpennsieT ux, BbICTpamBas JIMPUYECKMIA CIOXKET
Npou3BefeHus], CBA3aHHbIN C U3MEHEHUSMMU HACTPO-
€HWI 1 BneyaTiieHunin repos. B camom Havane pomaHa
MOTMB MpPOLLAHNA BBOAMUTCSA pacckaszom Knsp o nto-
HOBHbIX MCTOPUSIX CBOEM TFOPHUYHON. McTopus rop-
HUYHOW, NOYTU KaXKAblM MECAL, pacCTaloLWencs ¢ oye-
peaHbIM BO3/10ONEHHbIM, HAMOMUHAET TPUBUASbHBIN
OyNbBapHbI POMaH, YTO HECKObKO CHMXKAeT MOTUB
«MNPOLLAHMA», NOMELAET ero B CaTUPUYECKUIN KOH-
TekcT. BmMecTe ¢ TeM MoTvB nprobpeTaeT NpPOHMKHO-
BEHHO-HOCTaNbrMMYyeckoe 3By4aHue.

NepBble 3nMM304bl pOMaHa, OnuMCbIBaloOLWMeE CBUAA-
Hue ¢ Knap, conps»keHbl ¢ MOTUBOM MPOLLAHKUS, BBE-
[EHHbIM C MOMOLLbBI pacckasa 06 3MM304M4ECKOM
nepcoHaxe. CMbICIOBOM M 3MOLIMOHANbHbIA Opeon
MOTMBA Ha 3TOM 3Tane MOBECTBOBaHWS [ABOWCTBEH,
MOCKO/IbKY BK/IOYaeT B cebs OTCTpaHeHHO-caTupuye-
CKYIO OLEHKY aBTOpa, pacCMaTpMBaIOLLLErO MCTOPUIO
FOPHUYHOW B CBeTe BynbBapHOW NUTepaTypsbl, U NPOH-
3UTENbHYI0 IMPUYECKYIO MPYCTb, KOTOPYH PaccKasymk
CABIWKWT B MEHUU FOPHUYHOW. TakuMm 06pasom, B OT-
HOLLEeHMAX pacckaszymKka C BO3/1OONEHHOM aKTyanw-
3UpYIOTCA NOCPEACTBOM BBEAEHMS MOTMBA MpoLia-
HMS M 0COBOro ero OCMbICIEHUS TPABECTUPYIOLWMIA
M BO3BbILAKOLWMIA MOMEHTbI: MCTOPUA BCTpey ¢ Knap
MOXeT ObITb pacCMOTPEHa B paMKax aHeKA0TUYEeCKO-
ro CIOXKETa O XeHe, My KOTOpOM yexan B KOMaHAu-
POBKY, M KaK OMO3TM3MPOBAHHBIN CIOXET N06BM-pac-
ctaBaHus. [locnegHee 3HayeHWe aKTyanusmMpoBaHO
B CNeaytoLleM NoBTOpe MOTMBA NPOLLAHMS, KOTOPbIN
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COOTHOCMUTCS C 3MMU30[40M MEpPBOM UHTUMHOM GAK30-
ctn repoes. ®Ou3snueckoe obnasaHue Knsp, o koto-
PO NUPUYECKMIA pacCcKa3uMK poMaHa MeuTan bonee
LecsTu neT, Hen3beXXHO NPUBOAMUT €ro K MpOLLAHUIO
¢ Meutoit 0 Knap. BonnouieHne MeuTbl Ans pacckas-
4YMKa — B TO Xe BpeMs ee MnoTeps; HOCTanbrnyeckas
TOCKa MO YTPAYeHHOMY COCTOSIHUKO BIOONEHHOCTH
M NOrpy>KeHHOCTW B rpe3bl 0 Knap peanusyercs B Mo-
TUBE MpPOLLAHMS, KOTOPbIM 3afaeT pa3BuTHe N6OB-
HOM TeMbl poMaHa. [poLiaHne ¢ MeyTor — 3TO Takxke
M3MEHEeHWe BHYTPEHHEro COCTOSIHUS JIMPUYECKOro
pacckasumka, B AyLle KOTOpOro npoucxXoamT OCTaHOB-
Ka NPUBbIYHOIO ABMXKEHUS, 33AaHHOIO ero XKenaHuem
6b1Tb BMecTe ¢ Knap. OuepenHoi pa3 MOTUB MpoLua-
HWS MPOCTyNaeT B BOCMOMMHAHMAX PacCcKaszyuka o
MOXOpOHax oTua. MOTMB NpoLLaHus B 3TOM BapuaLmu
KOHTaMUHMpPYeTCs C MOTMBOM MpeKpaLleHHOro ABU-
XeHUa (3aKpbITble rnasa oTua, OKaMeHeBLllee nuuo
MaTepu, neasHoe YyBCTBO CMEpTH), YTO BHOCUT LO-
MOMHUTENbHbIM TparM3m B 3MM304 MOXOPOH OTUA U
YCTaHaBAMBAET KOppEensaumio Mexay TeEMOM CMepTu
M MOTMBOM, PaHHee COMPSKEHHbIM B pOMaHe C fto-
60BHOM NUHUMeEN ctoxeTa. K mpumepy, U3 BCero notoka
[LeTCKUX BNeyaTNeHnit BblAeNeHO HECKOIbKO AeTanewu,
Cpeau KOTOpbIX 3BOH LLePKOBHbIX KOMIOKOMIOB, YyNOMMU-
HaeMbli B HeOONbLIOM OTPbIBKE TeKCTa ABaXAbl. [leT-
CKME HEeOCO3HAHHbIE OLLYLEHMSI CTAHOBSTCS 0ObEKTOM
pednekcun 1 aHanmsa, C OAHOM CTOPOHbI, C APYron —
MpoLUn0oe BOCCO3AAETCS C YY4ETOM BCEro XKM3HEHHOro
0MbITa, NO3TOMY NOBECTBOBAHWE 0OPALLAETCS K TeM CTO-
pOHaM [eiCTBUTENBHOCTH, KOTOPble Npr1obpeTatoT 0co-
By aKTyanbHOCTb ANS pacckasumka. 3BOH KOMOKOJOB,
3Ta aKyCTMYeCcKasa AeTanb, CTO/b BaXKHast B pakypce de-
HOMEHO0rMYeCcKoro HappaT1Bea, aCCOLUMATUBHO CBSA3bI-
BaeT ABa 3MNM304a BOCMOMMHAHWUIA pacckasunka. Motus
NpoLLAaHKs Tenepb AONOMHSAET APYryto TeMy — TeMy pac-
CTaBaHusi ¢ PoguHoli, B pa3pabotke KOTOpoK noavep-
KHYT acrneKT Hem3bexHOCTU U HeobpaTMMOCTU YTpaThl.
B ¢urHane nosTop petanu, popmupytoLLeit cneumpuky
MOTMBA NPOLLAHKUSA B 3MM304€ MOXOPOH OTLa, CO34aeT
TparMyeckyld WMHTOHALMIO peKBMEMA, MPOHWMKHYTOro
ckopbbto, Tparmyecknm nagdocoM. Pacckazumk ckopbut
0 rMbenu CTpaHbl, KOTOPYH eMy He CYXAEHO OyaeT yBu-
[leTb 1 06K KOTOPOW HEBO3BPATHO YXOAMT B NPOLUIOE.

NMPUHLUMUIMbI MOCTPOEHUA
CIOXXETA B KOHTEKCTE NMO3TUKU
XYAO0XECTBEHHOWU MOAAJIbHOCTHU

WNtak, npo3a la3paHoBa CUHTE3MpYyET 0COBEHHOCTU
«MOCTPOEHUSI COOLITUIHOrO psaaa» (TepmuH H. [, Ta-
MapyeHKO), XapakTepHble ANS MUKW, TMPUKK U Opa-
Mbl. 3HQUUTENIbHO MOAEPHM3UPYIOT €ro nposy, npu-
[Al0T el YHUKaNbHY0 GOpMYy U penpe3eHTUpYHT ee
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NMPUYACTHOCTb MO3TUKE XYA0XECTBEHHON MOAANbHO-
CTU cnepytoLime NPUHLMMNbI NOCTPOEHUS CHOXKETa:

- MNPUHLMM CHOXKETHOIO KOHTPANyHKTa;

- MPUHUMN CIOXXETHON HeomnpeaeneHHoCTy;

- aCCOUMATUBHO-NEUTMOTUBHbIN.

JTW NpUHLMNBI BbIpabaTbIBAOTCS B CUY KOH-
BEpreHLMn B ero npo3e pasnyHbIX pOLOBbIX Haval.

O cBOEOOpa3HOM  «My3bIKaJIbHOCTU®  MPO3bl
[a3paHOBa roOBOPUT KOMMO3MULMS €ro CHOXETOB, B KO-
TOpPOM WMCMONb30BaH MPUHLMN KOHTPaMNyHKTa, pea-
JIM30BaHHbIA B MOAMPOHUYECKOM 3BYYAHUMU TEKCTA.
B My3blke KOHTPAMyHKT — 3TO «NonMdOHUYECcKoe
coYeTaHWe ABYX WM HECKONbKUX CaMOCTOATENbHbIX
MeNioAnYeCcKnx ronocos, 06pasyLmnx eiMHoe XyLo-
XecTBeHHoe uenoe...» [Cunbman, 1977, c. 143].

B nutepaTtypoBefeHMU MOHATUE KKOHTPAMyHKT»
CBSA33aHO C KOHUenuuen noandoHMYecKoro pomaHa
M. M. baxTuHa, KOTOPbIM YyTBEPXKAAN BO3MOXHOCTb
naenHon nonnudboHUM B paMKax POMAHHOrO LLeNoro.
«MHOXEeCTBEHHOCTb CaMOCTOSTENbHLIX U HECUH-
HbIX FOIOCOB M CO3HAHWM, MOAJAMHHASA MNOAUPOHUS
MOMHOLLEHHbIX T[O/0COB, AENCTBUTENBHO, $IBNSETCS
OCHOBHOM 0COBGEHHOCTbI0 pOMaHOB [10CTOEBCKOro»
[BaxTuH, 1994, . 7], - nMcan yyeHblin, NpoTMBONOCTa-
BMB nonudoHuyeckuin pomaH @. [loctoeBckoro mo-
HoMorMyeckomy esponenckomy pomary XIX seka.

Mo HaweMy MHeHWIo, naes CHOXXETHOro KOHTpa-
MYHKTa OTpaXKaeT MHOMO/IMHEMHOCTb CIOXeTa B MoBe-
cTBOBaTeNbHOM TekcTe. OtaenbHble dabynbHble nu-
HWM, CO- U MPOTUBOMNOCTABNEHHbIE, KOHTPACTHblE U /
unu pudmyroLmecs apyr ¢ 4pyrom, aBTOHOMHbIE UK
B3aMMOCBSI3aHHblE COOTBETCTBYHOT 3BYYAHWMIO CWH-
XPOHHBIX MY3bIKa/IbHbIX TeM, 06pa3yLLMX eAUHbIN
PUCYHOK NPOU3BEAEHMUS.

[MonuxxaHpoBOCTb NPOM3BEAEHUS COOTHOCUTCS
C CHOXKETHOM pa3BETB/IEHHOCTLIO B poMaHe «McTopus
ofHOro nytewwecTsusy. Mictopua Aptypa n Buktopum
pa3BMBAETCS MO 3aKOHaM CEHTMMEHTaNbHOM Menoa-
paMbl U AETEKTUBHOrO POMaHa, OTHolweHns Hukonas
“ BUpmKXUHMM MOXHO paccMaTpmBaTbh B XKaHPOBbIX
paMKax uaunnuu, a ctoxxet AnekcaHapa AnekcaHapo-
BMYa OpPUEHTMPOBAH Ha dunocodckuit pomaH [Kys-
HewuoBa, 2012]. MHOroNIMHEMHOCTb CIOXXEeTa B pOMaHe
nonudyHKLMOHANbHA: OHA AMHAMMU3MPYeT U Apama-
TU3MpPYeT pOMaHHble COObITUSA, MOBBILAET WHTEpec
yuTaTens K HuMM. Tak e, KaKk B My3blke, OLHOBpe-
MEHHO C [NIaBHOM TeMOM - pa3BWUTUS repos-nucare-
NS — 3BYYMT LOMONHUTENbHAS MENOAMS, MMPUYECKUI
CHOXKET poMaHa [OMNOSHAETCS MPUKIYEHYeCKo-ae-
TeKTUBHOM (habynoi. Kaxaas otaenbHas nuHUS Clo-
XeTa Hapensetcs COOCTBEHHOM WMHTOHAaUMEN U 3BY-
YyaHMEeM, YTo 00YCIIOBNIMBAET CHOXKETHbIN KOHTPAMYHKT.
B oTmenbHble MOMeHTbl napannefibHble IMHUK CHo-
XKeTa nepecekaoTcs, BONAOLLAS MAEK HECUSHHOCTH
W Hepa3aenbHOCTH cyaeb repoes.
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[po6bHOCTb 3NM3040B poMaHa «HouHble foporn»
COYETAeTCs C MHOXECTBEHHOCTbIO PabynbHbIX MMHUIA,
KaXk[,as U3 KOTOPbIX CBSI3aHa C HOYHbIMU CMYTHUKAMMU
pacckasuumka.llpeacraBneHHble AUCKPETHO 3TU IMHUK
cospatoT adpdekT bparmeHTapHoCTU: «[1ponyLleHHble
yepes CO3HaHME paccKas3umKa, OHU ApobSTCs, CNOBHO
B KasienMgocKone, OpraHn3ysacb B AMHAMUYECKUI psia,
CKN3aAbIBAOLLMMACA U3 CNTyYaiHbIX 3HaKOMCTB» [[1poc-
KypuHa, 2010, c. 25]. OtaenbHblie habynbHble TMHKK
He HAaXOo[ATCA APYr C LPYroM B OTHOLLIEHUsX cybopam-
HaLMK1, UX paBHOMNPABHOCTb 0OYC/IOBNIEHA €ANHCTBOM
BOCMPUHMMAIOLLErO CO3HaHMS pacckasyumka. Ero ueH-
HOCTHO-CMbIC/TIOBAs NO3ULLMS 06pa3yeT cofepxaTeb-
HOE U CMbIC/I0BOE eAUHCTBO POMaHa.

CiokeT nocneBOEHHOro pomaHa «luanrpumbl»
TakKXXe COCTOMT M3 HECKONbKUX B OONbLUEN MU MEHb-
WeKn cTeneHn pasBepHyTbix Gabyn, KOTOpble pa3Bu-
BAOTCS NapanienbHo ApYr APYrY, CKPeLLMBatOTCS, No-
TOM BHOBb PaCcXOASTCS, HO B €4MHCTBE BOMIOLLAOT TY
Xe MeTtadopy XusHu-goporu. byayun passepHyTOH,
OHa 00ObACHSET Ha3BaHWEe pOMaHa, CEMAHTUKY KOTO-
pOro pacKpbIBaKT UHTEPTEKCTYaNbHble ann3uu, 0b-
palleHHble K anernyeckon nmpuke XIX n XX Bekos.
CioxeT ctaHoBneHus B «[lunurpuMax» peanusyetcs
B nctopusix Pobepta u XaHuHbl, ®pena, BaneHTuHbl,
nepcoHaxern BTOporo nnaHa - XXepapa, AHHbI, Jla-
3apuca. lNpuHUMNManbHas He3agaHHOCTb MX cyned
0OHapYXMBAETCS B HEOXMAAHHBIX MOBOPOTAX XMU3HU
repoeB. OToenbHble NIMHUKM CHOXKETa CKNaAblBAKTCS
B «[Tunurpumax» B BeCbMa 3aMbIC/10BaThLIN y30p, MO-
LenvpyowWwmnin KapTuHy MUpa, B OCHOBY KOTOPOM Mo-
JIOXEH MPUHUMM CNYYaNHOCTU.

KOHTpanyHKT cloxeTa CTaHOBWUTCS ONpeaensio-
MM CTPYKTYPHBbIM MPUHLUMMIOM poMaHoB «McTopus
o4HOro nyrewecTsus», «HouHble goporu», «lunaur-
PUMbI», BOMMOLLASN ABTOPCKYK MAEK >XXM3HU-NYTH,
CTpaHHMYECTBa, YroTaB/MBAIOLWErO CaMble HEOXM-
[laHHble MOBOPOThI CyAbObl. MAaeliHo-TeMaTuueckas
0OLLHOCTb POMaHOB, BbIpaXXEHHAs B 3arnaBusiX, KO-
TOpble coaepaT NieKCceMbl OAHOr0 CEMaHTUYECKOro
paga (nyTewecTBue — Aopora — MAUAWIPUMBI), Npo-
SBNSETCSA TaKXKe HAa YPOBHE CHOXETHOW OpraHu3aLmu,
BK/ItOUatoLLe B cebs CMMYNbTaHHO pa3BUBAOLLMECS
(abynbHble MUHUN.

B pomaHe «[lonet» nNpuMHUMN KOHTPAMyHKTa
MCMNOMb3YeTCs BMeCcTe C MPUHLMNOM CIOXETHOM He-
onpeLeneHHoCTH, KOoTopbii (opMupyeT cBOoeobpa-
3Me CK/1aablBAKOLWErocs B NO3TUKE XYOOXECTBEHHOWM
MOJANIbHOCTU CHOXKETa CTAaHOBMEHMS, MO CYLLeCcTBY
BEPOSTHOCTHO-BO3MOXHOIMO, OTKa3blBatoLWerocs ot
FOTOBbIX CXEM W OTKPbIBAKOLWEr0 B CIOXETe «Beep
BO3MOXHOCTen». [le3anHTerpupyowmne TeHAEHLMH
B NMOCTPOEHUM CHOXKETA CTAHOBATCS HayasioM HOBOTO
™Mna eamHcTBa. OHO AepXUTCS Ha TOM, 4To «ocoboe
LNS KaXA0ro CTpafilaHue» OAHOBPEMEHHO SBNseTcs
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obLWKMM ong BCeX repoes, U MOTOMY, pellas Kaxabli
CBOIO ry60OKO NMYHY0 NpobneMy camoonpeneneHus,
repou pewatot npobnemy, obyio ans Bcex» [bponTt-
MaH, 2001, c. 339]. 3a pa3BeTBNeHMEM CloXXeTa — 00-
Wwas Ansg repoes U aBTopa npobnema, BO MHOIOM Ha-
MOMUHAIOLLAA Ty, KOTOPYH peLlasiv YEXOBCKUE repou:
3TO — BOMPOC BbibOpa CBOEro nyTw.

C. M. Kabanot ot™Metun: «fnaBHoi npobnemoi,
BOJIHOBaBLLEW aBTOPa, bbina npobaemMa NOAJMHHOCTH
n MHuMocTeln» [Kabanotu, 1998, c. 302]. Ceoeobpa-
31e poMaHa B TOM, YTO peLleHue 3Tol Npobnemsbl npo-
MCXOQMT C NMOMOLLbI0 BBEAEHUS MOOOYHOM CHOXKETHOM
JIMHUK, OTK/IOHSIIOLWENCS OT OCHOBHOTMO CHKETa, HO
BMeCTe C TeM BaXHOW ANS MOHWMAHMUS aBTOPCKOrO
3aMbic/ia. DTOM JIMHUEN CTAHOBMUTCS UCTOpUS mpe-
CTapenon akTpucbl Jlonbl JH3, NOSIBNEHME KOTOPOW
BBOOMT B POMaH MeTadopy XM3HKU-TeaTpa. HeHacTo-
AliMe 4yBCTBA, 3MOLMK, HEBEPHble MpeacTaBleHUs
0 cebe u gpyrux nagx — Bce 3T0 GopMUpyeT MUP
MHMMOCTeN, B KOTOPOM npebbiBaeT Jlona. /lloboBHas
UCTOPUS DH3 YKNAAbIBAETCS B CHOXKETHYH CXEMY Me-
noppambl. Ha Hee e opueHTMpoBaHa 6uorpadus
AKTPUChbI, KOTOPYH NULIET Mo ee 3aka3sy [onoH. Cen-
TUMEHTaNbHO-MeNoApaMaTUYeckuin Moayc 3Ton buo-
rpadumn KOHTPACTUPYeT C CaTUPUYECKUM PaKypcoM
OMMUCaHUs XK3HU Jlonbl aBTOPOM-MOBECTBOBATENEM.
MeMyapbl, HanMcaHHble [1loNOHOM, SBASIOT COOOM HO-
Bbl BApMaHT buorpadumm repouHu, UMEeLLMI O4eHb
Mano obLLero ¢ ee HaCTosLLEN XMU3HbI. B anuueckmx
NpoU3BeAEHUIX, PEANTU3YIOLLUX CHOXKET CTAHOBNEHMS,
MCNONb30BaH MNPUHLUMM CHXETHOM HeonpeneneH-
HOCTM, KOTOPbIA MpennonaraeT NoAMBapuaTUBHOCTb
$abynbHbIX CUTyaLuin. ABTOp MpsSMO UM KOCBEHHO
YKa3bIBaET YMTATENO HA BO3MOXHOCTb aflbTEPHATUBbI
TeM COObITUSM, KOTOPble Pa3BOPAYMBAKOTCS B KHUTE.
B «lonete» MpUHLMN CIOXXETHOM HeonpeneneHHo-
CTU peanusyeTcs No-oCobOMY: «KBO3SMOXHbIN CHOXKET»
NpeacTaBneH Kak 3CTeTUYECKM HepaBHas aBTOPCKOM
BEPCUS Pa3BUTUSA COOLITUI, YTO BeAET K BO3HUKHO-
BEHUIO 3(deKTa MepLaHUs CMbICNOB, YC/IOXHSET
OTHOLUEHUSI MeXAY MNOANUHHBIM U MHUMbIM. CyOb-
€KTUBHbIe NpencTaBfieHns Jlonbl JH3 0 peanbHOCTH,
KOMUPOBaHME CHOXKETHbIX CXEM MACCKy/bTa B MeMy-
apax co BpeMeHeM npuobpeTatoT YepTbl KHEKOM CO-
KPOBEHHOM MOANUHHOCTUY», CTaBLIEN NPUUYUHOMN BHY-
TPEHHEN 3BOMOLUUN FTEPOUHM.

Nrpa c paznnyHbiMu BepcmsaMu habynbHbIX COObI-
TUI — XapaKTEPHbIV MPUEM CHXKETOC/IOXKEHUS poMa-
Ha «[Tonet» - BO3HWKAeT 1 B MOBECTBOBAHWUM O Apy-
rMX MepcoHaXax. YKPYMHAs, rpoOTeCKHO 3a0CTpss,
OKapukaTypuBas YepTbl MenofpaMbl, [a34aHOB SIBHO
napogmpyeT MaccoBoe MckyccTBo. OcobeHHOo Spko
3TO NPOSIBNSETCS B TEX UCTOPUAX, KOTOPbIE COYMHSET
npo cebs xeHa Apkaans AnekcaHaposuya - JltogMu-
na. Cioxert «lloneTa» He TONbKO COAEPXKMUT HECKOBbKO
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JInTepaTtypoBeneHue

ApaMaTUYeCKMX NMHUI, HO U anbTepHATUBHbIE 3TUM
JIMHUSIM BapuaHTbl COBbITMA. OHM BO3HMKAIOT B Namsi-
™M UAn haHTasnaxX repoes, NPeaCcTaBASOWMX HOBble
BEpCMM MPOLLINOro M Hactosiero. besycnosHo, 4To
3TU BEPCUMU OOHAPYXMBAKOT CBOK DUKLMOHANBHOCTb
Ha ¢oHe aBTOpCKOro noBecTBoBaHMs, GOpMUpPYS MO-
[lelb MHOTOC/IOMHOM XYA0XEeCTBEHHOW peanbHOCTH,
B KOTOpPOM MOA/IMHHOE WM MHMMOE HaKNaAblBAKTCS
Lpyr Ha apyra. PaccMaTpuBaTb COOTHOLLEHUE MEXAY
HUMW KaK aHTMHOMMIO O3HAYaeT M3MIMLLIHE YNpoLaThb
CMTYauMio, MOCKONIbKY B [OAHHOM cCllydae MAno3us
npuobpeTaeT YepTbl «COKPOBEHHOM MOAJMMHHOCTMY.
B WHOMBMAYyanbHOM MOHMMAHUKM repoeB rpaHULa
MeXAy BbIMbIC/IOM U MPaBAOM CTUPAETCSs, UAN30p-
HOe npeacTaBAeHMe noAyYac CTAHOBMUTCS BaXKkHee
[EeNCTBUTENIbHOCTH, MOCKONbKY CTUMYNUPYET BHYT-
peHHee pa3BWUTME U POCT repoes.

MpuHUMN CloXXeTHOM HeonpeneneHHOCTH, NOCTPOo-
€HHbIN Ha Urpe 3CTeTUYECKM Pa3IMYHbIMM BapuaHTaMm
(abynbl, pelaeT HEeCKObKO XYLOXECTBEHHbIX 3a4au.
[apoampoBaHMe CxeM MaccoBOM NuTepaTtypbl — 3TO
dopMa nuTepaTypHOM KPUTUKK, C MOMOLLbIO KOTOPOW
aBTOp OKAapMKaTypMBAET «Yy>XOe C/I0BO», MpeacTaB-
NSIeT KOMWYHBIMU MPUEMBI U CNOCOBLI NUTEPATYpPHO-
ro MOLENMPOBaHUS, 3aMMCTBOBAHHbIE B MACCKYy/bTe.
[MpYYNHON KPUTUKM XKaHPOB Menoapambl 1 MEMYApPOB,
HeybeauTenbHbIX B CBOEM CEHTUMEHTaNbHOCTH, ABNISI-
€TCs HempusTUe NIOXXHOro CNoBa B UCKycCTBe. B xwu3-
HW rpaHb MexXay BbIMbIC/IOM W NPaBAOM OCMbICASETCS
Kak Gonee TOHKas M HeEyNnoBWMMasi, YeM B WMCKYCCTBE.

r|03TOMy Cy6'beKTl/IBHbIe npeancraBieHNa O peasibHO-
CTn, cywecresyrowimne B CO3HaHUU HepCOHa)i(Eﬁ, Hepen-
KO OKa3bIiBakOTCA ANngd HUX €OUHCTBEHHO NMOAJIMHHbBIM
MWUPOM, B KOTOPOM OHKU CYLLECTBYHOT. B pe3ynbrate
B pOMaHe MOLENUPYETCA CTEPEOCKONMNYECKaA KapTUHa
MUpa, BMELWLaKOLWas B cebsi MHOXeCTBO Cy6'beKTl/IBHbIX
I'Ipeﬂ,CTanIeHMVI, MHOXECTBO pa3HbIX Bepcvn7| peanbHO-
CTU, HX O4HA U3 KOTOPbIX HE MOXET NPETEHAO0BATb Ha
MOJIHYHO U OKOHYATENIbHYK MCTUHHOCTb.

3AK/TIOYEHUE

CxoxnaeHwve B npose lanTo [a3paHoBa Tpex pofoBbIX
Hayan — 3MUKW, TMPUKK U APaMbl — XapaKTepHbIN Ans
3MOXM MOLLEPHU3MA MOMEHT, COCOOCTBYOLLMI YCI0X-
HEeHWI0 1 NPeobpa30BaHMI0 TPAAMLMOHHBIX CHOXKETHbIX
cxeM u Mogenei. Onpepensiowmnmm cBoeobpasue ero
NpO3bl CHOXXETHBIMU NMPUHLUMMNAMU SBASIOTCS: KOHTpa-
MYHKTHOCTb, HEOMNPELENEHHOCTb U aCCOLMATUBHOCTb.
Nx peanusaums B3aMMOCBSi3aHa C APYrMMM KaTero-
pUSIMU MO3TUKM. [PUHLMN aCCOLLMATUBHOCTM CBS3aH C
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOWM OpraHM3aLumen TeKCTa,
OCHOBAHHOI Ha PeTpoCneKLMU, CO CIOXKHOM CUCTe-
MOl METaMOTMBOB, KOUYIOLLMX M3 pOMaHa B POMaH U
CNOXXHO MepenseTeHHbIX B 0LHOM TeKkcTe. CHoXKeTHbIM
KOHTpanyHKT — C pa3BeTBNEHHOM CUCTEMOM 06pa3os.,
MPUHLMN CIOXXETHON HEoNpeaeNeHHOCTU — C NO3ULM-
el aBTopa U YTBEPXKAEHUEM UAEU MHOXECTBEHHOCTU
BEPOATHBIX PELUEHUI CHXKETHOIO Pa3BUTHS.
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KAKOM TEPMWH BblBEPATb?

TepMUH «MHTepKYNbTYpHAs / MEXKYNBTYPHas nuTepary-
pa» MCNOMb3yeTCs B COBPEMEHHOM repMaHUCTMKe AJis
0003HauYeHns MTepaTypHbIX NPOU3BELEHUI aBTOPOB,
KOTOPbI€ MULLYT Ha HEPOAHOM AJiS HKX sA3blke. B 3anaga-
HOM ITEPaTypOBEAEHNN TEPMUH NPETEPNEN 3aMeTHYI0
3sontoumto. OT npeHebpexnTensHoro 0603HaYeHMs
«uTepaTypa racrapbantepos» (Gastarbeiterliteratur),
«uTepaTypa  uHocTpaHues»  (Ausldnderliteratur),
«uTepaTypa MurpaHtoB» (Migrationsliteratur oder
Migrantinnenliteratur), «nutepatypsl npemum LLamuc-
co» (Chamisso-Literatur) 4O NOHATUS «KMEXKYNbTYpHas
nuteparypa» (Interkulturelle Literatur), «nutepaTypa
aBTOPOB, BOBNEYEHHbIX B HOBbIV 53bIk» (die Literatur
der «Eingesprachten» (Trojanow) [Biirger-Koftis,
Schweiger, Vlasta, 2010] - aMcTaHLMS OrPOMHOrO pas-
Mepa.

B coBpeMeHHOW repMaHUCTMKE TEPMUH «iuTepa-
Typa ractapbanTepoB» CYMTAETCS YCTAPEBLUUM U 3TU-
Yyecku HenpuemnembiM. [10 TOM e CaMoi MpUYnHE Bbl-
L0 13 06MX0Aa MOHATUE «UTEPATYPA MHOCTPAHLLEBY.
bonee HelTpanbHbIM TEPMUH «IUTEpaTypa MUrpaH-
ToB» (Migrationsliteratur oder Migrantinnenliteratur)
OXOTHO M YacTo ynoTpebnseTcs wuccnenoBaTensimu,
O[HaKO HeraTMBHO BOCMPUHMMAETCS MHOIMMM aBTO-
pamu-murpanHtamu. (10BOCOYeTaHWe  «auTepaTypa
MWUTPaHTOBY» NPEACTABASAETCS UM «NPOBAeMaTUYHbIMY,
KAUCKPUMMHUPYIOLLMMY», UCKIYAKLWMM nUcaTenen
MHOCTPAHHOIO MPOMUCXOXAeHMs u3 obuiero nutepa-
TYpHOro NpoLiecca B HEMELKOA3bIYHbIX CTPaHax [Tam
xe]. OnucaTenbHbIi, HEWTPaNbHbIN, KCNOKOMHbINY» Tep-
MUH «MEXKYNbTypHble nutepatypbi» (Interkulturelle
Literaturen) npumeHsieTcs BecbMa wupoko. OgHako
KMEXKYNbTYpHast NiuTepatypallMexkynsTypHble fin-
TepaTypbl» MO MHEHWUIO COBPEMEHHbLIX WCCNeAoBa-
Tenem - pasmbiTbii TEPMUH. «MEXKYNbTYPHbLIMUY»
SBNSIOTCA TEKCTbl HE TONAbKO MMcaTenei-MUrpaHToB,
CO3[aLWMX MUX Ha, TaK CKa3aTb, BTOPOM POAHOM $3bl-
ke. CMLLIKOM LUIMPOKUIA TEPMUH TPYAHO MCNO/b30BaTh
[Tam xe]. OyeBnaHO, YTO MHOTME Mpoun3BeneHus To-
Maca bepHxapgaa, Mutepa XaHake, [epTbl Mionnep co-
LLepXaT NPU3HAKM KMEXKYBTYPHOCTU,

JTOT TEpPMUHONOTUYECKUIA PAA, («iuTepaTypa Mu-
TPAHTOBY»... — «MEXKY/NbTypHas NMTepaTypax... «u-
TepaTypa HOBOB/JEYEHHbIX B MHOCTPAHHbIA S3bIK»)
SBNSIETCS MPUHLMMMANBHO OTKpbITbIM. B poknage
«JluTepatypa MUrpaHTOB B MEXKYNbTYPHOM AUCKYp-
ce» (1998) X. Péww npeacTaBnseT HECKOIbKO TEPMUHOB
Ans 0b03HayeHus nuTepaTypbl nucatenem, CMeHUB-
WKX CTpaHy MPOXMBAHUA: «AUTepaTypa UMMWIPaH-
ToB» (Immigrantenliteratur), «xnutepatypa aMurpaH-
ToB» (Emigrationsliteratur), xnutepaTtypa MUrpaHToOB»
(Migrantenliteratur unm Migrationsliteratur), «<uHTep-
KynbTypHas nutepatypa» (interkulturelle Literatur),
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«MYNBTUKYNbTYpPHaa nutepatypa» (multikulturelle
Literatur) - nocnegHue 4yeTbipe TEPMMHA OH Bbige-
NSieT Kak camble YAAYHO OMMUChIBAOLME NIUTEPATYPY,
CO3[aHHYI0 Ha HEPOAHOM A/t MMcaTenew s3blke.

B HoBeWLIMX nccnenoBaHMsX OTEHECTBEHHbIX rep-
MaHMCTOB BCTPEYAIOTCS CiefyloLime OnpeneneHus:

— «uTepaTypa HeMeLKOS3blYHbIX MucaTenen
MHOCTPaHHOro npoucxoxaeHusy (literarische Texte
deutschsprachiger Autoren auslandischer Herkunft);

- «uTepaTypa 3MMIPaHTCKOrO MPOMCXOXAe-
Hus» (“Literatur” Migrantenherkunft) [[peuywHukoBa,

2003];

- «nuTepaTypa 3k30doHoB» (Literatur von “Exo-
phonen”)?;

- «auTepaTypa MwurpaHtos»  (Literatur von

Migranten), «TpaHCKynbTypHas nuTepatypa» (trans-
kulturelle Literatur), «MuWrpaHTCkas nuTepartypa»
(Migrantenliteratur) [AHoxuHa, 2019].

Exilliteratur (nuTepaTypa w3rHauus) [Zierau,
2009] - 310 gpyrov TepMuH, 0603HaYaOLWMIA APYroV
npouecc. «Murpaums» cBs3aHa C IMYHbIM pelleHneM
YeN0BEKa, XEeNAKLWMUM MOKUHYTb CTPaHy, FAe OH po-
OUNCA. «IMUrPaLMs» - 3TO NMPUHYXKAEHUE, faBNEHNE
M3BHe, @ He pelleHue U3HyTpu. JiuTepaTtypa amurpa-
LMK - 3TO AnTepaTypa usrHanus [Bloch, 2004].

1o MHEHWIO UTANBSHCKOTO MccnenoBaTens AHTO-
Hennbl KatoHe, «ucTopuio Murpauumn B lepMaHum
MOXHO MpOCNefnTb MO TEPMMHOMOMMM, UCMONb3Y-
eMoW AN ONMCaHUS aBTOPOB C MMIPALMOHHBIM
MPOLIbIM...», UHOTAA, 3TV MPOM3BEAEHUS Ha3blBa/IM
C MpOHWEN M CapkasMOM UTepaTypor Ans ractap-
6avitepos. No3aHee BO3HUKIM 0BO3HAYEHUS — «aU-
Tepatypa MMWIPaHTOB», «IMTEpPATypa 3MWUIPAHTOBY,
«uTEpaTypa TPEBOIU», «IUTepaTypa, HaBoAALas
MEXKY/IbTYpPHblE MOCTbI», «uTEpaTypa AJis MHO-
cTpaHues» [Catone, 2014].

B 1985-2017 ropax ObiToBano eue OOHO
obo3HayeHne - «auTepatypa npemumn Llamucco»
(Chamisso-Literatur). [lpeMns UMeHM M3BECTHOTO He-
MeLKOoro nucatens (GpaHLy3CKOro MpOMCXOXAEHMS
Anenbbepta goH Lamucco (Adelbert von Chamisso,
1781-1838) 6bina yupexaeHa B 1985 rogy dpoHaom
Pobepta bowa (Robert Bosch Stiftung). Mpemuio
npucyxaganu B 1985-2017 ropax. 3aTeM npucyxae-
HMe npemMun GOHAOM bblI0 nNpuocTaHosneHo. [pe-
muto Agenbbepta @oH Lamucco npucyxpanm nurte-
paTopam, «MULLYLLMM Ha HEMELKOM $3bIKe», KOTOPbIN
He ABNSAETCS 415 HUX POLHbIM.

YCn0BUS NpUCYKAEHUS NPEMUM XOPOLIO MU3BECT-
Hbl: «nepexoa» aBTopa M3 cdepbl POLHOr0 A3blka
B MWp APYroro, TakxKe CTaHOBSLLErocs A1s Hero poa-
HbIM. BO3HMKHOBEHME BUAMHIBM3MA, MHOTAA — MHO-
rosizblums. BaxkHbiM KpuTepuem otbopa saBnseTcs Tak-
)Xe BbICOKOE KayecTBO ITepaTypHbIX NMpOM3BeAEeHMHN

"URL: https://www.youtube.com/watch?v=g-QZPC3_HYs

Vestnik MSLU. Humanities. Issue 13 (868) / 2022



JInTepaTtypoBeneHue

nucaTenen-MuUrpaHToB, «BHECWMX CBOMM TBOpYe-
CTBOM 3HAUWUTENbHbIA BKJAL B HEMELKOSI3bIUHYIO
nutepatypy». MHorosisblume BNSETCs], Takum obpa-
30M, OOHWMM M3 OCHOBHbIX MPWM3HAKOB 3TWX TEKCTOB,
CTaBLUMX 32 OTHOCUTENbHO KOPOTKMI NEPUOS KHEOTb-
eM/IeMOM COCTaBHOM 4acTb) COBPEMEHHOM HeMmel-
Kon nuTepatypbi» [Burger-Koftis, Schweiger, Vlasta,
2010].

CYUTAIOT JIU MUCATEJIU-MUT PAHTbI,
YTO K UX TBOPYECTBY HAJO OTHOCUTbCA
0COBbIM OBPA30M?

MNcTopuku nutepaTtypbl B HEMELKOS3bIYHbBIX CTPaHaxX
4acTo BKJIOYAKT MNPOM3BESeHMs nucaTenen-mu-
rpaHToB B 0COOyl0 pybpuKy, OTBOAS MM Cneuu-
anbHOEe MecCTo B JuTepaTypHoM npouecce. OgHako
Takoe o0coboe OTHOLWEHWe nucaTenen-MUrpaHToB
He CTOMbKO pajyeT, CKOAbKO HaCTopaxuBaeT. Tak,
ABCTPUICKAs NUCATeNbHULA, XYLOXHMULUA M nepe-
Bogumua 0. PabuHoemy (Julya Rabinowich, 1970),
smurpupoBasuwasg B Asctputo us CCCP B 1977 ropay,
NOAYEPKMBAET, UYTO MOHATUE «IMUTepaTypa MWrpaH-
ToB» (Migrantenliteratur) BocnpuHMMaeTcs CaMUMM
aBTOPaMM KaK «OTrPaHUYEHME» U «BbITECHEHUEY
(ausgegrenzt) wux TBOpYecTBa. XyAOXECTBEHHbIN
CMbIC/T TEKCTOB CBOAMTCS K Brorpadumm aBTopos.

Tak aHanM3upyT TEKCTbl NUCATENe-MUTPaHTOB
yyeHble U3 uccnepgoBartenbckoro npoekta B. Cusepc
«Literature on the Move». [TpoekT nocBslweH MU3y-
YEHUIO MUrpaumMu nucaTener U3 pasfiMYHbIX CTpaH
B ABcTputo. B pesynetate, noguepkmaet 0. PabuHo-
BWY, NMPOM3BEAEHNS aBTOPOB-MUIPAHTOB NepecTaioT
BOCMPUHMMATLCS KaK uTepaTtypa. B HUX BUAS TONbKO
H6rorpaduryeckyto 3K30TUKY UK MOMbITKY «ayTeHTUY-
HOro BrNsAbIBAaHUS B 4yxue Mupbl» (authentische
Einblicke in fremde Welten). Takum 06pasom anumu-
HUPYETCS KaYeCTBEHHbIN (NpodeCccMOoHanbHbIN) nuTe-
paTypHbIi aHanu3l. XynoxecTBeHHble TEKCTbl paccMa-
TPUBAKITCS KaK 3THOKY/bTYpPHas 3K30TMKa.

1. Bnagumup  Beptiub,  smurpupoBaBLmMit
B ABCTputo B 1976 roay, TakxKe He CUMTAET, YTO TEKCThI
nucatenen-MUrpaHToB  cneumduyeckum obpasom
«0b0ralatoT» HeMELLKOS3bIUHYI0 uTepaTypy. Mexay
TeEM TakMM Hepenko okKasbiBaeTcs 3ddekT nepBoro
poMaHa MIM nepBoro cHOpHMKA pacckasos. 34ech
XY[OXECTBEHHbIE M aBTOOMOrpaduyeckme anemMeHTb
TeCHO nepeneTatoTcs, 06pasys Hepa3pbiBHOE eAuH-
ctBo. [locnenylowme TeKCTbl aBTOPOB-MUIPAHTOB

TURL: https://www.oeaw.ac.at/oesterreichische-
akademie-der-wissenschaften/die-oeaw/article/
entwurzelt-und-umgetopft/)

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

OTKJIOHSIKOTCS OT 3TOM MOAENU. XyLoXKeCTBeHHOe Ha-
4yano AOMUHMpPYeT. B 3TOT MOMeHT npou3BedeHue
yTpauMBaeT CBOWCTBA «AWUTEPaTypbl MUIPAHTOB»
M CTAaHOBWTCS NPOCTO NIUTEPATYPOIAZ,

Cownemcs Takke Ha MHeHne O. MapTbliHOBOM
(1962), HeMeLkoW NMcaTENbHULbI PYCCKOTO MPOMCXOXK-
[eHus, aBTopa M3BECTHOro pomaHa «[axe nomyrau
nepexxuByT Hac» (Sogar Papageien lberleben uns).
o ee MHEHWIO, BaXKHbI HE CTONIbKO OTK/IMKM KPUTUKOB,
MPUYNCASIOLLMX UK HE MPUYUCASIIOLLMX TOFO UAW MHO-
ro aBTopa K MucaTensiM-MUrpaHTaMm, CKOMIbKO Hannyme
WK OTCYTCTBME YMTaTENbCKOrO MHTepeca. Cnpasennu-
BO, OHAKO, TO 06CTOSATENBCTBO, YTO TaKMe aBTOPbI Ha-
XOLATCA MEXAY Pa3NNYHbIMU S3bIKaMU U KyNbTypaMu.

MPOBJIEMA MHOIoA3bl4UA B JIMTEPATYPE:
A3bIK KAK KPYI?

B 1801 rony B cBOMX (hparMeHTax MOHorpadum o 6a-
ckax lymbonbaT nuUweT: «53biK, He TONbKO NOHMMae-
Mbli 0000LLEHHO, HO KaXAbl B OTAENbHOCTH, AAXKe
CaMblil HEepa3BWTbIN, 3aCNyXXMBaET ObITb NpeaMeToM
MPUCTaNbHOTO M3yYeHus... [lyTeM MHoroobpasmus
A3bIKOB HemnocpencTBEHHO 0borawaercs Hale 3Ha-
HME O MMPEe U TO, YTO HaMM MO3HAETCS B 3TOM MUPE;
O[HOBPEMEHHO paclmpseTcs Aas Hac U AManasoH
YenoBeYeckoro cyuiectsoaHusy» [[ymbonbar, 2006].

B TpakTtoBKe [ymbonbaTa £3bIK HE CBOAMTCS
K MpsIMOMY OTpakeHuio Mupa. bnarogaps 3biky ue-
NOBeK OCBauBaeT M MHTepnpetupyeT mup. Pasnuu-
Hble 93blkW, N0 [yMBONBLATY, ABNSKTCS PA3NUUYHBIMU
MWPOBO33peHUsIMU. PasnunuHble 93blku npepnaratT
pa3fnyHble BUAEHUS M 0603HAYeHUS OQHOM M TOW e
Bewwu. Kaxzabii a3bik, no fymbonbaTy, 0bpasyet Kpyr
BOKpYr cobcTBEHHOrO Hapoda. BeiiiTi 3a ero npegeni
MOXHO, 1LLb BOMAS B L pyrol Kpyr. [yMbonbAT pa3nu-
4aeT B fA3blKe CefyoLWme aHTUHOMUK:

- [esTenbHOCTb — MpPeaMETHOCTb («3Heprus»

M «3PrOH», XXM3HEHHOCTb — BEYHOCTb),
- WHOMBMAYYM - Hapopn (MHAMBMAyanbHOe -
KONNeKTUBHOE),

- cBoboga - Heob6xoAMMOCTb 1 Ap. [TaM xe].

IymaeTcs, yto MeTadopa A3bika-Kpyra, OKONbLO-
BbIBAIOLLLEr0, 3aMbIKAOLLErO YeN0BEKA B MPUBbLIYHOWM,
eMy npeaMeTHOCTV U 06pas Apyroro A3blka, pa3mbi-
KaloLLero nepBbli KPYr M 33aHOBO OTKPbIBAMOLLErO
MUPp, Hauny4ywmnm obpas3oM nepenaer cuTyaumo 6m-
JIUHIBM3MA M MHOTOSA3bIYMS, XapaKTepHY ANs nuca-
Tenen-MUrpaHToB.

2URL: https://volksgruppenv1.orf.at/diversitaet/aktuell/stories/57297.
html?skin=)
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YTO TAKOE TPAHCKYJIbTYPHAA
JINTEPATYPA?

TepMUH «TPaHCKyNbTypHasi nuTepatypa» LIMPOKO
pacnpocTpaHeH B [epMaHuu 1 Asctpuun. B 3aBucumo-
CTU OT CTpaHbl NMPOUCXOXAEHUS COOTBETCTBYIOLLEIO
aBTOpa HEKOTOpble UCCNeaoBaTeNN BbIAENAIT Takue
OTBETBMIEHUS HEMELKOS3bIYHOW TPAHCKYNbTYPHOWM
NniMTepaTypbl, Kak HeMeLKO-TypeLKasl, HeMeLKo-pyc-
CKas, aBCTPUMCKO-pyCCKasl, aBCTPUMCKO-eBpeincKas,
HeMeLKO-yYKpanHcKas 1 ap.

JTO 9BNEHWE MOXHO MOMbITaTbCs OXapaKTepwu-
30BaTb M C MOMOLLbIO ONMUCATENbHbLIX TEPMUHONOMM-
YeCKMX KOHCTpyKUMii. Hanpumep, MOXHO Obino Obl
Pa3MbILLAATL O «HEMELKOA3bIYHbIX aBTOpPax WHO-
CTPAHHOIO0 MPOUCXOXAEHUS C PACLUMPEHHBIM MeX-
KYNbTYPHbIM KPYro30poM».

«PacliMpeHHbI  MEeXKYNbTYPHBIA  Kpyro3op» -
SIBNeHne NPUHUMNUANBLHO reTeporeHHoe, NOCKO/bKY
reTeporeHHbIM  SBASETCS YenoBevyeckoe CO3HaHMe.
Mo mHenuto HO. M. JloTMaHa, cyulecTByeT «npupoa-
Has» CBS3b MeXAy MpUHLMNAMKU reTeporeHHOCTH
n rmbpuaHocTM ¢ noboi 06nacTblo YenoBeveckoro
3HaHus — buonoruen, 6GOTaHUKOM, FreHETUKOM, FyMaHU-
TapHbIMU U TEXHUYECKMMU AucumniMHamu. bruonorus,
Hanpumep, onpenenseTr rmMbpUAHOCTb KaK «MOCTOSIH-
HbIW M BCEerAa HOBbIM npouecc cpawmeaHus» [JloT-
MaH, 1992]. 31y dopmMyny ¢ OCTOPOXHOCTbIO MOXHO
npoeuupoBaTb M Ha 06/1aCcTb ryMaHWTapHbIX HayK.
O «CpawuBaHUmM» U «CKPELLMBAHUM» Pa3HbIX 3Me-
MEHTOB KyNbTypbl pa3mbilunsn ewle A. H. Becenosckuit
[Becenosckuit, 2010]. «TpaHCKYNLTYPHOCTbY M «K-
B6pUAHOCTb» — XapaKTepHble CNeACTBUS MUTPALMOH-
HbIX MPOLLeCCOB B COBPeEMeHHOM Mupe. [peacTasne-
HWEe O COBPEMEHHOWM MAEHTUUYHOCTM KaK «TeKy4en» u
«rMOPUOHOM» MPOSICHAET HEeMEeLKOS3blUHble MPOoun3-
BeAEeHUs aBTOPOB MHOCTPAHHOIO MPOUCXOXAEHUS C
PaCLIMPEHHBIM MEXKYNbTYPHbIM Kpyro3opoM. CTunb
MbILLNIEHUS, ONPEefensieT, eCTeCTBEHHO, U CTU/b SA3bl-
Ka. [M6puaHbIe KOHCTPYKLMKU B 53blKe TaKMX aBTOPOB
NnpeacTaBnsoT CoOOM BbICKA3bIBaHMS, KOTOpbIE ...
NMPpUHAANEeXaT OAHOMY FrOBOPSILLEMY, HO B KOTOPOM B
[EeNCTBUTENBbHOCTM CMEeLLaHbl ABA BblCKa3blBaHMS, ABE
peuyeBble MOAENM, Ba CTUNS, 1Ba «3blKa», ABA CMbIC-
JIOBbIX U LLEHHOCTHbIX KpYro3opa», BOCXOASILLME K pa3-
HbIM Ky/bTypaM u si3bikaM [baxTuH, T. 6, 2002, c. 95].

MoHaTHO, uTO Nt06OE peueBoe BbiCKa3bIBaHME XOTb
M MOXEeT MpuHaafiexaTtb OAHOMY roBOpsLLEMY, MpU
3TOM B HEM MOXET KOPPEeNnpoBaTh ABa 1 bonee g3bika.

Tak “ nNpoucxoguT B MPOM3BELEHUAX aBTOPOB,
paccMaTpuBaeMbIX B 3TOW CTaTbe. B nutepartype He-
MELKOS3bIYHbIX MUFPAHTOB MOXHO BbIOENUTb He
TONbKO POpManbHbIM Nepexoa nucaTenen ¢ poaHoro
A3blKa Ha MCxoaHO «HE poaHOM» AN HUX HEMELKUHA.
Ho n 13-32 CMeHbl 93bIKOB, MEHAETCS NepcrnekTMBa
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BbICKa3blBaHMS, NPU 3TOM M BO3HWMKAET CUTyaLuMK
KYNbTYpHOIO MOrpaHnybs.

3T0 0COObIM TUM «MNOrPaHUYbs», MOCKOMbKY MeX-
Lly 913bIKaMU W1 YaCTSMU BbICKA3bIBAHUI HET SIBHbIX Je-
MapKaLMOHHbIX IMHWIA. [leno B TOM, 4To rMOpUOHOCTb
npeanonaraeT BHyTPEHHEe, a He BHELUHee pasrpaHu-
yeHue. o MHeHuo M. M. baxTuHa, Mexay TakuMm «...
BbICKA3bIBAaHUSIMK, CTUNSIMM, $3bIKaMM, KPYro3opamu
<...> HET HMKaKoM hopManbHOM — KOMMNO3ULLMOHHON U
CMHTaKCMYECKON — rpaHuLbl; pasfen rosocosB U 3bl-
KOB MPOXOAMT B Mpenenax OAHOro CUHTaKCUYECKOro
LLenoro, YacTo B npeaenax NpocToro npeasioxeHus, va-
CTO [aXe OJHO M TO Xe C/TI0BO NPUHALNEXMUT OJHOBpe-
MEHHO ABYM f13blKaM, ABYM Kpyro3opam, CKpeLuBato-
LWMMCS B TMOPUIAHOM KOHCTPYKLMK, U, CNef0BaTeNbHO,
MMeeT ABa pa3HOPEeYMBbIX CMbICNA, ABA aKLEHTa» [TaM
xe]. Paccmatpumsas mMbicib M. M. BaxTHa, MOXHO roso-
pUTb O TOM, YTO BO3HMKAIOLLLEE «CTOIKHOBEHMEY KY/lb-
TYP U MUPOBO33PEHWUIA (BO3MOXHO WCTONKOBAHHbIX
He A0 KOHLA MpaBW/bHO, OWIMOOYHO CaMMM aBTOPOM
B CTPaHe MHTerpauuun) BHYTpU eAMHONM Lenoi peyeBon
KOHCTPYKLMM MOPOXAAET TMOPUIOHYIO KOHCTPYKLMIO
- KaK CMEeLleHne 3TUX KpYro3opoB., Ky/bTyp, S3bIKOB,
MMUPOBO33peHnit n penurnii. CoOoTBETCTBEHHO, BHYTPU
TMOPUIOHOM KOHCTPYKUMM M B MPOU3BEAEHWMU B Le-
JIOM BO3HMKAET CUTyaLMsi MHOrOSA3bIYMS U KYNbTYp-
HOro MHororonocusi. B noknage «3THONEKTbl U rnas-
Haa / «Bepywas» peyb. M. broprep-Koptuc HasbiBaet
A3bIKOBYIO TMOPUAHOCTb «KpeaTuBHOWY [Blrger-Koftis,
Schweiger, Vlasta, 2010, c. 65].

JINTEPATYPA MUT'PAHTOB -
JINTEPATYPA «MOTPAHNYbA»?

MpOCTPaHCTBO «MOrPaHUYbA» MOXET ObiTb U3M-
4YeckMM U MeTaduanyeckuMm, (GakTUYeCKUM U Me-
TaDOPUYECKMM, HO CYLLECTBEHHO BaXHO, YTO 3TO
BCErfa «NpoCTPaHCTBO MeXAy KynbTypamu». B KHu-
re «Spiegel im fremden Wort» («B 3epkane uyxoro
CNOBa»), NOCBALEHHOM MO3TUKE NPO3bl MUTPAHTOB,
aBCTpuickuin nucatens B. Beptnnb u onpepenset
«MOrpaHMybe» Kak «MpOCTPAHCTBO MeXAy KynbTypa-
MW» (No-HeMeLKu yeTye u nydwe - ‘ein kultureller
Zwischenraum”) [Vertlib, 2006, c. 83]. CnoBo zwischen
(Mex#dy) yka3bIBaeT Ha COEAUHUTENbHO-Pa3aeNuTeNb-
HYH Cneun@uKy TuTepaTypbl KMNOrpaHUYba».
MNpuHapnexalmin K nutepatype «norpaHuybs»
aBTOop 0bnajaeT MAEHTUYHOCTbID 0Coboro TMna, Ko-
Topyto B. Beptinb 0603HauaeT CNOXHbIM CyLLeCTBU-
TenbHbIM Mehrfachidentitdt — <MHOXeCTBEHHAs UOEH-
TUYHOCTb». BeposaTHO, Nog, 3TMM cneayeT NMOHUMATh,
4TO aBTOP HaZEeNeH HEeCKONIbKUMU pa3HbiMU «s». BoT
Kak — He 6e3 MpoHun - onpepensiet cebsa B. Bept-
m6: «... ein in Osterreich lebender, in Leningrad
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geborener und seine Texte auf Deutsch schreibender
judischer Autor...» [Vertlib, 2006, c. 86]. lNonyyaetcs,
YTO B HEMOJHLIM MepeyeHb PasHbIX «sg» nucaTens
BXOOAT: 1) «si» NMYHOCTH, NPOXMBAIOLLEN B ABCTpUM
C natu net; 2) «a9» pebeHka, poxaeHHoro B Poccuuy,
B JleHWHrpage; 3) «a» aBTopa, NULLYLLEro Ha HeMeL-
KOM si3blke; 4) «sa» eBpenckoro nucatensi. PasHble
rpaHu 3TOM NMYHOCTM 0OPA3YHT B3aMMOHANOXEHUS
6uorpaduyeckoro aBTopa M aBTOPa XYLOXECTBEH-
Horo [KopmaH, 2005]. Y Takoro nutepatopa nmeeTcs
MHOXeCTBO CrnocoboB HabnwaaTb, BOCMPUHUMATD,
BblpaXaTb M OLEHMBATb Mup. JIeHUHrpaackoe «si»
pebeHka CBA3aHO, O4EBUAHO, C LOMUCbMEHHON Ky/b-
TYPOM, MOTPYXXEHO B CTUXUIO YCTHOW peym.

tOnua PabuHoBMY HasbiBaeT cebs «SHycom
B Basunone» [Rabinowich, 2009] u cBsi3biBaeT MHO-
rosi3bldMe He C MepexofHbIM 3TarnoM, a CO CMEHOM
MOEHTUYHOCTU. Mrpa C MAEHTUYHOCTLIO, C NPaBAOM
M NIOXbH, C NpOWbIM U ByAyWKNM SBNSETCS HEOb-
XoauMbIM ycnoBueM. B pomaHe «PaclenneHHas
rosnoBa» BO3HUKAET MHOTOMEPHbIN KOHPNUKT UAEH-
TMYHOCTU. B CcBOEM nepBOM npo3amyeckoM npous-
BefeHun «PaclienneHHas ronosa» nucaTenbHULA
OMUCbIBAET 3IMUIPALMI0 PYCCKOM CEMbM Ha 3anag.
lNoBecTBOBaHME BeAeTCS OT NEPBOro AMLA, FMaBHOM
reponHu — Muwwkun. OHa Kak 6bl paclienneHa mMex-
Ly [eTCTBOM Ha BOCTOKe M DyaylimMM Ha 3anaje, u
LOMKHA B 3MWUrpauMyM HaWTU CBOM COOCTBEHHBIN
nyTb. B Ha3BaHMK COBMeLLaeTCs rpoTeCK U TParmko-
MUYHOCTb Spaltkopf (der Spalt - wens, mpewuHa; der
Kopf - 2onosa, nuyo). Pa3pbiB Mexay KynbTypamu nu-
CaTeNbHMLA OMUCbIBAET KaK HEYIOTHbIW 1 NpeyBenu-
YEHHBIN, HY)XHO MOCTapaTbCs U3rHaTb YYBCTBO IMMU-
rpauun. «4enosek Kak Hbl C pacLLenieHHOM roN0BOW.
[iBys3biuyHbIi. MHOTronMkuid» («Spaltkopfig wird man.
Doppelziingig. Mehrgesichtig») [Rabinowich, 2008].

«MHOXEeCTBEHHAs MAEHTUYHOCTb» 0OBbACHAET No-
JIMKOZLOBYK NMPUPOAY TEKCTOB «MOrpaHuubsi». YTobbl
PacKpbITb 3TOT T€3UC, HAAO — BCNen 3a caMuM Brnaau-
MUpoM Beptnnbom - nogpobHee oxapakTepusoBaTb
3CTeTUYECKME NOCNEeACTBUS «MHOXECTBEHHOM UAEH-
TUYHOCTUY». YTO cneunduryHO AN TEKCTOB NucaTenen
Takoro TMna? Kak B «<MEXKYNbTYPHOM MPOCTPaHCTBEY
BO3HMKAeT «nucbMo»? KakuM nonyyaeTcs TekcT
B «3epKasie» Yy>oro MbllUNEHUS U CNoBa?

Bce TekcTtbl B. Beptnvba cBSi3aHbl CO «CMeHOM
nepcnektuBbl». «CMeHa MepCnekTuBbI» 03HauaerT,
YTO aBTOpP CNOCOBOeH MeHsTb yron 3peHust Ha mup. OH
BUANT CeOS U OKPYXKAMOLLYI XM3Hb MOMNepeMeHHO
rnasamu aBCTpUiiLLA, KOPEHHOro xuTens JleHuHrpa-
[la, YenoBeka C eBpPeNCKUMMU KOPHSMU, FOBOPALLETO
B pa3HbIX CUTYaLMsIX TO MO-PYCCKM, TO MO-HEMELIKH,
HO MULLYLLEro UCK/IYUTENbHO Ha HEMELKKOM $3bl-
ke. [o-BMAMMOMY, «CMEHa NepcrneKkTUBbI» CBSA3aHa,
B TOM UMCe, C NepekNtoYeHUsIMKU YCTHOM peyun Ha
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MUCbMEHHYI0 1 06paTHO. B oTHOWeEHMKM yCTHOM peun
B c/iyyae B. Beptnnba MOXHO roBoputb O GUAMHT-
Bu3Me. OH 6e3 akLeHTa roBOPWT Ha PYCCKOM M He-
MeLKoM. [IncbMeHHas peyb nucaTens, CKopee, MOXeT
ObiTb OMpepeneHa TepMMHOM «monoglott» (ogHo-
A3bI4HbIN). MOXHO FOBOPUTb O TOM, YTO YCTHasi peyb
cBuaeTenncTByet o B. Beptnnbe kak o 6bununree. bu-
JIMHIBU3M YCTHOW peyu BIUSET Ha ero OLHOA3bIYHYH
MUCbMEHHYIO peyb.

Kpome pycckoro n Hemeukoro, B. Beptinb cBo-
604HO rOBOPUT Ha HECKO/IbKMUX €BPOMENCKMX A3bIKAX.
Mpun 3TOM HEMELKMI A3bIK - 3TO 0CO00 LEHHbIN A3bIK
TBOpYeCTBa. Pycckuit a3bik - f3bIK AeTCTBa. [1Ba 5i3bl-
Ka KpeaTMBHO CMellMBaloTCa B ero Tekctax. OgHako
A3bIKOBOM TMOPUOHOCTM NpefluecTBYeT HaloXeHWe
LPYr Ha Apyra MeHTaNbHO-KYNbTYPHbIX KOAOB. CUTy-
auUMs «MOrpaHMYbS», C XapaKTepHOM ANg Hee noau-
KOAOBOCTbIO, Onpenenser CylecTBeHHbIM 00pa3oMm
«MUCbMO» aBCTPUICKOro aBTopa.

Y10 Takoe «KoAbl» KynbTypbl?

MOpuAHbIE TeKCTbl BO3HMKAKT «HA rpaHuLe
cMeHbl kofoB» [JloTMaH, 1992]. M. ®yko cuutaer,
YTO KOAbl KYNbTypbl — 3TO MeXaHW3Mbl YyrpaBne-
HWS HALIMM BHYTPEHHUM MWUPOM, OMpPEenEensioLLUM
«...CXEMbI BOCTIPUATUS», «DOPMbI BbIPAXKEHMS» U BOC-
npousBeneHns AencTBuTensHOCTU. Koapbl KynbTypbl
npeacTaBnsfioT coboW  LEeHHOCTH, omnpedensiolme
KUEpPAPXMU» IMMUPUYECKUX MPAKTUK, «...3MNUpUYe-
CKMe NopsaKM», C KOTOPbIMU YeNOoBeK «...0yneT uMeTb
Leno u B KOTOpbIX, byaeT opueHTMpoBaTbCa». Koabl
«MNOrpaHnybs» MNpPencTaBaAsoT COOOW YCNOXHEHHbIe
YABOEHHbIE CMbIC/IOBbIE CTPYKTYpbI [Dyko, 1994].

P. bapT nucan, 4To Kop - 3TO «accouuaTUBHOE
noney», 3afawllee KCBEPXTEKCTOBYH) OpraHU3aLuio»
3Havenuit [bapt, 1989]. lMoHaTHO, YTO Yy nucaTte-
Nnert C pacluMpeHHbIM MEXKYNbTYPHbIM TOPU30HTOM
«aCCOLMATMBHbIE MONA», CBS3aHHbIE C CUTyauMen
«MOrpaHMYbs», HAKNAAbIBAKTCA APYr HA Apyra.

YTO TAKOE T’MBPUAHbLIE CTPYKTYPbI?

[MbpuaHble CTPYKTYpbl XapakKTepHbl AAs NUTepaTypbl
ABTOPOB C PACLIMPEHHBIM MEXKY/ETYPHbBIM KPYrO30pOM.
OpurmMHanbHble KKOHCTPYKLMUW», CO3A4aBaeMble BHYTpU
OAHOrO XyA0XXECTBEHHOIO NPOM3BEAEHUS MyTEM «Mepe-
KpeLlumBaHusy / CMeLeHns / KOppensiuym HecKonbKnx
S3bIKOB, MOTYT BO3HMKATb Ha )XaHPOBOM, KOMMO3ULMOH-
HOM, C/IOBECHO-06pa3HOM, DOHETUYECKOM YPOBHSIX.
PaccmMoTpuM TekcTbl ABYX COBPEMEHHBIX aBCTPUI-
CKMX aBTOPOB, POAMBLUMXCS B JIEHWHIpaae U elle feTb-
mu, nokuHyslummm CCCP. B. Beptinb un 0. PabuHoBumy
OKa3a/ncb B KOHLE KOHLOB B ABCTpuM, B BeHe. Brpo-
ueMm, B. Beptinb nonan B ABCTpUIo Aaneko He cpasy. EMy
6bina yrotoBaHa Hacroswas amurpaHTckas Ogucces.
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B. Beptinb n 0. PabuHoBMY — ouyeHb pasHble
aBTOPbI HO, C U3BECTHOM OCTOPOXHOCTBI, MX MOXHO
OTHECTU K IUTEPATYPE «MPUrPAHUUbS® (KMOFPaHUYbS).
[MOHATHO, YTO B 3TOM C/lyyae TEPMUH KMPUTPAHUYBLER
cnenyeT NOHUMAaTh B PaCLUMPWUTENBHOM TOMKOBAHWM.
3pecb reorpaduyeckme napaMeTpbl U uU3nyeckue
[LaHHOCTU YCTYNarT MECTO reoKybTYPHOM NoKauum u
MeTaU3n4YEeCKOMY OCMbICTIEHUIO TPaHMLbI.

[nanekTuka rpaHuLbl B 4AHHOM C/lyyYae paccma-
TPUBAETCS C Pa3HbIX CTOPOH:

- rpaHMua: 30Ha COEeOMHEHMUS U pa3feneHus,
BCTPEUM» U U3ONALUM.

- rpaHuua: chepa «CBOEro» U «YyXOro», BHYT-
PEeHHEro u BHelHero, ceoboabl U HeCBOOObl, Xaoca
M nopsaka.

— «rorpaHuybe» (NMpUrpaHuybe) — TeppUTOpUS
pusnyeckan n Metadbmamnyeckas, NPoCTPaHCTBO dak-
TM4eckoe U MeTacdopuyeckoe.

MNepecekass BO34YLWHY rpaHuLy Mexay ABCT-
pueit u CCCP, reponHs pomana 0. PabuHosuy «Der
Spaltkopf» («PaclienneHHas ronosa») pellnTeNbHO
paccTaetcs ¢ npownbiM. [paHuua B Mupe HO. PabuHoBuy
HaBCerJa OTpe3aeT MPOoLLIoe OT HAaCToALLEro U byaylue-
ro [Rabinowich, 2009]. feponHs pomaHa «Dazwischen:
Ich» («Mexapy: A», 2016) MaanHa roBopwuT 0 cebe Tak:
«Kyga s npueny? 3T0 HeBaXKHO. 3TO MOXET ObITb rae
yrogHo. 51 otoBctoay. {1 3 Huotkyaa. 3a ceMbio ropamu
v faxe panbluex [Rabinowich, 2016, c. 4].

JIMHrBUCTUYECKMM @HANOroM nepeceyveHus rpa-
Huubl y HO. PaBUHOBKY BNsieTCS 3aBepLieHHoe Ael-
CTBMe, OCTaBlleecs B npownom [TaM xe]. «[pocTtoe
npolwealiee BpemMsa» nepefaeT HaunyywmM ob6pasom
NMOHUMaHWe 3MUrPaLUM Kak OAHOKPATHOrO U HEBO3-
BpPaTHOro nepeceyeHuns rpaxHuupl. [pownoe otpesa-
eTcs OoT Hacrosiwero. [pownoMy npuaaeTcs Huskas
LLleHHOCTb. Bo3BpaTa K HeMy HeT.

Takoe OTHOLIEHME K MPOLLIOMY UCK/IHYAET aHa-
noruio ¢ «Present Continuous Tense» — ¢ HacTOAWMM
NpOAOMKUTENbHBIM BpeMeHeM. [poLunioe He Npoaon-
YKaeTCs U He ANUTCA.

B mupe B. Beptimba cuTyaums cknagbiBaeTcs
nHas. [paHMLa HUKOrga He mepecekaeTcs A0 KOHLA.
OHa pauTcs. Paccka3uuk B TeKCTax 3TOr0 nucatens
NPUHLMNUANBHO MOTPYXXeH B COCTOSIHUE «ANSLLEero-
csa» ObITMs Ha rpanuue. Ecam B. Beptanby ata cuty-
auMs Ha rpaHuLe KynbTyp AONroe Bpems npencraB-
Nsinacb TBOPYECKOW, MPOAYKTUBHOM, TO 0. PabrHoBUY
KaXKeTCs YCTPEMNEHHOM K MOHOKYNIbTYPHOMY, MUHYC —
rMOpULHOMY, OAHOS3bIYHOMY KMIUCbMY».

r'MBPUAHBIE KOObl TUCATENEA-MUIPAHTOB

[lns aBTOpPOB «MOrpaHMYbs» XapakTepHbl YyABoe-
HME U NepeMellrBaHMeE KOAOB KyNnbTypbl. BosHMKaeT
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HaC/NIoeHMe accouMaTUBHBIX paaoB. Bnagumup Bept-
b oTMeuvaer, uTo, nonazas B bpwurutTeHay, pai-
OH BeHbl, rie npowio ero BEHCKOe PycCKOSI3blYHOE
[LeTCTBO B KOMMAHWUM OETEeN U3 CEMEN MUTPAHTOB, OH
MIHOBEHHO MepeK/Ito4aeTcsl C aBCTPUIACKOro Ha pyc-
CKkui pernctp. [py 3TOM MOMEHTaNbHO MeHseTcs HOoH
(KOHTeKCT) BOCMOMMHAHMI U accoumaumit. OTcroaa -
reTeporeHHOCTb CO3HaHWS, MPOSBAAOLWANCS B TU-
O6puaHbIX TekcTax. [lepeknyeHne KOOOB — «acco-
LMaTUBHBIX KOHTEKCTOB, (DOHOB» — XapakTepusyeT
TekcTbl B. Beptnnba u ero konner.

PaccmaTtpuBas TBopyecTBO nucatenbHMubl KOnum
PabuHOBMY, MOXHO YTBEPXAaTb, YTO NMUCATENbHULA
HMKOT[a He CBs3blBasia CBOE YYBCTBO J,OMa CO CTpaHa-
MW, HO — BCErAa C N0AbMM U X s3blkaMu. [NoTeps cTa-
pbix kopHei npuena K. PabnHOBMY K NOWUCKY HOBbIX.
MucaTenbHUUA B O4HOM M3 CBOMX MHTEPBbLIO FOBOPMT,
YTO yTpaTa KOPHEM nuwmna ee BO3MOXHOCTU 060-
CHOBATbCA rae-HMbyab BHYTPU, OLHAKO Ha / B fA3bike
OHa uyBCTBYeT cebsa kak foma. Bmecto rubpuaHoctm
n nonukonosoctu H0. PabuHoBMY npuwna K HOBOMY
MOHOMNOTTM3MY. B OOHOM M3 MHTEpBbLID OHa CpaB-
HMBAET cebs C pacTeHMEM, NEPECAXEHHbIM B HOBbIN
ropwok. [pu 3ToM co CTapbiMW KOPHAMW MPULLINOCH
pacnpouwaTtbcs (Entwurzelt und umgetopft).

YOBOEHHbIN KOA, MPUBOAMT K YOBOEHWUIO acCOLM-
aTMBHbIX Monen u, panee, K rMOPUAHOCTM TEKCTOB.
M3BeCTHbIN NpuMep ABOMHbIX aCCOLMATUBHBIX Nonen
CBSI3aH C pasMblluneHusmMu B. Beptnnba o cnosax
«Hund» n «cobaka».

Muncatento KaxeTcsl, YTO B PYCCKOM CNOBE He-
pa3pbiBHO C/IMBAKITCS 3BYYaHME U 3HaYeHue. B aTom
3akK/toyaeTcs 0cobas MO3TMYHOCTb PYCCKOro 3blka
LLNs HeMeLKosA3blYHOro aBTopa (Es gibt keine Distanz
zwischen dem Wort und dem, was es bezeichnet).

B HeMeLKOM e cnoBe Hund, x0T U BO3HMKAKOT
BOCMOMMHAHMS 0 pUBMYIOLLMXCA C HUM cnoBax Mund,
Schlund v T. p., npeobnapaet «maes cobaku», CBOero
pofa «co6akocTb». B KOHLE KOHLLOB BO3HMKAET Mpo-
TUBOPEUUBLIN reluTansT: Hund - cobaka C yoBOEHHbI-
MUK psaamu accoumaumin [Vertlib, 2007].

Poman HO. PabuHoBuuy «PacwenneHHas rono-
Ba» CTal OAHUM U3 SPKMUX COOBITUI NUTepaTypHOM
KM3HU HEMEeLKOSI3bIYHbIX CTPaH NOCNegHUX Aecs-
Tunetuin. B pomaHe npucyTcTByeT un3obpaxeHue
rnyboKO YKOPEHMBLUErOCS MOMYaHUS U NCUXONOTU-
4eckoro BbITECHEHMS COObITMI. Ha3zBaHMe poMaHa
«Dazwischen: ich» («Mexay: », 2016), oTHoCSLWe-
rocs K nuTepaTtype «MnorpaHuybs», CUMBOJIUYECKM
yKa3blBaeT Ha 3aXaToCTb, CAABNEHHOCTb «S1» MEX-
Ly KyNbTYPHbIMU MUpaMU. [epOMHSI NOBECTBOBAHMS
[leBOYKa MaAuHa HMKAK He BMULLETCS B KUYXYHO»
XW3Hb. Mexay TeM ee npenblAylias Xu3Hb MNon-
Ha y)aca U KpoBu (reponHs BCMOMUHAET, KaK AeTu
M CTapuku cobupanu OCTaHKM MYXXUMH, BOEHHbIX,
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nonaewux nof 60MOexKy U pa3opBaHHbIX Ha Ky-
cku). K aToMy npownomy HeT Bo3BpaTa. Hacrosiwee
Takxke TecHUT ee. Ecnn Bbl poMaH HasbiBancs «lIch:
Dazwischen» [Rabinovich, 2016] , Toraa 6bl OH npu-
Hag/aexan K Apyromy Tuny nAuTepatypbl «npurpa-
HWYbS», B KOTOPOM [N1aBHbIM, HECYLLIMM 3/1IEMEHTOM
SBNISIETCS repoi, @ He CUTyaLus NOrpaHuYbS.

Cnoa MagauHbl, C KOTOpbIX HaYMHAETCS MepBas
rnaBa npomsBeneHus: «Wo ich herkomme? Das ist
egal. Es konnte uberall sein <...> Ich komme von
Uberall.Ich komme von Nirgendwo.Hinter den sieben
Bergen. Und noch viel weiter», cBULETENBCTBYIOT O

AenepcoHann3aumm repovHn B CUMTyauuu MorpaHu-
4bsi. MaguHa roBOPWT, YTO HEBAXHO, OTKYAA OHa, 3TO
mMorno 6biTb noboe Mecto. OHa M3 HMOTKYAaA. M3-3a
CemMuropbsi M Aaxe panblue. YCTpaHeHWe MpoLioro
MPOUCXOAMT pagn oBpeTeHns HOBOTO f3biKa, BbITEC-
HawLwero crapbii. Poman 1. PabuHoBMy nocesueH
MOMCKaM HOBOMO OZHOSA3bIUMS.

OueBMAHO, YTO PaCLUMPEHHBIA MEXKYbTYPHbIN
FOPMU30HT B CUTYaLUMW MPUTPaHUYbS MOXET NpOsiB-
NATbCA Kak B AMANOrMYECKOM B3aMMOHANOXKEHWM
A3bIKOB, TaK ¥ B MOHOJIOTMYECKOM 3aMblKaHUM HOBOIO
A3bIKOBOTO Kpyra.
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BBEAEHUE

«HwW 0AMH 93bIK HE MOXET CyLLeCTBOBATb BHE KY/bTYpbl,
OH pacTeT Ha KynbTypHOM doHe» [T 4R, 2007,c. 1],
SBNSISICb M NPOAYKTOM COLMOKYNBLTYPbI, U HOCUTENEM
KynbTypbl. JIuTepaTypHbI NepeBoj, B CBOK oyepenb
HeOTAEeNUM OT yyeTa KynbTypHbIX (GakTopoB. B coctas
3THOKYNLTYPbI BXOASAT KAaK MUHMMYM ABA acnekTa:

a) 06wt KYNbTYPHbIA KOMMNOHEHT;

6) MHAMBMAYANbHbIVA KYNbTYPHbIA KOMMOHEHT.

Paznununa Mexay ABYMS S3bIKaMM 4aCTO SBASIHOT-
CS1 OTPAXXEHUEM KYNbTYPHbIX PA3NUYMIA, BbISBASIOLLMX
rnybokoe KynbTypHOe Hac/iefue pasHbiX HaponoB.
[NepeBoAYMKYy OTHOCUMTENLHO NIErKO AAEeTCa Npu nepe-
BOZE OOWMX KyNbTYpHbIX KOMMOHEHTOB MO CpaBHe-
HWIO C NepeBOAOM UHAMBUAYANbHbIX, YTO B NOCeay-
loWweM cnenyeT YYUTbiBaTb MPUEM KOMMEHCALMM.

«J1s0 Yxan Yxm U» — oguH 13 nyywmx cbopHm-
KOB pacCKa3oB Ha KIACCMYECKOM KUTaMUCKOM $3blKe
(B3HbSHB), B KOTOPOM «BOCCO34aHA WMPOKAsA KapTu-
Ha xu3HM Kutasg Ha pybexe XVII-XVIII ctonetuit»
[Yerun, 1981, c. 117]. Takas Bbigatowascs pabora, Kak
«Jla0 Yxan Yxu Ux», aBngeTca He TOSIbKO COKPOBM-
WEeM KUTaMCKOM KyNbTypbl, HO U 0OLMM KYNbTYpPHbIM
HacnegueM Bcero Mupa. OHa cuMTaeTcs 3HUMKIone-
AVen KynbTypbl AMHACTUA MUH 1 LLMH, onuncbiBatoLLen
LIMPOKUIA CNEKTP KYNbTYpHbIX sBneHui. CylecTByoT
KYNbTYpHble N1aKyHbl, C KOTOPbIMU CTasIKMBAETCS ne-
peBoauuk. EcTb cMbiCh NpoBoAnTb yrnybneHHoe u3y-
YeHue BOMPOCOB O KOMMEHCALMM NAKYH.

KYJNbTYPHbIE JIAKYHbI, KOMINEHCAL KA
N X NCCNIEAOBAHUE

JlakyHbl BO3HMKAIOT Ha OCHOBE KY/IbTYPHbIX pas3/u-
unii. CNOBO /1GKYHA MPOMUCXOAUT OT (PaHLYy3CKOro
lacune, o3Hauvatowero «npobenbi», «aedekTbi». Kak
TEpPMUH, OH 0603HaYaeT BeLLU, IBNEHUS, 0CODEHHOCTH
U T. A., IBNSETCS NPUHAANEXHOCTBIO OOHOW KYNbTY-
pbl, @ B APYroi OTCYTCTBYIOT. MHOrME OTe4eCTBEHHble
M 3apybexxHble y4yeHble ynoTpebnsioT 3T0 NOHATUE
ANS ONWUCaHUS U BbISIBNEHUS 3THMYeckn anddepeH-
LIMPOBaHHbIX KOMMOHEHTOB B NIEKCMKO-rpaMMmaTuye-
CKOM CMCTeMe pa3HbIX S3bIKOB M B Pa3HbIX KY/IbTypax.

AmMepukaHckuit kynstyponor K. Xein B cBoeMn
cTatbe «JlakyHbl B rpaMMaTuke M KynbType» («Gaps
in Grammar and culture») oTMeuan, 4To KOHLenLus
SIBNISIETCS YHWBEPCANbHOW, @ €e BbIpaXXeHUe — UHAM-
BuayanbHo [Hale, 1971]. YHuBepcanus moOAHOCTbIO
WM YaCTMYHO OTPaXaeTcs B APYroin KynsType yepes
A3bIKOBblE 3HaKW. Hanpumep, B KynbType aBcTpanui-
CKOro 3THOCA yo/s16upu OTCYTCTBYIOT METOAbl HyMepa-
LMK, UTO MOXHO CUMTaTb «gap» (NakyHour / npobe-
nom). Ho npucyTcTByeT napagmrma HeonpeneneHHoro
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[eTepMMHAHTA, BKIKYalOWas B cebs [OBa UfeHa,
OTHOCSILLMXCS K TOYHbIM YMCNaMm: tjinta — HedemHoe
yucsio w tjirama - 4emHoe. Vicnonb3ys nx BMecTe no
MPUHLMIMY CIOXEHMUS, MOXHO C TOYHOCTbHO 0603Ha-
yaTb uUMCna, NpeBblWatoLWme ABa: tjiramakari — tjinta
0603HauaTT Mpu WTaK, Mbl CYMTAEM, YTO B LLENOM
NaKyHbl MOTYT GbITb KOMMEHCMPOBaHbI, MPOCTO CMO-
€06 BbIpaXXeHMSI MOXKET ObITb UHbIM.

B poccuiickoMm HayyHOM coobluecTBe cylle-
CTBYHOT pa3Hble ToukM 3peHus. Tak, 0. C. CrenaHoB
onpenenun «nakyHy» Kak «benble ngaTHa Ha CeMaH-
Tuueckon kapte» [Crenanos, 2003, c. 120]. B cBoto
ouepenb J1. C. bapxynapoB OTHOCUT nakyHbl K 6e3-
3KBMBANEHTHbIM CNOBAM U CYUTAET UX KCTYHANHBIMUY.
o ero MHeHW0, NaKyHbl ABASKOTCS KTEMU eAUHULLAMU
CNnoBapsi OOHOr0 M3 3bIKOB, KOTOPbIM MO KAKMM-TO
NpUYMHaM (He BCeraa NMOHSATHbIM) HET COOTBETCTBUM
B JIEKCMYECKOM cocTaBe (B BMAE CNOB WU YCTOMYU-
BbIX C/IOBOCOYETaHMI) ApYroro f3bika» [bapxynapos,
1975, c. 94]. A. A. ApectoBa nonaraer, 4TO «1aKyHa —
3TO HEeKOTOpbIM (parMeHT TeKCTa, B KOTOPOM MMeeT-
CSl HEYTO HEMOHATHOE, CTPAHHOE, OWMBOYHOE (HeuTo,
YTO MOXHO OLEHMTb MO LWKaSaM “HeMOHATHO / MOHAT-

» ”

HO", “HENPUBBIYHO / MPUBBIYHO", “HE3HAKOMO / 3HAKO-
M0” “olmnb0oYHO / BepHO”)» [ApecTtoBa, 2003, c. 44].
Kutarickne yueHble X3 Lltoxa u BaH BuHumHb
TaKke 00OpallaloT BHUMaHWE Ha KyJbTypHble Naky-
Hbl B nepesoge. Tak, X3 Lox3 cuntaet: «KynbTypHble
nakyHbl HOPMUPYHOTCS B MPOLECCE MEXKYNbTYPHOM
KOMMYHMKaLuK, 00yCIOBNEHHOM pasnnymMeM HeBep-
6anbHbIX CPeAcTB, TaKMX Kak OCOBEHHOCTM Haumo-
HaNbHOrO XapakTepa u 06pasa MblLLIEHNS KOMMYHM-
KaTMBHOIO CyObeKTa, @ TAKKe XEeCTOB, TENOABMKEHNI
v ap.» [ KA1, 1997, c. 49]. Ucxops m3 nekcuku, Bau
BUHUMHB cunTaeT NnpuMeHeHne Teopum nakyH b dek-
TMBHbIM CNocoboM Npu MepeBoje CMOB C HaLMo-
Ha/IbHO-KYNbTYPHbIM KOMMOHeHToM [T 34K, 2007].
YTto KkacaeTcs KnaccM@uKauMM nakyH, TO MHO-
rMe yyeHble pasfenunam ux Ha ABe KaTeropuu: abco-
NIOTHbIE M OTHOCUTENbHbIe. ABCONMIOTHBIM Mbl Byaem
Ha3blBaTb «BWA, NAKYH, CBA3aHHbIA C OTCYTCTBMEM
y HOCWTeNen faHHOrO 3blka BO3MOXHOCTH BbIpa3nTb
OTAENbHbIM C/IOBOM MM YCTOMUYMBBLIM C/I0BOCOYETa-
HMEM MoHsaTHe (pexe cyxaeHue)» [MypaBbes, 1975,
€. 6-7]. «JlakyHbl MOryT 6bITb M OTHOCUTENbHBIMMU,
Korga c/ioBO UK CNoBOoMOpPMa, CYLLECTBYIOLIME B HA-
LIMOHANbHOM 13blKe, YNOTPeOAAIOTCS OYeHb peaKo»
[CrenaHoB, 2003, c. 121]. Kpome TOro, CyliecTByioT
Honee KOHKpETHblE KAaTEropuu, Tak1e Kak S3bIKOBble
W KyNbTypHble NaKyHbl. S13bIKkOBble NaKyHbl, B CBO
oyepepnb, MOAPA3LENAOTCS HA GOHETMYECKHe, rpam-
MaTUyeckume, NekCMyeckne, CTUANCTUYECKHE.
HecmoTps Ha To, YTO HET eanHOro onpeaeneHus u
KnaccubuKaLmm NMOHSTUS «IaKyHa®, Mbl MOXEM COrIa-
CUTBCS C TEM, YTO JTAKYHbI CYLLECTBYIOT OObEKTUBHO U B
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pa3nuyHbiX opMax. 1 o4eBMAHO, YTO M3yyaTb NaKyHbI
TONBKO C JIMHIBUCTUYECKOM TOYKM 3PEHMSI HEAOCTATOY-
HO, MOTOMY UYTO Mbl BCErAa BUAUM SIBNEHWUE KYNBTYPHbIX
NaKyH B S13bIKOBbIX pa3nunymsx. Takum o6pa3om, BONpoc
0 TOM, KakK KOMMEHCMPOBATb Ky/bTYpHble NaKyHbl W
YMEHBLLUUTb KOMMYHWUKATUBHbIE Bapbepsbl, C HUMU CBSI-
3aHHbIe, — 3TO NpeAMeT Hallero uccnenoBaHus. B npo-
Llecce XyOOXeCTBEHHOro nepeBofa Heu3bexHo BO3-
HUKAIOT KY/IbTYpHbIE NIAKYHbI, KOTOPbIE CUIbHO BAMSIOT
Ha KyNbTYPHO-KOMMYHUKATUBHYI pOJib NepeBeaeHHOM
nuTtepaTypbl. Kutarckue m 3apybexHble yyeHble npes-
JIaratoT camble pasHble TaKTUKKM KOMMNEHCALMM.

Teopetnk nepeBopga P. K. MuHbsp-benopyues
PasbsACHM/, YTO KOMMEHCALMS — «3TO NPUEM MEpPeEBO-
[1a, BOCMONHSOLMIA HEM3BEXHbIE CEMAHTUYECKME UK
CTUNUCTUYECKME NOTEPU CPEACTBAMM A3blKa NepeBoaa,
npuyeM Heobsi3aTeNbHO B TOM XE CaMOM MecTe Tek-
CTa, YTO ¥ B NOAMHHMKe» [MuHbsp-benopyues, 1999,
. 168]. MHbIMKM cnoBamu, koMneHcaums dokycmpyeT-
CSl HA CEMAHTUKE U CTUNUCTUKE, KOMNEHCALMSA MOXET
He OrpaHMYMBaTbLCA MO3ULMEN, @ MOTEPU B npouecce
KOMMeHcaLumn HensbexxHbl. KoMneHcawmio yTpaTbl CTU-
NIMCTUYECKMX oTTeHKoB H. N. [13eHc 1 apyrue HasbiBa-
0T «BbIMPSIMIEHNEM 3HaYyeHMs». OHa «BO3MeELLAETCs
3@ CYeT 3KCNpecCMBM3aLUM APYroro, CTUANCTUYECKM
HeMTpanbHOro cnoBa / 060poTa, T. €. nepepacnpene-
NeHns KoHHoTaumm» [[3eHc, MepesbiwmHa, Kowkapos,
2007, c. 91]. Tpu 3TOM BCe 3TH yyeHble NOAYEPKMUBALOT
BaYXHOCTb CTU/TUCTUYECKOM KOMMEHCALMM.

Ins peweHus npobnembl nakyH B nepeBofe
t0. A. CopokunH u W. 0. MapkoBrHa npepnaratT [iBa
npuemMa WX 3AMMWHUPOBAHMS — 3TO 3aNOJIHEHME
n KoMneHcaums [MapkosuHa, CopokuH, 2010, c. 91].
Cnocob 3anonHeHus sBnsieTca 6onee ynoTpebnsie-
MbIM METOAOM, B OCHOBHOM OH BKJHOYAET TPaHC/IU-
Tepauuo, OnucaHMe, KOMMEHTapui, MpUMeYaHMus.
BTopoit cnocob komneHcauuMu — 3TO KOrAa NaKyHbl
KOMMEHCUPYKTCS MyTEM MCMOMb30BaHUS 3HAKOMO-
ro HOCUTens LAHHOW KynbTypbl, AenaeTcs 370 Ans
CHUXEHMS HAUMOHANbHO-cneundmyecknx bapbepos
B KOHTEKCTe [IBYX KynbTyp.

MNpy nepeBope NakyH C KWUTAMCKOro s3blka Ha
pycckuin Xy [yMUH npegnaraeT cnegyrolime TakTUKK
nepeBoAa: TpaHC/IMTEpaLMIO, OYKBaNbHbIV NepeBos,
BOJIbHbIN MEPEBO/, CO3AaHWe HOBOro cnoBa [HH 7,
g, 2011]. Mo ero MHeHWMIO, KOMMEHCaUusa — 370
MHTeprpeTaumns KynbTypHbIX KOMMOHEHTOB ApYron
KYNbTypbl C MUCMOMb30BAaHUEM KOMIMOHEHTOB, UMELD-
LMXCS B lAaHHOM KynbType.

SH LnwkaH oTMeYaeT, yTo cpeam HenepeBoAMMbIX
KyNbTYpHbIX (DAaKTOPOB BTOPOCTEMEHHblE MOryT ObiTb
HemnepeBOAMMbI, 3 OCHOBHbIE — AOKHbI ObITb aKTUBHO
koMmneHcupoBaHbl  [#41: %, 2003]. B oTHoweHUM
3TOM TOYKM 3PEHMS Mbl OCTAEMCSI MPU CBOEM MHEHMM.
MOXHO N1 UCKNOUYUTb BTOPOCTEMNEHHbIE KYNbTYpHbIE
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akTopbl U He nepeBoaMTb MX? lpu OTBETE Ha 3TOT
BONPOC HEOBXOAMMO YUUTHIBATH PasnyHble (HAKTOPLI
BNUsiHUS. bonee Toro, nepeBofYMKaM Hepeako bbiBaeT
TPYAHO OMPEAENUTb, ABNSAETCA U KYNbTYPHbIN hakTop
OCHOBHbIM W/IM BTOPOCTEMEHHBIM. OTO HEpeaKo Tpeby-
€T y4YeTa KOHTEKCTa, TBOPYECKUX HAMEPEHUMIA aBTOpa U
Apyrnx $hakTopos. M03ToMy Mbl AOMKHbI MO BO3MOX-
HOCTM KOMTEHCMPOBATb NlakyHbl WM MPUAEPXKUBATLCS
OpPUMHIMHaNA Npu NepeBose.

OCHOBbIBAsICb Ha BbILIEYNOMSIHYTbIX MCCIEen0Ba-
HUAX KWUTAUCKUX M 3apyBexHbIX YYEHbIX, HETPYAHO
MOHATb, YTO CTANKMBAsCb C SIBNEHUEM KYNbTYpPHO
NaKyHbl, Kakoi 6bl NPUEM HU UCMONb30BANCA AN Ne-
peBoja, Mo CyTW, 3TO BCEraa CTPeM/EHNE ee KOMMEeH-
CMpOBaTb B MEPEBOAE C LiENbi0 PACKpbITb U BOCMPO-
M3BECTU ee coaepxaHue.

KYJIbTYPHDbIE JIAKYHbI

M KOMMEHCALMOHHAA TAKTUKA

B MEPEBOAE CEOPHUKA «JIA0 YKAN YKU U»
HA PYCCKUMU A3bIK

MHEHMS POCCUMCKMX U KUTANUCKMX YYEHbIX MO
KnaccudukaumMu  «nakyH» pasnuyatorcs. ockonb-
Ky B Halen CcTaTbe pacCMaTpUBAOTCA «KYNbTYp-
Hble NaKyHbl», Mbl MOXeM K/lacCMpULMpOBaTh UX B
KOHTEKCTe 3TWUX 3HaHWi. B paHHOM cTatbe mcnonb-
30BaHa knaccudukaums, AaHHas B kHure «Kynb-
TypHOe nepeBofoBefeHne» BaHn BuHumHSA: maTtepu-
anbHas KynbTypa, MHCTUTYLMOHANbHAS M LyXOBHas»
[(E3E4K, 2007]. UccnepoBaHue TaKTUKM KOMMEHCa-
LMK KYNbTYPHbIX NakyH B nepesoge «J150 Yxain Yxu
M» Ha pyccKui g3bIK HAYMHAETCS C TPeX OCHOBHbIX
acnekToB: MaTepuanbHble KyNbTypHble NaKYHbl,
MHCTUTYLMOHANbHbIE KYNbTYpHbIE NaKyHbl M AyXOB-
Hbl€ KY/IbTYpHbIE NAKYHbI.

MatepuanbHble KyNbTYpHbIe JIaKyHbl

MaTtepuanbHasg KynbTypa poXAaeTcs B COOTBET-
CTBMM C NOTPeBHOCTAMM YenoBeKa U SIBNSETCS pe-
3yNnbTaToM pa3BuTuKs. B cbopHumke «J1sio YUxan YUsxu U»
OTpaXeHo BCe OOraTCTBO MaTepuanbHOM KyNbTypbl,
BKJIH04AA KYNbTYPY MMEH, TONOHUMUYECKYIO, KYNbTYpY
ofexApl, efbl, 4asl, BUHA U T. A. M13-3a pa3nuuunit B Obl-
TOBOM yKnage HaponoB Kutas u Poccuum cywectsytot
CBOMCTBEHHbIE KaXA0MY Hapoay NaKyHbl.

B nuTepaTypHOM npou3BeneHMn NepcoHax Hepea-
KO SIBNSIETCS OCHOBHbIM 3/1IEMEHTOM, @ UMS MEPCOHAXA —
€ro npsiIMoi M NPOCTO BU3UTHOW KapToukon. B cbop-
HUKe «J1a0 Yxan Yxm U» MHOXECTBO MepCoHaxen,
peanbHbIX U MUDUUYECKUX, CPEAM KOTOPbIX J1UCa-000p0-
meHs, Oyx, 6ec U Lpyrue, UMeHa KOTOpPbIX HeCay4ariHbl
U UMEIT rNyBoKOe 3HaYEeHUE UK COAEPXKaT HaMeK.
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Mpumep 1
B, FENL, HTAW [[HRE, 2018,c.961].

Xo XyaHe, oH xe Xo Kyar-ys3o, xwun B laHbck [My CyH-
nuH 2000, c. 206].

Mcnonb3ys OMOHMMbI KUTalCKuX uepornndos
“ nepornndbl CO CXOXUM NpousHeceHuem, My CyH-
JIMH Ha3bIBa/l NEPCOHAXeW CBOMX pacCKasos., CTpe-
MACb [OCTMYb OMNpefeneHHOro XyLoXecTBEeHHOro
3¢p¢pekta. Hanpumep, uma FEFH CO3BY4HO CnoBsy
«tfEi» (6edcmeue). TeM caMblM aBTOpP XOTEN HaMek-
HYTb Ha TO, YTO 3TOT MEPCOHAX MOXET NPUHECTU Bepy.
MNepeBoauMK MPOCTO TPAHC/IUTEPUPYET €ro, a Kyfb-
TypHas nakyHa octaetcs. FEAH nossuics B TekcTe
TONbKO OJMH pa3, U NepeBOAYMK HE OCTaBUST KOMMEH-
Tapus, CKopee BCero, No ABYM NpUYMHaM: BO-NEPBbIX,
4yTo6bl M36exaTb CAUWKOM AJMHHOMO TeKCTa, Hera-
TMBHO BJIMSIIOWEIO Ha YMTATENbCKOE BOCMPUATUE;
BO-BTOPbIX, MOTOMY YTO YMTaTeNb M TakK MOl y3HaTb
Cynbby nMepcoHaxa yepes CIoXeT.

K Tomy xe 7 (LL3bl) ABASETCA BaXHOM 4acTblo
MMEHW [OpeBHEro KuTalua (NoasM OaBanu Takue
MMEHa He MpU POXAEHMU, a TONIbKO MOCNe TOro, Kak
OHM CTAHOBWMAUCH B3pOC/biMK). B apeBHocTn 20-neT-
HUX MYXUMH M 15-neTHMX AeByLIeK ye He Ha3blBa-
M NPOCTO MO MMEHU, MO3TOMY UM [AaBanu Apyroe
MMs, CBSI3aHHOE CO 3HAYeHWMEM POAOBOr0 WMMEHM,
OHO Ha3blBafoCb «L3bl» M Bblpa)kalo MoOpasbHble
kayecTBa. B npumepe 1-mM nepeBogumk He 0ObSCHS-
€T KYNbTYpHOe 3HaYeHWe «L3bl», @ TONbKO NEpEBO-
amt «OH xe Xo KyaH-u3o». B pacckase «Yapopeiika
JlaHb-caH» B. M. AnekceeB nepeBOAun «U3bl» Kak
npo3BsuLLe. B pycckom si3bike «Mpo3BuLLE» O3HaYaeT
UMS$I, AHHOE YeN0BeKY B LUYTKY UAW B HAaCMELLKY U
T. N. (06bI4HO codepxallee B cebe ykaszaHMe Ha Ka-
Kyt0-nMb0 3aMeTHYH YepTy ero xapakrepa, Hapy>Ho-
cT1, gesatenbHoctv 1 T. n.)» [Ky3Heuos, 2000, c. 1009].
HecmoTps Ha TO, UTO 3HaYeHMe «L3bl» U KMPO3BULLAY
YaCTUYHO COBMAAAMT, OHU CUJIBHO Pa3/IMYakOTCs Mo
(DYHKUMOHANbHO-CTUIEBOM OKpackKe.

N nonobHbIX NpMMEpPOB AOCTAaTOYHO MHOTO, Ha-
npuMmep, B «J190 YUkae» MHOro pacckasos 0 Ancax, ux
hamMunmm B 6oMbLIMHCTBE «iifl» (Xy), noToMy uTo «Hf»
NPOMCHOCUTCA Kak c1oBO «Hl» (nncmua).

Mpumep 2

o 2

HHT: “FRHE, WM, 7[EEREE, 2018, ¢ 534).

Crapuk ckasan, 4to ero umsa SH-ym3He, Mumarouud
NcmurHoe, a damunua Xy... [y Cynnumn, 2000, c. 114].

B aTomM npumepe nepeBoauMK choenan CHOCKY:
«@amununa Xy — co3By4Ha C Xy — aucuya». BugHo, uto
npu nepesofe OAHOIMO U TOrO Xe TUMa KybTYPHbIX
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NaKyH MepeBOAYMK BbIOMpAeT Kak KOMMEeHCaLWOH-
Hbll, TaK U HEKOMMEHCALUMOHHbIM npueM. Mol cumTa-
eM, uto B. M. AnekceeB TpakToBan nofpasymeBaeMoe
3HaueHue pamunum Xy, NoToMy 4To B COOPHMKE MHO-
ro UCTOPUI O NIUCULAX, U BONBLLUMHCTBO IMCUL, HOCAT
damunmio Xy. 3Ta CHOCKa JaeT umtatento obuiee 06b-
SICHEeHWe, 4YTobbl YMTaTeNb MOT MOHSATb, MOYEMY TaK
MHOrO repoeB B pacckazax UMeKT paMunuio Xy.

Kpome Toro, Bo BTopoM npumepe B. M. Anekcees
TPaHCKpMOMpPOBan MMS M OOHOBPEMEHHO PaACKpPbIN
3HAYEHME UMEHMU SH-YWK3IHb B TeckTe — «[luTatowmi
NctuHHoe». bnarogaps 3ToMy uuTatenb Cpasy ynas-
NIMBAET XapakTep MepCcoHaxa, U NepeBoAYMK ycneLl-
HO KOMMEHCUPYET KYNbTYPHYHO NaKYHY.

MHCTMTYLWIOHaﬂbeIe KYynbTYypPHbI€ JTaKyHbl

MHCTUTYUMOHaNbHasa KynbTypa - 3TO KyNbTypa
NnoBeLleHMsl, KOTOpasi rOBOPUT 00 OTHOLIEHUSAX MEX-
Ly N0AbMU, OHA BKJIOYAET B ce69 OrpoMHOe pasHo-
obpa3ve B3aMMOOTHOLUEHUI U MHCTUTYTbI, COLMANb-
Hble 00Obluau, naen Opaka, CEMeMHbIA puTyan U T. A.
B KuTae ectb ctapas noroBopka: «[lecsTb Muab pas-
HbIX BETPOB, CTO MWU/Ib Pa3HbIX 0ObIYaEBY.

B cbopHuke «J150 Yxan Yxum U» HacumTbiBaeT-
csa okono 500 pacckaszos, B ToM uucne 6onee 100,
CBSI3@aHHbIX C 3K3aMEHOM K3L3t0l (rOCyLapCTBEHHbIV
3k3aMeH B umnepatopckom Kurtae). OgHMM U3 rnas-
HbiIX 06pa3oB B TaKMX CHXKETaX CTan HenpusHaH-
Hbli TanaHT. Cam B. M. Anekcees ynensn 6onbluoe
BHMMaHMe paccka3aM 00 3K3aMeHe K3L3HW U Cyab-
6e koHdyumaHues. B 1934 ropgy oH onybnukosan
MoHorpadpuio «Tparegus KOHPYLMAHCKON AUYHOCTU
W MaHOApUHCKOW naeonornu B Hoennax J1so Yxas.
Mo ero MHeHuto, paboTbl My CyHnrMHa nponaraHampy-
0T UCTUHHOE [,00pO M KPUTKKYHOT 3510. BMecTe ¢ Tem
3TM paccKasbl OTPAXKAKT Tparefuo KOHPYLMAHCKON
NIMYHOCTH, fa u caM [y CyHnuH Bbin npeacTaBUTENeM
KOH(YLMaHCTBA TOM 3Moxu, U ero cyapba Tak xe Tpa-
MMYHa, KaKk U BCEro KOH(YLMAHCTBA TOTO BPEMEHM.
OTMeTUM, YTO KYNbTYPHYK NaKyHy, CBS3aHHYK C MO-
HATMEM «K3L3toi», B. M. AnekceeB B MonHOI Mepe
KOMMNeHCcUpoBan.

MNpumep 3

T, B2®)EN. BIG 42, FIUNPETHER
2018, c. 159].

Ban U3bl-dy m3 JlogaHa paHo nuwmncs otua. Obna-
haa Hedt>KUHHbIMU CI'IOCOGHOCTFIMI/I, OH YXXe 4eTbIp-
Haauatv net gowesn 8o dgopey nNosyKpyenoeo bacceliHa
[My Cynnun 2000, c. 20].

«Bowen Bo ABopew, mnonykpyrnoro 6acceiHay,
T. €. BblAEPXKan 3K3aMeH Ha NepByto CTeneHb U nonan
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JInTepaTtypoBeneHue

B CMUCKM YYEHUKOB YE3[4HOr0 YYMnuwa KOHQyLM-
aHLeB, umesLLero npu xpame KoHdyuus, B KOTOpOM
NMPOUCXOAUNN 3K3aMeHbl, 0060l hopMbl HGacceitH,
TpebyeMblit PEBHUM YCTaBOM.

OTb0Op rocynapcTBeHHbIX N0AEN MPOU3BOAUNCS
B Kutae, HaumHas c |l B. 80 H.3.1 BAnoTb A0 1905 r. Ha
OCHOBaHMM 0COObIX NMUTEPATYPHbIX UCNbITAHWKA, AON-
YKEHCTBYIOLLMX CBUAETENbCTBOBATb O CTEMEHM Mpo-
HWKHOBEHMSI MONIOLLOMO YeNloBeKa B KOHPYLIMAHCKOe
ucnosefaHue KUTAMCKOW KyNMbTypbl. ITU 3K3aMeHbI
ObININ TPOSIKMMMU, B MOPSIAKE UX NOCTENEHHOCTU, HAUU-
Has OT KAaHAMTATa NepBOW CTEMEHM U KOHYas «MNoCTy-
MalLWMM Ha Cyx6y», 3K3aMEHOBABLUMMCS B CTONMLLE.
KaHauTaT, uiLyLumi BeicLien cTeneHu, 0653aH obin, Ta-
KMM 06pa3oM, NyTelecTBOBaTb M3 CBOEM MPOBUHLUM
B CTO/MLLY, YTO JaNeKo He A8 Bcex Obino AOCTUXM-
Mo. lNocne Tpex 3K3aMeHOB rocyaapb CO3biBan HO-
BbIX KaHAMTATOB K cebe BO ABOpEL, M Mpeanaran um
NMMCbMEHHbIE BOMPOChI MO Pa3HbIM CTATbSIM, IMABHbIM
06pa3oM - Kak To BOOOLLE Nexano B OCHOBE BCEro
3K3aMEeHALMOHHOIo AenonpoM3BoACTBa — MO rocy-
LapCTBEHHOMY ynpasneHuto. [Mpowenwme Ha 3TOM
3K3aMeHe MNonyyanu unn, BepHee, LOMKHbI ObLIM Mo-
Ny4nTb BbICLUKME fomKHOCTU» [y CyHnumH, 2000, c. 20].
(cHocka, caenaHHas B. M. AnekceeBbiM.)

Mpumep 4

%, VIshES 2, @k [ 2018,
c. 350].

YeTbipHaLATK NET OH YXe MOMy4Yun Ha 3K3aMeHax
8Mopyr KaHOUAAMCKylo cmeneHb, N0 NPaBy reHUanb-
HOrO, UCKNIOYNTENBHOMO ManbyuKa, @ NATHAALATU NeT
yXKe BXOAM B COCTaB akagemuu yueHbix [y CyHIuH,
2000, c. 240].

«BTopasi KaHaupaTcKasa creneHb. — BTopoi kaH-
AMpaT, COBCTBEHHO rOBOPS, CbIHOBHEK MOYTUTENb-
HOCTbIO M YEeCTHOCTbIO MPOC/IAB/IEHHbINY. YCnewHo
npoLleawmnii Ha BTOPOM (M3 TPOSIKMX) dK3aMeHe nme-
HYETCS TaK B IMTEPATYPHOM $3blKe Ha TOM OCHOBA-
HMK, 41O BO Il B. KO H. 3., KOrAa BNepBsble H6bI10 NoBe-
NeHO NPeACTaBNATb HYXXHbIX JI0AEN OT Bcex obnacren
Kutas, nx BblbMpann MO BbICOKMM HPABCTBEHHBIM
KayecTBaM, Cpean KOTOPbIX CbIHOBHee biaroroBeHne
CTOSNI0 BCerga Ha NepBoM MecTe. 3aTeM Ha3BaHwue
CbIHOMOYTUTENBHOIO, YEeCTHOro, (CA0NSIHb) CBENnoCb
K YACTO NMTepaTypHOMY clioBoynoTpebneHunto Bme-
CTO BCEM U3BECTHOIO — U3toix3Hb» [Ty CyHanH 2000,
¢. 240]. (cHocka, caenaHHas B. M. AnekceeBbiM.)

Mpumep 5

L, AR TR [iFARY, 2018, c. 58],
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Brnocnencteuu, korna MHb yxe Bblaepkan nocnenHue
roCyAapCTBEHHbIE 3K3aMeHbl, OH Dbl KaK-TO HAa3HAYeH
B Maviuto [My Cynann 2000, c. 37].

«MocnegHue rocynapcTBeHHble 3K3aMeHbl -
3aBepLialoliMe TposikMe 3K3aMeHbl U Jarlime y4ye-
HYK CTEneHb UMHbLUM — MOCTYMALLEr0 Ha CNYXOy»
[Tam xe]. (cHocka, caenaHHas B. M. AnekceeBbiM.)

«NEE» « 2 FEw«itt» - 310 TpM 3Tana ak3aMeHa
K3L3K0M, U 3TU TPU NPUMEYaHUs BMecTe CTanu CroLL-
HbIM 0OBbsICHEHMEM K3U3tos. K TOMy Xe, B yka3aTene
npunoxeHus K c6opHuky B. M. AnekceeB noyepkHyn
Ha3BaHWa KOHYLMaHLA NOC/e KaXAoro 3tana sk3a-
MeHa: «TPOsIKMe 3K3aMeHbl: KaHAWTaT NepBon cTene-
HW — ClOLLaN, BTOPOM — L3HOMK3Hb, TPETbEN — LI3UHbBLLMNY
[My Cynnun, 2000, c. 771]. Takum obpaszom, ymuTatens
MOXET y3HaTb 06 3K3aMeHe K3L310M B LLesIoM.

B 3-m npumepe B. M. AnekceeB onucaTenbHo ne-
pesoann « A\ f», uTo6bl UuMTaTeNu Npeactasunm cebe
tbopmy «7». B 4-M 1 5-M npumepax nepesoguMK
coenan obbsCHUTENbHbIM NepeBof, YMTATENO NIerko
MOHATb, YTO 3TO 3a 3K3aMeHbl. [pMeMbl «onucaTesb-
HbIi NEepeBOL + CHOCKa®, «OOBACHUTENbHbIN nepe-
BOL + CHOCKa» obecneymBaloT uuTaTento b6ernoctb
npu YTeHuu, u 6e3 NoTepu KynbTypHOU MHPOPMALIUM
NpeKpacHO KOMMNEHCUPYEeTCs 3Ta NaKyHa.

[lyXxoBHas KynbTypHas NnakyHa

[yxoBHas KynbTypa — 3T0 94p0 KYNbTypbl, COCTOS-
Lee M3 LLeHHOCTEeN, MEHTANIMTETA, MOPAJIbHbIX KAayecTs,
PeIMrMo3HbIX BEPOBaHWM, HALMOHANbHOIO XapakTepa
yesioBeka U T. ., GOPMUPYIOLLMXCS B MHOFONETHEN CO-
LMANbHOM MpPaKTWKe, C OTAIMYUTENIbHBIMU STHUYECKMMM
0cobeHHOCTSIMU. B cBSI3M € TEM, YUTO BEPOBAHMS 3aHUMA-
tOT BaXKHOE MECTO B COLMANIbHOOOLLECTBEHHOM XXM3HU U
B KYNbType, Mbl M3y4aeM KOMMEHCALMIO NlaKyH OyXOB-
HOM Ky/bTypbl Yepe3 KOMMNeHCALMI0 SIaKyH BEPOBaHMIA.

Jluca wvrpaet ocobyt ponb B cHopHuke «J150
Uxar Yxm U», B KOTOpoM Honee cemMuaecsatu pabot
0 nuce. lMNepBbIi COOPHUK NepeBOLOB, ONYyOAMKOBAH-
HbI B. M. AnekceeBbIM, Ha3biBancs «/IMCbM Yapbi».
KoHeuHo, uctopusi 0 nuce He cBoncTBeHHa KwuTtato,
B Poccum cyliectByeT MHOro CHXeTOB O /nce, Ha-
npumep «Mengenb v nuca». Ho obpas nucel y umta-
Tener Poccum u Kutas pasHblii, iuca B pycckom ckas-
Ke — CO34aHMe XUTPOE U Xa[HOoe, @ KUTAMCKME NINChI,
0CcobeHHO B cbopHuke «Jlg0 Yxait YUxm U», oueHb
pa3Hble — OHW M XOpOoLUKe, U MNOXME, CPean HUX eCTb
N MYXKUMHbI, U XeHLWMHbI. Kak nepeBoayYnK KOMMeH-
CUpYeT NakyHy 3TOro AyXOBHO-KYNbTYpHOro obpasa?

[na KoMneHcaumm «nucben Kynetypbl» B Kutae
B. M. AnekceeB B npeaucnoBuu onucan KapTuHY Ku-
TAlCKOrO KEpTBOMPUHOLIEHUS MCaM-0D0POTHSM:
«Bbl MoeTe No KMTAaMCKMM NONSAM U BAPYT BUAMTE, UTO
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nepep, KakMM-To KypraHoM CTOMT OFPOMHbIN CTON, Ha
KOTOPOM CTOSIT B P54 APEBHEro BMAa COCYAbl, 3HaMe-
Ha, 3HaKM 1 BCE BeLUM, CBOMCTBEHHbIE, HACKO/BKO BaM
M3BECTHO, TONIbKO XpaMy. Bbl ocBefomnseTech y npo-
XOXEro MY>MYKa, YTO 3TO TaKOe, M C/bILIUTE B OTBET:
310 des-nuca (XycsHbe)» [y CyHnmnH 2000, c. 10-
11]. Takum obpasom B. M. Anekcees BBen untatenei
B pacckasbl O KMTAWCKMX AUCMLAX, YTOBbI YuTaTenu
umenu obpasHoe NpeacTaBleHUE O HUX.

B nepesoge B. M. Anekcees HasblBan mcuL, € yye-
TOM XapaKTepUCTUK: «des-mca», «IMC-BONLIEOHNKY,
«0bopoTeHb ancbl» M T. 4. «Peg-nunca», «aMc-Bon-
WebHMK» ABASAIOTCS HEONOrM3MaMu, COCTaBNEHHbIMU
B. M. AnekceeBbIM, OH MCMOB30BaN ABE NapannebHble
(pasbl B 0AHOM C/10Be, YTO MO3BONS/O YUTATENHO IETKO
MOHSATb 0COBEHHOCTM MepCoHaXa. YTo Kacaetcs Kyfb-
TYPHbIX NIaKYH B Ky/bTe AUCULbI, NEPEeBOAYMK npuber-
HY/ K MPEAMCIOBMIIO U CAENaN XOPOLUY KOMMEHCaLMIO.
Mpenucnosue BbINOMHSET QYHKLMIO MPOBOAHMKA, BBO-
AALLEro YnTaTens B MUp NICbUX uctopumit. Kpome Toro,
B. M. AnekceeB cMeno u MeTKO CO3AaBan HOBblE C/0-
Ba, KOTOPbIE HE TONbKO OTKPbIBA/IM PYCCKOMY YMTATENHO
KUTaCKOE MOHMMaHWE IMCHLIbI, HO U KOMMEHCUPOBAK
KYNTYPHYIO TaKyHY «XyCsSiHb» Ha IEKCUYECKOM YPOBHE,

3AKJTIOYEHUE

MpoaHann3npoBaB KOMMEHCAUMU KyNbTYPHbIX NaKyH
B COOpHuMKe «J1510 Urkalt Yxm M», Mbl nonbiTanuck cop-
MYNMPOBaTb O6LWMIA B3NS4 HA BOMPOChHI MepeBoa u-
TepaTypHOro TeKCTa C KUTAUCKOrO S3blKa Ha PYCCKUIA.

TaknM 0b6pazom, Npu nepeBofie KynbTypHbIX Na-
KYH NepeBOAYMKY UKW YAAETCA UX KOMMEHCMPOBaTb
nnu Het. B cbopHuke «J1s0 YUxar YUxu U» B 6onbLInH-
CTBE CNy4aeB Ky/nbTypHae NaKkyHbl YCNewHo KOMMeH-
cupytotcs. M aTa KoMneHcaumns oTpaXkaeT yBaXeHue
B. M. AnekceeBa K KMTalMCKOW KylbType, MEHTANIUTETY.
KoHeuyHo, HekoTopble YHWKanbHble AN KUTAUCKOM
KYNbTypbl SIBNEHUS B PYCCKOM MepeBOfe He HaxoaaTt
noaxonsulen TaKTUKWM [N KOMMEeHCauuu, B TakuX
Cyy4asax AonyCcTMMO MOMHOCTbIO COXPaHSATb KYNbTyp-
HYH NlaKyHy 6e3 KoMMneHcauuu.

Bo-BTOpbIX, MpUeMbl KOMMEHCALMU KYNbTYPHbIX
NaKyH pa3HoobpasHbl, U 34eCb HET O6LLEenpUHSATLIX
HOPM, OHM TaKXXe B3anM03aBUCUMbI U paboTatoT BMe-
cre. [Ins MakCMManbHoOW KOMMeHcaunmM Heobxoammo
MCXOOMUTb M3 KOHKPETHOW OOCTaHOBKM, MPUMEHSTb
MOAXOASLLYIO TaKTUKY. Ha oCHOBe aHanusa pycckoro
nepesoga «J1so Yxait Yxm M» Mbl 06006WMAN KOH-
KpeTHble TAaKTUKM KOMMEHCALMM KYbTYPHbIX NaKYH.

1. BykBanbHbIi nepeBop, (TpaHcAnTepauus). bonb-
LUMHCTBO JIaKyH KOMMeHcUpyeTcs nyteM OyKBaibHOMO
nepesofa (TpaHcnutepaumm). @opma K copepxkaHue
OpUrMHana MoryT 6bITb MaKCMMasilbHO KOMMEHCUPOBAHbI.
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2. BonbHbIii NnepeBoa, BKIOYAKOLLMIA ONKUcaTeNb-
Hbli U OOBACHWTENbHBIM NEpeBoA, T. €. ONUCaHME U
obbsicHeHMe 06pa3a MM 3HayeHWs Be33KBUBANEHT-
HbIX CNOB (KYNbTYPHbIX NAKYH).

3. lMNepeBopa c NOMoLLbBIO KOMMeHTapumeB. YTo Kaca-
€TCS1 HEKOTOPbIX BAXKHbIX KY/IBTYPHBbIX SIBIEHUI B OpUTU-
Hane, ecn NepeBOAYMKM MOMAraKTCS UCKITHUUTENBHO
Ha OyKBasbHbIM NepeBof, (TPaHCAUTEPALMIO), BOMbHbIN
nepeBof U T. 4., TO KYy/NbTYPHOE 3HauyeHue nepenayu
OrpaHMYeHo, U B 3TOM C/ly4yae HeO0bX0AMMO MCMOb30-
BaTb KOMMeHTapuu. B npunoxeHun k cOOpHUKY «J1510
Wkan Yxu U», nspaHHomy B 2000 r., npeactaBneHo 166
KOMMEHTapueB, MOBTOPSOLLMECS KYNLTYPHbIE SIBNEHUS
CBOAATCS K OAHOMY KOMMEHTapuio, U BUAHa OonbLias
pabota B. M. AnekceeBa Hag, KOMMeHTapusaMu. OHU He
NPOCTO SBNSKTCS YaCTbK) NEepPEBOAA, HO U LieHHbI CaMu
no cebe, kak otMeyan J1. 3. ianuH: «CaMoCToSTENbHYO
LLeHHOCTb MMEKT HanuncaHHble B. M. AnekceeBbiM 06b-
SICHEHMS K NepeBofaM pacckasos» [Ty CywauH, 2000,
C. 9]. Mbl npu3HaeM BaXHOCTb U LIEHHOCTb aHHOTALWMM,
cienaHHblx B. M. AnekceeBbiM, HO [OMKHbI OTMETUTD,
4TO Mbl He 0f06psieM 0AHOO6PA3HYH OnepaLmio — Kak
TONbKO CTANIKUBAEMCSI C KY/IbTYPHOM NlakyHOM, npubera-
€M K NMPUMEYaHUAM — U TaKXKe JOMKHbI YYUTbIBATb JINY-
HOCTb W BMEYATNIEHUS YuTaTens.

4. Co3paHue HoBoro cnosa. Co3gaHWe HOBbIX
C/TIOB UNIM CJIOBOCOYETAHUI YaCTO MCMOMb3yeTcs ANs
0003HaYeHUs1 COOTBETCTBYKLMX NPeaMEeTOB WAn
SIBNEHUI HA OCHOBE YXe CYLIEeCTBYIOLIMX B fA3blke
KoMnoHeHToB. CneayeT NMOAYEPKHYTb, YTO NEepeBOA-
UMKM He MOryT CBOOOAHO MCMONb30BaTb TAKTUKY
CO34aHMS HOBbIX CNOB, TaK KaK 3TO MOXET NpUBECTH
K HenoHuMMaHwuio. Npu ncnonb3oBaHWM Npuema Cos-
[laHUSI HEONIOTM3MOB NEPEBOAYMK LOMIKEH onpepe-
JIUTb, CMOXET JIX YMTaTeNb MOHATb HEONOTU3M.

5. KomneHcaums BHe TekCTa nepeBofa. TakTuka
KOMMEHCALMIA KyNbTYpHbIX NIAKYH [OMKHA BKKOYATb
CMocobbl BHYTPEHHEN W BHELUHEW KOMMEeHCaumu, Ko-
TOpble [OMOMHSAIT APYr Apyra M paboTtatoT BMecTe.
Hanpumep, onucaHue putyana »epTBONPUHOLLEHUS B
npeamucnoBum K CO0PHUKY «/IMCbU Yapbl» M MOHOrpa-
®us 0 KOH(YUMAHCTBe, BbiNoNHeHHas B. M. Anekcee-
BbIM, BAAOTCA 3hHEKTUBHOM KOMMEHCaUunen Kynb-
TYPHbIX NIaKyH B nepeBofe. Mbl He [OMKHbI CTaBWUTb
3a/a4y NepeBoAYMNKY KOMMEHCMPOBATb BCE KYNBTYPHbIE
NaKyHbl, BeAb NepeBefeHHast uTepaTypa — 3TO TOXe
NUTepaTypHOe MPOU3BEAEHME, Mbl LOMKHbI YYMTbIBATL
KUHTEPECHOCTb» IMTEPATYPbl U MCUXONOTUI0 YNTATENb-
CKOro BoCnpusaTHA. Ecnn nonHbli TeKCT nepeBofa pac-
UNEHNeTCS Ype3MEePHbIMU KOMMEHTapUSIMKU U APYrUMu
CpencTBaMu KOMMEHCALUUW, TO «MHTEPECHOCTb» AN
MHOS3bIYHOTO YMTATENs] MOXET PEe3KO CHU3UTLCS, UYTO
Hen3bexHO BAMUSET Ha MOMYAAPHOCTb NPOU3BEAEHMS 3a
py6exoMm. [103ToMy Mbl NpoABUraeM TaKTUKY COYETaHMS
KaK BHYTPEHHEW, Tak 1 BHELLIHEN KOMMeHCaLmM.
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BBEAEHUE

®akT obMeHa ugesmMun 1 Bo3LencTens Ha hopMumpo-
BaHMWe 3CTeTU3Ma B AHIINM CO CTOPOHbI PPaHLy3CKUX
NIMTEpaTOPOB U MbIC/IUTENEN HE Bbi3bIBAET COMHEHWUN.
MHorue roabl B COCeAHMX CTpaHax GOpMUPOBaANUCH
CXO[HbI€ KYNbTypHbIe SBNEHUS, KOTOPble YacTo Oblnn
03HaMeHOBaHbl MJ040TBOPHbIM  B3aMMOB/IUSHUEM.
TeM He MeHee BOMpPOC O COOTHOLWIEHWW B3rNSL0B
npeacrasuTenei dpaHLy3CKOro 3CTETUYECKOro Teye-
HWMS napHacues M npepadasnMTOB OCTAETCS B YMCie
MeHee M3yyeHHbIX. O HEKOTOPbIX CXOAHbIX MOMEHTaX
B MO3TMKE TeX W ApPYrux yNoMUHaKT B CBOMX pabo-
Tax I. M. Kpyxkos, 3. Cacco, I1. beHcoH un C. Cunrnre-
pu (B oTHOLWeHMK T. [0Tbe), OAHAKO TEMA HE HAXOAMT
obWwmMpHOro TeopeTnyeckoro ortobpaxeHus. bonee
nogpobHoe paccMoTpeHue Bonpoca Obino Obl upes-
BblYAMHO MOME3HO NpWU MCCNefoBaHUMM MHOroobpa-
315 3CTETUYECKMX KOHLenuui nepuopa v BAUSHUS,
KOTOpOe OHM 0Ka3anu Ha GopMUpPOBaHME KOHLENLMI
NerTepa, Yannbaa, «aHMMMCKMX NapHacLeB» u Apy-
TMX @aHTIMMCKUX U MHOCTPaHHbIX GUnocodoB., nuTepa-
TOPOB U JesiTeneit UCKYCCTBa.

[aHHOe uccnepoBaHWe CTaBUT CBOEW Lienbio No-
Ka3aTb OCHOBHbIE CXOACTBA M Pa3nyus B UX ICTETU-
YeCKMX KOHLLEMUMSX, a 334a4aMu; HAMETUTb HIAHCbI
B MOHMMAHWK 1 BOMJIOLLEHMM 3CTETMU3MA U KUCKYCCTBA
LN UCKYCCTBa», @ Tak)Ke COOTBETCTBMS U HECOOTBET-
CTBMS B OCOBEHHOCTAX MO3TUKM, HEMOCPEACTBEHHO
CBS13aHHbIX C BO33PEHUSAMM HA UCKYCCTBO.

NOABJIEHUE 3CTETU3MA
BO ®PAHLIUN U AHI TN

3akoHOMepHOCTU nosieneHns B XIX Beke eBponen-
CKOr0 3CTeTM3Ma 0ObACHSET TEOPUS MAaPrMHANbHOCTU
M. ®yko. CornacHo ®yko, nepudepuiiHblie SBNEHUS
OOHOBNAOT MCKYCCTBO Yepe3 paspylleHue Mexa-
HW3MOB MarucTpanbHbIX TEHAEHUMIA, @ €r0 pasBUTUE
NMPOUCXOAMUT NYTEM MOCTOSIHHbIX 3CTETUYECKUX PEBO-
JIIOLUMIA, HEMpPEPbIBHO B3PbIBAKOLLMX KYNbTYpHOE Mofe.
OnoHVMM U3 nNpuMepoB MNOAOOHOW MHHOBALMOHHOM
CyOCTPYKTYpbl CTAHOBUTCS MOSIBNEHME 3CTETU3MA HA
noyBe No3gHero poOMaHTU3Ma.

OdopMMBLINCE B KavyecTBe CaMOCTOSTENIbHOrO
TeyeHns Bo MOpaHUMU, UMEHHO B AHIUM 3CTETU3IM
LLOCTUraeT NuKa CBOEro pa3BuTUSI B TBOPYECTBE Mnpe-
padasnuTos, V. MNeitepa n O. Yannopa. B. M. Xup-
MYHCKMIA OTMeuYan, 4To «3CTeTMYeckoe [ABUXKEHUe
pa3BMBaeTCs B AHIMM U3 MUCTUYECKOM MO33uuM npe-
padasnutos» [KupmyHckuii, 1996, c. 199], ogHako
ewe B nepeoi nonosuHe XIX Beka PecknH npmueoamn
CNOXHble HOroCNoBCKME LOBOAbI B 3aLLUMUTY UCKYCCTBA
pagu uckyccta: «ldeas of beauty are among the
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noblest which can be presented to the human mind,
invariably exalting and purifying it according to their
degree; and it would appear that we are intended by
the Deity to be constantly under their influence...»*
[Ruskin, 1888, c. 26-27].

JCTETUYECKUIA UMMYNbC MOXHO Habnwoaath yxe
B pPaHHMX, MeHee KOHCepBaTMBHbIX Teopusix PeckuHa
M CTUXOTBOPEHUSIX TEHHMUCOHA, YTOObl 3aTeM HalTu
H6onee NnonHoe oTpaxeHue B UCKYCCTBe npepadasnu-
TOB, KOTOpPble MepBbIMU B AHIINMKM Ha4yanu UCMONb30-
BaTb 3CTETM3M B KAUYeCTBE XY[LOXECTBEHHOro MeTofa.
«KenaHue KpacoTbl» BO MHOTOM OMNpefensno BeKTOp
MX TBOpYecTBa. [1pM 3TOM pe30HHO 3aMeyvaHue O TOM,
4To «An9 npepadasnUTOB 3CTETU3M He Obl XyLoXxe-
CTBEHHbIM YOeXAEeHNEM B TOM Xe CMbIC/ie, B KOTOPOM
6611 caM npepadasannT13M, a CKOpee UCMOoJb30Basncs
Kak cnocob BMAEHUS UCKYCCTBA, KOTOPbIA MOr 6biTb
MoAXBaYeH, a 3aTEM M3 NPUXOTK OTOpOLEH» [JTyKbs-
HoB, 2019, c. 64].

Oco3HaHMe HenpeogonMMoOW  [ABOMCTBEHHOCTU
ObITUS B TBOPYECKOM CO3HaHuM [oTbe, boanepa, paH-
Hero ®nobepa NpnBOAMT K 06eCLLEHMBAHUIO peasibHO-
cti. NcnoBepanbHblii IMpU3M dpaHLy3CKOM pPOMaH-
TUYECKOM M033MM OOHAPYXKMBAET HWUYTO, KHOJbY», MO
BblpaxeHuto LLiennuHra, 4to NprBENo K NpeBpaLLeHnto
uaeana B 6eccunbHyo nnno3unio. OpaHLy3ckuii acTe-
TU3M — B anoNIOTMK KPacoTbl M MCKYCCTBA, B abCONHOT-
HOM M30M19UMOHU3ME, B aNOIMTUYHOCTH, B CUMBONIMYE-
CKOM pa3feneHun Mupa BHELLUHero U MuMpa TBopLa.

KynbT KPACOTbl U OTHOLUEHUE
K «MCKYCCTBY AJ11 UCKYCCTBA»

B npeancnosum k «Anbbeptycy» (1890) lotbe nako-
HWYHO BbIpa3ui OCHOBHbIE NMPUHLUMMbI UCKYCCTBA A5
nckyccrea: «Il n'a vu du monde que ce que lon en
voit par la fenétre, et il na pas eu envie den voir
davantage. Il n'a aucune couleur politique ; il n'est
ni rouge, ni blanc, ni méme tricolore; il n'est rien,
il ne sapercoit des révolutions que lorsque les
balles cassent les vitres»?. OTa paboTa 3a CTek/loM
pucyeT B BOOOpaxeHUM «DallHK U3 C/IOHOBOW KO-
CcTu», MeTadopy 3CTeTM3Ma M YUCTOrO MCKYCCTBA,

T« men KpacoTbl — OfHM U3 caMblx 6N1aropoAHbIX, YTO MOryT NpeacTaTb
nepej YenoBeYeCK1M pasyMoM, HEM3MEHHO BO3BbILLAKOLLME U OYULLAHO-
LLMe ero A0 CBOEro YpPOBHS; Kak NpeACTaBnseTcs, 6biTb MOCTOAHHO Moj
NX BAVAHWEM W NpedHa3Ha4veHo Ham boxkeCcTBOM...». 34. 1 Aanee Nepesos
Haw. — T. M.

2 ([ABTOp HACTOALLEN KHUTK] BUAEN TOSIbKO MUP, KOTOPbI BUAEH U3 OKHAa,
1 OH HUYero He XoueT yBUAeTb 6ONbLIEro. Y HEro HeT HUKAKoro NonuTH-
YeCKOro LUBeTa: OH HX GefbliA, H KPACHbIN, HW Aaxke TPeXLBETHbIN; OH —
HUYTO, OH 3aMeYaeT PEBOKOLMIO TONBbKO TOrAa, Koraa nynu paséusatoTt
CTEKNO».
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NPOBO3rNacMBLIEr0 CBOK aBTOHOMHOCTb M CBOGOAY
OT MOpanu 1 UOEONOTUN.

B npeaucnoBumn k pomaHy «Magemyasens Mo-
neH» “Mademoiselle de Maupin”, 1835, KHure,
koTopyto A. Y. CyuHbepH ByneT cuntaTh CBSILLEHHbBIM
nucaHueM Kpacorbl, T. [0Tbe yTBEpXAaeT npuopuTeT-
HO€e MO/IoYKEHME NPEKPACHOrO OTHOCUTENIbHO Mones-
Horo. ABTop nuweT 06 OTCYTCTBMM HEO0BXOAUMMOCTU
B KpPAacMBOM A9 TOr0, YTOObI MPOXWTb, OAHAKO 3aTEM
FOBOPMT, UTO CKOPEE «OTKAXKETCS OT KapTodens, Yem
OT pO3» M «OT NpaB ¢dpaHLy3a U rpaxaaHUHA pagm
TOro, 4ToObl YBUAETL MOAJIMHHY KapTUHY Padasna».

CornacHo loTbe, MCKYCCTBO AOMKHO ObITb CBOGOA-
HbIM OT aKTyanbHOCTW, BKYCOB M TpeboBaHMii obLiecT-
BEHHOM Mopanu, Tak KaK OHWM CJIMLWKOM M3MEHYMBBI,
4yT0Obl HA HWMX OMMpaTbCsl. BMecTo 3Toro oH npepnara-
€T OTZLaBaTbCsl YyBCTBY, HAC/IAXXAEHMIO OT MPEKPacHOro:
«TakoBa Bons BceBbILWHErO... KOTOPbI HE MOBENEN aHre-
nam: “éyasre fobponeTenbHb’, HO “Nrobute ”..».

Mosnummn npepadasnMtoB M nocnesoBaTenem
(paHLY3CKOro «MCKYCCTBA A1 UCKYCCTBa», B YaCTHO-
ct1 - [oTbe 1 LpyrMx NapHacLLeB, BO MHOTOM MepeK/iun-
KalTC Apyr C APYroM, HaxoAs CXOAHble MyTu Ans
BblpaXXeHMsI BOMPEKM HE BCErAa COBMAAAOLLMM BHELL-
HUM wuMmnynbcaM. B npepadasnutnsme ortpasunuch
MHOTMe MPUHLMMbI KUCKYCCTBA A5 UCKYCCTBA»: OTrO-
POXXEHHOCTb OT COLMANIbHO-MOIMTUYECKOTO KOHTEKCTA,
NpeuMyLLECTBEHHOE OTCYTCTBME HPABCTBEHHOM arno-
JIOTETUKM M OpraHMyeckast Hempusi3Hb K mparMaTuke
M MepKaHTUAN3MY, TOFAA KaK OCHOBHOM LLENbH CIYXXUT
CO34aHMe NpeKpacHoro, B TOM Yncie yepes GpopManb-
HYK CTOPOHY Npou3BeneHuit. [Toxoxue XynoxecTBeH-
Hble YCTaHOBKM OOYCNOBWAWM Hanuuue pspaa CXOACTB
MHOrO MOpsAKa: NOAXOAe K TBOPYECKOMY MpoLeccy,
BbIOOpEe CpeacTB Bblpa3MTENbHOCTU M XKaHPOB.

AKTVUBHBIM  CTOPOHHWKOM  [OKTPUHbI  BbICTYNWA
A. Y. CynHbepH, feknapupys CBOK MPUBEPXKEHHOCTb
B nucbMe Y. PoccetTn 1866 roga [Connolly, 1952]. B Tom
e rofy OH 3aKaHUMBAET KPWUTUMYECKOe 3CCe «YWnbsiM
bneitk»!, B KOTOPOM BBOAMUT A/ AHITIMICKOIO yMTaTe-
N TEPMUH KUCKYCCTBO A8 UCKYCCTBa». C TBOPUECTBOM
T. Totbe ero 3HakomuT [, I. Poccettn ewwe B 1857 ropy,
M HA KaKoe-TO BpeMsl CpaBHeHWe € (paHLLy30M CTaHo-
BUTCS Bbiclwel noxeanon ot CyumHbepHa. B ogHoM u3
nuMceM OH cpaBHMBaeT nonoTtHa A. [l. Mypa ¢ no3suen
[oTbe, roBOpPSl O 3aBEPLUEHHOCTM «MENOAMM LBETa®
M «CUMMOHUM POPMbI»: «...JOCTUTHYTA eLle OfiHa npe-
KpacHasi Belllb, B MMpe pOXAAETCA elle 0AHO HaClax-
[leHWe; CMbICN 3TOr0 — KPacoTa; CMbIC/ ee CyLLeCcTBOBa-
HUs — BbITb»? (UMT. No: [Singletary, 2016, c. 59]). OnHako
«MCKYCCTBO Ans uckycctea» anis CynbepHa, no cnpa-

T Ony6nunkoBaHo B 1868 rofy.

2 AHrn. The melody of color, the symphony of form is complete; one more
beautiful thing is achieved, one more delight is born into the world; and its
meaning is beauty; and its reason for being is to be.
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BeL/IMBOMY 3aMeyanuto 1. beHcoHa, He 9Bnsnock camo-
CTOSITENbHOM KOHLEMNUMEN, @ IULLb «PaCLUMPEHUEM €ro
npepadasnutcknx Bosspenuii» [Benson, 1980, c. 149].
CMeweHne Kk 6onee BbIpaXXEHHOMY 3CTETU3MY
CMocobCTBOBaNO KayeCTBEHHOMY pacLIMPeEHUIO Mnpe-
padasnuTusMa TaMm, rae ero MOrMM OrpaHUuUTb Ha-
Typanu3M uUamM XpucTmaHckas Mopanb. A. B. JlykbsiHOB
TakXXe Ha3bIBaeT 3CTETU3M «Ha 3HaMeHax» npepada-
3/IUTOB «KOMTEHCaLUMen» yTPaYeHHOro K KOHLY Beka
POMaHTMYECKOr0 KOHMUKTA, YTO MPUBENO K KOTUYX-
[LeHUI0 TBOPLA OT OCTaslbHbIX, KPOME HEeKOTOPbIX Mo-
CBSILLEHHBIX, YOEXAEHHbIX B UCTUHHOCTU 3TUX HOPM
nckyccrBa» [JlykbsiHoB, 2019, c. 27]. Paccyxxpas o6
OTHOLLEHUIX C NpeablayLLen Tpaamumen GpaHLy3CcKo-
rO «MCKYCCTBA AN MCKYCCTBa® Kak MPOAyKTa NMo3aHero
poMaHTM3Ma, C. H. 3eHKMH B CBOIO o4epenb oTMeYaeT
TO, YTO LLOKTPUHA OblNa MosHa NPOTUBOPEYUIA U OKa-
3anacb obpalleHa Kak npotue BypxyasHOM Mopanu-
3aUMKM B MCKYCCTBE, TaK U MPOTUB LEMOKPATUYECKON
MOEAHOCTM POMAHTUKOB: «...0CNabno LeHTpanbHOe
ANS pOMaHTM3Ma ollylleHne Bceobllero u Heygep-
XXMMOro pasBuTMs Mupa» [3eHkuH, 1999, c. 199]. Mo
ero 3aMeyvaHmio, «y [oTbe poMaHTUYeCKne naeanbl pe-
AYyUMPYIOTCS, @ BO MHOFOM M MCKaXatoTcs...» [TaM xe).
Torpa kak c rogamu CymH6eEpH He pa3 MeHsn
CBOI TOYKY 3peHusi, LOXOAS B CBOEM KOHCEPBATM3-
Me [0 OTpEeYeHMs OT «MCKYCCTBA A MCKYCCTBa®®,
a ybexpeHus Moppuca TpaHchOpPMMPOBANUCL MOS
BNIMSIHUEM COLMANM3Ma, B TBOpUYecTBe PocceTTn Mox-
HO HabnwaaTb eCTeCTBEHHbIA M YCTOMUYMBLIA POCT
KoHUenuun npepadasnutoB B 3CTETUYECKOM KO-
ye, a NpepadasnnUTU3M U 3CTETU3M B €ro MCKyCccTBe
CMBAtOTCS B eamHoe aBneHune. MMenHo Kpacoty - ee
NepCcoHNPULMPOBAHHBIA BapUaHT — OH Ha3blBaeT
CBOEW roCnoXoi, ee CNaBOCNOBUT U CTaBUT Ha TPOH:

Under the arch of Life, where love and death,
Terror and mystery, guard her shrine, | saw
Beauty enthroned; and though her gaze struck awe,
| drew it in as simply as my breath.
D. G. Rossetti. Soul’s Beauty (Sibylla Palmifera)

Mop apko# Xushu, roe Jlio6oBb 1 Crpax,
[ne CmepTb 1 TaliHa 604pCTBYIOT B LO30PpE,
Tam, Ha npecTone, B LAPCTBEHHOM ybope
M c nanbMOBOI BETBUIO B pyKax
Y3pen q Kpacory...
A. T Poccemmu Kpacoma oywu (Sibylla Palmifera)
lepesod I. M. Kpymkosa

Ha sonpoc V. llapna o ToM, Kak OH OTHOCKTCS
K TOMY, 4TO ero Ha3blBalOT JIMAEPOM LUKOSbI KUCKYC-
CTBa A/19 UCKYCCTBa», POCCETTM OTBEYaEeT, YToO 370 3a-
K/JOYEeHMEe «Ha ABe TpeTu abCoNTHO BEpPHOE M Ha

3YTo MOXKHO BUAETb B ero acce 1887 roaa «Mr. Whistler's Lecture on Art».

135



TpeTb NPUHLMNMANBHO HEeBepHoe» (UMT. no: [Benson,
1980, c. 131]). Tako¥t oTBeT roBopun o cornacumn Poc-
CeTTU C LeNnsMU U CTUAUCTUYECKMMU TeHAEHLUAMMU
KOHLEeNUUW, HO Henpuatum no3T cebsa kak nupepa
Kakoro-nMbo HanpaBneHUs — OH CYMTan Kakue-Nu-
60 LWKOMbl OrPaHUYMBAIOLLMMU  MHAUBULAYANBHYIO
cBobony TBOpUA. He npoBo3rnawwas cebs agentom
LOKTpUHbI, [. . PocceTTn BO MHOrOM BTOPUT MbICISIM
[oTbe, He TOMbKO B O6BM K MPEKPacHOMY, HO U B
y6exAeHHOCTU, YUTO UCKYCCTBO He AO/MKHO CIYXMUTb
COLManbHbIM KOMMEHTapMeM: OH NPUXOAMUT K BbIBOAY,
YTO C/leflyeT «HaNOXMUTb BETO HA y4yacTUe XYAOXHU-
KoB B nonutuke» ([umT. no: CokonoBa, 1995, c. 146]).
CBoeobpasHbIM MaHM(BECTOM MNO3ULUKM CTAaHOBUTCS
6annapa «Tpareams kopons» (The King's Tragedy,
1880). Tpareamns 3ak4aeTcs B TOM, YTO IMPUYECKUN
repoii - [bxeiMc - Byayun ofapeHHbIM CTUXOTBOP-
LeMm, 6blT pOXKAEH KOPONIEM, U MUP MONUTUKU B UTOTE
ybuBaet nosta.

CpaBHuBas nosuumto fotbe € naesmu Y. Moppuca,
B Ubel 3CcCencTrke Hambonee SipKO OTPA3UINCh pas-
MbILUIEHUS O MeCTe KPacoTbl M MCKYCCTBA B XXM3HM,
MOXHO MPUMTU K 3aKJIOUEHUIO, YTO OHU MOYTU Aua-
MeTpasnibHO NPOTUBOMNOOXHbI. BcTpeyatoTcs faxe 3a-
MeyaHus 0 TOM, 4To Moppu1C «He UCMbITbIBaN K [3cTe-
TUYECKOMY [OBWMXEHWMIO] HMYEro, KpOMe Mpe3peHus»
[Faulkner, 2010, c. 77].

[oBOpUTL 06 3K3aNbTaLMK Npu CO3epLaHMKU Npo-
M3BeLEeHMNS MCKYCCTBA KaK O ero CoumanbHow (yHK-
LMK CTOMb X€ OMNPaBAAHHO, Kak CYMTATb UCKYCCTBO
obnagarowmnm et BBMAY €ro CylleCTBOBaHUS B CO-
LUMyMe, BHE KOTOPOrO He HaWAeTCs CMoCOOHbIX ero
oLeHuTb [TaM e, c. 85]. byayuu, B cywHoCTH, Bep-
HbIM, NOA0OHOe 3asBneHWe He paboTaeT B KOHTEK-
CTe MpPOTMBOMOCTaBNieHMs TBOpuyecTBa Y. Moppwuca
M «UCKYCCTBA A9 UCKYCCTBa». JCTeTMYECKas YTo-
nus Moppuca npeacTaBnseTcs YacTHbIM  CNyYaem
3anagHOEeBpPOMNEenCcKoro 3CTeTM3Ma, OT/IMYABLIMMCS OT
«UCKYCCTBA AN UCKYCCTBA» Ha MOBEPXHOCTU, OAHAKO
oKasaBWwmMcs 6an3kmuM no cyt. HexxumsHecnocobHas,
Kak M OONbLUMHCTBO YTOMWIA, OHA PUCYET KapTWHY,
B KOTOPOW CyLLecTBOBaHME MUPA U ero PyHKLMUOHU-
pOBaHWe OMpaBhblBAETCS KPAacOTOW WM WMCKYCCTBOM,
pacWmMpsOWMMCs 00 BCEX CPep XKM3HM, KaK Moka-
3aHO B poMaHe Y. Moppuca «Bectu u3 HuOTKyna»
(1880). C gpyro# CTOPOHbI, HEBO3MOXHO HE OTMETUTH
YHUKANbHbIMA Cy4ai CIMSHUS MOAO0OHbBIX BO33pEHUM
C ero No3HUMM COLMANUCTUYECKMMU B3MNSAAMMU, KO-
TOpble 06yCNoBUAM CNeuudUKy ero MMpoBOCIPUSTUS.

B «Mapemyaseno MoneH» [oTbe yTBepxzaeT
«b6ecnonesHoCTb» UCKYCCTBa: «BoucTnHy npekpacHo
TO/BbKO TO, YTO aBCOMOTHO HU HA YTO HE FOAUTCA», KOT-
[la B NOHMMaHUK Moppuca UCKYCCTBO NO YMONYAHUIO
MPUHOCUT MONb3Y, TaK Kak CO3[4aeT KpacoTy W npo-
Oy>oaeT B YeNnoBeKe BKYC K XXU3HW, UYTO, OMSATb Xe,
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3HAUMTE/NIbHO MEPECEKAETCs C MaXXOPHbIM BOCMpPUS-
TMeM loTbe. UMEHHO pafioCTb M CTPACTb K KM3HU CTa-
HOBSATCS K/IHOUYEBLIMM 3/IEMEHTAMM CTUXOB COOPHMKA
«IManu n Kameun» (1852-1872).

Noesa 3cteTmyeckoit yTtonuu, npeobpa3oBaHus
LENCTBUTENBbHOCTM MOCPEACTBOM  MCKYCCTBa, Mpo-
[BUATaBLIAACS MHOTMMM npepadasniMtaMu, U B 0CO-
6eHHOCTM MoppUCOM, HaxoouT OTKAMK M Yy [oTbe.
Kak otmevaet I. K. KocrkoB, HepB ero TBopyectsa —
B APaMaTMYECKOM HaMPSXKEHUM MEXAY OOHAKEHHBIM
JIMPU3MOM U XONOAHBIM 3CTETU3MOM, KOTOpOE MNoj-
MUTbIBAET YTOMMYECKAsh MEYTa O TOM, YTOBbl «KMU3Hb
npeBpaTUTb B NPOU3BEAEHWNE MCKYCCTBA, @ MCKYCCTBO
HaMoONIHUTb XXMBOM CMMIOM XM3HWU, UHbIMU C/IOBaMM,
NpeBpaTUTb UCKYCCTBO B KUCKYCCTBO XXMUTb»» [KOCMKOB,
1989, c. 28]. OgHako loTbe, XOTb M Y6OKO Nepexw-
Ba/l OTKPbITYIO €LLe B POMAHTUYECKYHD 3MOXY AWUMEM-
MYy NPOTMBOpPEYUS MexAay 00N1acTblo CO3epuaHus —
MCKYCCTBOM — U XM3HbIO Kak 06/1aCTbio LENCTBUS, HE
pelancs 6pocuTb eil BbI3OB. MCMbITbiBasi CXOOHOE
«YYBCTBO OMEpP3€EHUs K CBOEMY BpEMEHMU» [TaM Xe,
C. 27], Moppwc BbicTynaeT Ha cobpanusax «ObuiecTtsa
60pb6bI 33 KpacoTy», Toraa Kak fotTbe 6eXUT Npoyb OT
MOLLUOCTH AEeMCTBUTENBHOCTU B BaLLUHIO M3 C/IOHOBOM
KOCTW, NPeLOCTaBNSIEMYIO EMY TBOPYECTBOM.

HecMoTps Ha pasnuuuns B MX MO3ULMAX, MOXHO
06HapyXu1Tb M YyepTbl cxoAcTBa. OTpULLAs SMUTAPHOCTD
MCKYCCTBA M NOAYEPKMBAs ero HE0H6X0AMMOCTb — Kak
rMaBHOIO MpPOBOAHMKA MpekpacHoro, Moppuc npu-
3HaBa/l LLEeHHOCTb MCKYCCTBA B OTPbIBE OT COLMASIb-
HO-MOIMTUYECKOTO KOHTEKCTA M BbICTYMan 3a 3cTe-
TM3aumo pencTeutensHocTu [Harvey, Press, 1996].
B cBoto ouepenpb, [0Tbe He Bcerma NpuaepXMBancs
KaTeropuMYHOCTM Npenblaywero 3assneHus: «Jlydyie
MMETb KPacuBbIE XOAMKM, KOTOPbIE YEMY-TO CIYXaT,
YEM MJIOXYIO CTATYHO, KOTOpasi HE CAYXUT HUYEMY»
[MaxcapbsH, 2012, c. 532].

CXOACTBA U PA3NINYUA B CBA3AHHbBIX
C 3CTETUHECKUMMU BO33PEHNAMU
ACMNEKTAX MO3TUKHA

B oTHOLWeEHMM cUCTEMBI LeHHOCTeN npepadasnmTos,
B 0COOEHHOCTM rOBOpPS O BTOPOW BO/MHE npepada-
3/IMTU3MA, BbICKA3bIBAIMCb MbIC/IM O TakK Ha3blBae-
MOWM «penurMu KpacoTbi»!, 4yTO 3aMeTHO pacxoau-
JIOCb C BMKTOPWMAHCKMMM B3rNg4aMM Ha LLEPKOBb.
B oTHOWweHUM Moppuca, K npuMepy, ynoMmnHaeTcs
TO, YTO OH «MPUHAANEXAN K UCTUHHBIM MOKIOHHU-
KaM KpacoTbl», a KLLePKOBHbIM puUTyan sBnanca ons
Hero nuwb dopmon ctuna» (uuT. no: [Cepbix, 2009,

TK npumepy, B acce @. Y. I Maitepca «Rossetti and the Religion of
Beauty» (1885).
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c. 157]). Takas xynoxecTBeHHas NMpakTMKa 3aKOHO-
MEpHO BO3HMKJIA B YCJIOBUSIX KpU3MCA XPUCTUAH-
CKOM MbICIM B BUKTOPMAHCKOM AHrnuu, noseonss
nountatb kpacoty Bmecto bora (A. Y. CyuHbepH,
Y. Moppwuc), kpacoTy kak bora muau ero unocracb
(8. T. PoccetTn) 1 bora yepes kpacoty (K. PocceTTn),
YTO COOTHOCUTCA C MpeanoxeHHbIM A. B. JlykbsiHO-
BbIM pa3fefieHWeM Ha «CBETCKUX» U KXPUCTUAH-
CKux» npepadasnuTos. B 3ToM kntove noasms npe-
padasnnToB 3HAYMUTENbHO YX0AMUT OT lMapHaca, yen
NOAXO[M K BO3BbILEHUIO U 060C061EHMI0 NO3ULUIA
MCKYCCTBA M3HayanbHO Obl1 60onee 0ObEKTUBEH U
He BK/toYan B cebs TeocoPCKUX UCKaHUI. B no33uu
npepadasnuinamMa Cc ee «CyObeKTMBHOM MeuToMn»
HeT CTpeMyieHUs K 06e311MYMBAHUIO; YUNUTbIBAS UH-
LVBUAYaNbHble CTWNEBbIE U MUPOBO33pEHYECcKUe
pasnuuus Mexay nostamunpepadasnutamMu, OHa
He MOXEeT MOJIHOCTb0 MCKIHYUTb CODOCTBEHHDIN
nupuyeckmin ronoc. Toraa Kak rubpuaHbIi Noaxopn,
npepadasnuMToB K penurumM no3BOJMA MM UCKaTb
BAOXHOBEHME U MOAM(DULMPOBATb B CBOEM TBOP-
yecTBe rnyboko penurnosHoe mckycctBo CpegHux
BEKOB M COYETaTb €ro C A3bl4ECKMMMU ITIEMEHTAMM.

Bocnpuatue CpenHeBeKkoBbS B KauyeCTBe OCHOB-
HOrO 3CTETUYECKOr0 OpMEHTMPA CTAHOBUTCA eLle
OOHMM MOMEHTOM, pasfenswmM npepadasnuTos
M napHacues. [oTbe M ero nocnegoBateny BUAENM
TakoBOW aHTMYHOCTb, @ B OTHOLIEHWUU CMEHMBLUEN
ee 3MoxXMn JoXoannu Ao npespenus. JlekoHT ae Jliunb
CYuTan, YTo «BC/en 3a COBEPLUEHCTBOM U rapMOHUEN
fomepa, dcxmna n Codokna nocnenoana nuTepaTyp-
Has Tpaguuus, He NPOAEMOHCTPUPOBABLLAS HWUYErO,
KpoMe ynagka v BapBapcta» [PybuHc, 2003, c. 72].
CoyeTaHMe pOMaHTUUYECKMX M HEOKIACCUYECKUX YepT
SBNSANOCH OMpenensolmMM AN NO3TUKM NapHACLEB,
OTPa3uBLUMNCh B CMEKTPe NPM3HAKOB OT CMCTeMaTHYe-
CKOro noaxoaa K GopMMPOBAHUIO KOHLEenuuu nos-
TUYECKOro f3blka [0 BbIOOpa NekcuMYeckux CpeacTs,
NOAYMHEHHbIX 33jaye BOCNPOM3BEAEHUS NNIACTU-
yeckmnx 3pdekToB. OTCYyTCTBME ynopa Ha aHTUKM3a-
LMK CMECTUIO BEKTOPbI PA3BUTUS CXOLHbIX 3N1€MEH-
TOB TBOpYeCTBa npepadasnutoB, XOTa Te HWU B KOeWn
Mepe He 0TOpacbiBanM aHTUYHOE Hacnenue. lpepa-
($asnuTbl WMPOKO MCMONMb30BaNM aHTUYHbIE CHOXeE-
Tbl 1 00pPa3HOCTb B COBCTBEHHOM TBOPYECTBE, O YEM
CBMAETENbCTBYET psif NPOW3BELEHMH, 3a4eNCTBO-
BaBLWMX Nof06HbIe 3neMeHThl (Y. Moppuc «XKn3Hb 1
cMepTb ScoHay, 1867; L. I. Poccettn «lopog Tpos»,
1869-1870; A. Y. CyunbepH «Cap lNpo3epnuHbi»,
1866 n op.).

MonbITKM MapHacueB BbIAENUTb apxeTunuye-
CKMe 4epTbl, BO3POAUTb UCKOHHbIE $3bIKOBbIE 3(-
deKTbl U BEPHYTbCA «K WMCTOKaM», «MPO3PavyHOCTU
A3blka M MUpa» (UMT. No: [TaM Xe, c. 96] nepeknmka-
oTCa € npepadas3nMTUYeCcKon naeen BO3BPaLLEHUS
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K MCKPEHHOCTU «HAamBHOMO» MCKYCCTBA, CYLLECTBO-
BaBLIero A0 padasnnToB C ero 6osiee MHTUMHOM WH-
AMBUAYaANbHOCTBIO. DTO MPOSBMIOCH B TLLATENbHOM
paboTte ¢ TeKCTaMM MpefblayWmnX 3MoX U MOMbITKaxX
BO3pOAMTb M MoAMdMUMPOBaTb B COOCTBEHHOM
TBOpPYECTBE WX JIEKCMKO-CTUNEBbIE WU >KAHPOBbIE
ocobeHHOCTU. B 060Mx cnyyasgx MMeno Mecto SIMHT-
BMCTMYECKOE HOBATOPCTBO Yepe3 BO3pOXKAEHWUE
«yTepsHHbIX» @GopM. OOHAKO BaXHbIM OTAUYMEM
3[eCb CTAHOBUTCS TO, YTO BOraTbii peMUHUCLEHLM-
MW, UCTUHHO aNIO3MBHLIA CTUAb MO33MKM NapHac-
LueB — M ocobeHHo T. [oTbe — NPOTMBOMNOCTABAAETCS
MudoTBOpUeckoMy noaxopy npepacdasnutos. TaM,
roe ctuxu [oTbe OTKPbLITO MHTEPTEKCTYalNlbHbl, Mpo-
usBedeHus npepadas’nMToB MOryT 3auMMCTBOBATb
CTMAUCTMKY, TONOC M Jaxe cuctemy obpasos, npwu
3TOM C03[aBasi COOCTBEHHbIE CIOXKETbI MAM Kaye-
CTBEHHO CMelas akLeHTbl B TeX, YTO OHM OJaNIXKu-
BatoT. [1033ma npepadasnutos npencraBnser cobon
He Urpy c npenblaywmnmMm 3NoXamMmmn n He oTCEMBaHUE
MX XYLOXECTBEHHbIX PEe3YNbTAaTOB, YTOObLI BbIUEHUTD
naeanbHoe UCKYCCTBO, HO YacTo NOMbITKY CO34aHUS
HOBOro Npou3sBeaeHus, GYHKLMOHUPYIOLLEro B Tex
Xe Xy[0XeCTBEHHbIX peanunsax.

OOHMM M3 KKOYEeBbIX MOMEHTOB, Henocpes-
CTBEHHO CBSA3bIBAKOLLMX MPEACTaBNEHUS NapHacLeB
n npepadasnunTos, CTaNo NpeacTaBNeHne O CUHTE3e
MCKyCCTB. TeCHOoe B3aMMOAENCTBME MEXAY pasfiny-
HbIMM MCKYCCTBaMM, NPOSIBUBLUEECS B €BPOMNENCKOM
Kynetype XIX Beka, NpMBOAMT K NEpPeoCMbICIEHUIO
CaMOro MOHATUS «XYLOXHUK», KOTOPOE Ternepb BKO-
4ano He TONbKO XMBOMUCLIEB, HO U NUCaTENENR, NO3TOB,
MY3bIKaHTOB, CKyNbNTOpoBL.Y.Moppuc, yBnekasLUMiics
MOMMMO MO33MKU XKMBOMUCHIO, AEKOPATUBHO-peEMeC-
NIEHHbIMW UCKYCCTBaMU U apXMTEKTYpOM, CBA3bIBaN
pacnaj CMHTe3a UCKYCCTB B Byp>Kya3Hyto 3noxy ¢ 06-
WMM YNaakoM KynbTypbl U NpuaaBan bonblioe 3Ha-
YyeHue ero BOCCTAHOBJMIEHUIO, TaK KaK «...TObKO CUH-
Te3 UCKYCCTB AAeT NOAJIMHHYIO KpacoTy, MOCKOJIbKY OH
COAENCTBYET TOMY, YTO BECb OKPYXAIOLLMI YenoBeka
npeaMeTHbIA MUP CTAHOBMUTCS... OTNEYaTKOM ero 06-
pasa Xu3Hu 1 YyTBEPXKAEHNEM ero naeana» [BaHcnos,
1987,c.91].

B koHuenuuu TeX W OpYrMX CUHTE3 WMCKYCCTB
urpan BaxHyklo ponb. Bo33peHns napHacues, ogHa-
Ko, mpeanonaranu HepaBHOE MONOXEHWE WMCKYCCTB
C rMaBeHCTBOM No33uun (no T. Ae baHBMA) MK xe
yCTaHaBIMBaeT MNpPeBOCXOACTBO M306pasuTenbHoO-
ro McKycctBa M ocobeHHo ckynbnTypbl (no T. [oTbe).
Nepapxus MCKYCCTB, KOTOpPYIO MCNOBEAoBanu nap-
HacLbl, He BMOJIHE COOTBETCTBOBANA NO3MLMAM npe-
padasnuToB, MCNOBELOBABLUMX Donee sranuTapHoe

T9TO OTPaXeHO, K NMPUMEPY, B XXypHane «XyaoxHuk» (LArtiste) u, 8 yacT-
HOCTV, B ONY6MKOBaHHOM B HEM MaHUdecTe Xions XaHeHa «bbITb Xy-
nNOXHWKOM> (Etre artiste).
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oTHoweHue K ero Buaam. CoBnageHue Lenen npe-
pacdasnuTnaMa B ero fMTepaTypHOM M BWU3YyaNbHOM
dhopmax yTeepxaatoT cobon mnx Toxaecrso. H. . Co-
KOMOBa YKa3blBaeT Ha TO, YTO B OObEAUHEHWUU XMU-
BOMUCU M MO33MM COCTOSANA OfHA M3 MMaBHbIX 33au
npepadasnntuama [Cokonosa, 1995]. Toraa kak foTbe
oTBepran My3sblKy Kak Hu3llee U3 UCKYCCTB, npepa-
$asnuTtbl GbIIM BAMKE K TeM MapHacuaMm, KoTopble
CTPEMUNIUCL «0OOraTUTb NPOCOAMID 33 CYET My3bl-
kanbHoctu» [PybuHc, 2003, c. 84]. MNpepadasnuTos
MHTEpecoBana He CTOMbKO CaMa My3blKa, CKOJbKO
«MbIC/IM M YYBCTBA, BO3OYyXAaeMble B C/yLIAKOLLEM
Mo3re», a Takke 0onbluas «NpoHMKaoLWas Cnocob-
HOCTb» £3blKa, POXAEHHOrO U3 My3blkM [Helsinger,
2009]. My3bIka, TakuM 06pa3oMm, CTaHOBUTCS eLLe 04-
How dopMoi TBopYecTBa npepadasnnToBs, NOCKONbKY
NUTepaTypHbI NpepadasnnMTu3M UCNONb3yeT My3biKy
LNS CO3[aHMS BOM/IOLLEHHOMO OMbITa 3ByKa B MO33MMU.
MNepeocMbicneHne Teopun BO3BbIWeHHOro [. Pecku-
Ha, COeAMHSACh C KUTCUAHCKMM MOHWMAHMEM Lenen
no33uun, NPeBPaLLAETCS Y HUX B MOMbITKY AOCTUXKEHUS
«MaTepuanbHOro BO3BbIWEHHOMO, AUCTUNIMPYIOLLErO
KOpEHSILLMECS B peasbHOM OLLYLIEeHWs (3pUTENbHbIE,
CNyXOBble, BKYCOBble W TaKTWU/bHbIE), B APYryt0, BO3-
MOXHO, 6onee BbICOKYK MNK, NO KpaviHen mepe, 60-
flee NpOoYHylo, HO HEe MeHee MaTepuanbHy Gopmy:
CEHCOpHble KAayecTBa KPaCKM Ha XONCTe UM NpouU3-
HOCMMOW U CNbILUMMOM U HAMUCaHHOM Ha Bymare no-
33um» [Helsinger, 2020, c. 289].

B 06oux cnyyasax pe3ynbTaTtoM MOHUMaHMS NO3-
TWUYECKOr0o NMOTEHLMANA XXMBOMUCHbIX, My3blKaJlbHbIX
M NNacTUYECKUX XapaKTepUCTUK U MoauduKaLuu
POMaHTUYEeCKOM TpajuuMu B pycie COOBCTBEHHbIX
noen o6 06HOBNEHMM UCKYCCTBA CTaNO Ka4yeCTBEH-
Hoe npeobpa3oBaHMe NyTel B3aMMOLEWCTBUS pa3-
HbIX BUAOB UCKYCCTB B NO3TUYECKOM TEKCTe.

Mopo6HbIM Noaxon 0TPasuCs B MepPBYH o4yepesb
B 0COOEHHOM BHUMaHMU K BU3yaNbHOW MOAANBHOCTU
NpOM3BELEHUN: XMBOMUCHOCTH, NNACTUYHOCTM U Be-
LEeCTBEHHOCTM MO3TUYECKOr0 S3blKa NpeacTaBuTenen
060UX 9BNEHUI; U, BO-BTOPbIX, B TEHAEHLMN BbIOOpa
YKaHpa Npou3BeLieHMs B M0b3y bonee KCTaTUYEeCKUX»
BAapUAHTOB, TaKMX KaK COHET U 3KPpacuc, 4To 0cobeH-
HO 3ameTHo B TBOpuecTBe [. I PoccetTn un T. loTbe.

Les quatrains du Sonnet sont de bons chevaliers
Cretes de lambrequins, plastronnes d’armoiries,
Marchant pas egaux le long des galeries
Ou veillant, lance au poing, droits contre les piliers.
T. Gautier. Le Sonnet
(A matre Claudius Popelin, mailleur et pote)

CoHeTHble KaTpeHbl — KaK pbllapu Ha BUA.
C HaMeTaMM Ha WwneMmax, B HarpyoHukKax c FEDGGMM.
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Moyt BOONb ranepei NnapagHbiMuU LWaramu.
CTOST HAacTOpOXKe, B PyKax KOMbe U LUMT.
T.lomse CoHem
(Mampy Knodutocy lonnery, amaneepy u noamy)
lepesod B. M. Kopmara

A Sonnet is a moment’s monument, -
Memorial from the Soul’s eternity
To one dead deathless hour.
Look that it be,
Whether for lustral rite or dire portent,
Of its own arduous fulness reverent:
Carve it in ivory or in ebony,
As Day or Night may rule; and let
Time seelts flowering crest impearled and orient.
D. G. Rossetti. Introductory Sonnet

CoHeT — 6eccMepTbio MOCBSALLEHHbIN MUT,
AnTapb HEBELOMOrO puTyana
[ywwu, yto B GpeHHOM MMpe BoCco3aana
Ockonok BeyHocCTH; HOUYHOM K BAKNK
B HeM oTpaykeH MJb CONMHLA XIy4Ynid UK,
CBeT MpaMopa Wb YepHbIi 6ieck caHaana, —
OT wnuns ropaoro Ao nobesecrana
OH pomkeH 6bITb CIENUTENBHO BEMK.
A. I Poccemmu. BcmynumensHeili coHem
llepesod I. M. Kpykosa

3AK/TIOYEHUE

TBopueckune nyTu dpaHLy3CKMX NapHACLEB U aHMUIA-
CKMX npepadasnutoB HaxomasaT B cebe pspn napanne-
Nnel, 4To OTPa3uIoCh B NMOHUMAHUKU Lenei MCKYCCTBa;
CNYXXEHWM MPeKpacHOMY; OMope Ha CUHTE3 UCKYCCTB;
NIeKCMYECKOM M (OpManbHOM «HOBATOPCTBE», CTaB-
WeM pe3ynbTaTtoM obpalleHus K MaMgaTHUMKaM npo-
LL/IOrO; YXMBOMMUCHOCTM MO3TUYECKOTO A3blKa U 0COBOMY
BHMMaHUIO K XKaHpaM COHeTa M 3kdpasbl. B kauectse
MapruHanbHbIX SBNEHWH, CYLLECTBYIOWMX HA rPaHMLAX
MO3HEero pOMaHT13Ma, X TBOPYECTBO MOCTYXKMO ABU-
XKYLLEW CMNOM 3CTETUYECKOWM MOAEPHM3ALMM UCKYCCTBA.

OnHako npu BCceM 06MANM CXOAHbBIX YePT, BK/IHOYa-
IOLLMX HE TONbKO TEHAEHLMM, HO U OBLLHOCTb pOMaH-
TUYECKOrO MPOUCXOXAEHMS, MEXAY HUMWU CYLLeCTBO-
Ba/M U 3HauMTENbHblE pa3nunuus. B nepyto ouepenb
3TO NPOSIBUNOCH B MPOTUBOMNOCTABAEHUMN ICTETUHECKUX
OPWEHTUPOB: B3rNsAbl NAapHACLLEB BO MHOIOM onpeae-
NSANCb UX HEOKTACCMYECKOM HanpaBAEeHHOCTbIO, TAro-
TEHWEM K BblYIEHEHMIO uAaeana U3 Cblporo MaTepmana,
nadocy n becctpactHocTu. Toraa Kak npepaasnutol
HalwnM CBOM B CPefHEBEKOBOM WCKYCCTBE: pa3Bu-
Bas MCMXONOrMYeCcKoe HanpaBneHue B TPAKTOBKe
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JInTepaTtypoBeneHue

CpeAHEBEKOBbLIX N @HTUYHbIX NIEr€HA, OHU CTPEMUNUCH MOMMUMO MPOYETO, BbINMNIOChb B YHUKA/IbHOE 0T06pa>|<e-
K FTapMOHUU, MOAYNHAA O0rMaTbl KMCKYCCTBa A4 UC- HUe Fl/l6pM,D,HOl7I XpVICTM&HCKO-‘iIBbNECKOVI pennrmnos-
KyCCTBa» CBOUM COBCTBEHHBIM npeancTtaBaeHnAM, 4To, HOCTKU B YaCTU UX HpOMBBe,ﬂ,eHMVI.
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BBEAEHUE

B onHOM M3 cBOMX No3aHMX poMaHoB «CaTtopw B lNa-
pwxe» (1966) amepukaHCKuii nMcaTenb-6uTHMK ek
Kepyak noBecTtByeT 0 cBOEM noesake B [lapuxk B no-
MCKax CnefoB CBOEM POLOCIOBHOM M O MOMbITKAX
TBOPYECKOr0 NepeoCcMbIC/IEHNS NPUPOAbLI NUTEpaTyp-
HOrO BLOXHOBEHMS U CBOErO MPOUCXOXAEHUS C TOY-
KM 3peHus ppaHLy3CKoi uctopun. B oteuecTtBeHHOM
M 3anagHoOM JNMTepaTypoBefeHUn OblI0 Hemano
MOMbITOK MPOAaHanM3MpoBaTb NpPO3y nucaTens. Tak,
OYeHb MHTEpecCHble cTaTbM Mo TBOp4ecTBy [Ik. Ke-
pyaka 6b11M ony6iMKOBaHbI Pas3MYHbIMU aBTOPaMU
(HO. 10. Bacunbesa, A. O. Wkonbckas, 2016; Axmeno-
Ba, 2015) u ap. Ha 3anane v3BeCTHbl UCCNef0BaHUS
X.Tptono, P. Barinpaiixa u T. . PomaH Kepyaka «Cato-
pu B [apwxe» He paccMaTpuBancs NogpobHo oTeye-
CTBEHHBIMU NUTEpaTypoBeAaMu, 4To 0bycnoBAUBaET
AKTyaNbHOCTb JAaHHOIO UCCef0BaHMS. ITO Npou3Be-
LleHMe TaKkKe He aHaIM3MPOBANOCh U C TOUKM 3peHUs
MpUpOLbl TBOPYECTBA M KAK «CKA3aBLUEECS Npous-
BeneHune» [bonaapes, 2020] naHHOe npousBefeHue
TaKXe He aHaNM3UpOBaNoCh, U B 3TOM COCTOUT HOBM3-
Ha HaLLero M3bICKaHusl.

OCHOBHAA YACTb

PomaH Kepyaka «Catopu B lMapuxke» - cBoero poaa
«nyTewecTBue Ha Kpan Houm» (J1-®. Cenun), B Ko-
TOPOM [enaeTcs nonbiTka cobpaTb BOEOMHO M pac-
wmdpoBaTb apxeTunbl (QPaHLY3CKOM WAEHTUYHOCTU
M KynbTypbl, KoTopble Kepyak «pa3bpocan» no cBoen
JlereHpe o [lynyose, repoe MHOMMX ero poMaHoB, npe-
TBOPMBLLEMCS B TBOPYECKYIO peasibHOCTb MUde BCero
NIUTEPATYPHOrO Hac/eams aMepuKaHCKoro nucatens.
70T MM NPOHM3AH NPUEMAMU LEKOHCTPYKLLMU, KOTO-
pble MO3BOMSIOT Jlyylle MOHATb Kak CMbICA Lenu, no-
cTaBneHHoi Kepyakom nepep, coboi, Tak U KOHTEKCT
(paHLYy3CKMX anfo3nii U peMUHUCLEHLMM BO BCEH
Jlerenpe, 70 ecTb KOpryce Bcex ero poMaHoB. lNpouecc
[LEKOHCTPYKLMU, HauaTbli B KepyakoM B «bur-Cype»,
pocturaet B poMaHe «Catopu B [Mapuke» CBOeW Kyfb-
MUHauuu, npespalas Jlerenay o [lynyose B peasibHble
akTbl GUorpadpum.

B nucbme opHoMmy cBoeMmy apyry Kepyak npu-
3HanCs, YTO BCerga XoTen €o34aTth «3Moc, Mpencnon-
HEHHBbIV BEIMKOM KPacoTbl U MUCTMYECKOTO CMbICNa»
[Trudeau, 2006]. lMNpumepHo ABaguUaTb NeT CNyCTs
B aBTOPCKOM BcTynneHun Kk «bur Cypy» oH onpene-
JIUT peKoMeHAAUMKU AN BOCMPUSATUS BCEr0 CBOEro
NUTEpaTypHOro Hacneaus: «kMoe TBOpYeCcTBO — OAHa
OrpoMHasl KHura, nogobHas pomady-snonee [lpy-
cta. [NepBble M3patenu He paspellany MHe WCNofb-
30BaTb OAHM U Te e UMEHA MepCOoHaXelN B KaXA0M
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npousBefeHun, NoToMy 9 MeHsan [ynyo3 Ha 4To-TO
apyroe» [Kerouac, 1962, c. 3].

MacwwTab, ctosiwmit 3a JlereHOoN, nepeknKaeT-
CSl C IUTEPATYPHOWM XM3HbK U CTPAHCTBUAMM MUCA-
Tens, CTPEMMUBLLErOCS BEPHYTbCA K MCTOKaM CBOEN
MOEHTUYHOCTH, KOTOPble AOMKHbI OblAUM MPUHATD
$opMy BEUYHOro BO3BpaLLEHMS K TOMonorum Boobpa-
KaeMoro Mupa, CTaBLLIEro OT4acTU peasbHbIM, OTYa-
CTM nereHAapHbIM. Ha caMoM aene npoucxoxaeHue
JlereHabl KOpEHUTCS B NyTELWECTBUM B NPOLLIOE, KO-
TOpoe, KaK CYMTaeT nucaTenb, BNSETCS Heobxoau-
MbIM UHCTPYMEHTOM ANS AEKOHCTPYKLUMKU U BOCCO3-
[laHna xapaktepa 3toro homo franco-americanus
- xeka [ynyosa.

JlereHpa o [lynyose — orpoOMHbIi TBOpYECKUI Npo-
€KT, CMHTE3UPOBAHHbIA U3 UCTOPUIA U MPUTY C MHO-
FOYMCNEHHBIMU PACCKa3YMKaMU — POACTBEHHUKAMM,
apysbamu (asas Maink, Teta Jlymusa, Memep, [xekw),
BCTPEYaLLMMMCA BO MHOTMX poMaHax Kepyaka. Me-
TOA, HanucaHua JlereHabl COCTOSN B HANOXEHUW Apyr
Ha Opyra rofiocoB M CHXETOB, 3a4aCTy0 HENpaBAoMo-
LLOOHbIX, XOT BCE OHWM CMOCOBOCTBOBANM TOMY, YTOObI
MOKa3aTb BAXXHOCTb BOCCTAHOBMEHUS POAOC/IOBHOM
nucaTens B npowecce CTPOUTENbCTBA UM FPaHAMO3HO-
ro 34aHusi CBOEro TBOpYeCTBa. JTa NoANMOHUS MOHO-
JIOrOB M TOMOCOB CTaHeT AN Kepyaka MaTepuanom ans
HanucaHus ceMenHomn carn. MIMeHHO B 3TOM Hanoxe-
HWM U NepenneTeHnn UCTOPUA, PaHTa3nM U CEMENHbIX
nereHn, NonHbIx Npobenos 1 HepoMonBok, Kepyak co-
HupaeTcs cnnectu CoBCTBEHHYHO Nnerenay 1 106aBuThb
CBO MYyBOKO JIMYHOCTHYHKO BEPCUHD CKA3KM.

B camoM Hauvane nucatenb pacnonaran CKy4HOM
MHdOopMaLmen o CBOMX Npedkax, U OH CyMMUpOBan
ee B NuUCbMe OAHOMY cBoeMy apyry 1964 roga. 3tm
(aKTbl CTAHYT K/OYEBbIMU B nereHae: «Bbl JOMKHbI
3HaTb MOK poaocnoBHyto: Lebris de Keroack - 310
TO, Kak MMa paetcs B «Rivista Araldica», c nesnsom
«Aimer, Travailler, Souffrirs u «Un clous dargent» Ha
cuHem none. “Originaire de Quebec”, nnoHepbl KBebe-
Ka — 1 OHM 6blin 13 bpetaHn - 1 kanutaH MOpaHcya
Anekcanap Jlebpuc ne Kepoak xenuncs 8 1750-x ro-
[laxX Ha MHAMAHKe, TaK YTO CErofHs OA4Ha M3 YeTblpex
HaluMii MpOKe30B Ha3biBaeTcs «Kupyak», a gpyras —
«Jleseck» (bamunusa Moen Mmatepwm). [oatomy 4 rop-
XYyCb CBOMMM MpeaKkamu U He Byay OCKBEPHATb UX MO-
rbl LOHOCaMM O TOM CaMOM Hebe, Mo, KOTOPbIM OHU
CTpafanu, B <HOBOM cBeTe» [Trudeau, 2006, c. 184]*.

M3HauanbHO cobpaHHas Kepyakom uMHdoOpMaLms
0 CBOMX NpeaKax O4YeHb CKYAHA, U OH MOHWMAET, 4YTO
eMy NpuaeTcs CHavyana paclmMpuTb CBOU reHeanoru-
yeckue U3bICKaHus, npexae yem nybnmMkoBaTh MX B
«CaTopwu B [Napwmke». 3Ta 04epXXMMOCTb MOUCKOM CBO-
eli pOOOCIOBHOM NEXUT B OCHOBE XenaHus obpecTtu

'34. v fanee nepesof Haw. — C. T.
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JInTepaTtypoBeneHue

MOEHTUYHOCTb — KaK PpaHKO-aMepUKaHCKOro KaHaa-
La M Kak nucatens — 1 noapasymeBaeT NOMCK 3Haye-
Hus umenun Kepyak / [lynyos, ero 3sTuMonoruu, BKo-
YeHue ero B KOHTEKCT MCTOPMM WM BO3BpaLLeHME BO
BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE K 3MOXe, KOoraa nereHapl
npeobnafanu Hag UCTOpUYECKUMU PaKTaMu.

OnybnukoBaHHas B 1966 rogy kHura «Catopwu
B [apwxe» npencraBnset coboi 0OAMH U3 NOCNELHUX
3TanoB co3aaHua JlereHabl. 3T0O MCTOPMUS MOE3OKM
Kepyaka Bo ®paHuuio B nonckax GakTos 0 CBOEN po-
LLOCNOBHOW. POMaH nuLleH HOBAaTOPCKUX CTUANCTUYE-
CKMX KayecTB npeaplayLwmx nponsBeaeHui nucatens,
BbIpXXaBLWMXCA B KpPaHUX (OPMax CMOHTAHHOCTH,
1 TauT B cebe MHTOHALLMM CKPbITOW BHYTPEHHEN none-
MWKM aBTOpa C CaMMM COBOM, YTO MO3BONSIET Nyulle
MOHSATb He TONbKO 33a4ayu, NocTaBfeHHble KepyakoM,
HO 1 cMbICN HpaHLY3CKMX annto3ui Bo Bcew Jlerenae
o [lynyose kak B cBOeoOpa3HOM MeTaTekcTe. 3Haue-
HWe OOHOMMEHHOr0 CaTopu Kak BHYTPEHHEero nepco-
HaNbHOro NepeXxXMBaHMA, a B HaLLEM Cllyyae — Kak Mo-
MEHTa TBOPYECKOrO 03apeHWsi BO3MOXHO, SIBNSeTCS
K/II04OM K NOCTPOeHUo Muda, KoTopbin Kepyak co3u-
[lan B pasHble nepuoabl HanucaHus csoen JlereHabl.

Peub mpeTr He TONbKO O MoOMCKe @PaHLY3CKOM
POLOCNOBHOW WM OBPETeHUU MOAJIMHHOIO UMEHM, HO
M 0 CaMOM rnpouecce NepeocMbiCieHns hpaHLy3CKUX
CBA3EM. «YTO 3HAUNUT MUMSA?» — 3TO LIEKCMMPOBCKMUI BO-
npoc u3 «Pomeo u [LxynbeTTbi», KOTOpbI Kepyak 3aaa-
eT cebe, 1, BOSMOXHO, OH M eneT Bo MpaHumio, 4TobbI
Ha Hero oTBeTUTb. [Tpouecc AeKOHCTPYKLUMM, HAYaTbIi
B poMaHe «bur-Cyp», 3aBepLuaet «Catopu B [Mapuxe»,
npuaaBasi caMoe BaXKHOE 3HAYEeHWe CO3[aHMI0 NereH-
[ApHOW pOLOCNOBHOM, NOCIEAHUM MOTOMKOM KOTOPOM
6bin 661 Oynyos / Kepyak, XaH Jlyn Jlebpuc, npuHL,
bpeTaHu, Kak OH cebs Tonu B WYTKY, TO X B Cepbe3
cebs HazbiBan. «Catopu B [Mapuke» — 3TO NyTeLLeCTBUeE,
B XOA,e KOTOPOro pacCKasyumK MblTaeTcs pacumdpoBsaTh,
NepeoCMbICNUTb U MPOSICHUTL HpaHLy3CKMe CUMBONDI,
BCTPeYaloLLMecs BO BCEX €ro pOMaHaxX, CBA3aHHbIX CHo-
XETHO W MAENHO, NyTelecTBMe KOTOPOe AOMKHO 3a-
BEPLUMTLCS NPOCBETIEHUEM, BbIHECEHHBIM B 3arnaBue
3TOr0 NPOU3BELEHMS.

Ha nepBo cTpaHuLe CTankmnBaelbCs C BBOAHbIM
3aMeyvaHuneM astopa: Cnyunnoch Tak, YTo B KaKOM-TO
M3 gecaTn npoBefeHHbIX MHOK B lNapuxe (1 bpeta-
HW) OHeN g ucnbiTan 0coboro poaa o3apeHue, KOTo-
poe, Ka3anocb, BHOBb U3MEHWUIO MEHS, 33aaB Hanpas-
NleHue BCEeN MOEeN XM3HWM Ha bnmxailune neT cemb,
a MOXET 1 6onblue: Mo CyTH, 3TO ObINO CaTOpK: AMOH-
CKOe C/I0BO, O3HAualollee «BHE3amHOe 03apeHuey,
WK «BHE3anHoe nNpobyxaeHue...»

TaknuM 06pasoM, uuTaTenb MNOCTENEHHO MOAro-
TaBNMBAaeTC K MOMEHTY O03apeHus. HecmoTps Ha

30, 1 fanee cCbifKK Ha UCTOYHMK NprsoaaTed no: [Kepyak, 2015).
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MOMbITKY AaTb MY TOYHOE OnpeaeneHue — «CcaTopuy,
SAMNOHCKMI TEPMUH MOXET ObiTb NepeBeaeH N0-pasHo-
My: «BHE3aMHOoe NpobyxaeHue», «<BHe3anHoe o3ape-
HWe» UK AaXKe NPOCTO — «yaap B rNas».

OnHako B cnepywlleit rnaBe paccKasumk Mnoj-
TBEPXKIAET, YTO CYLLECTBYET 0ObSCHEHUE 3TOro caTo-
pu, TallHa KOTOPOro AeMCTBUTENbHO MOXET ObiTb pac-
KpblTa B CBOE BpPeMS Mpu OLHOM YC/IOBUM: €CAU OH
pacCKaxeT, YTO MPOM30LWA0 C CaMOro Hayana. Takum
006pa3oMm, aBTOp UHTPUIYeT YnTaTeNen, npeanaras uM
NOAOXAATb, MOKA OHU HE AOYMTAKT NOBECTBOBAHME
0 NPUKJTKOYEHUU [0 KOHLLA U HE JLOCTUTHYT KyNIbMUHA-
LMK U PA3BA3KM.

MNopuepknBas aBTOOGMOrpapUUecKuin Xxapakrtep
pPOMaHa, aBTOp HACTaMBAET HA TOM, YUTO TEMA KHUTU —
UCTOPUS O MOMX MOMCKax 3Toro umenn [/lebpu ne
Kepyak] Bo ®paHummu» - KakuM-To 06pasom Tpebo-
Basia MCMOMb30BaHMS XaHPa poOMaHa-Tpaeesnora unm
paccnenoBanusa. Opepxumoctb Kepyaka noMCKOM
CBOEN reHeanornu B Noc/aefHUe rofibl XXU3HW Bblpa-
aeTcs B TOM, YTO OH 33daeT cebe u ApyruM MHO-
roYMcneHHble BOMpOChbl N0 NOBOAY CBOMX hamMuamu
U MUMEHU, KOTOPblE HYXXHO UAEHTUPULMPOBATb, NPO-
BEPUTb M KOTOPBIM HY>KHO NPUAATH CMbIC.

[NbITasck co34aTb UCTOPUIO, CTOSILLYIO 33 ero uMe-
HeM, 1 chenaTtb ee NOBECTBOBATE/IbHOM OCHOBOW po-
MaHa «CaTtopu B [lapue», aBTOp BMMUCbIBAET CBOM
MOUCKM B CBOK OTHACTU pPeanbHYl0 U B TO Xe Bpems
MUGbONOrMYECKyH reHeanoruio 1 NUWeT ceoto JlereH-
[ly. 3arafika BOKpYr ero MMeHu, TakuM obpasom, He
pelaeTcs, a NepeHoCUTCS B MPOCTPAHCTBO BbIMbICNA.
HeT HMKakKoM paspenuTenbHon nuHum mMexay Kepya-
KoM u [lynyo30M — TONbKO 3arafikv U MMpuaabl 06b-
SCHEHUN, NpUAAOLLME HA3BaHWUIM U UMEHAM 3nuye-
CKMit MacLwTab.

XenaHue Kepyaka HalTu KOpHK cBoeln pamunmm
Y)Ke 33/I0KEHO B ero NpefmcioBuu K poMaHy «bur-
Cyp». JlereHpa obnafaet NnpyCcToBCKUM M faxe Hanb-
33aKOBCKMM MacluTabom U CBUAETENbCTBYET O Xena-
HWMM NUcaTens 3aPUKCUpPOBaTb ee Ha YYBCTBUTENbHOM
nnacTMHe UCKYCCTBA, a, BO3MOXHO, BNNCATb €e B UCTO-
pu0 NUTepaTypbl Hapsiay C BEIMKUMU €BPOMEenCKu-
MW U PpaHLy3CKMMK nucatensmu. Ho npexpe yem
Kepyak cMOXeT 3anmedyatnetb CBOE UMS B UCTOpUM,
OH [O/KeH NpuaaTbh eMy CMbIC, A,0KA3aTb, YTO OHO
CYLLEeCTBYET, MYCTb AAXe He Ha CaMbIX [MaBHbIX CTpa-
HMLLAX MPOLUNOro.

HeonpeneneHHOCTb 3TUMONOTMM MMEHU HeonA-
HOKpaTHO noa4vepkmBanacb bGuorpadamu Kepyaka.
B uyactHoCTM, Byaywmii nucaTtenb Obin KpelleH Kak
XaH-Jlyn Kupyak. B cBuaeTensCcTBe 0 poXxXaeHUn ero
30BYT XKaH-Jlyun Jlebpu ne Kepyak,To eCTb UMEHHO Tak,
Kak OH Ha3biBaeT cebs B «Catopu B MNMapmxe». C ca-
MOro Havana B GamMununio Npocoymnach owmnobka, Tak
4TO HEMpaBW/IbHOE HaNMCaHWEe UMEHW NOATBEPXKAAET
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npobnemMy C yTOYHEHWEM POAOCNOBHOM, TEM CaMbIM
nobyxaas nucatens 3anofHUTL npobenbl, ucnpa-
BMTb OMeYyaTkM M NoApOoOHO OCTAaHOBMUTLCS HA 3TOM
[BOPSIHCKOM YacTuue «ae». 3TO HeyTo bonbluee, Yem
MPOCTO MOMCK MMEHU: B 3TOM M 3aK/IOYAETCS CMbIC/
TAKOro NMOMCKa, Ha4YMHas C UCTOKOB. [1enio He CTONbKO
B TOM, YTOObI HalTW CBOMX MPEAKOB — BaKHee Mpu-
[aTb 3TOMY MMEHW CMbIC/, BOCCTAHOBUTb M3HAYanb-
HOe 3HauYeHue, B KOTOPOM 3TOMY UMEHM OblNo OTKa3a-
HO. 3To TeM Bonee BaXKHO, eC/IM CBSA3aTb 3TOT BOMNPOC C
oTHoWweHneM Kepyaka K CBOEMY 3THUYECKOMY NpounC-
XOXAEHUIO M C BO3MOXHOCTbIO aHan3a 3TOro Nomcka
yepes nNpusMy ANCKYpCa O NMPOUCXOXAEHUU U ITHOCE.

Kak 3amevaetr wuccnepoBatens P BaiHpaiix,
«...COMMACHO 3THMYECKOM CEMMOTUKE, BHayane 6bino
nMs. YT0oObl Y3HaTb, KTO OH TaKOM, XaXAYLMIA UCTUHBI
LLOJKEH MOHSATb, OTKYAA MPOM3OLLN0 €ro UMs. ITHU-
YeCKMM OMCKYpC — 3TO AMCKYPC OCHOBAaHWUM XU3HU»
[Weinreich, 1987, c. 81]. 3To yTBepxaeHue nepeknu-
KaeTca ¢ NpobnemMaTUKOM, Nexallen B OCHOBE OHOMa-
CTMyeckoro uccnepoBaHus Kepyaka u ero TpaHcno-
HMpOBaHMs B «JlereHay». Takum obpa3om, npobnema
MMEHM 3aK/IYaeTcss B HeobXoaMMOCTM MOCTPOMUTb
ons cebs reHeanoruio, BO3MOXHO, NMpecTuxHy. Ha-
nMcaHme nereHabl B KOHEYHOM CYETE MOXHO Obino Obl
MCTONKOBATb Kak MOMbITKY pa3paboTaTb CHXKET, CTOsI-
LM 3@ 3STUM UMEHEM, HANTU UCTOPUIO Er0 MPOUCXOXK-
feHus. [lpy 3TOM BaXKHO OTMETUTb, YTO, 0OHApPYXMB
CBOK CYLHOCTb, 3a/I0EHHYI0, B GaMuiuu, YenoBek
MOXET U3MEHWUTb Yroa 3peHUs Ha STHUYECKUIN U Ha-
YMHaAET 0CO3HaBaTb Cebsi KaK COLManbHbIA CyObekT,
MPUHAANEXALMIA K ONpeaeneHHon obLHOCTM [TaMm
xe]. Ecin cosHaTenbHbl 3THUYECKMI B3NS4, U TOUKa
3peHus Kepyaka 1 MOryT ObITb KEM-TO ONPOBEPTHYTHI,
HUKTO HE OTPULAET, YTO, MbITAsACb HANMCATb UCTOPUIO
BO3HWKHOBEHWUS UMEHM, NUCATENb HESIBHO M Oeccos-
HaTeNbHO OCYLLEeCTBASEeT HaLMOHANbHO-OPUEHTUPO-
BaHHbIM NOAXOA, K MUPY cBOel JlereHapbl.

Kak nopuepknBaeTt Kepyak B 3a4MHe poMaHa, OH
MCMOMb3YeT CBOE HAcToslee UMS U NOAHYI (amu-
JINI0, @ HE NUTepaTypHbI NCeBLOHUM [ynyo3, yTobbl
3TO COOTBETCTBOBANIO XapaKTepy MOCTaBlEHHOW 3a-
faun. 1ng 3Toro nomcka, no-BuAMMoMy, Heo6XoAMMO
MPUOTKPbITb 3aBECY M CTepeTb aMepUKaHCKY0 TpaHC-
nuTepaumio GaMunuu, YTobbl HaMTK ee PpaHLLy3CcKue
nctoku. MepBbilt War K TakoMy NOUCKY — WTYANPOBa-
HWe dpaHLY3CKMX ra3eT U NOUCK MUCbMEHHbIX A0-
Ka3aTenbCTB CyLWeCTBOBaHMS POAOC/IOBHOM, HO mpe-
XOe BCero — peanbHOCTb CYLLeCTBOBAHUS GaMuanu.
Torpa nytewecTBue TOYHO OGyLeT COCPELOTOYEHO HA
CMbIC/Ie, KOTOPbIM M AO/MKHO PacKpbiTh catopu. o3-
ToMy Kepyak OTnpaBnsieTcs B nyTellecTBue, BEpHEE,
B TYpPHE MO NapWXCKMM U BPeTOHCKUM Brubnnotekam.
Hopora npuBogmT ero Bo M®paHLy3CKy HaLMOHaNb-
Hyto 6ubnuoteky n bubnnoteky MasapuHu. [MoTom
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Kepyak Hanpaensietca B 6ubnuoteky, La Bibliotque
Nationale, npocMoTpeTb CMMCOK OPULLEPOB MOHKASIb-
MoBCcKoM apmmm B KBebeke 1756 roga, a Takxe co-
Bapb Jlyu Mopepwu, 1 oTua AHcenbMa U Tak fanee, BCE
4TO eCTb 0 KOpOJIEBCKOM AoMe bpeTaHu.

Ho noucku Kepyaka oka3biBatoTcs 6e3ycneLiHbl-
MW, MOCKONbKY «HEMLLbI pa3boMOUIM 1 COXINU BCE UX
dpaHuy3ckue foKyMeHTbl B 1944-M». YHUUTOXEHUE
bymar — uctopuueckuii npoben, oTpuuatoLwuii nobyto
BO3MOXHOCTb BMMUCaTb UMSI B UCTOPUIO U Mpexae
BCero, NOATBEPAUTL ero noaanHHocTb. OgHako pac-
CKa34MKY HYXXHO HalTu 3Ty GaMUAMI0 ANs TOrO XOT$
6bl, UTOOBI NpOCNennTb ee reorpaduueckoe nyTelle-
ctBue. EMy abcontotHo Heobxoammo, B n06OM ciy-
yae, XOTb KaK-TO MOATBEPAUTb CBOWM UCCIEA0BaHUA.
YuTatenb Npu 3TOM 3a[4aeTCS BOMPOCOM: YTO Ha Ca-
MOM [iefle MOTMBMPYET paccka3ymka — 0ObekT nouc-
Ka UM caM NOMCK Kak TakoBoi? Ha camom fene 310
nccnefoBaHWe SBNSETCS MCYEPMNbIBAOWMM U ANU-
TeNIbHbIM TBOPYECKMM KBECTOM, MOPaJbHbIM UCMbITa-
HMEeM, KOTOpOe B KOHEYHOM UTOTe BbIXOAMT 33 PaMKu
CaMoro pomaHa.

OnHuM M3 BaxHbIX MMeH Ansg Kepyaka cTtaHo-
BUTCS C/IOBO «/1I000Bb» — OH Y3Ha/ 3HA4YeHWe 3TOoro
MMEHM OT MOXWIOrO TYpUCTa, KOTOPbIA NyTeLlecTBo-
Bas aBTOCTOMOM M KOTOPOro Kak-TO pa3 nucartenb
BcTpeTun B CaH-®OpaHumcko. ToT pacckasan Kepyaky,
YTO O3HayYaeT C/I0BO N0OOBb MO-PYCCKM B HapwLa-
TENbHOM CMbIC/e. YnuTaTenb HAYMHAET NOHUMATb, UTO
03HaYaeMoe TakK e Pacn/blBYaTO, Kak M 03Hayalo-
wue. OgHaKo Takas HeonpeLeneHHOCTb NoNe3Ha pac-
CKa3uuKy B €ro nuTepaTypHOM MpoekTe, NOTOMY YTO
LNS HanucaHus JlereHabl HyXKHbl HE CTONbKO TOYHbIE
(aKTbl, CKOIbKO MPECTUXHblE MECTa, AN U AAThl.

MNoBecTBoBaTeNnb 4epnaetr (akTbl OTOBCHOAY,
B CBOEM MpoLLIOM, B BoOObpaxeHun. Hanpumep, Kor-
[la peyb 3aX0amT 00 OHOM U3 LIKOMbHbIX YYUTENbHUL,
Kepyaka, Mucc [InHeH, OH BCMOMMHAET, KaK OHa nuca-
N1a B CBOEM HEBHUKE:

Ham ckasanu, uto ux npenku npuexanu us MpaHuum,
u bamunus ux 6oina ne Kepyak. S Bceraa uyyBcTBoBan,
4To OHM 06113aAAKT JOCTOMHCTBOM M YTOHYEHHOCTbIO
apuCcToKpaTuu.

MMeHHO B 3TOT MOMeHT Kepyak BblABMraeT Ha
nepBbli NiaH Npobnemy, CBA3aHHY C aMepUKaHU-
3aument ero uMeHun [xek. Ero pasgpaxkaeTr HecooT-
BETCTBME MEXAY TeM, 33 KOro OH cebs BblaaeT (To
eCcTb yenoBeka (paHLYy3CKOro apuCcTOKpaTUYecKoro
NPOUCXOXIEHMS), U TEM, KaK 3BYYUT €ro ums, nbo
[xek Kak pacnpocTpaHeHHoe MMS BOCMPUHMMAETCS
He OYeHb apWUCTOKPaTU4HO. lNucatenb AMXOpagovHO
MLEeT XOTb Kakue-TO cnefbl TOM CTapuHHOW haMu-
JIMK, CNefbl KOTOPOW MOXHO ObII0 Bbl NpOCNeaunTb Ha
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JInTepaTtypoBeneHue

NPpOTAXKEHUU ntoboro AAMTENBHOIO nepmoga B npo-
wom:

S npuexan Bo ®paHumnto 1 bpeTtaHb, YTOObI pa3bickaTb
cnefbl CBOEro CTaporo MUMeHu, KOTOPOMY OKOJ10 TPEXCOT
NeT M KOTOpOe 33 BCe 3TO BPEMS HU pa3y He MEHSIOCh,
M KOMY 3TO HAaf0 — MEHSTb MMsl, KOTOPOE 3HaYMUT NPOCTO
nom (Ker) B none (Ouac) [...] MHe npocTo 3axoTenochb
NOHATb, MOYEMY MOSl CEMbS TaK U HE U3MeHuna CBoe-
r0 UMEHW W, KTO 3HAET, MOXET TyT 0OHaPYXMTCA YTO-TO
MHTEpeCHOe, U MOXHO ByaeT NpocneanTb ee UCTOPUIO B
npownom KopHyonna, bpetanu, Yanbca, MipnaHauu, Mo-
XeT bbITb, M paHHel LLloTnaHamu, Tak MHe KaxeTcs, a no-
TOM Brepes, BMOTb A0 KaHAACKOro ropogka Ha peke
Cesroro JlagpeHTus...

B koHUe KOHLOB Kepyak He TONMbKO 3auHTEpe-
COBaH B TOM, YTOObl MPOSACHUTb 3TUMOJIOTUIO CBOEN
damunumn «Kepyak», HO OH CaM MULLET M TOYHOE Mpo-
MCXOXOEHME BTOPOM YacTu cBoer damunum Jlebpuc.
Ha 3ToM 3Tane pasBUTUSA CHOXKETa «3TUMONOIMYECcKoe»
nyTelecTBMe NPOAOMKAETCS B bpeTaHu, rae noCTosH-
HO BO3HMKAIOT accoLMaLmMm Mexay MUMeHaMmmn 1 Tono-
CaMu, U 3TO BAOXHOBASIET pacCcka3ymka Ha MOUCK MC-
KOHHOW CBSI3U MeXY UMEHEM U 3eM/el ero NpeaKos:

...51 3HAK0, YTO M3HAYaAIbHO BPETOHLbI Ha3bIBaNUChL 6pe-
OHaMu (To ecTb 6peToHeL, - Le Breon), Moe BTOpoe nms
3BYy4MT Kak “Le Bris”, u BOT ceiiuac g Haxoxycb B ropoje,
Ha3blBatoLLemcs “bpect”.

KaxeTcs, BCE naetT K ycnewHoMy 3aBepLueHUIo
KBeCTa, HO, Kak CapKacTMYHO MOAYEepKUBAET Bnaje-
new, 6apa B bpecte ®ypHbe, OH CKOopee MOKUHYN Dbl
MecCTO, Fle MOT BCTPeTUTbCS ¢ Jlebpncamum Bcex BUAOB.
TeM He MeHee X039MH 3aBefeHUs XKe BCNOMUHAET He-
KOero yenoBeka no umMeHun Yaucc ne Jlebpwmc, koto-
pOro OH 3HaBas, 1 6OMbLUMHCTBO €ro NpeaKoB HOCUN
damunuio Nlebpuc pe Jlyneak. Ero uma - cMelenue
AByx damunuii (llebpuc ne Kepyak u Jlebpuc pe Jly-
[leak), KOTopoe C0343eT WAMK3MI0 YacTUYHO YCneLl-
HOro noucka. Tem He MeHee TaiHa, CKpbIBalOLLAs re-
Heanornio 1 3TUMONOTUI0 GaMunnm, Kak U npexae,
SBNSETCS MpeKpacHbIM MaTepuanom Aa9 COYMHEHUS
MUGDOB 1 Nerexs.

[ockonbky OHOMACTMKa CTana GyHAAMEHTOM Ans
nomcKa U 0O[HOBPEMEHHO MOBOAOM [/18 CO3LaHus ben-
NETPUCTUYECKOTO NPOM3BEAEHMS, CBS3b MeXay 3TUMO-
Noruen U reHeanorne UMeHun U HanmcaHweM JlereHabl
CTaHOBUTCS O4eBUAHOM. [To Mepe pasBuUTUS CIOXETa
«Catopu B lNapmke» CTAHOBUTCS SICHO, YTO MUONOrUsS,
OKPY>KaloLLas 3TO UMS$, BaXXHEE ero 3TUMOOIMMK, O YeM
CBMOETENbCTBYKOT  MHOMOYUCNEHHbIE  UTEPATYpPHbIE
anno3mK, pazdbpocaHHbie No BCeMy poMaHy. Heckonbko
pa3 ynomuHaetcs Gamunus LLlatobpuaHa, ectb cCblnkm
Ha damunun CennHa, Bonbtepa, banb3aka, MNackans, ae
MoHTepnaHa, bpeToHa, BuitoHa, Crenpans, loro, MNpycra.
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TakuM 00pa3oMm, aBTOp 3aCTaBNSET UMTaTeNs 3a4aThCs
BOMPOCOM, HE MOXET /I NOUCK NUTEPATYPHbIX NPEAKOB
6bITb DONEe BaXHbIM, YEM MOMUCK peanbHbIX Npapoau-
Tenein. Kak obwsicHsieT Kepyak B YeTbIpHaALATON rnaBe,
ero noeszka Bo @paHumio Obiia BAOXHOBIEHA UYTEHU-
eM Bonbrepa, LaTtobpraHa u ne MoHTepnaHa. TeHb He
TOMbKO PaHLYy3CKMX, HO U UPNAHACKMX NUcaTenein co-
nyTCTBYET 3TOMY KBecTy. Hanpumep, nectHuLa, UCnonb-
3yeMasl AN NOUCKa KHUM Ha nonkax bubnuoteku Pu-
Lenbe, 0 KOTOPOW YNOMUHAET pacCcKazymK, HarNoOMUHaeT
eMy anu3op, ¢ nafeHnem OuHHeraHa B poMaHe [xonca.

3BYYHOCTb UMEHM, €ro KOHHOTALMS NpeacTaBns-
0T NS Hero BonbLWI MHTepec, YeM camo uMms. OuH-
HeraH, Kak U ero yceueHHas dopma ®OuHH, aBnsetcs
NpsiMbIM 3XOM Kak «[loMuHOK no PuHHeraHy» [Ixoiica,
Tak u «leknbbeppn OuHHa» Mapka TBeHa. PeanbHblii
MOTMB reHeanoryecknux 1 3STUMONOMMYEeCKUX NOUCKOB
BbIXOAMT HA MOBEPXHOCTb TeKCTa B OpMe MHTepTek-
CTyanbHbIX OTCbIIOK. YTO Ha caMOM fgene mnbiTaeTcs
coenatb Kepyak — 4tobbl MpU3HaNM ero umsa uam ero
nuTepaTtypHble pocTmkeHns? C Apyroi CTOPOHbI, BO3-
HMKAET BOMPOC: a CyLLECTBYET /i1 BOOOLLE TeCcHas CBS3b
MeXay UMeHeM 1 TBOpYECTBOM, KOTOpas npeanonaraer
B3aMMO03aBUCMMOCTb OHOTO OT Apyroro? Eciv mbl Bep-
HeMmcs K Bornpocy 06 OHOMACTUKe M STUMOJIONMU B CBS3U
C 0bvenumHaLWMM NceBLoHMMOM Kepyaka B «JlereHae
o [lynyo3se», TO 3aMeTUM, 4YTO OH TaK Xe BMMCaH B uTe-
paTypHy0 MUPONOrUIo, Kak U B reHeanormyeckmne nou-
ckn. B camoMm pene, B «Catopu B Napwke» Kepyak faxe
MbITAaeTC CO3[aTb CBSA3b MEXAY 3TUM BbIMbILLIEHHbIM
UMEHEM W POAMHOM NPeaKoB, HO TLLETHO:

Sl BCnenyw MbiTaloCb HaiTW cTapoe GpPeTOHCKoe MMs
[laynac, U3 KoToporo BO3HUKNO nepeaenaHHoe [lynyos,
KOTOpOe CMexa paau s npuayMan B CBOeH mucaTenb-
CKOM KOHOCTM, YTOBbI MCMONb30BaTh BMECTO COBCTBEH-
HOrO MMEHM B pOMaHax.

Ha camoMm pene 370 ckopee HAaNmOMUHAEeT Heky
nUTepaTypHyto Urpy, Kotopyto Kepyak 3ateBaeT B po-
MaHe. [opa3fo 6onee BaxxHa Maes NoMCcka Kak TakoBo-
ro, BO3MOXHO, Aaxke MU 0 NOMCKE 1 3Ta HEBEPOSTHAS
oamcces, B KOTOpyto nyckaetcs Kepyak, 03HavaroLias
HEBO3MOXHOCTb 3K3UCTEHLUMANBHOMO BOCCOEAUHEHMS
CO CTpaHoW npeakoB. Hanpumep, MectamMu nucatenb
roBopuT 0 cebe Kak 0 «ManieHbKOM NpuHLe Kepyake».
TouHO TaKXKe Ha NPOTSXKEHUW BCErOo pOMaHa OH npe-
BpaLLaeT 0ObIYHbIX NEPCOHAXEN, KOTOPbIX BCTPEYAET,
B NPUHLEB, NOLOOHBIX MMMONETHOMY 06pa3y u3 «Ca-
Topu B lNapmxke» HeKoen KHErpuTSIHCKOWM MpUHLLECChI
n3 CeHerana», 4yTobbl 3TO COOTBETCTBOBA/O BbICOKOMY
CTaTyCy 3as1BNEHHbIX MOUCKOB. BO MHOroM TakuMm xe
obpa3om noBTOpAaOLLEecs ynoTpebneHne npwunara-
TENbHOro 6pemoHCKUll CTAaHOBUTCS MOXOXMUM Ha Heo-
HOBYIO BbIBECKY, MUTAIOLLYIO Nepef B30pOM YuTaTens,
KoTopas 6ecnopsiouHO OCBELLAET reHeanormyeckmne u

145



reorpaduyeckme nsblCKaHms. XoTs pacCckasumk cymTa-
eT, yTo uMs Ynucc ae Jlebpuc, ynoMMHaHME 0 KOTOPOM
CBs3aHO ¢ bpecToM, KakMM-TO HEBEpOSITHBIM 0O6pa3oM
CBSI3aHO C ero CynbboW, TO OH CaM MpeBpaLlaeTcs B
cBoero poaa bpoasuero Ynucca «Catopu B Mapuke»,
M NpUpoAa ero NOMCKOB U HAaNUCAHWS pOMaHa TOSIbKO
CryLakoT TYMaH B 3TOM 6enneTpmucTuyeckoM npounsse-
LeHUn, CTpeMaleMcs NpUTBOPUTLCS OOKYMEHTasb-
HbIM. Y ynTaTens Gnarogaps 3TOMy BO3HMKAET UIIIO-
319 HEeCKOHeYHOCTM MOMUCKa, oLLyLeHue, 4To Kepyaky
NpeacTouT NPOMTU eLLe HECKObKO UCMbITaHUM, YTOObI
[0BECTU CBOE NyTelecTBMe A0 KOHLA.

B kOHLLe KOHLO0B aBTOpCKMe oTCcTynneHus Kepyaka
B POMaHe, ero UCTOpUYeCcKne 1 IMHIBUCTUYECKUE KOM-
MEHTapuW BBOAAT YMTaTeNen B COCTOSIHWE pacTepsiH-
HOCTM, HE NPOSICHAS LEeNu NoucKa, KOTopblA C caMoro
Hayana Mor ObITb TONbKO NOBOAOM N5 TBOpYecTBa. K
KOHUy 14-i1 rnaBbl, ele He NPoAs U MONOBUHbI NYTH,
PacCKasymK yxe TOCKYeT Mo AOMY — NPOnenTUYeckui
3HaK, HAMEeK He TO/IbKO Ha TO, YeM 3aKOHYATCS NOUCKM,
HO W [OKa3aTenbCTBO TOrO, KAK YeNloBEK CaM MOXeT
MOMHOCTbIO M3MEHUTL CBOM MAaHbI B MpoLecce TBopye-
CKMX M3bICKaHMI. YIOMUHAHME 3TOr0 YyBCTBA HOCTasb-
rMm nossonset Kepyaky elle pa3 KOCBEHHO Mpeacra-
BMTb MAEI0 CAaTOPU B CBSA3M C HAMUCAHWEM KHUTU:

M BCE e 3Ta KHWMra 0 TOM, YTO HEBAXHO, KaK Tbl MyTe-
LIeCTBYELLb, KyAAYHOW» N Oblna TBOS NOE3AKA, UK ee
MPULLIOCh COKPATUTb, Tbl BCErAa YEMY-HUOY b YUMLLb-
€S, YUMLWbCS NepeMeHe CBOMX Mbicneid. U, no ceoemy
0ObIKHOBEHMIO, S MPOCTO cobpan BCe 3TO B €MKOM
W ThICAYEKPATHO BbIMIECHYTOM «BoT!»

B 3ToM 8om! - 3aKNOUUTENbHbIA B3PbIB IHEPTUK
cMexa, KOoTopasi OAeT OCHOBaHMS MPeAnonoXMTb,
YTO B KOHLLE KOHLLOB 3TO MyTeLecTBUME M MOUCKM
MOTYT 6bITb MPOYMTaHbl KaK dapc, Kak rpaHAaMo3Has
KoMeaus nop HaseaHueM «JlereHga o [ynyoses,

Literary Studies

CpeXxnccnpoBaHHada aBTOpOM U obMaHbIBatoLWwas
yuTaTtens B CBOMX OXuAaHuax. Hesasucumo oT
pa3nYHbIX MHTepI'IpeTaLI,VIVI, KOTOpbl€ paCCKa3ynk
naet CcBOMM UMEHaM U CbaMVIJ'IVIFIM, OHU B KOHEYHOM
cyeTe CKopee pa3MblBaloT, YEM MPOJSIMBAKOT CBET Ha
ero Noucku. MHorouyncneHHole onpegeneHna nuca-
Tend, no-sMagnMMoMy, CTAHOBATCA XPaHWIMLWEM O03-
Ha4YaeMOoro, KOTopbiM KepyaK MaHUNYINpPYeT, nbo
OH, NMO-BMOMMOMY, NPEANOYNTAET YCTHbIE NnereHabl,
OKpy>Xawuwmne 310 nMd, 4eM NoncCK UCTUHHOTO O0KY-
MEHTANIbHOIO AO0Ka3aTeNlbCTBa.

3AKJ/TIOYEHUE

[epeuncneHHble B AAHHOM UCCNEA0BAHUM XKaHPOBbIE
ocobeHHocTu fenatoT «Catopu B [Mapuxke» yHUKaNb-
HbIM Npoun3BefeHueM. PoMaH pakTuuecku pasBeHum-
BaeT MuU@, co3naHHbin KepyakoM ans cebs u csoen
Nerenpbl. [IOMUMO TOrO, YTO pacckazymK ObUT MbsH
MOYTH BCHO A,OPOTY, OH NPeLCTaBNseT cebs TpyCAUBbIM
OpeToHLIEM M B TO e BpPEMS XUTPbIM HUKYEMHbIM
KaHakoM [TaK Ha >XaproHe HasbiBaAW KaHagLUeB -
C. T], B onpeneneHHol cTeneHn obMaHLLMKOM, MAy-
TOM, KOTOPbI MOHWMAET, YTO B OT/IMYME OT YImcca OH
He BO3BpallaeTcs AoMon myapee. 19 pacckasymka
TaK Ha3blBAEMOE «CATOPM» HA CaMOM Jene SIBNSeTCs
OCO3HaHMEM TOro, YTO OH HMKOraa Honblie He CMOo-
XKeT BEepHYTbCS AOMOW B MeTadU3M4EeCKOM CMbIChe.
Yutatenb y3HaeT, 4To noesfika Morna ObiTb MPOCTO
npeaaorom Ang Toro, YTobbl pacTpaTUTh Ha HEee AUBU-
LeHabl JlereHapl o [lynyose u, Takum 06pa3oM, HanTu
Kakoe-TO MeCTo, eC/iu He B UCTOpuUK, TO B benneTtpu-
CTMYECKOM CIOXeTe, MOCKONbKY, no cnoBam XK. Tpto-
[0, poMaHbl Kepyaka packpblBalOT HEBO3MOXHOCTb
(paHKo-aMepuUKaHCKUX nucaTenert BrucaTb cebs
B uctopuio [Trudeau, 2006]
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KynbTyponorus

BBEAEHUE

PasMmbiwss 06 aCMMMETPUM IMHIBOKYLTYP MUPA, Mbl
TaK MM MHAYe OTTaIKMBAEMCS OT BCeobLle Npu3HaH-
HOM rMNoTe3bl O TOM, YTO KaXKAbli S13bIK NO-CBOEMY Use-
HUT MUP, U KaXObli HOCUTENb A3blka BUAMT MUp Mof,
TEM YIIOM 3PEHMS], KOTOPbIA €My MOACKA3bIBAeT pos-
HoW a13bIK [TymbonbaT, 1985; Cenup, 1993; Yopd, 1960].
Mup no-ocoboMy KOHLIENTYanu3MpyeTcs B KaXAoM
OTLAENbHOM JIMHTBOKYNBTYpPE, CTPYKTYpUpYEMOM He
TOMIbKO €e MaTepuanbHOW COCTaBNSOWEN, HO U Bora-
TbIM HABOPOM UCTOPUYECKMX, FeEOrpaPUUECKMNX, SKOHO-
MUYECKMX M MPOYMX LETEPMUHAHT. B3rsaHyTb Ha MUp
rMa3aMu HOCUTENS APYroro s13blKa YAAETCS He KX A0MY,
MO3HaBLUEMY FPAaMMATUYECKMUIA CTPOW U U3YuMBLUEMY
LUMPOKKIA NNACT MHOSA3bIYHOM NEKCUKM. VIMEHHO B 3TOM
3aK/II0YAETCS CBOEr0 pofa MANK3MS 3HAHMS TOTO, YTO
CKPbIBAETCSA 33 MOHSTHLIMW, HA MEpBbI B3NS4, C/o-
BaMU. AQEKBAaTHOE BOCMPUSITUE TAKOFO BAXKHOIO KOM-
MOHeHTa NOOM KyNbTYpbl, KaK HaUMOHANbHbBIA SI3bIK,
HEBO3MOXHO 6€3 NO3HaHUS «M/1aHa COAEPXKaHMUS 3TOro
A3blKa, U 3TO HE MPOCTO NO3HAHME $13bIKOBOM CEMAHTU-
KW, 3TO OBNAAEHME A3bIKOBOM KapTMHOM MMpPa 3TOrO0 Ha-
LIMOHA/IbHOTO A13bIKa KaK «CUCTEMbI €r0 BUAEHUS MUPa»
[KopHnwunos, 2003, c. 79]. M3yyeHne g3bika B AAHHOM
K/loYe pPaccMaTpMBAETCsl Kak «MpPOAYKTUBHBIN Crocob
MHTepnpeTaLmMn YenoBeYeCcKon KynbTypbl» [AHrenosa,
2004, c. 3], oTKpbIBatoLLEN JOPOrY, «KaK K MOHUMaHMIO
CTUNS IMYHOCTU, TaK M K COBBITUAM XKM3HWU MPOLLbIX
nokoneHui» [Enbmcnes, 1960, c. 131]. Ha nepeceuve-
HUM MOHSTUIA «sI3bIK®, KKYJTYpa» U «YeloBeyYeckas
JIMYHOCTb» BO3HMKAET COBEPLUEHHO HOBbIM pakypc
Hay4HOro HabnaeHUs, B KOTOPOM $3bIK PaCCMaTpUBa-
eTCs KaK Yenoseyeckui heHOMEH, BbICTYNaloWmi Kak
«...CBSI3YHOLLEE 3BEHO XXM3HU MCUXMYECKOM U XKU3HU
001LLeCTBEHHO-KY/IBTYPHOW U B TO e BpeMsl Opyaue X
B3ammopnencTus» [bensennct, 1974, c. 45].

CmeleHre GOKyca HayYHOrO MHTEpeCa OT 53blKa
K YeNOBEKY M ero MeHTaslbHOM AesTenbHOCTH, CTaB-
lee OLHUM W3 CYLLECTBEHHbIX XapaKTepUCTUK CO-
BPEMEHHOrO aHTPOMOLEHTPU3MA B TFYMaHUTAPHbIX
HayKax, MPUBENO K PaCLUMPEHUIO TPaHULL 3bIKOBOTO
3HaHWA U BO3HUKHOBEHWIO JIMHIBOKY/bTYpONOrMye-
CKOr0 HanpaBneHMsl, MO3BONSIIOLWLENO aHaNM3MPOBaTb
He TONbKO «a3blK B cebe U ans cedbs», HO U BbIXOAS-
WMe 3a npedenbl A3blka «OMnepaTMBHbIE, COAEpPKa-
TeNbHble eAMHULbI NaMSATU, MEHTANIBHOFO NIEKCMKOHA,
KOHLLENTYyanbHOM CUCTEMBI U 3blKa MO3ra, BCeM Kap-
TUHbI MUpPA, OTPAXKEHHOM B YETOBEYECKOM MCUXMKEY,
HasbiBaeMblii E. C. KybpskoBoi «koHuenTom» [Kybps-
koBa, 1996, c. 90].

MHTEpecHO OTMETUTb, YTO MNPEAnOCbIIKM TaKoro
«pa3pacTaHus» JIMHIBUCTUYECKOTO OObeKTa MCCneno-
BaHMS M Pa3BUTUE HOBbIX CMEXHbIX TYMaHUTAPHbIX
HanpaBneHui Obinn NpefonpeseneHbl eLle Hay4YHbIMU
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npenckasanuamu @. ne Coccropa, KOTOpbI BUAEn B
COYETaHUU MApPagMUrMaTUYECKMX, CMHTarMaTUYeCcKmX
M CNOBOOOPA30BATENbHbIX CBSA3SIX HEKYH «3HAUMMOCTb,
KOTOpas nerna BNocieAcTBUM B OCHOBY Pa3BUTUS Mnpar-
MaTWKKU U MparMaceMaHTUKK, OTPaXKaLWMX kHanbonee
CYLLECTBEHHbIE AN OAHHOW KYNbTypbl CMbIC/bI, LEH-
HOCTHbIe JOMMHAHTbIl, COBOKYMHOCTb KOTOPbIX M 0bpa-
3yeT onpeseneHHbI TUN KyNbTypbl, MOAAEPXKMBAEMbIN
M coxpaHseMbli B sa3blke» [Kapacuk, 2004, c. 129].
B ceMaHTMueCckMi1 COCTaB KOHLENTa BOLUAM NparmMaTu-
yeckas MHhOpPMaLIMS S3bIKOBOTO 3HAKA, UNTOKYTUBHbIE
DYHKLUMK, «COMMACYIOLLMECS C  «MEPEXMBAEMOCTbIOY
[GrenaHoB, 1997, c. 41] 1 «MHTEHCMBHOCTbIO» [[Tepenbl-
rMHa, 1993, c. 5] ByXOBHbIX LIEHHOCTEW, K KOTOPbIM OH
oTnpasnseT» (NpuB. no: [AHrenosa, 2004, c. 4]).

B  coBpeMeHHbIX  JIMHIBOKY/NLTYPOIOrMYECKMX
MCCNenOBaHUAX CEroaHs, Hapsoy C  KynbTypHO-
3THMYECKMM KOMIOHEHTOM, OTPAXAKoLLMM 3bIKOBYHO
KapTMHY MMUpa HOCWTeNeM HALMOHANBHOMO f3bIKa,
B 30HY MCC/IEA0BATENIbCKOMO MHTEpeCca HauMHaeT BXO-
[UTb U3yUYeHWe MparMaTMyeckoro noTeHuuana ciosa,
ornpenensieMoro Kak CrocobHOCTb 13bIKOBOW eAMHULLbI
NPOV3BOAUTL ONPEAENEHHbI KOMMYHUKATUBHbIN -
(eKT U OCyLLeCTBNATb NparMaTMYeCckoe BO3MENCTBUE
Ha nonyyatens [Komuccapos, 1999]. OcobbiM, KynbTyp-
HO-MparMaTMyecknM noTeHUManom obnagatt dpase-
ON0rM3Mbl ¥ UAMOMbI B CUITY UX CNIOCOBHOCTU K HENpS-
MO U KOCBEHHO-MPOM3BOLHOWM HOMMHALMK, @ TaKXKe
HanMuMs OLLEHOYHbIX XapaKTePUCTUK HOMUHUPYEMbIX
0ObEKTOB B WX CEMaHTUYeCKow CTpykType. [Anckyp-
CMBHbIE $3bIKOBbIE 3HAaKM COMOCTABASKOTCS C «HALMO-
HaNbHO-UHAMBUAYANbHBIMU MUKPOMU(AMM», KOTOPbIE
conepxkart B cebe «M HPaBCTBEHHbIN 3aKOH, U 34paBbIi
CMbICJ1, BbIPQXKEHHbIE B KPAaTKOM U3peYeHUU, KOTopble
3aBelLLanu Npenku B pyKoBOACTBO MOTOMKaM» [bycna-
eB, 1959, c. 204].

MN3yueHne MexXKynbTypHOW KOMMYHMKaLmK 060-
3HauMNo NpobneMHble 30Hbl, CBA3aHHbIE C JIMHIBO-
KynbTypHOM acummeTpuen [buns, 1997; ®epopos,
2014; NeonToBuy, 2003], cpenm KOTOpbIX OblnM Bblae-
NeHbl Kak Hanbonee 3HauUMMble CneayoLLMe acneKTbl:

1) KoeHumugHas namsme (1084, BKJIHOYAKOLLAS
B Ccebsi ceMaHmu4eckue XapakmepucmuKu S13bIKO8020
3HAKA W JIUH2BOKY/IbMYPHbIE KOHHOMAYUU, TAe MOoL Mno-
CNefHUMU MOAPA3YMEBAETCS «MHTeprpeTaumst LeHO-
TaTMBHOMO MM 00Pa3HO-MOTMBMPOBAHHOIO ACMEKTOB
3HAYeHMs B KaTeropmsix KynbTypbl» [Tenus, 1993, c. 214].

2) npazmamuka s36IK08020 3HAKA;

3) KysnbmypHO-3mHu4eckuli KoMnoHeHm?', npeno-
npenensowmin cneumdurKy CeMaHTUKM 3Haka, oTpa-
YXEHHbIM B HAUBHOM HALMOHANBbHOM 3bIKOBOM KapTu-
He Mupa.

CM.. KynbTypema [Bexxénukas, 1999]; nuHreokynsTypema [Bopobbes,
1997].
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[parmMaTMyeckas COCTaBNAOWAN CMbICNA $3bl-
KOBbIX eduHML, KoTopas Mbo «pacTBOpeHa» B WX
CEMaHTMKE B BMAE WMMIMLMUTHO MPUCYTCTBYIOLLMX
CMbICNIOB  (KOHHOTauuii), nnbo obbekTMBMpYyeTCS
B peyu, npupactas AOMNONHUTENbHbIMU JIMHTBOKY/b-
TYPHbIMM CMbICIaMK U3 001aCTU IKCTPANUHIBUCTUKMY,
MPUBOAUT K JIMHIBOKYNLTYPHOM aCMMMETPUMN KOMMY-
HUKaUMM U CTaHOBUTCSH CEPbE3HbIM MPEnsTCTBUEM
B MEXKY/IbTYPHOM 00LLeHnn

B pamkax gaHHOro nccnegoBaHns o603Haumnach
elle ofHa BaxHas mpobneMa — OTCYTCTBME €AMHO-
ro TeEpMUHONOMMYECKOro annapara “ MeTOA0N0rMu
nccnenoBaHns 0603HayveHHoOW npobnemsl. MHTerpa-
LUMS TPEX 3HAYMMbIX KOMMOHEHTOB «A3bIK», «KY/b-
Typa» WU «YeNoBeK» B JUHIBOKY/ILTYpONOrMYecKoe
nccnenoBaHWe MOBEKNa 3a CoboW mapannenbHyo
MHTerpaumio UCcnenoBaTenbCknx METOAUK U YCTONB-
LWMXCH TEPMUHOB B OTAEMbHbIX JIMHIBUCTUYECKMX, CO-
LMaNbHbIX, NCUXONOTUYECKUX U KYNBbTYPONOrMYeCKMX
HanpaB/ieHMsX, B KOTOPbIX 6/iM3KME MO CMbICTY HO-
MWHALMU UMEIOT CBOE TEPMUHOIOMMYECKOE COOTBET-
ctBMe. KOMNoOHeHTaM NIMHIBOKY/IbTYpbl, 0becneynBa-
IOLLIMM TaK Ha3blBaeMY0 aCUMMETPUIO IMHIBOKY/LTYP
B MeXAyHapooHOM OOLEeHUN, TaKKe CBOWCTBEHHA
npobneMa nepekpeLiMBaHMS CMbICIOB B TEPMUHO-
Nornu 1 TepMMHONOrMYeckas OMoOHUMMSA. Ha aHanuse
HEeKOTOPbIX M3 HUX OCTAaHOBUMCS Aasiee.

OCOBEHHOCTU NOHATUMNHOW CTPYKTYPbI
TEPMUHA «KYNbTYPHO-MPAFMATUYECKUN
MOTEHLUAJI CJTIOBA»

TepMUH  «KYNbTYpHO-MparMaTMyeckmit  MoTeHuu-
an Cf0Ba» €LLe He MOJYYM YETKOro onpeaeneHus
B JIMHTBOKYNLTYPONIOTUM U B KOTHUTUBHOWM JIMHIBU-
CTUKE, a TaKXKe He BblS1 OMMCaH B HAy4YHOW nuTepaType
WK COMOCTABNEH CO CMEXHbIMW TEPMMHAMMU, MOXO-
YKUMM MO CBOMM (DYHKLMOHA/bHBIM 1 HOMUHATUBHbIM
XapaKTepucTMkaM. TeM He MeHee Mo BCEM napame-
TpaM OH 06/1afAaeT OYeHb WMPOKUM UCCIen0BaTENb-
CKMM MOTEHLLMANIOM, MOCKO/IbKY aKKyMynupyeT B cebe
BCE MPU3HAKM MEXOUCLMUMIMHAPHOCTY.

C ofHOI CTOpOHbI, MparMaTUYeCcKUii MOTEHLM-
an cnoBa yxe npeponpenensier ocobeHHOCTU ero
(YHKUMOHMPOBAHMS, BKJ/KOYas aKTyaiusaumio 3T
HOKY/IbTYPHbIX MPUHLMMOB, NMPUHATLIX B SA3bIKOBOM
CoobLLeCTBE, KOHBEHLMOHANIBHOCTU U ApYrUX Xapak-
TEPUCTUK KOMMYHWUKATUBHOW AESTENBHOCTU, KOTOPbIE
MPUBHOCAT AOMNOJHUTENbHbIE  HALMOHANbHO-CMeL-
MOUYECKME CMbIC/bI, NMOHATHbIE HOCUTENAM A3blKa U
TPYAHOY/IOBUMbIE 4NN TEX, KTO TOMbKO MbITAeTcs Mno-
CTWYb BCHO TNYOUHY MHOA3BIYHOTO KYNbTYPHOrO 3Ha-
Hus. OT NparMaTMyeckoro NoTeHLUMana coBa 3aBUCUT
no 6onbluei YacTM U cOBCTBEHHO aKTyanusupyemas
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nparMaTMka peyu, NOCKONbKY 06a 3TUX ABNEHUS Ha-
XO[ATCA B NPSMOM 3aBUCUMOCTM ApYr OT Apyra.

C npyroit CTOpOHbI, TEPMUH «KYbTYPHO-MparMa-
TUYECKMIA MOTEHLMan CNoBa» YKa3blBAe€T Ha TO, YTO
B OCHOBE NparMaTMyecKkon crneumduku CnoBa Nexut
KYNbTYPHBIA KOMMOHEHT, CYXKalOLLMIA PaMKM BO3MOX-
HbIX MHTEpNpeTaLMii A0 YPOBHS STHOKY/bTYPHbIX A0-
6aBOYHbIX CMbICNOB. OAHAKO 3TOT (PaKT He NpUBOAUT
K YyCEeYEeHWI0 MUCCenoBaTenbCckoro Mnons A0 YPOBHSA
COBEPLUEHHO MaNo3HAYMMOro $13bIKOBOIO SIBNEHUSI.
HaoboporT, oH cnocobcTByeT cneumndukaLmm obnacrtu
3HaHW$, NO3BONSAS ONPELeNnUTb YeTKME FPaHULLbl MpU-
palleHns KynbTypHO-creumMduueckoro cmbicna 6e3
BHEApPEHUSI B 30HY CMEXHbIX 0b6nacTer MexKynsTyp-
HOM KOMMYHMKaLMKU, TaKMX Kak KOMMYHWKATUBHbIE
CTpaTermm M TaKTUKW, KOMMYHUKATUBHbIE WMHTEHLUM
NapTHEpOB, NPOKCceMMYeckme GakTopbl U T. M., KOTO-
pble TaKXe MO-pa3sHOMYy TPAKTYHTCS B Pa3fIMUHbIX
KYNbTYPHbIX KOHTEKCTaX.

Mpu1ynHa, N0 KOTOPOW TEPMUH «KYNbTYpPHO-Mpar-
MaTMUYEeCKMI NOTEHLMAN COBa» HE MONYYUN [OJXK-
HOro pa3BUTUS, HECMOTPS Ha TO, YTO HaNM4YMe 3TOro
SBIEHUS B MEXKYNbTYPHOM KOMMYHMKALMK 6blno
OTMEYEHO OKOJI0 YeTBEepTM BeKa Hasah, Kpoetcs,
Ha MOI B3rnaA, B TOM, UTO MOHSATUE, HOMUHUPYEMOE
[LaHHbIM TEPMWHOM, HAXOAMUTCS B 30HE NepeceveHms
CMEXHbIX TYMaHWTapHbIX AUCLUMNH, YTO He 0Cc0b60
NPUBETCTBYETCS MPUBEPXKEHLAMU «YUCTON» HayKK
M NMPUBHOCUT HEKYHD XAaOTUYHOCTb B HAay4YHOe OMu-
CaHWe AaHHOro sBneHus. MiccnegoBaHue 3toro de-
HOMeHa TpebyeT Takxe pa3paboTaHHOro Mexamc-
LUMMIMHAPHOrO Moaxo4a M CBoOel cneunduyueckon
TepMUHONOrMK. Ho rnaBHbIM NpensaTcTBUEM AN4
pa3BuTUS [AHHOr0 TEOPETUYECKOro noaxona sSBAsi-
eTCs TaKas e MeXAUCLUMIMHAPHAA YTUIUTAPHOCTb
TepMuHa. KynbTypHO-nparMatMyeckuii noTeHuuan
C/ioBa MOXET OblTb NpPeaMEeTOM Hay4yHOro uccie-
[LOBaHUS CEMAHTUKMU, NMParMaTmKu, TEOPUN KOMMY-
HWKaLMU, AUCKYPCUBHBIX UCCNEN0BaHWUIA U Np., ANs
KOTOpbIX OYAYT BaXKHbI OLHM XapaKTEPUCTUKK UCCe-
fyeMoro aBneHuna u uHauddepeHTHbl apyrue. bonee
TOro, HEKOTOPbIE XapaKTePUCTUKM MOTYT OKa3aTbCs
NpoTMBOpEeYaLlLMMKU COBCTBEHHO HAY4YHOWM KOHUen-
UMK, ITOT (aKT NOATBEPXKAAETCS XOLOM Pa3BUTUS
Hay4YHOM MbIC/IN.

MNcTopus HayuHbIX UCCef0BaHUI CBUAETENLCTBY-
€T 0 HaJIMYMU HEKMX NMOrPaAHUYHbIX PaKTOB SA3bIKa, KO-
TOpble LOroe BPEMS He MPUHUMANIUCh KN1aCCUYeCKOn
HayKoM O fA3blKe, TaK KaK He BMWUCbIBAIUCb B PaMKU
Y3KO-AUCLMMIMHAPHBIX KOHLEeNuuMi. Tak, HanpuMmep,
He cpa3y OblnM MpU3HaHbl KOHHOTALMM KaK 4acTb
CEMaHTMYeCKOM CTPYKTypbl cnosa. [Npecynno3uuum
paccMaTpuBaNuUChb B IOTMKE U OTPULLANWUCh B Hayke
0 g3bike. [10 NosBNEHWS KOTHUTMBHOIO Hanpasne-
HWS B JIMHIBUCTUKE MHOTUE 3KCTPANIMHIBUCTUYECKUE
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KynbTyponorus

(akTopbl BOOOLLE HE yYNTbIBANUCE B MHTEPMPETALIMM
A3bIKOBbIX SIBMEHUA.

[MoHATME  «KYNbTYPHO-MparMaTtMyecknin MoTeH-
UMan CcnoBa», akKyMyaupylollee MpuU3Haku Mex-
AVCUMMNIMHAPHBIX HAaNpaBAEHWUH, — CNOXHOE U MHO-
rorpaHHoe Mo CBOeW CyTW, HO ero ocobas LEeHHOCTb
3aK/104aEeTCs B TOM, YTO B NEPUOA Pa3BUTUS MHTErpa-
TUBHbIX UCCNEeN0BATENbCKMX METOOMK U MeXAUCLM-
MJIMHAPHOCTU F'YMaHUTApHOro 3HaHMS, KOraa B Hayy-
HOM KOHTMHYyMe MOSIBNSIETCS MHOXECTBO TEPMUHOB,
POXAEHHbIX Ha CTbIKE OUCLMMINH, 3TOT TEpMUH ABAS-
eTCsq eMKMM M 0606LWaoLLMM, 4TO OYEHb BaXKHO A8
ONTUMMU3ALMU U CTPYKTYPUPOBAHUS COBPEMEHHOIO
3HaHMS O KYNbType U S3biKe.

KynbTypHO-nparmMaTMyeckuii noTeHuman cnoBsa -
O4YeHb eMKoe MoHsATME. B HeM mpocnexuBaeTtcs Ha-
NIMYne HeKoero yCcTom4mMBoro s4pa, COOTHOCALLErocs ¢
CEMaHTMKOW A3bIKOBOM eAMHULLbI, U MOABUXHAS YaCTb,
CBSI3aHHas C aCCOLMATMBHbBIM MpUpaLLEHMEM CNeLn-
(ryeckoro IMHrBOKY/ILTYPHOrO CMbIC/Ia B mpoLiecce
(OYHKLMOHMPOBAHUS A3bIKOBOM €AMHULbI B JIMHIBO-
KyNbTYpHOM MpOCTpaHCTBe. VIMeHHO cneumduka
JIMHTBOKYABTYPHOrO NPOCTPaHCTBA Npeponpeaenser
BCIO TY YHWUKaANbHOCTb GOPMMPOBAHUS HALLMOHANBHbIX
A3bIKOBbIX KapTUH MMpa, KOTOPble Mbl M3HAYanbHO
onpenenunau Kak cneuuduyeckoe «YneHeHne Mupar
MOCpeacTBOM  A3blka. [1OABMXHbIM  KOMMOHEHTOM
CMbICNIAa AAHHOE NpupalleHne SBASETCS MOTOMY, YTO
A3bIKOBas eaMHMLA B npouecce GyHKLMOHUPOBaHMS,
no yreepxaeHuto J1.1. KpbicnHa, MoxeT npuobpeTaTb,
pa3BMBaTb, BUOOM3MEHATb M TEPSTb AOMOAHUTENb-
Hble IMHTBOKY/TYPHbIE CMbIC/bI, KOTAA C TEYEHUEM
BPEMEHM OHM CTaHOBATCS HeakTyanbHbIMU [KpbICKH,
2008]. 370 He ceMaHTMKa U He NparMaTunKa S3bIKOBOW
€AMHULLbI, 3TO BCErO /IMLb NParMaTMyYeckmin NOTEHLM-
an, No3BOASIOLLMIA JOMONHUTENbHBIM MHIBOKYNLTYP-
HbIM CMbIC/1aM MOSBASTLCS B ONpeneneHHbIX YCI0BU-
AX 1 beccnefHo McyesaTb NpU OTCYTCTBMM TaKOBbIX.

ACMMMETPUS HALMOHANbHbIX JIMHIBOKYBTYPHbIX
CMbIC/TOB 3aKJTHOYAETCS U B TOM, YTO JIEKCEMDI, IBAISIHO-
LMecs nepeBOAYECKMMM IKBMBANIEHTAaMU HA YPOBHE
CeMaHTMKM, O4EHb YACTO He COBMAAAT MO MX Mmpar-
MaTM4YecKoMy MOTeHLUMany, 4To MOXET CBECTM HdaH-
HYI0 3KBMBANEHTHOCTb B OMpefeneHHbIX KOHTEKCTaxX
K Hynto. bonee Toro, JONOAHUTENbHbIE JIMHTBOKY/Ib-
TypHbIe CMbIC/bI IEKCEM MOTYT ObiTb TaKKe acMMMe-
TPUUHbl. Tak, HanpuMep, B PyCCKOSI3bIYHOM JIMHIBO-
KynbType yawka yas He obnagaeT cneuuduyeckmum
JIMHTBOKYABTYPHbIM  MpUpaLleHMeM (KOHHOTaumew),
OHa He CBSi3aHa HU C KaKMMWU OCOOBIMU KYNbTYpHbI-
MM accoumaumamu. B To Bpems, kak B aHIOS3bIYHOM
JMHTBOKYALTYpE to be one’s cup of tea paccMaTpuBsa-
eTcs Ha bonee BbICOKOM YpOBHe — ypoBHe (ppa3eosno-
TM3MOB, — H3 KOTOPOM MPOUCXOAMT 3HaYMMas TpaHC-
dbopMaumMs MepBMYHOrO CMbICNA CNOBOCOYETAHMS.
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Ha dpaseonornyeckoM ypoBHE C/IOBOCOYETAHMS
[BYX JIMHTBOKYNbLTYp TepsAtoT CBOK 3KBMBANEHT-
HOCTb, M ®pasbl Mo He Mos Yawka 4as v it's not my
cup of tea («3T0 MHe He NOAXOAMT») MOFYT CYMTATbCS
3KBMBaNeHTaMu nepesBoja TOMbKO 4NN OnpeaeneH-
HbIX KOHTEKCTOB, B KOTOPbIX aKTyanu3upyeTca nps-
Moe (BykBanbHOE), a He pUrypanbHoe 3Ha4YeHue 93bl-
KOBbIX HOMUHALMA.

Hpyroi npuMep Ha YypOBHE aCMMMETPUYHBIX
NNHIBOKY/BTYPHbIX KOHHOTALMM B PYCCKOA3bIYHOM
M aHIN0S3bIYHON KYNbTypax — 370 cuMBON PoxaecTsa.
[aHHbIA NMHIBOKYBTYPHBIN CMbIC/ ABNSETCA HALMO-
HaNlbHO-KY/bTYPHbIM NPUPaLLEHUEM K Pa3HbIM NeKce-
MaM. B pycckosi3bi4HOM 513bIKOBOM CO0bLLEeCTBE — 3TO
e/lb, B aHTNOA3bIYHOM — omesd. KynbTypHo-nparMa-
TMYECKMI MOTEeHUMan CloBa 34ecb O6YC/I0BAeH He
CTONbKO CEMAHTUKOM NIEKCUYECKUX eanHUL, (BepHee,
COBEpLUEHHO He 00yCNnoBAEH TaKOBOM), CKOMbKO Ha-
LIMOHaNbHO-CcneunduyeckumMm 0cobeHHOCTIMM BbiTa
(Npa3gHOBaHMs COBLITUIA M Mp.) DKCTPANIMHIBUCTU-
yeckun @akTop 34ecb CTaHOBUTCS [AOMMHAHTHbLIM
B CO34aHUKM acuMMeTpun pedepeHLnanbHoW OTHe-
CEeHHOCTK, 4TO Ha 6onee BbICOKOM ypOBHe ByaeT WH-
TEPNpPeTUpOBaTbLCA Kak aCUMMETPUS JIMHIBOKYNbTYP.

«KYJNIbTYPHO-NMPArTMATUYECKUN
MOTEHLIMAJI CNOBA» B CONMOCTABNIEHUMN
C APYrO TEPMUHOJIOTUEN

B omnMuMe oT TepMMHa «KYNLTYPHO-NparMaTnyeckuii
NOTEHLMAN CNOBa», MOHATUE KKYNbTYPHO-3THUYECKUI
KOMMOHEHT» B [0CTAaTOYHOM CTerneHn pa3paboTaHo
B COBPEMEHHOW IMHIBOKYNLTYPONOrUM U IMHIBUCTUKE.
[lononHutenbHO, B paMKax JIMHIBOKYbTYpOnOruye-
CKOro noaxofa 611 NpeanoxXeH CUHOHUMUYHbIN Tep-
MWH — JIUH2BOKY/IbMypemMa, akKyMynmpyLLuin B cebe
COBOKYMHOCTb CErMEeHTOB $i3blKa (S13bIKOBOTO 3Haue-
HUSI) U KyNbTYpbl (BHESA3BIKOBOIO KYJbTYPHOIO CMbICNA)
[Bopobbes, 1997]. Mo yTBepxAeHMIO aBTOPa TEPMUMHA,
JIMHTBOKYNBTYPEMOM MOXHO Ha3BaTb SA3bIKOBYK efiu-
HULY NPaKTUYeCKu Noboro S3bIKOBOTO YPOBHS, HAuM-
Has CO CNIOBA M 3aKaHYMBAs TEKCTOM BMJIOTb A0 LIENbIX
XYAO0XeCTBEHHbIX npousBedeHuii [Bopobbes, 1993].
OCHOBHbIM ~ KpUTEpMEM  AAHHOW  KnaccuduKaumm
ABNSIETCA NPUHAANEXHOCTb A3bIKOBOM eAMHMLbI K Ka-
TEropun «KyNbTypHO-CNeUMdUUHbIX CIOB», KOTOPbIe
«SIBASIOTCA MOHSATUMHBIMU OPYAMUSIMU, OTPAXKAOLLUMU
MPOLUbIFA OMbIT HauMu» [Bexbuukas, 1999, c. 269].
KynerypHo-cneuuduueckme  cnoea  noppas-
LensT Ha eAuHULbl, SKCMAUUMTHO YKa3biBakoLWme
Ha HanuMuuMe B UX CEMAHTUKE KYNbTYPHO 3HAYMMOM
MHpOpMaLMK, T. €. B AEHOTAaTUBHOM acnekTe 3Haye-
HMUSA, U Ha eOMHULbI, KOTOpble COAEPXKAT UMMANLMUT-
HOe yKa3aHWe Ha Hanuuue y HUX JIMHIBOKY/IbTYPHOM
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KOHHoTauuu [Tenus, 1996]. lMNocnegHas kaTeropus
- [LOCTAaTOYHO 3bI6KAs C TOUKM 3PEHUS TEXHUUYECKUX
KNacCMUKALMOHHBIX XapaKTEPUCTMK, MO0 OHa He-
NMOCPeACTBEHHO CBf3aHa C NPOLECCOM WHTepnpeTa-
LMK, a MHTepnpeTauus Bcerga CybbekTMBHA U HeoA-
HO3HauHa. K ToMy >xe, KOHHOTaTMBHbIE MpUPaLLEHUS
pa3HOro poaa accoumMatMBHO-HOHOBOrO, IMAMpPUYe-
CKOr0, KYNbTYpHO-UCTOPMYECKOrO M Ap. Xapaktepa
[TaM ke, €. 73] COCTaBNAOT 3KCTPASIMHIBUCTMHECKOE,
BHESA3bIKOBOE 3HaHMWe, KOTOpOe Mo KNacCUYeCKUM Ka-
HOHaM JIMHIBUCTUKU He MPUHSATO paccMaTpuBaTh Kak
YacTb S3bIKOBOIO 3HauYeHUsi. MOXeM NU Mbl CYUTaTb
MOCNEeAHIOK KAaTeropuio C0B YMCTO SA3bIKOBbIMU eau-
HULAMW, UAN UX CNeayeT OTHECTU B KaTeropuio yxe
M3BECTHbIX HaM JIMHIBOKYNbTYpeM, rmOpuaHbIX Cpa-
WEHUM A3bIKOBOrO W BHEA3LIKOBOMO 3HaHMS, — 3TOT
BOMPOC A0 CUX NOP OCTAETCS OTKPbITHIM.

[laHHOEe COMHeHWe pasfenseTcs Takke uccneno-
BaHueM H.H. bouerosoi, koTopas yTBepXAaeT, uTo cne-
LlyeT BCE e pasrpaHW4MBaTb MOHSATUS HALMOHANbHO-
KYJIbTYPHOW CreunMdUKM U HaLUMOHANbHO KY/BTYPHOM
KOHHOTaLMK, NOCKONbKY NepBoe SABASETCS YACTbIO NeK-
CMYECKOW eauHULbl (COAEePXKaTeNbHOro g4pa 3HaYeHns
NIeKCeMbl), B TO BpeMsl KakK HaLMOHaNbHO-KY/IbTypHas
KOHHOTaLMs onpeaensieTcs Kak AOMNOMHUTENbHOE 3Ha-
YyeHue, CBA3aHHOE C YC/II0BUSIMU U YHACTHUKAMU KOM-
MYHWMKaTMBHOIO aKTa. B kauecTBe npumepa aBTOp npu-
BOZMT CJIOBO ranch, 0TpaXkatoLLee YHUKANbHOE SIBNeHne
KynbTypbl CeBepHol AMepurKu, yTBEPXKAAS, UTO CEMaH-
TUYECKMIA MPU3HAK «Haxoaswmuica Ha 3anage CLUA
nnun B KaHage» SBASETCS YaCTblo A3bIKOBOMO 3HAYEHUS
cnosa.[lpyroe e cnoBo farm nUWeHO AaHHOM KybTyp-
HO-cneumMdUYeckon CeMaHTUYEeCKOM COCTaBASIIOLEN
[boyerosa, c. 2005]. 310 UccnepoBaHue noaTBEPXKAAET
Takke M uaew cneuudukn AMHrBOKYNLTYPHOrO Npo-
CTPaHCTBA, KOTOPas SIBASETCS OCHOBOW JIMHIBOKY/LTYP-
HOM aCMMMETPUK, O YeM roBopmnocb paHee. H. H. bo-
YyeroBa YKa3blBAeT HA HeCOBMajeHMe CEMAHTUYECKOro
NpoTOTMNA aMepUKAHCKOM (epMbl C NPOTOTUMNOM 6pu-
TaHCKOM (epMbl MO MPUYMHE Pa3HbIX KYALTYPHO-
MCTOPUYECKUX  YCNOBUMIM  (HOPMUPOBAHMA  JAHHOMO
TMNA X0359MCTBOBaHMSA. M 34ecb BCKPbLIBAETCS TaKOM
MapafoKC: MPU BHELIHEM MOIHOM COBMAAEHUU NEKCEM
farm B aMepuKaHCKOM U BPUTAHCKOM NIMHIBOKYNLTYpax
HALLMOHaNbHO-KYNbTYpHast crneunduka Ha ryobokom
CeMaHTMYeckoM (a, TouHee, nparmaTtuyeckom. — J1. [)
YPOBHE Y H1X pa3Has [TaM xe].

Yto Kacaetcs HALMOHANbHO-KYNbTYPHbIX KOH-
HOTaUMM, TO 34eCb Mbl UMEeM AeNno C NUHIBUCTUYe-
CKUMKU  (OpMaMM, UCNONb3yeMbIMKU ANS Mepefayn
MHbOpMaL MK, BbIXOAALWEN 33 paMKM OeHOTAaTUBHOM
pedepeHLmMmn cnoB B chepy IMOLMOHANLHOWM, parma-
TUYECKOM M CUMBOSIMYECKOW COCTABASIOLMX KOMMY-
Hukauuu. laHHoe sBneHue, no onpenenexuto H. box-
BUNEWH, HA3bIBAETCS Ky/1bmypHoOU npecynno3suyuel
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[Bonvillain, 1997]. KynbTypHble npecynno3uuuu Bbi-
NOMHAT QYHKUMIO nepefayn (TpaHCAsALMK) yCTaHo-
BOK HALMOHANbHOW KyNbTypbl, pa3fensemMbix npesn-
CTaBUTENAMM AAHHOM HauuK, Yepes a3biK. M 370 yxe
He ABNSETCH YacCTblo A3bIKOBOrO 3HAYEHWS, 3TO WH-
dhopmaums, HaKanIMBaeMas NoAbMU B TEUEHUE BCEN
XW3HW B BUAE WMHAMBUAYANbHOIO M KONNEKTUBHOIO
OMbITa Yepes MpoLLecc OCBOEHUS KYNbTYPbl — aKKY/b-
Typauuio. Tak, eciv aMepukaHLubl NpUCTanbHO Cre-
OMNIN 33 COpeBHOBaHMAMM Mo 6eicbony B TeyeHue
ce30Ha, UM ByAeT NOHATHA KyNbTypHas Mpecynmnosu-
uma HoMuHauum «World Series», yero Henb3sl cka-
3aTb O TeX NOASAX, KOTOPble B COBEPLUEHCTBE 3HAIOT
QHIIMIACKWUIA 93bIK, HO HE MPUYACTHbI B CUTY 06beK-
TUBHBIX YC/IOBMI K AAHHOM KYNbTYpHOW peanuu. ns
npeacTaBUTenein MHOS3bIYHOM KYNbTypbl KYNbTypHas
Npecynno3sunumsg OCTaHETCH MYCTOM, He NoHATOM. [1o
yTBepxaeHuto H. H. bouerosoin, KynbTypHble npecyn-
nosuumm «bonee CNOXHbI, U X MHTErpaLus B 3Have-
HWe CNoB npeacTaBnseTcs 6onee ToHkoM» [boyero-
Ba, 2005, c. 22]. K Tomy e, nof, BONPOCOM OCTaeTcs
M caM QaKT MHTerpaLmmn KynbTypHOW Npecynno3numm
B S3bIKOBOE 3HAYeHWe, MOCKO/bKY AAaHHOE YTBEepX-
fleHue 3BYYUT COMHUTENbHO M CNOPHO. Mexay TeMm,
KYNbTYpHble NPecynno3nLmMn MOXHO YBEPEHHO OTHe-
CTU K paspsay Ky/JbTypHO-3THUYECKUX KOMMOHEHTOB,
MOCKOJIbKY OHW MpeAcTaBAsftoT coboK, ecnn onupaTb-
€ Ha onpegeneHune B. H. Tenus, «uHTepnpeTaumio
MAW [OMONIHEHME [OEeHOTaTUMBHOro acnekra pas’Hoo-
6pa3HbIMM  CBEOEHMSIMU: acCoLMaTUBHO-(HOHOBOTO,
3MMUPUYECKOTO, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO MU MU-
pOBO33peHYeckoro xapaktepa» [Tenuns, 1996, c. 73].

Ha paHHOM ypoBHe JflorMyeckux paccyxpge-
HUIA U CONOCTABNEHMI, Hall HEOONbLUOM, HO EMKUI
TEPMUHONOTMYECKUIA KPYr 3aMbIKaeTcs: Mbl BO3-
BpaLLaeMcs K UCXOAHOMY TEPMUHY «KYNbTYPHO-3T-
HUYecKui KoMnoHeHT». [pobnema, o6o3HayYeHHas
paHee Kak «TepMWHOMIOrMYyeckass HeOAHO3HAaYHOCTb
M HeonpeneneHHOCTb», BbICBEYMBAETCS HA YpPOBHE
TONKOBaHMS B HEKOeM noJobuum «repMeHeBTUYE-
CKOrO0 Kpyra», KOTOpbIi Mbl MonNpobyem «pasopBaTby»
¥ yNnopsia04nTb, X0TS Obl B CAMOM MPUMUTUBHOM Ba-
puaHTe audbdepeHuMaLmm TONKOBAHNUS CUHOHUMUY-
HOM TEPMUHONIOTUN.

Ha ocHOBaHWMM aHanM3a Hay4yHOM nuTepaTypbl
¥ NMPUBOAMMbIX B Hay4YHbIX paboTax npuMepoB., a Tak-
Xe nNpeaCcTaBfieHHOro B AaHHOM CTaTbe HaY4YHOro aHa-
1133, Mbl MOXEM COMOCTaBUTb TEPMUHbI, UX COAEPKA-
HME 1 06beM MOHATUA.

«JIMHrBOKYNbTYypEMa» MbICIUTCS Kak rubpuaHoe
MeXAMCUMNIMHapHOe 00pa3oBaHWe Ha CTbIKE JINHT-
BUCTUKM W KYNLTYpPOIOTuKM, NpeacTaBastolee cobow,
no onpeneneHuto B. B. BopobbeBa, «ananekTuyeckoe
€AMHCTBO JIMHIBUCTUMYECKOrO M 3KCTPANIMHIBUCTMYE-
CKOrO (MOHSATUMHOMO UM NPEAMETHOr0) COAEPXKAHUSY
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[Bopobbes, 2006, c. 44-45]. Mo KNaccMyeckom anHr-
BMCTMYECKOM TEOPUM IKCTPAIMHIBUCTUYECKOE 3HAHWNE
He SBNSIETCS YaCTblO A3bIKOBOrO 3HAYEHWUS JIEKCEMBI,
MO3TOMY, YUCTO TEXHUYECKM, HO HE COAEPXKATeNbHO,
JIMHIBOKY/IbTypEMa MOXEeT pacCMaTpuBaThCs /Lb B
KauyeCTBe KOHLEMNTYyallbHOro COAEpXaHusl $13bIKOBOM
eMHULbl B pa3fene KOrHUTUBHOM NUHIBUCTMKM. Ka-
Kyt NaKyHy CMOXET 3aHATb AaHHbIA rMOpuaHbIN Tep-
MWH B KOTHUTMBHOM TEOPUM — OCTAETCA MOJ 3HAKOM
Bornpoca. K Tomy xe, N0 onpefeneHuto, TMHIBOKY/b-
TypeMa npeacrtaBnset cobor BeCb CNeKTp A3bIKOBbIX
e[MHUL, OT CNOBa A0 NpeueaeHTHOro TekcTa. Takow
«YpPOBHEBbIM pa3bpoc» He CBOWCTBEHEH Khaccuye-
CKMM $3bIKOBBIM Knaccupukaumsam, oHu bonee yno-
PSLOYEHbl C TOYKM 3PEHUS KONMYeCTBa YPOBHEBbIX
3N1eMeHTOB U crneundukun nx pacnpepenexus. C apy-
rOM CTOPOHBI, IMHIBOKY/bTYpEMA HE CMOXET 3aHsITb
MOJIHOMPABHYH MO3MLUMI0 B TEPMUHONOMMYECKOM ar-
napaTe KynbTypoJiOrMW, MOCKONbKY AaHHAs Hayka He
3aHMMAETCS CEMAHTUKOM 3bIKOBbIX €AMHMLL. BO3MOXK-
HO, MO 3TOW MpU4YMHE (M He TONbKO) MHOrMe aBTOPbI
KPWUTUKYIOT HEKOTOpble MOCTPOEHUS JIMHTBOKY/bTY-
pONIOrMK, Ha3biBas UX NCEBAOHAYYHbIMU [Bepe3oBuy,
2018], nockonbKy OHM He oTBeYatoT TpeboBaHMsAM 06-
LEeNpU3HaHHbIX HAYYHbIX KOHLEMNLMA U He obnafatoT
BbICOKOM (PYHKLMOHANbHOM 3HAYMMOCTbIO B KYMCTOM»
Hayke. [laHHasi HayyHas MoneMuka MOpPOXAAEeT psf,
OMNMO3MUMOHHbIX BOMPOCOB. Hanpumep, o3HayaeT nn
OTpULAHNE MEXANCLMNIMHAPHbIX TEPMUHOB OTPULLA-
HME CaMMX CMEXHbIX AncuMnanMH? CnocobHa nn «4yu-
CTasl» Hayka OTBETWUTb Ha BOJIHYOLLME Ye0BEYECTBO
BOMPOCbl B 06NaCTIX 3HAHWI, B KOTOPbIX TNMABHbLIM
CyObeKTOM WCCNenoBaHWs SBNSETCS Takasi MyNbTU-
MOAanbHasi CYLLHOCTb, KaK YenoBek? Mcxonsa u3 co-
BPEMEHHbIX TEHAEHUMIA B HayKe Mbl BCE e [OMKHbI
MPU3HAaTb, YTO MPEUMYLLECTBO B UCC/IEf0BATENbCKUX
NpeanoyYTeHmsIX 1 yoeanTenbHOCTb apryMeHTaLuu, Ha
CEroAHsWHMIA MOMEHT, — HAa CTOPOHE MEXAUCUMUNAU-
HapHbIX M MHTErPATUBHbIX NMPUHLMINOB UCCIEN0BAHMS.

B nopoepxky MexXAauMCUMnAMHapHOro TepMMHa
UHIBOKY/NbTYpPEMA» MOXHO OTMETUTb ee Crnocob-
HOCTb HOMWHUPOBATb «KYNbTYPHO-MparMaTUyYeCcKui
NMoTEHLUMan A3blkOBOr0 3HaKa», 0AHAakKo B OTAMYME
OT COBCTBEHHO MParMaTMKK, Kak Mbl yXe OTMeyanu,
NoTeHLMaAN He IBNSETCS NEPMAHEHTHOM XapakTepu-
CTUKOW A3bIKOBOIO 3HaKa, OH HECTabUIEH U 3aBUCKUM
OT BHEWHMX 3SKCTPANMHIBUCTMYECKMX (DAKTOPOB.
MNpu Bcen ee cMbICNOBOM (NparMaTMyeckom) HecTa-
OGUNBHOCTU, B IMHTBOKYNbTYpPEME, MO YTBEPXKAEHUIO
B. B. BopobbeBa, yCToi4MBOM SIBNSETCS covemae-
MOCMb NUHTBUCTUYECKUX W KYNbTYPONOrMYECKUX
KOHCTPYKTOB, «KOTOpasi (WKCUpyeT U BOCMPOMU3-
BOAMT Hambosiee BaXKHble ANsi A3bIKOBOW KApPTWUHbI
MMpa «KBaHTbI» CMbICNA KYNbTYPHbIX KOHLENTOB»
[Bopobbes, 1997, c. 51]. KynbTypHas KOHHOTaLMS

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 13 (868) / 2022

BbICTYNaeT B KayeCTBE CBA3YHOLEro 3BeHa Mex-
[y ABYMSI CEMMOTMYECKMMU CUCTEMAMMU: A3bIKOM U
KynbTypoH, uTo 06ycnoBnuBaeT LenecoobpasHocTb
Nofo6HOro Hay4yHOro NOCTPOEHUS, U Kakol Obl Be-
CKOM HW Oblna apryMeHTaums yuyeHblX, Ha3blBatLLMX
rmMopuamMsaLmio TEPMUMHOB, CO3[4AHHbIX Ha CTblKe
HayK, NCEBOAO0HAYYHbIMU, Mbl BbIHYXAEHblI MPUHATb
Kak @aKT co3gaHne MeXanCUMnInHapHbiX obnacTen
3HaHUS U pa3paboTky COOCTBEHHOr0 TEPMUHONOMU-
4yeckoro annaparta U MeToauK Ans ux obcnyxusa-
HW4. JIHrBOKYNbTYpEeMa — OAMH U3 MPUMEpPOB Chel-
MDMYECKUX TUOPUAHBIX TEPMWMHOB, SIBASIOWMACS
MCKOHHO MEeXAMCUMNIMHAPHBIM TEPMUHOM JIMHIBO-
KYnbTyponoruu.

KynemypHsle npecynno3uyuu CB3aHbl HENoCpea-
CTBEHHO C NPOLLECCOM aKKYNbTypaLMu, OHU HE UMEIOT
HenocpeacTBEHHOM CBSA3W C KyNbTYpPHO-MparMatu-
YyeckMM MOTEHLMANOM CNOBa, U BOMPOC O TeOpeTu-
YeCcKoW BO3MOXHOCTU BO3HUKHOBEHUS KYNbTYPHbIX
Npecynno3uumMin CBSI3aH He CTONbKO C CeMaHTMKOM
C/10Ba, CKOMbKO C 3KCTPAIMHIBUCTUYECKUMU peanus-
MK. Kak y)ke 0TMe4anoch paHee, cneayeT OTAM4aTh Ha-
LMOHANbHO-KYNbTYPHYHO cneunduKy OT HaUMOHANbHO
KYNbTYpHOM KOHHOTaumu. KynbTypHble KOHHOTALMMK,
no MoeMy ybexaeHUI, OTHOCATCS K pa3psaay Hauu-
OHaNIbHO-KYNLTYPHOW Creundukun, He UMeKLen Hu-
yero obLWEro ¢ S3bIKOBbIM 3HAYEHMEM. DTO OKKA3MO-
HanbHble TeMMopabHble 06pPa30BaHMNS MEHTANIbHOIO
CBOMCTBA, NpUCyLLMe onpeaeneHHON HalMOoHanbHOM
KynbType unAu onpepeneHHoun rpynne npeacraBuTe-
nevi Hauuu. CnepnyeT OTNIMYATL JIMHTBOKY/bTYPHbIE
KOHHOTALMK, B KOTOPbIX NPUPALLEHME OOMOAHUTENb-
HbIX KYJbTYPHO-3THUYECKMX CMbIC/IOB MPOUCXOAMT 33
CYeT BHYTPEHHWX pe3epBOB JIEKCEM: HaNNUUS CneL-
NbUYECKMX CeM, BbICTYNAKLWMX MApKepaMu HaLMo-
HanbHO-cneundmyecknx cMblcioB. Hanpumep, cnoso
Oywezpes, no onpepenenuto «bonbluoi Poccuiickor
3HUMKNONEeAMUU»!, «napafHas O4eXAa PycCKMX Kpe-
CTbSIHOK, KOTOPasl YacTo WKMAACh M3 Napyum unu bapxa-
Ta», COLEPXMUT B CBOEM CEMAHTUKE psfh HaLMOHasb-
HO-Cneunduyecknux ceM, KOTopbli 06ycnoBnvBaeT
OTHeCeHWe [OaHHOro CfoBa K pa3psfy Oe3skBuBa-
JIEHTHOM NEeKCMKKM B nepesone. AHIMMCKMIA aHanor
woman'’s sleeveless jacket He nepenaeT HaUWOHaNb-
HOro KonopwuTa cnosa aylwerpes. M korga Mol BCTpe-
4yaeM cneaylollee onucaHume: «Ha HaTypHOM MHcue-
HupoBke (TpeTbskoBckas rannepes, 4453) cnesa oT
CMEIOLLLEerocs nomna yxe OTY4eTIMBO BMAHA XEHLMHA
B KOPOTKOW Oywezpee, HAKUHYTOW Ha TrONOBY»Z, Mbl

"ylwerpess — n3 kHurn P. M. KnpcaHoBa «KOCTIOM B PYCCKOWM Xy[oxe-
cTBeHHoW KynbType XVIII — nepsoi nonosuHbl XX BB. ONbIT aHLUMK/IOMNE-
nmn [KnpcaHos, 1995].

“ToBapULLECTBO NepefBMKHbIX XyA0XKECTBEHHbBIX BbICTABOK.

URL: http://www.tphv-history.ru/books/istoricheskaya-zhivopis-
surikova100.html
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NMOHUMAEM, YTO peyb uaeT 06 onucaHum BbiTa fope-
BOMIIOLMOHHOM Poccun. [106aBOYHBINA KyNbTYpHO-3T-
HUYECKMIA CMbICNT «40peBONoUMOHHas Poccua» He

3a/10)KeéH B CEMaHTUKE C/10Ba, HO UMNNULUNPYETCA en.

nepMaHeHTHOCTb [06aBOYHOrO NMPpU3HaKa K CeMaH-
TUKE YKa3blBAE€T Ha Ha/IMuMe CpalleHna A3bIKOBbIX U

KYNbTYPHbIX (3KCTpaJ'Il/IHFBMCTMLIeCKMX) CMbICNOB, T. €.

Hann4yune JiuHe8oKy/1bmypemai.

M, HakoHeL, KyﬂbmypHO-.?mHU"IECKUlj KOMNOHEHM
A3bIKOBOI0O CMbICNa, KOTOprﬁ MOXXHO NOHWUMATb OBO-
AKO: KaK 4aCTb CEMAHTUKKM CNOBa (J'IVIHFBOKYJ'IbTyp-
Hbl€ KOHHOTaLI,MM) MNU KakK 4aCTb nparMatnyeckoro
noTeHuuana cnoBa, akTyanmnpyemoro noz BO34eW-
CTBUEM MNPUCYTCTBYWLWUX B CEMAHTUKE A3bIKOBbIX
MapKepoB Win non BAUAHUEM KOHTEKCTHOINO OKpy-
XEeHUA KaK AO0NOJIHUTENIbHbIE HAUMOHAaNIbHO-CNEUN-
cbmquKme CMbICJbl.

3AKJTIOYEHUE

Ha ocHoBaHWM NpoBefeHHOro UCCeA0BaHMS Mbl MO-
XEM MPUITK K 3aKNIOYEHMIO, UTO NPOBNEMbI B MeX-
KYNbTYPHOW KOMMYHMKALMKM CBs3aHbl, N0 6Gonbluei

Culturology

CBOEW 4acTu, C aCMMMETpUeN KynbTypHO-NparMaTu-
YEeCKOM COCTaBASIIOLLEN $3bIKOBbIX €4MHWUL, Pa3HbIX
JIMHFBOKYNbTYp. ECAn ycTaHOBNEHUE A3bIKOBOM IKBU-
BaIEHTHOCTU OTHOCUTCS K BOMPOCY YUCTO TEXHMYe-
CKOr0 MOMCKa CNOBAPHbIX COOTBETCTBMI, TO NparMaTu-
4yeckasi HarpyXXeHHOCTb S3bIKOBOr0 3Haka CTaHOBUTCS
cepbe3Ho NpobnemMon B fuanore KynsTyp.

Bce npoaHanusnpoBaHHble B CTaTbe JIMHIBOKY/Ib-
TyponorMyeckue TepMUHbl UMeKT obLlime nparmace-
MaHTUYECKME XapaKTEPUCTUKM U CXOXKM MO dYHKLUMO-
HaNbHbIM CBOWCTBAM, YTO AeNaeT MX MNPaAKTUYECKM
3KBMBANIEHTHLIMK B HAaY4YHOM aHanuse. TeM He MeHee
[aHHasa CTaTbs AaeT cxematuueckyto amddepeHuma-
LUMI0 HEKOTOPbIX CMEXHbIX TePMWHOB. be3ycnosHo,
[laHHbIV BONpoC TpebyeT TIWATeNbHOr0 U AeTaNbHOro
n3yyeHus.

lpoaHanusvpoBaHHble B  paboTe  siBNEHUS
00beauHSET OJHO O4YeHb BaXHOe (YHKLMOHaNbHOe
CBOMCTBO: BCE OHWU CO3AAI0T YC/I0BUS aCUMMETPUM OIS
HAaLMOHaNbHbIX AUHIBOKYALTYP B WX COMOCTaBAEHUM
U SBNSKOTCS KJIOUEBOM NpobneMoit B MEXKYNLTYPHOM
KOMMyHMKaLun. Bce 0603HaueHHble BEXM JIMHIBOKY/Ib-
TYpPOJIOrMYECKOro aHanm3a TakxKe HyXaawTcs B rnybo-
KOM M3y4YeHUM.
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Chaque homme est une humanité,
une histoire universelle?.

BBEAEHUE

[unnomatnyeckme U KynbTypHble cBsisu Poccun
M @OpaHUMM HA NPOTKEHMM BCEW CBOEM MUCTOPUM
SIBNSINM COOOWM XXMBOM M MHOFOrpaHHbIN npouecc. [Mpo-
WeaLlne KaK CKBO3b KOH(MIMKTbI, Tak M 3MOXY COrNacus
M COTPYAHWYECTBA, OHM HACUMTBLIBAKOT MOYTU [OECsTb
BekoB. 06 MCTOKax M XapakTepe pOCCUMMCKO-hpaH-
LY3CKMX OTHOLEHW MOXHO CyOMTb Ha OCHOBe
MCCNenoBaHUS COXPAHUBLUMXCS apXMBHbIX LOKYMEH-
TOB, MEMOPUMA/bHbBIX NPEAMETOB, IMYHbIX BELLEN Npa-
BUTENIEM M MpPOM3BEAEHUI UCKycCTBA. MHOroBekoBas
MCTOpUS 3TOTO B3aUMOAENCTBUS YXOLUT KOPHSMU
B XI Bek, anoxy npaeneHus fpocnasa | Bnagumupo-
BuYa Myaporo B Kuesckoit Pycu v TfeHpuxa |, TpeTbero
Kopons auHactum KanetuHroe Bo MpaHuuu. MNepsble
KOHTaKTbl APEBHEPYCCKUX KHSXKECTB U (PaHLLy3CKOro
KOpO/eBCTBa BOCXOAAT K IMHACTUYECKOMY Bpaky Ko-
pons leHpuxa u AHHbI, LOYEPU BENMKOTO KHsI35 KneB-
ckoro [AMenexwuHa, bynrakosa, Mandunos, 2021].

3HaunMoe nonuTnyeckoe cobbiTue, KOraa Nopoa-
HUNUCb OpeBHepycckas M (paHLy3ckas npassiue
LMHACTUU, [OMKHO ObIIO CNYXWTb 3anorom byayuien
LpYykObl M CMMBOMOM KpEnkon CBA3W ABYX CTPaH.
AHHa flpocnaBHa, Ha KOTOpyHo Gbla BO3/10XEHa onpe-
[LeneHHas aMniomMaTMyeckas nocpefHMYeckas Muc-
cus, Gnarogaps CBOMM JIMYHLIM KayecTBaM OCTaBMa
3HaYMMbIN CNlef, B HE TONMbKO B XXM3HWM COBPEMEHHOW
et ®paHumm, HO U B nMocnefyroume 3noxu. B cratbe
paccMaTpMBaAETCSs POJib IMYHOCTM KoponeBbl DpaHLmMM
AHHbI B iManore ABYX KynbTyp.

MUCbMEHHBIE NCTOYHUKH
Ob AHHE APOCJ1ABHE

MMeHHO pycckas KHskHa u3 Kuesckor Pycu nosau-
fna Ha xo4, GpaHLy3CKOW MCTOPUM, NPOLOIKMB POL,
KaneTuHros n ctaB pogoHavanbHuLen dhpaHLy3CcKmX
Koponen auHactum Banya. Ee xu3Hb okpyxeHa ne-
reHaaMu 1 NosgHenWrMM AOMbICNAaMK: APEBHepYC-
CKME UCTOYHWMKM MPAKTUYECKM HE OCTaBUAM TOUHBIX
CBEOEHMI O ee XM3HU A0 bpaka, CBeAeHMs O U3 COUM-
HEHMWI COBPEMEHHMKOB €e XXWM3HW Npu GpaHLy3CKOM
ABOpe HEeMHOrOYMCIeHHbl M He BCerga [LocToBep-
Hbl. [103TOMy Kak B OTEYECTBEHHOW MegMEeBUCTHKE,
Tak u cpean dpaHUy3ckmx yuyeHbix [Bautier, 1985]

T AdOpM3M O pPosIN IMYHOCTU B UCTOPUK M3 KHWIK «Histoire de France»
Xiona Muwne (1798-1874), ncTopuka, NpUHaANexallero K Tak Hasbl-
BaeMOoW POMaHTUYeCKon nctopuorpadumn.
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«NPesnpUHUMANUCL NOMbITKU U3YYEHUS, CUCTEMATH-
3aUMK M NyB6AMKALMU COXPAHMBLUMXCS LOKYMEHTOB,
HaunHas ¢ XVII sekay» [LwnwkuH, 2020, c. 22],

CoxpaHnnocb HECKONbKO 3amnagHOeBpOnencKux
QYTEHTUYHBIX MUCbMEHHbIX MAMSATHWUKOB, FAE FOBO-
puTCs 0 cBaToBCTBE [eHpuxa | K KHsKHE AHHe, 1X no-
cnepyrowem 6pake M NOTOMCTBE:

- B @aHOHUMHOM NaTUHCKOM xpoHuke Chronique
de Saint-Pierre-le-Vif de Sens (Chronicon Sancti Petri
Vivi Senonensis), co3aaHHOM BO (paHLy3CKOM MOHa-
cToipe Saint-Pierre-le-Vif B X1l Beke:

Tempore illo, misit rex Hainricus Walterium, Meldensem
episcopum ad quemdam regem qui vocabatur Gerisclo,
de terra Russie, ut sibi daret filiam suam in uxorem.
Ille cum pluribus donis et cum filia remisit in Francia
[Chronicon Sancti Petri... 1863, c. 506].

B te BpemeHa ortnpasun koponb leHpux Banbrepus,
enuckona MenbAeHCKOro, K HEKOEMyY Liapto, KOTOpPOro
3Banu dpocnae (6yks. nam: ‘Mepucno’) us semaun Pyc-
CKOM, 4TOObI TOT OTZAN MY CBOH A04Yb B XeHbl. M TOT
C MHOTMMM JapaMu M C [04epbio OTMPaBua ero BO
DdpaHumio’.

- B «JlesHMX coBpeMeHHbIX Koponen GpaHKoB»
(Hugonis Floriacensis liber qui modernorum regum
Francorum continet actus) dpaHLYy3CKOro XpOHMCTA
Xl Beka lyro e ®nopwu, YbM CBUAETENLCTBA BOLUAN
B QyHAAMEHTaNbHbIA UCTOPUYECKUI TPYL «XPOHUKM
Cen-[eHuny»:

Hic ex Anna, fila regis Russie, genuit Philipum regem
et Huquonem Magnum, Virmandensem postea
comitem [Historia regum... 1925, c. 404].

TaM OH AHHbI, foYepu pyCCKOro Laps, poaua Kopo-
ns ®ununna u Iyro Benukoro, Bnocneactsum rpaca
Bupmanaya.

- B aHOHMMHOW XpoHuke Ex Historiae Francicae,
OTKPbITOW 1 ONyB/IMKOBAHHOM HEMELKUM UHCTUTYTOM
nsyuenns CpepHeBekoBbsi Monumenta Germaniae
historica B XIX Beke:

Anno MXLIV incarnate Verbi..quo anno Mahildis
Regina obit. Qui post Mahildis Reginae humationem,
accepit aliam conjugem, filiam Jurislohti Regis
Russorum, nomine Annam, quae ei genuit tres
filios, Philipum, Hugonem, Rotbertum [Ex Historia
Francicae... 1925, c. 61].

B ron 1044 ot Bonnowexus CnoBa...B KAKOBOM rogy
CKOHuanacb koponesa Matunbga. Mocne norpebeHus
KoponeBbl MaTubbl OH MPUHSA APYry0 CYnpyry, no
MMeHM AHHa, KOTOpas eMy poamna Tpex CbIHOBEN:
®wununna, lyro, PobepTta

?NepeBof Hall. — ABT.
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YNoMWHaHWe B CpefHEBEKOBbIX aHHanax He
OCTaB/ISIET COMHEHMI B peanbHOCTU AHHbI pocnaBHbI
KaK MCTOPMYECKOro mepcoHaxa: dakT bpaka dpaH-
LLy3CKOrO KOpONSi C PYCCKOW KHSXKHOW M pOXAEHUE
HacNeaHUKOB BblN BaKHEMWUM Ans EBponbl cobbiTH-
€M, 0 KOTOPOM MPOAOJIKAAM BCMOMUHATL B XPOHMKAX
CMyCTS MOYTU CTONETHME.

KYJNIbTYPHbIE APTE®AKTbI,
CBA3AHHbIE C AHHOW IPOC/TABHOM

Houb fipocnasa Myaporo, bynyun He3aypsaHOW nny-
HOCTb0, BHECN1IA OCOObLIN BKNAA, B XM3Hb U KYNbTYpY
®paHuuu XI Beka. B otaimnumne oT cBOMX COBPEMEHHML,
(NpUHATO CumnTaTh, YTO, KaK NPaBMNO, AaXKe 3HATHble
eBpOonenckue XeHLWMHbl TOro BpeMeHu Obinn Mano-
rpamoTHbIMM), AHHA SlpocnaBHa 6narogaps CBoemy
oTuUy KHA310 SlpocnaBy MynpoMmy elle B feTcTBe Mo-
nyyuna npekpacHoe obpasoBaHue. Kak u ee crap-
wme cecTpbl AHacTacus u EnusaseTa, byayLime xeHbl
BEHrepcKoro M HOPBEXCKOr0 MOHApXOB, MnaALas
Loyb flpocnaea, NOMUMO YMEHMS UMTaTb M NUCATb Ha
knpunnmue (odpuumanbHoM nuceMe Kuesckor Pycw),
NPEeKpacHO 3Hana rpevyeckmin U NaTUHCKUIA A3bIKU.

CywectByeT nereHaa, YTo B KayecTBe OAHOro u3
MHOTOUYMCIEHHBIX AApOB Kopont [eHpuxy | AHHa
SlpocnaBHa npueesna u3 Kuesckoi Pycu pykonuco,
M3BeCTHyl Kak Pelimcckoe EBaHrenue. [pyras ne-
reHfla NoBecTBYeT O TOM, YTO BO BpeMs CBafbObl B
Peiimcckom cobope 19 mas 1049 ropa (no apyron
Bepcun - 1051 ) KHSXKHA OTKasanacb NMPUHOCUTD
6payHylo KNFTBY Ha TAaTUHCKOM Brbaum 1 noknanacb
Ha EBaHrenuu, KOTopoe CONPOBOXAAN0 ee BO Bpems
nyTewecteus u3 pogHoro Kuesa. Bcrynas B 6pak,
AHHa He “3MeHUNa CBOEro MMeHW BEPOUCTIOBEAAHUS,
YTO HE MPOTUBOPEUMUIIO LLEPKOBHBIM KaHOHAM 3MOXMU:
Benvkas cxusaMa v packon XpUCTUAHCKOW LLepPKBM Ha
NMPaBOCMABHYIO U KaTONMYECKYH CBEPLIMACS CNyCTS
Heckonbko neT, B 1054 roay.

He HalipeHo Kakux-nMbo AOKYMEHTaNbHbIX MOA-
TBEPXAEHWI 3TUX NlereHa, U caM GakT CylecTBOBa-
Hust PeiiMcckoro EBaHrenus cumtancs BbIMbILLIEHHbIM
YCTHbIM MpefaHueM BNoTb A0 Havana XIX Beka, Kor-
[la pycckui yueHblit-cnaBuct A. W. TypreHeB Hawen
B PeliMcckoii 6ubnnoteke (HbiHe MyHuumnanbHas 6um-
6nnoteka PeiiMca) CUMTaBLUYIOCS YTPAYEHHOM KHWTY,
MAEHTUDULMPOBAN ee U NepBbiM Lan HAay4YHOoe onuca-
Hue [TypreHes, 1836]. CoxpaHmBLLAsACS A0 HALIMX AHEN
PYKOMUCb NpencTaBnsieT coboi KOHBOMOT KaK MUHU-
MYM [BYX MaHYCKPUMTOB (KUPWUNMYECKON U rnaronu-
YeCcKoW yYacTelt), HanMCcaHHbIX B pa3Hble Beka. CoBpe-
MEHHbIMU POCCUCKUMM YYEHBIMKU NOC/e NoAPOBHOro
naneorpauyeckoro M JMHIBUCTUYECKOrO aHaNU30B
[LOKyMeHTa ObliM MnpuBeAeHbl [oKa3aTenbCcTBa TOro,
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4TO CaMasi ApPEBHAN ero YacTb, HANUCAHHAN KUPUNN-
Lewn (B oTnnume OT Gonee No34HEN raroMyeckon py-
Konucu), npeacraBnseT cobow pycckuii ussop, X Beka,
n bbina cosnaHa B Kuesckor Pycu, B CKpUNTopum KHSI-
39 fpocnaBa Myaporo, «xpaHunach B ero bubnunoreke
n Yepes AHHy flpocnaBHy nonano Bo ®paHuumio» [Hu-

konaes, bukkuHuHa, 2005, c. 22].
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Puc.1

CkpoMHOe «HenapafHoe» odopmneHune (puc. 1)
KMPUNIMYECKOM YacTu MaHyckpunTa [Typunos, 2017]
KOCBEHHO CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO M3HAYaNbHO
EBaHrenve npefHa3Ha4yanocb MMEHHO ANSi IMYHOTO
MCNONb30BaHMUS, U KHWra BMOJHE MOI/a COMpOBO-
Xaatb AHHY SlpocnaBHy no nyT1 Bo @paHumio.

Peiimcckoe EBaHrenve oo cux nop Bbi3biBaeT
MHOXECTBO CMOPOB Cpeau UCTOPUKOB, KyNbTypOso-
FOB W JIMHIBUCTOB, HO HE BbI3bIBAET COMHEHMS TOT
dakT, YTO ApeBHAs CBAWEHHAs KHura us Kuesckown
Pycu cTana LeHHenw M HaLMOHaNbHbIM AOCTOSIHUEM
®paHLumMK, 4aCTbl0 €e UCTOPUU U PEHOMEHOM Kynb-
TYPHOWM XM3HU CpegHeBeKOBOM EBponbl.

CraB (paHLy3CcKo KoponeBoi, AHHa coxpaHuna
BEPHOCTb CBOMM C/IAaBSHCKMM KOPHSIM: Ha O(ULM-
aNbHbIX AOKYMEHTax OHa CTaBWIA JIMYHYK MOAMUCH
C WCNONb30BaHWEM Kupunamnyeckux rpadpem: ANA
PBHNA. VcToprkam u3BeCcTHO 28 aKTOB M rpamoT,
fatupyembix nepuogom ¢ 1051 no 1075 rogpl, co-
CTaBNEHHbIX OT UMEHW UK MPU y4acTun AHHbI Spoc-
NaBHbl B KayecTBe COMpaBWUTENbHMLbI Cynpyra Wau
pereHTILX NpU ManoneTHeM CbiHe, Kopone @uaunne
[WnwkmH, 2020; MycuH, 2014]. Hanbonee nssectHom
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M3 HUX SIBNSETCS YHMKanbHas rpamorta kopons Ou-
munna | ot 1063 roga u3 HaumoHanbHoM 6ubnmoteku
@®paHumn (www.gallica.bnf.fr) ¢ aBTorpadom ero ma-
Tepu (puc. 2).

.[ ]
P
S— ' =
o [ §x
:--n":l—u_l juad pussine gifine dover e
Puc. 2

Kak MOXHO BuAeTb M3 dparMeHTa [LOKYMEH-
Ta, AHHa flpocnaBHa, B oTAmMume OT cbiHa Pununna
M ero BelbMOX, CTaBMBLUMX MOAMUCH B BUAE KPeCTa,
NOAMMCBIBAETCS CBOWMM MOJHbIM TUTYNIOM, KOTOPbIN
MOXHO TPaKTOBaTb KaK naTuHckoe Anna Regina (ko-
ponesa AHHA) nnbo, uTo Honee BEPOSTHO, Kak CTapo-
dpaHuy3ckoe Anna Reine, 3anncaHHOe KMpUNAULLEN
B (hoHeTMueckor opdorpadpum C y4eToM 0CoBeHHO-
ctert npousHoweHus Xl Beka. XapakTtep HanucaHus
Kupunanueckux OyKB COBMafaeT C Kanaurpapuen
nonyycraBa ApeBHenwen yactu Perimcckoro EBaH-
renus, Yto sBNSETCS KOCBEHHbIM [0Ka3aTeNbCTBOM
MCTUHHOCTM BEPCMM O MpUHAANEeXHoCTH Peiimcckoro
EBaHrenus AxvHe SpocnasHe.

MN3BecTHO Takxke 06 M30OpaxeHWM MMEHU KOpo-
NeBbl HA CEMW MPUXKU3HEHHbIX rpamoTax leHpuxa |
M MNATHaZLATM rpamMoTax ero ceiHa ®uaunna |, roe
CTOMT annorpaduyeckass NaTMHCKas NOAMUCH KOPO-
neBbl AHHBI (Signum regine Anne) c ee cobCTBEHHO-
PYYHbIM 3HaKOM B Buae KpecTa (puc. 3).

‘A

v

£ Lgmf .7%3’7718")\7‘1?1};
A Puc.3

Holwealne oo Hawmx oHen MeMopuanbHble Npes-
MeTbl M apXMBHble LOKYMEHTbI, CBSI3aHHblE C MOAUTU-
YecKoM AeaTeNnbHOCTblo AHHbI SpOCiaBHbI, AAOT BO3-
MOXHOCTb CyAMTb O TOM, YTO OHa Oblna NPOCBeLLEHHOM
Koponesow, obnagana 6onblieii cBo6080M M GonbLK-
MU MpaBaMu, YeM Apyrue LaMbl KOPONEBCKOW KPOBY, U
NoJib30Banach yBaXXeHMEM COBPEMEHHUKOB: Ky4aCTBO-
Basa B paboTe KOpONEBCKOro COBETA B MNpaB/ieHUE
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MYy>a, a 3aTeM cbiHay [LUnwkun, 2020, c. 24]. H1 no, Hu
nocne AHHbI SipocnaBHbl 3a Becb nepuoa CpefHeBeKo-
BbSl HM OHA XKEHLLMHA He MMena npaBa CTaBUTb NOA-
MUCb PSAOM C MPaBSALLMM MOHAPXOM Ha [OKYMeHTax
roCyAapCTBEHHOM BaXKHOCTU. [TMCbMEHHbIE NaMATHUKM
¢ aBTorpadom AHHbI 1poCnaBHbl — YHUKaNbHbIM EHO-
MeH B XXM3HU KoponeBckoro aAsopa Xl Beka.

BJIMAHUE AHHbI APOCJ1ABHbI
HA AIYXOBHYIO KYJIbTYPY ®PAHL U

Okono 1060 ropa AHHa flpocnaBHa ocHoBana B Cah-
N1ce, rae TOraa HaxoAmnacb Of4HA M3 KOPONEBCKMX
pesuaeHumii, abbatcteo CBatoro BukeHTus (labbaye
royale Saint-Vincent a Senlis). Ectb Bepcus, 4To OHa
npoBena nocnegHue roapl cBoen xu3Hm B CaHnuce,
M BNOCNIEACTBMM €My 3aBellana CBOM 3eMJIM U AOXO[,
4TOObI NOAAEpKaTb MOHACTbIPb. CYMTAETCS, YUTO MMEH-
HO KoposnieBa AHHa BOCCTAHOBMA MAMSTb PaHHEXPU-
CTMAHCKOro MydeHuka V Beka cBatuTens BukeHTus
INlepuHckoro (nat. Vincentius Lerinensis, &p. Vincent
de Lérins), nponoBefoBaBLIEr0 Ha CEBEPO-BOCTOKE
®paHLUuK, KOTOPbIN CeAYac MOYMUTAETCS KaK B PYCCKON
NpaBOC/IaBHOM, Tak M B KAaTO/IMYECKON TpaanLmMu.

O 3HaumMmoCTM 3TOrO COOBITUS B MOCnedyloLen
KYNbTYPHOM U AyXOBHOM XM3HU DpaHumm cBUAETENb-
CTBYeT TOT (akT, uto yxe B HoBoe Bpems, B XVII Beke,
Obl1 YyCTAaHOBNEH B NMOPTMKE MOHACTBIPCKOM LepKBU
B CaHnuce naMsiTHUK KoponeBe: cTaTyst AHHbI Spoc-
NaBHbI C noanucbio «Anne de Russie Reine de France»
B OLHOM pyKe [epxana CKuneTp, B APYyroi — Moaenb
3a/10KEHHOTO e/ MOHaCTbIps. 34aHMe CpeHEBEKOBO-
ro Xpama, MOHacTbIpb (B KOTOPOM Ceiyvac pacnonara-
€TCS YaCTHbIN NULLEN) U NaMATHUK AHHbI SpoCnaBHbI
NOABEPraiuCh U3MEHEHUSIM U PEKOHCTPYKLMAM Kak
B XIX Beke, Tak 1 B COBPEMEHHOCTW, HO COXPaHUINCh
[10 HaLIero BpeEMEHM.

NHTepec nccneposateneit U ppaHLy3CKUX peste-
nel KynbTypbl K IMYHOCTU AHHBI SipoCnaBHbI He yrac
M B Haww OHKW. Tak, 04Ha M3 pacnpOCTPaHEHHbIX Cel-
yac nereHp 06 AHHe SlpociaBHe NOBECTBYET O KOObI
OTNpaBNeHHOM Ha Pycb nucbMe AHHbI CBOEMY OTLLY,
B KOTOPOM OHa pa304apOBaHHO aNyeTcsl Ha XU3Hb
npu GpaHLy3CKOM ABoOpe (KPUTUKYET XMANLLA, LiepK-
BM M HpaBbl DpaHUMK B LLENIOM, CPAaBHMBASA C XKM3HbIO
B pogHoM Kwuese). HoO HM B OQHOM U3 CpefHEeBEKO-
BbIX LOKYMEHTOB YMOMWHAHUM O KaKOM-TMBO MuCb-
Me AHHbl Ha Pycb He obBHapyxeHo. EAMHCTBEHHBIN
MCTOYHUK 3TOM MHPOPMALMUU — Xy[AOXKECTBEHHOE
npousBseneHne Mopuca OptooHa «lapux ot Llesaps
1o Jlioposuka Ceatoro» (1964). 370 coumMHeHne Mox-
HO paccMaTpuBaTb KaK CBOEro poaa NOSUTUYECKMIA
nam@neT UAM CO3HATENbHYK NIUTEPATYPHYK Urpy —
MucTUdUMKaLmMo GpaHLy3ckoro nucatens. [oseneHune
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TAaKOro pofia UCTOPUYECKUX «3arafok» CNYXWT eLle
OA4HUM [0Ka3aTeIbCTBOM 3HAYMMOCTM 3TOM UCTOPMU-
Yeckon GUrypsbl, NOBAUABLLEN HA XM3Hb CpeHEBEKO-
BOM MpaHLumu.

3AKJTIOYEHUE

M3yuyeHHble B paMKax CTaTbl MaTepuanbl, CBS3aHHbIe
¢ buorpadueri AHHbI SpocnaBHbl, CBUAETENBCTBYHOT O
6oraToi MCTOpUKM MHOTOBEKOBbIX B3auMooboraliato-
WMX KYNbTYpHbIX CBs3el Poccum u OpaHumm.
PaccMoTpeHHble  [OKYMEHTbl  MINOCTPUPY-
0T MJIOAOTBOPHYH XM3Hb PYCCKOM KHSXKHbI MpU

(paHLYy3CKOM BOpE: He Tepsisl CBOeM CaMObbITHO-
CTU U PYCCKOM MAEHTUYHOCTM, OHA TPAHC/IMpOBana
KYNbTYPHbI KOJ CBOEr0 HapoZa B HOBbIW A1S Hee
coumyM. OHa cMOrfa BUTLCS B EBPONENCKYHO LIUBHU-
NIM3aLMI0, 3aN10XKMTb OCHOBbI B3aMMHOI0 MHTEpeca
K KyNbType M AYXOBHbIM LEHHOCTSIM HALIMX HApo-
[lOB M CTaTb BaXXHOM Bexoi B uctopum DpaHuuu.
HesatenbHocTb AHHbI IpocnaBHbl B Ka4ecTBe KOpo-
NeBbI-CONpPaBUTENbHULBLI Npu cynpyre leHpuxe |
M 3aTEM pereHTWM npu cbiHe Guaunnne | B ob6nactu
MOMUTUKM, KYNbTYypbl U 6AAaroTBOPUTENLHOCTU CO3-
[Lana TpaguuMmM B3aMMHOMO YBAXKEHUS ABYX CTPaH
M 3a0XMKia OCHOBbLI A5 NOCNEAYLWEro auanora
Poccun n ®paHuuu.
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5.9.6. $3blkM HaponoB 3apybexHbix cTpaH (fepMaHckue a3biku) (10.02.04)
5.9.6. $3bik1 HapopoB 3apybexHbix cTpaH (PomaHckume a3biku) (10.02.05)

5.9.8. TeopeTuueckas, npuknafHas U CpaBHUTENbHO-COMOCTaBUTENbHAA NMHrBKUCTMKA (10.02.19,10.02.20, 10.02.21)

5.10.1. Teopus u uctopus KynbTypbl, nckycctsa (24.00.01)

«BecTHMK MOCKOBCKOro rocyfapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUMYECKOTO YHMBepCUTEeTa. [yMaHWTapHble Hayku» SIBNSETCS NPeeMHUKOM COHOPHMKOB Hay4YHbIX TPYLOB
¢ 1940 ropa u, HaunHas ¢ 2002 ropaa, cnepytowmx BbinyckoB «BecTH1Ka MOCKOBCKOro rocyiapCTBEHHOIO IMHIBUCTUYECKOTO YHUBEpCUTETa»: «JIMHIBUCTUKAY,
«S§13bIKO3HaHWex, «Punonoruyeckmne Haykus, «13bIko3HaHUe U NUTepaTypoBeAeHHe», «<BoCTouHbIe A3bIkuy, «Dunocodusy, «Dunocodus U KynbTyponoruss.



